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JA ELE LVDZIYCZONTCH TPOBO- 
Ilza a inych zdawnabylo.y ieft po aziśdzień,Czytelnike 
W YB laskawy, ktorzy rozumieli, że daleko lepiey teft, 
Ź SV? kiedy fieco pifše otym , o czym [pôv ief w takiey 
IAS ET, nóncednawiecey wTheologiey žeby umiona tych 
| opiufczone byly,ábo wyrážonenie byly,ktoray pikasóleżeby tylko” 
| dowody pokazóne byty,ktore obu ftron [a.lako tež w niektorych 
| rzeczach pojpolitych dobrze pofianowionych, či, ktorzy o iakiey 
"| (prawie abo côtroverfiey votá [ve wydawdia, czynią to nie wie- 
 dzac oofobóch, do ktorych one (prawy ábo controverfie należą. 
Ato rozumienie, mym zdómiem , zda [ie być barzoroftrobne; iefli 
| miezdwjetedy przy namniey pewnych czáfow. Abowiem vpátro- ` 
| wóliludżie madrzy w tym ten wielki pożytek „že ludzie o rzeczach 
beda [adžili vie wedle of0b, dle wedle dowodow fámych: Džieie [ie 
tobowiem pojpolicie, że luażie, slyffac o imieniu ofoby zacney y 
wjietey.ktora co napi/ala, zóraj ná to przypadáia,y ono pochwa 
„lážazá gdyby imienia niewiedzieli, fnadżby ná to dni poyśrzeli„yzć 
~ miegodnoby ofadzili, żeby zo czytać mieli: Azáfiez drugiey trony, 
= slyffąco imieniu ofoby podley y wzgórdzoney „ktora co nápiJálá, 
> záraz to lekceważay potebidlaza zás gdyby imienia nie wiedzieli, 
| mogloby to być, żeby czytáli, y yważali, y przpieli. To iż ták iejf, 
a> iáko przedtym nieraz, ták y teraz fie ná oko pokázuieswe dwu pi- 
 Jániac),zktorych iedne od Minifira naffego;ń drugie od X.Táku 
B40ftrowskiego, K. K rakowskiego, nie dawno wyfsto. Nicnie 
= m že gdyby ladzie byli nie wiedzieli g ono rozbierćmie slow 
| Póanacprifiufowych, Mar ©. 8x19. nápifäno bylo odMiniftrá kto 
tiel onazożiemiecżeby by bodobio y teny ow czytal,y czegokoł 
Wiek dobrego [ie ztey prasey iego nauczył. Wiem tej żeby fie był 
| nieprzyjaciel t, bespiecznzemie porwał, rozumieląc, że tobod A 
: i A i 38 N A 2 E = 5 A 3 
| A % RP E 


4 
m 


A 
% 


+ 


O TN TITA POU A 


45 = z 
£ am" 


8 Przeomówś > 
bno ktos mffy wedlug Swiátá zacnieyfty.pifat,ktoryby o (wakrży= 
„wde ymiat mowić,abo ktore” by byľnie mial przyczyny ták czefto 
przymawińć, yoragóć.3 niego bofydzóć, A nawet mu ták grożić, 
zako czyn$żGeK.. Miniftrowi.bo gdyby kto te przymomwki, vracá- 
nia, pojfydzánia, y grożby wyial z książek X. K., byloby miafło 
diwudžieftu y kilku arkujfow, ledwie kilka. Rozumiem też, gdyby 
ludzie niewiedzieli,kto te Obrone kazánia X.Skargi nabifat, żeby 
żaden nierzekiżeto nápijal Duchowny, yDoktor, yKánonik;y 
owjfem rozumie żeby nie ieden-rzekl: Ey toć ten obrońca vmie Tá- 
iát, dworować, feydźić,grośić, y zgola malo co k rzeczy piffe. Rzekł 
by podobnoy drugi: Tymćitrudno nawro(ić heretykí. A madry 
moglby y ták pomyślić: Podobno niezftóie náfšym prawdy, żetak 
barzo [prosnieláia. Ale teraz.kiedy wiedza.že to nápifal Ie Mość 
X. Oftrowski,Doktor Theologiey, y Kánonik Krókowski,tedy 


pojpolicie wffyfčyrgeka: Toć fie dal le Mość tymhererykomanúť, — 
I prawie mądrze obronił X.Skárgi. Adrudzy,choćby widzieli prze. 


ciwna rzecz.dla tego [ámego beda milczeć „zeby ofoby takiej nie o- 


brażić kwoli beretykom. Ták wiele v ludži może prejudicata o- 
pinio. Boćzaifie X. K.nie pie, iako Theolog przeciwko Theo- 
dogowisnie iikovczony przeciwko vezonemusále ták ldie,żeby do- 
[pébylo gdyby X. K. wielkim iakim y okrutnym Panem, á Mi- 
nifter iego zagrodnikiem byl. Achoć fie žda žeby byl lepiey mezynil 
Minifter , kiedyby byť bezimieniá fwego te Kšiafške [wa wydal: 
żednak z drugiey ftrony, y tak by byľmálo prawityX.K.Bo wi- 


džimynákoláie X.K emu fšláchticowi,ktory imienia [wego,pi- —: 
Sae przeciwko X. Skár.snie przydal.Z gola ludžiom nieżyczliuwym — 


trudno dogodzić. Arolitennáj Minifler , cudzożiemiec w b raw 
dziesále ktory tuw'Polfcze,» nasK oronnych(ynow;masńk wies 
leprzyińźni, y milościzżeby(imy ródźiy garowie we pray nim polo- 
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žyli, vezynilto, oco bylod wielu 3 nasproffony,że Rozbieránie 
- stowPánáChriftufowychMat:28., ktore bytweZborzeR ókow- 


skim podal, przydawjgy to, co bylo potrzeba, o czym fie we Zborze 
rák (pofobnie mowićnie moglo,w druk podal. Azáto.co go potká- 
lo å to widzimy y styfgymy. Bo nietylko odpis pelen gniewu y mie- 


* mawiśći odniostóle tákie láiánia y groźby iákich podobno iefšcze 


žaden dla religiey nie odniosttuw Polfcze. Gdyż imo tość go X. 
K. láikiem, proftym chľopem, przyblakóńcem,nieukiem, żakiem 
zowie, co iejł mnieyffa,y czego nieráchuie, zowie go Iudaftem be- 
gecnym, ktory pocálowániem PånáChriftufa na wfšeľakie zelże- 
nie wyddie,bezbożnym, plotką, falbierzemzbiegiem.u fetecznym 
3woażicielem, Lucy perem Zborowym „márna potwora, wiert- 
tnym potwarca.dufinym rozboynikiem,Pifmó s. wierutnym wy- 
kretdczem, bledow y blużnierftw Pogáńskith rogsiewóczem, frán 
tem, buleńiem, háńba świecką, faffferzem.vezniem Tudaftowym, 
zdrayca Páná Criftufowym, fólbierzem pokatnym „mic dobre- 
go; zmiennikiem. Z ádáie muzáfiešeovno ZT urkami wierzy:że 
wkleknówfty przed Pánem Chriftufem,to mu nabożnie plunie mie 
dzy oczy :že duchá ma Gatńńskiego : że fie wściekl; że godzien wy- 
świecenia: że godźić na dragu wywyžfSeniay ná stupie chluftánia: 
e godziensáby gozwiazano, y do klozy dano: že plećie : že tefl nie- 
w|tydliwfy nišLucyper še fczyre máchler [two mowiáe iako pies 
ná X.Skórge zdáleká fozeka-že brednie mowi: że nie mazgoláža- 


- dney cnoty: że [ie Bogánie boi, y ludži fienie [roma : že€ briftuJá 
- Zzárod oddawa. Mowi mu iejfcze rak: Kiedyby kto dobr úle Mi- 


nifter, yzófie: Byś ty bytnaświetftym,kiedysiefi Miniftremstedy 


sdraz ieftes wfyskiey niecnoty belenzy godžien wietffego;niż wf ya | 
fiy, co ichieft,lotrowie,karómia. lefcze mu mowi: Chotbyčiey 0“ | 


Kiefono. Grożimu nawet nieraz okrutnie, álená iednym miey- 


| Przebmomá oo Czytelnita, 


Jeu ták mowi, Kiedyby Kátholicy byli podobni Heretykö, bytový 
w lykách, y miałbyś iezyk tylem wywleczony, vitetotby ogoru. A 
“takich grožb, ytókiego latánia práwie peľna ieft Obroná X.K. 3 
ktore ia tunie dla tego przypominam, żebym fie temu nazbyt dji- 
wowal. Bo wiemyzdawna.że3 obfitośći [ercótakiegosyft też tak 
mowią, y pioro ták pife: Ale dla tego chčialem tu zofobna niekto- 
re wybifać żeby każdy pobożny y báczny czytelnik roz[adzal mial. 
li ták pijać Duchowny, ágwlafciá ten, ktory kogo infšego z láiá- 
nia tak wielkiego [trofuie , choć go nigażiey wlaśnie nie bokdguie, 
Iednak , táko też to nas obchodžié musi „bracia tego to Miniftrá, 
niech Jam X. K. wedle baczenia [wego , y każdy waży. Wiemy 
bowiem, iáko to boli Kótkoliki, kiedy kto lezuity , choć cudżo- 
_ ślemce by namnieyżlew(pomina. A żeby im milfy być mieli ich 
lezuitowie,niżeli nam káždy Minifterstákšey tenRakowski,temu 
nie manikt wiergyť.Lecz to imofie puśćiw/($y,aPónu Bogu y ludzi 
bogobovnych rozfadkowioddawfty „i; fiezdálo niektorym „že Ko- 
niecznie tego potrzeb, aby fie odpifalo X. Kánonikowizvedriť 
bodialem fie nieco krociuchno odbi(hć nó te iegoObrone, okazać, 
żako nabrzod rzeczy fivey bárzo slábo broni; 4 potym iáko Mini- 
firánáfego niewinnie bydźi, y fromodi, y iego odpowiedź ná Ka- 
gánie X.Skár: bárzo nieslufnie Rácuie, y potebia.A iż tež X.K.ma 
tozá nieiaka czafake Obrony fwey, fyážiť 3 nas, dla tego,że fie30=- 
AB: 1. wiemyChriftyány, Tedy my pokázuiemý to že ták naprzodvoznie 
26. p. Gbriftufówe, od ChriftuJá nazwanow Antyochiey. Achoćwie» 
my, enam ták dobrego Originalu Chrześciańftwó pa nievka. © 
że X. K.: brzedfie my tym nikomu nieyragamy.Niech każdy mo 
wiidko rozumie, Kiedy obá do dobrego zmierzóia. Ty ać A 
niku pobožny,rozfadzay to wffyrkosczytay wBoiázniBožey.úi Zla 


Bog niech či da wyrojumienie, Amen. W Krófowie, 20. Iunii, 
1608. SĘ > j 


"ODPOWIEDZ 
NA CZĘŚC PIERWSZA OBRONY 
Tr“ M. X. IAKUBA OSTROWSKIEGO, 

KANONIKA KRAKOWSKIEGO: 


W ktorey fieliáko on powieda) prawda powfechna o przed- 
wieczności Syna Bożego Pifmem świetym dowodzi, 
! J na iawia wyftówia. 

NG Apr300 tedy ogulem stá te Esiofife Liesa 

X Adnonitóto mowie: Ze niewinnie 21603 

) > Bánoniť te EóiofEe fwoiend trzy cześćiro3 
> ośielił. 30 ná to cześći czynia /šeby fie o roza 

do > ny) rzecza sofobná mowić mogło. Atu 
Pe VX. Bánoniťá/ cofie zámyťa w pierwfeyj 
PO y sve wtorey | áw trzećieynatwiecey. 2A co fie zámyťa we 
WtOLEY/ O ZNOTVU ywtrzećiey. 2 cześćtego / co fie zámyťa 
E W trzećicy | ieft też yw pierwfey/y we wtorey/ytdt wieltie 
fi ieff chaos w pífaniu tego, idto bácznyý czytelniť vważy. 
„Zá te piermfša cześć záfie / niż co infego rzefe / to 
t%prz00 ogułem powiedam. Ma 34 zle X. Ránoniť/ yvpos 
tem to nazywa w fivoiey przedmowie bo CzytelniEa / že ten 
Minifter naf / piny na Esiafite X. Sťárgi odpifáli / y w. 
JĄ Oruť podáli/dla tego/ żejióEo on powiedń/t03 pifali co przed 
i nimi Gocyny Státoriuspifat/y mowi, lepiey dać pokoy było, a 
h tym czafem co innego robić nili cudse sá fwoievdawać, á to,co inż nie ras 
JE Potgpionego, nie winawiać, Co ieflinaprzo0 tat ieft / niech iny 
= ro3faOzóia : á potym iefliby táť było/niechy to ro3f6036/nie 
- mogllibym tateż tat odpomiedšic X. R./ydóleto fiufnicy! 
viseli 01 náfym Refutárzom. Abowiem żali tego / co onti 
pífe/ dáleo dowodniey nie pifali/po Láčinie Bellarminus, po 
Polftu X. Wuiet / y X. Smiglecťi / niżeli tu X. Rónonits 
iali nie ieft cati odpis Zborunafegona Bellárminá / y X. 

TowyEaj záčiňfiiy Polfti á naX. Śmiglectiego Polftü ná 
Etozychoćdo tod žaden 3Papieżnitownie nie wą 


Odpowiedź -d 


fie to X.K wznawia á boie fieby peześliwiey/dnfźcii táméi 
pomienieni. Ale ná to nie pátrzác / iż ón powtarza fwoich 
argumenta, ig też 90pipe coFolmicE na nie; á po doftdtecza 
nápiťáli: 


nieýffa o0opowiedź odeśle go tám / Gožie infy otym ytzey — 


potym Ośiwnie fie fpofobówi foremnemu o0pifu X. 
#kánoniťá / Étory / Málac argumentá trzy przynieść w tey 
pierwfey cześći/ pierwey EEG Eare nópifal / w Etorych nie 
miniey DOwoDśi tegoż / czego potym dowieść Hce w onyd) 
ńrgumentóch| á przcofie chce / áby tyl£o tr3y árgumentá bys 
ty. Czego Eoniecznie czynić nie miał czlowiekiem taty c304 
nym bedac/ żeby mu ftufónie niezádano / co onzádáie Fíni 
ffrowi/ idtoby nieporzadnie miał odpifáč ná Aazánie X. 
Sťárai. Boiefliieft táť i nícrzad w odpomiedši ná W azánie 
A adi tedy fie to nie #iiniftremOžicie / ále X. Sťárga! 
zá Etorytton musial iść. Ale fómo rozbieránie tow Póńfrich 
wydóne od žTiniftrá / nie30a fiebyć bez fiwego fiupnego pos 
vzadťu: X. R. sáfie/ Etory fobie (pofob ofobny obrony fivey 
fam vpodobať/ miał zaifte rzadu Foniecznie przeftrzec / żeby 
táť y fobie/y Eomuinfemu trudnoáci nie zádAtAŤ. Lecz yto 
imo fie pufcżam. 

Co mowi o poteżnośći Pazánia X. Stórgi/ yo vporse 
Yiniftrój tego tu nie rożtrzofam. 250 fľorvá fa bez doOrvodu. 
Se obiecuie 3 Pifm s. bowodšié rozumienia fwego o Boftwie 
przedwiecznym Páná Chriftufowym, to my podhralamy) y. 
gotowifimy Ość fie Fáždemu Vczyć. Ale idos to bedie mogło 


_Hofiusmie zá być [co ty obiecuie X. R. Goyż iegoż collegowieto30awnAa 


Eo #9- ydliznóć/ Że torozumienie o trzech ofobach w ieonym bos 

ftwie/: famego Pifmá s./bez powagiBościelney boroiedšios 

Wziek pag: 21. nebyč nie môže. Dlaczego też to zádamáta £wdnieliEom/ 

a Pod żeoniznnómi áni śmieio / áni moga mowić o teyrzeczy „Poe 
Dachi? | nieroašímo Pijmo 6. Rościelzych trádyciy nie przyimiwia. 

A żepierwey/ niż 00 dowodow przyftepuie / fiwoiewya 
snánie nam o Synu Bożym powicda/tego nie było potrzebą. 
Botoz0awna wfyfcy wieny.24 3e Go QOowodśi mieyfcem_faa 
mó 6. | táo 60 VO tey rzeczy nic nie należy /y iáťo tol co 9 tama 
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na cześć pierwfia. 3 
E tym miepfcu voslmie X. ZA .bálebo ieff od prawdy/y 00 prześ 
| > fierośiecia Janá $. 0 tym map w Refut: X. POny£A/ VIAbYM Fat: ay: 
fam nie co ná to 00pifał / gdyby to nie bylo nierzadu Fomu 
| pomagóć/ y ačtum agere, żwłafcza i3 fie potym/o niektorych 
rzeczóch/ttore tu X., K. przypominajnainfym miey(cn moa 
> wićbedźie musiáto. Dno pifmá dllegówóniejy wyEldddnic: 
Co Bogsiączył, niech człowiek nie rosiącza , #tove fie rozumie o male 
żeńfewiej Odruiemy X.A./ żeierożumie 9 złaczeniu tych r3es Nota. 
czylEtorych on dopiero ma dowieść/fa lijóbo nie/to ieft/Owu 
nótut w Chriftuéie. Ale życzymy te /šeby InOžie báczniltu sá 
ráž nd poczatEu owažali jicfli táčie Pífiná s. ożywónie/w lua 
osiach ty ch/Etorzy fie w Piśmie s. obieráta/ indignationem nie 
nia movere; y tefli tych Tbeologoro / Etorzy táťich dowodów 
všymáta/! Eomu wpodeyśrzenieprzywieśćniemoże.e © 
Drátoria tež ©. A. teraz tie mowimy. wioślmy / żemuiey 
sftáte) yprzyznawamy mu ia. Ale to wpytto przedfie rzeczy 
| nie dowoOdśi/y Ola te? luOśle niettorzy byli/Etorzy tyb Orato 
! row w rzeczach pofpolitych mieć niechćieli / žeby fiwoig wys 6 
mowiośćiejrzeczy czá[cm y nie oOobrydh/pofpolfEtwu nie pere 
fwóoorośli. Aleide 09 Dowodu pierwfego/ Etoryieft ráči. 


Argument I. 


Być iednorodzonym Synem Bożym, ieft być naymyšfšym Bogiem, 
Ale Tesus Chriftus ief fynem iednorodsonym Bożym ; 
Tedyć Iesus Chrifiusiefł Bogiem naymyšfšym, 
| O tym drgumenćie trzeba było dowodu ná pierwfia pro 
/ pofitis. 250 my bez wfelEtey wotpliwośći wtora právimus - 
| iemy/ y Ośleko lepieyiey wierzymy/ niżelik. A. ZR. 
przedfie niewiem Ola czego nam táť przymawia : choć Minifter 
matzecs w Piśmie infymi flowy opifaną , przedfię on zwyrdśnego florska 
3 napiera fie nie potrzebnie. Bo y tymi flowy opifanaiefk tá tzecz 
4 w Pismiecdh s./ iátimiieft położona00 X. Bsyfiowówyró = 
śnego nie trzeb fie nápierác / gdyż ieft wyraźne; vzdaroná. A 
] to wiadomo teft/ ábo byť ma wpyctim / že šbory nape wfyta 3 
Po co przyimuie | cotolwiet fiufnymi Oowodńmi z PifmAŚ 
SPOT s Dos dozvies 


O O E E 


4 Odpowiedź * 
domiedžionobyč môže. Tiiechce tedy nic ániená to obpos 
voledáč Ic3eo tuniepotrzebnie Domodši X.Z. y 0 czym tej 

zgodá miedzy námi) doč wiela mam.oťáfia rozmaite omyle 
ti X. R. wytEnaćj idEo to/ Iefli zvfšytká supetnosé miefška w Chriflu- 

, fie, tedy| mowi) ča, #Bytká,Cábo podobnojtáť wfytťá) iako y w 

Oycu. Jáťoby fie Boftwo w Piśmie s. rozumiálo o iftnośći 
25035ey/ á Nie rác3e żey. Játoby nie moglo mice 
ptá Boftwo/imácsey w iednym niżeli worugim/ miednym 
3 nátury/ w Orugim3 dáru-Potymto:5e hce domwieséK res 1 
oem Apofto!ftim fwe” svyznánia/á niemogoc nim/ocieta fie | 
d0ConciliumY Ficeńftiego. Bo to nózbyt wielEi fált/ DOVOD | 
podeyśrzóny | popráwowáć Ziredá ApoftolfEiego/ 3 Concili- 


r3eczono J3róelowi: Sluchay, Pan Bog tmoy,Bogiedenief,tat Ożie 
śiarzeczono:/ nasCCbriftiamiedenBog,on Očiec,y ieden Pan Iesus 

Chrifius. PDiec y tol coretborifisie o Owurzadźcóch ná niebie. 

iótoby fieto iedrtyns ftowem wfpytEo nie mogło folwować/ 

że Bog/choć mogł / niechćial faru rzadšiť ludi y 3bówić ih 

y že w tym Bog Oogaozał nie niemożnośći fwoiey / le — 
cbwale frooiey/yluozEiecy pociefe. Tławetyto / 13 morot/ še 

kaśdy, ktorynie ief iftnosčia Bogiem, ten ief batwanem. Żdó9by fiowó 

Pifmó s. iá(ne/ bórz0 go 3AwfEyOŚiE muśtały/Erove nie Olaie 
finośći Bożcy/ ále dla vrzedu y mocy BofkieyAnioły/y luożle f 
ogamizowie. Tiiechce/ mowie/ ná te rzeczy teraz Pyročo | 
gopowieddć/ bę to rofytťo nie € rzeczy przyniofi X.A. iito ai 
€630y beany oPaczy.. PojFepuie 00 Pważńnia Vow Etos i 


RSE 


ná cjeść bierwfa. s 
vým pierwfia propoficia 3. ZX. podpiera /Ptora táťa left : Być 
šednorodsoným ľynem Bożym, iefi być naymryśftym Bogiem, Ati tedy 
1 itey propoficiey bomwod ťládšie: 

| > Iednorodzonym fynem być, ief [am tylko fynem być, nie przypufczde 

i 

| 


isc nikogo infšego do fynofizvá. bo iefliby byto takich więcey , ináby on nie 
iednorodsoným dni byl, dni by smvány być mogł. 

ale Chriftus iefš iednorodzonym, iako fig dowiodło. 

Tedyć on fam tylko iefł Synem Bożym vy nikogo infiego do takiego fy- 
nofimó nie przypufcza. Tuz R.A.3 námi iożie wedlug Gtolnych 
náuť | vważay Eażdy/ iefli tego Oowiodł / co przedfiewśiał. 
Miał tego Dowieść/y tá miálá być conclufio árgumentu lego: 
Przetoż iednorodzonym fynem 2ožym byćjiefi być naywyże 
fym3ogiem; Alionzámyťa: PzzerożChriftus fam tylEo iefť 
nem _Bożym/y nitogo infego bo takiego fynofčvoá nie pržys 
puficza. Státo fie X. R. tóEo mowi Poćta: Amphora cepít 

Inftitui currente rota cur urceus exit? 

Jefli to ymyślnie vczymił X. A. nie miat fie czym popie 
fát: Jefli3 nieobaczenia / niech fam rozfadši | iafo ta náto 
-mam fiufnie odpomiebšieé / chyba żebym dyčial terminos% 

nin mutare, y co infiego zácisvoby /co infego Poňczyé Domas 
gam fie tedy po 2. ZA. /áby Dowiodl tego/ že icdrtorodzoným 

— Synem Bożym byč/ iefé być naywyżfym Bogiem. 230 tego 

mie domiodl / diefli tego bedšie dhčiaľ Dowieść/ gotowemnia 

to odpifóć. A iefli na taki órgument/Etory fie bierze 00 fynor 
fiwa Páná Chriftufowego/ chce mieć odpis X. ZA. /tedy go T 
návbšie bárzo iyroEi tv Refutáciey X. POuyťá. Božie fie y tO fol: 148. ea 
naydśie/że3 tego/i3 pan Chriftus iefé Synem ZBožym [necel- „s. 
fariò fie záinyťa/že nie teft tym Bogiem / Etorego teft fýnem. w 

` Bonittfdmemu fobie fyiiem nieieft/ dni być może. i 

2 niżeli do wtorego śrgumentu pôfapie/ cobymiure va 

czynić mogł/ tedy te rzeczy zádaroam 2€. A. 3 tego/ CO Ort CB 
1 niepotrzebnienópifał. Flapr300/ niech tego Odwiedśie / že 
ieft paternitas propriaw Bogu / iáťa left w luostób. Dotego 
w Pismies.niemáf. Powtore/ niech nam obiter powie, [EG 
| matemwyëlad tych flow /Dafim zwierscbność sofłać fynámi Bożymię Toh: t, taá - 
3 dáftužyl to dofyć yezyniemiem 0. nmi oymi m 
7a a Ali 


fol. 77. 


4 Cor: 4. 4. 


fol; 129. 


Å 

6 ` Odpowiedź - 
fedlij :ć. Po twzeciej niech nam potażejże Bog może rodzić 3 
sfEnośći fwoiey/óniech 00pife ná te árgumentá Etore támše 
w Refutóciey X. POuyťá położone fa. Po czwarte /miecb to 
vraže / że 3 tego / i3 Pan Chriftus ief Synem 2503ym wlas 
(tym! ieonorodzoným!/ 1ožie to/še te č 3 ifinośći Dycowikiey 
wrodzony. Ponieważ infe przyczyny Pifino 6. miánnic/bla 
Etoryh Pan Chriftus táť£ nazwóny ieft / wEtorych niEge 
go 00 tego fynofémá nie przypuficza/ áte fa: Ze left fam tyle 
čo 3 Ducha 6. poczety / y 3 Pánny Žľárycy vrodzomy : že 
fam tylko odvmárly hd powftal : y ftat fie džícdšicam wfyte 
Fico. Popiate/ niech nam dowieDżie przeblády tych fow, 
s šyzvota przed Iutrzenka vrodzitém cie á iefcze bórśiey wytłódnich/ 
zifłnośći mey przed wieki vrodzilem čie, y niech odpife ná to co pos 


£ozal w obidśnieniu cego mieyfcá Pan Aloftorzow(ki. Po 


pofte: niechay pot aże/Żeto/ co Auguftin mowi, o fiowtu id- 
Jnośli,3ż prawda fie zga030. Ponieważ Pifmo swiete árviáds 
c3y/ że panCbriftus tylko Ola vrzedu five /iafnośćia daty 
230žey názwänyieft. — Vyťladjábo dOomyfi/Etore przypos 
mia 3 tego fiowó Rofa,Etore ieft w tečie Bydowftim / á teď 
záčmiono 00 Wulgaty/niechay tym powieda/ Etorzy beż rosu 
faoEu wfiytEiemu powinni wierzyćj co im Esieżataża. A my 
powiedamy / bedaco0 X. AA. pytani pod fumnieniem / Że les 
owieco fińbfego / y nitczemnieyfego powiedšiano być mos 
že nád táti vyť lad/ tóEi nam przynosi tu X. R./nierztocóby 
nas to miálo porupyć do przyłećia tego wyznánia / Etorego 
onnimoowodś.  Śowótej iego o mieyfcu Efa:45. Tylko 
w tobieiefi Beg, ysaprawdę tyśiefi sakryty Bog Israeli, tylEo mowó 
ieft/ páffertia bez dowodu / Á co wietfa do nófey rzeczynie 
nie należy.3.ec3 y ná to ieft 00powiedź w Refutáciey X. Muy. 
Eá. One przypowieśći abo dllegorie o mácániu Jatoba Pás 
tvyárcby / o zdpuficzeniu w głebia / yw puficzóniu w glebig: 
pólcowThomafowych/rozumiemy/że fa tylko mowy pozors 
nej óleczczej y prożnej iledo fprawienia táťicy rzecgy/ o láka 
šožie X. ZA. Ucs my tego nie wiemy/żeby Chomaf rece five 
wwpuśćił w rány Páná Jesufowe: 250 Pifmo nico tym. nie 
mowi / tylko co pine żem Pan Chriftus Fazal man 

; e R , palce 


nńczesć bierwpą. 7 
pólcerożnóti gvoošožiovo. Synoftvá rožnosé lá rožnosé =. = 
svielba przyznawamy miedzy wiernymi / A Synem 2503ym; z 
dle tego nami t:3ebá Oowieść/Że tá vožnosť w tym ieft/šeChri 
fius 3iftnośći Dycowftiey ieft vrodzony. PO śiodme/niech 
nam ieficzete bowiedšie/3e Diis snác3y przeb wieti/ á nied) 
o0powiena P.HToft:y Szládičicá onego odpis ná to. Trys 
dno to wyfirobdćjcoApofEol mowi še wypełnił PBog)obietnice A: 13. 
Oycom vesyniona nibudsinvfšy CC OŻUMiEy 00 vmárty by Syná [wego, 
tego DOmOdŠI tymi florvy, Syn moyiefieś ty, iam dziś ciebie vro- 
diit. Przetoż Párápbráfin náte ftowá 2. A. nic táť wielce 
ważyć możemy /šebyfiny iśwnego textu y Dowody w ním zás 
wórtegoooftopićmieli. — Ze fie Chrifkusraz właśnie vros 
ośił3 Pánny Abóryey w2Šetlebem/á potym nie właśnie | Pico 
$ dygo Bog odvmártych wzbuośi nieft cá  rzeczy mowić/że 
pe nic báršicy E rzeczy mowiono być niemoże. 
1 Zgodáiefš ná to/ że Bog rodšiť może: Aleiefli ziftnosči Ephef 66. 
: tego trzebd dowieść. Zew Z redšie pierwey svzmiántá ieft 
| Bycál niż ftworzyčielá niebá yżlemie / nie DOmODŽI tego / ŽE 


piermcy Qycem ieft Bog iedyny/fama vzecza miżcli firoor3ya > 
<ielem. 250 by też 34 tym fiło/że pierwey był Dycem/niż whea 
1 chmogacym.bo pierwey položono fowo to/Oycá ni3 zvfšechmo 
i — gacego, Mleflowó tej Boga Ojca, tylko wyrażóie to fubiečtum, 9 
AS Etorým fie potymmowi/3ebyt wpechmogacym/y ftworżye 
čielem niebá yśiemie. Jáťo też te dále fľowál w Iesufa Chri- 
| fiufá Syná iego, á Pand nafiego, fa tylko tatże też opifanie fubiecti, 
ábo tego/9 Etorym fie potym te rzeczy mowia/ ktory [ie poca, 
lać. Pyta X. Ś.igtorsec3 widboma ma wyrášić niewiožšiás 
negos 2 ia też pytam / ióto r3ec3 nie widoma może wyróślć 
nie viožiánenoť A mowie/że może/y owpem marzec wido? 
mawyráśié nieviošiálnego/ nies ftrony iftnoséi/botoyme 
podobna byłó/y nie potrzebna; ále z firony woley: ptáť Ero 
ga sviobšiat zá oni čiálá Páná Jezufowych ieo cudá7 y (typek 
náuťe iegoj ten famego Dogáwvidšial / iato Pam LÁNZE d0 h, 14, zo, ni, 
|- Blada. Jnfemieyfe pewnych przymiedáienie/ y wedlug zdá ` >! 
nia X. A. vybládánic/ imo fie puczamy: 230 on ich mozým 
t nie Dowo Di A cęwietfal bo rzeczy nienie nalez dE 
5 03 TUwieve 


BS Odbowiedź . 
Twierošiť Jan 6. že fie Pan Jezus przed nim (tal) bo 
pierweybył / niżeli on: ále trzeba Dowieść/ że ficto rozumie 
oofobie Pana Chriftufowey / ábo © Boftiey tego náturze, 
230 może być rozumiano © vrzebžie lego / Eeorym przeficdł 
Pan Chriftus Janá Arzčičielá | ideo fan Arzčičiel czafem 


vprzedšiť pana Chriftufó. Tych rzeczy tat nótknowfy/ ide“ 


DO vivažánia wtorego árgumentu X. A./ Frory tabi ieft: 
Argument II. 


Ten ktory miał być pofłany ná sbámienie narodu lndskiego , miał być 
Bogiem naymyśfRym, 
Ale Chriftus Tesus iefł onym Mefyafšem , prses ktorego narod ludski 
ich zbawiony, 
Tedyć Iesus Chriftus ieftnayvyšfšym Bogiem. : 
Pierwfiey propofitiey tego árgumentu domwodsi ráť MO 
wióc | wsględem fprawiedliwośći swiat nie mogi być sbámiony,icdno 
przes dofyč vczynienie Bogu rosgmewanemu,ć Ppyžydále! že o tym zvfšyta 
ko Pifmo świadczy, y [am rosutn, że ták ieft, pokasnie. A potym dow04# 
osi tetgo/ še człowiek nie mogidofyć vchynić de rigoreiuftitix, kc. Já 
czym (pry) potrzeba było Boga / Etoryby Bogu Oofyćvczya 
nil. Janótate probátia tey propofitiey mowie / že w niey 
nie máf nicjiedno czyry blad/yoputdnie.250 napr300 co to 
ieft /3ewględem fpramiedliwości świat nie mogł być zbawiony? R€03 
fiypal£iedy Eogo tá£ mowiacego: Spytam bowiem/ wzglea 
dem. czyley fprawiedliwości świat nie mogł być zbawiony 
iefli 2503ey/ ieflifiwoley/ czy táť abfolute vwážoney. Jeflirżeź 
czel 3ftrony Bożey fprówiedliwośći/trzebóby tego dowieść 
pierwey/że wB_ogwieft cóEa(prawiedliwość /wyledem Etos 
reyświśt nie mogł być zbawiony/co bedšie wielEim bluśnier 
five.  Jefli rzecze3 ftrony fiwoiey/ wiemyć to wpyfcy: śle 


wiemy też / żelnfaleft dbrogá / Etora luożie moga być zbás — 


wieni: "Jefli rzecze 3 ftrony fimey wlafnośći fprawiedliroga 
Séi / pozwole y tego. Alecoż zatymioziev czylí to / przet0ż 
prze3 dofyćuczynieńie mabyć swiátsbámion? Šáifte nie. 0 
ten(pofob iefeieden3 nícpobobnychry niepotrzebných/ Etos 
ty fiey Pifimu $rygożzumowizOrowenwprzećiwi © ki 
SE, że | (HE 


| 
f 
f 
ER 
[3 
f 
1 
Í 
f 
i 
) 
| 


p AN 


S gri 


kú no za , ovi 


náčiesť pieru/fa. 9 
diceli/niech czyta X. JA. inlibro Faufti Socini deServatore, Á nayo 


Ožie tám wiecey/ niż fit (podžicma dowodow tego / co fie tw 
twierOśi. 413 tu Dowodzi tym X A dnonitEtego/żeludzie Ja zvy 


_ kupieni, sa czym hatá [ie saplátá y dofyć vczynienie, tedy ná to Owies 

| Bid fiowy 00powiedam, VVyťupil też [ud fivoy Pan og 3 Exod: 11.13. 
#£ giptu: á przedfie Olugu żadnego zaň nie zápláčit. POyt£ue Dcvt:7. 8. 
pil też Zlbrdbóma y Daroidá z á przedfie nie tufe / Żeby y fam Efa: zo. 22. 
x. A.miał rzec / że Bog zá nie Dofyć vczynił / bo zápláčiť. pral: 31. 6. 
Lecz y otym ma dofyć ODpowieDŹi / inlib:deServatore, X. ZX. fol: 69. čz feqz 


Yšá te śrgumentaiego/ Ecorymi OowoDŹI X. ZA. / żecziowiet 
nie mogł dofyć vczynićjniemóf Żadney potrzeby Jábym co 00 
powiedśiał/goy3 fie nie pozwala/šeby Dofyć vezynienia było 
potrzeba / ć żeby go potrzeba byló/ niczym X. A. poteżnyn 
nicdowiodł. — Ażeby X. A. nie pytal/ przez co tedy świat 
zbávmion ieft /tefti nie práez dofyć vezynienie Bogu rozyniez 
wánemuyrLeby niechay wie/še p:3e3 miłośierOśiedobrowols 
ne 2Ďože/y Odpuficzenie Odremnegrzechow.fialo fie swiatu 


- zbáwienie /Etore milośierożienam Pan Chriftus imieniem 


2503ym obiávorľ/ vtwierOśił/ y ono czafu (wego báť ma. Atos 
ve miłośierożie/ nic fpolnego nie ma 3 táťim Dofyé vezynice 
niem/ y owfšem iedno orugicmu zgoľá przečívonc teff. Ama 
totu mieyfce/ co niżey mowi X. A./žebyfiny wiecey byli pos 


winni temu/ Etory nas odEupil/y 34 nas Oofyć vozyniť/y ogo ` 


vblagal/ niż temu/ Etory Dał (obie Oofyć czynić / ybłagać fie, 
Doom Dał/ á ten bral, 

Co potym przej całe trzy Eórty 3€. A. przyOdie w tym 
fiwoim árgumenčie / to wfytEo nic! śniczgołanie należy 00 


"rzeczy. Nieft to džirony (pofob pifania / árgument przeofie 


w3iawfy/ potym mie (c Pifmaś. mnoftwo przywieść/Etore 
niedo onego árgumentu należa / śle fa zgoła infýymi árgue 
mentómi/3 Etorych ieono 3 Orugim nic fpolnego mie matako 
ťáždy czytdiac fámego X. ZX. EsiefEe obaczy, — Tá mieya 
fce Efa: 35. CX. R. MA 30.) Sam Bog przyjdzie, a sbdwi was, MA QDPI 
wicdź X. A. m Refutácicy X. VOuyť á. 

- $łowd Pľal:g9. Atoż ide, abym wypełnił wolątwą,Boiemoy YÓa 
zumiejo fie o tyus czasie/ Fieby Pan Chriftus wfłopił Do niee 
gm > bál iato 


fol; 122 


Heb: 10.7. 


Heb: 8. 4. 


Ioh; 6. 39, 40. 


Mat: 1.23. 


10 Odpowiedź 


bál iáťo poťázuje autor liftu 00 Zydów. 250 dnewola Boža 
wyftawuieprzećiwEo zaťčonnym ofiárom / przes wola 03% 
vozumielác ofiáre Páná Chviftufowe / Etora fie Dopiero na 
niebie ooprówowółdj y £ończylójidto też fam Pan Cbriftus 
Dopiero dofťonálym Ofiórownitiemzoftal / Eiedy wfedł OO 
mieyfcá naświetfego/y gdyby był nasiemi,me bytbyofidrownikiem. 
BA czym też 0 tótim czynieniu woley Bożey to rozumiejidtie 
ná niebie 90 Chriftufa wy£onóne być može, 2 tám dofyćva 
czynieniumieyfoć zdifte niemáf. A choćby yo tey woley 2504 
že rozumieć fie mogło/ Etora P. Chriféus czynił/potibytna 
świećie(c03 to mado dofyć vczynieniar213a wolażdożabyłś/ 
żeby Chriftus Bogu dofyć vczynił y A nie ráczcy tá/ žeby nás 
zbdwiły 2 to 3dfiebe3 dofyć vczynienia być mogło /y pewnie 
ftáto fie.ňe one fiowd in capite libri o mnie napifano X.I .woytlóś 
da przez one flomwá/Gen:3: (X. Z3.M4 2.) Nieprzylazń położę miedzy 
nasieniem twym,a nasieniem biateygiowy,a onazetrze głowętwoię Voäite 
pie/by fie oftać mogło.bo caput,Abo pOBrecEu nepæàis mie tył 
Fo znóczy poczáteť /ále też compendium, ábo Erottie zámťnice 
nie; á libri, ábo po Grectu BLEXíz, rozumie fie nie o wpytkich 
piegóch/ Etorefa świetej dle o tedney znich. Ale to mnieypa- 
Co mowi X.A. Żejkiedy by był csťomiek od kogo infšego sbámiony,nie 
od Boga, więcey by mu powinien był,niś Bogu, co go fiworsył,vo tý fámes 
go siebie wiEle / yofuEawa. Domy nie twierożimy / żeby 
człowiet zbawiony był od Eogo infego / śmie 00 Żogó: ále 
twierośimy/3e00 fimego Boga. CylEo to przydálemy/ przez 
późna Chrifčufá. A táť fie Sogunie odeymuie/ żenaszbać 
wia; ále tylEo fie (pofob vEdzuie/ przeżtcory naszbówił. ZÍ 
wolno P.230gu co czynić/y bez srzod£u/ iáto teft fEworzenie 
rzeczy; yprzeż śrz00EIiaEO ieft zbawienie luosi. ZI 13 śr3004 
Eow vżywa/ to iefcze tym wietfaiego moc y milośćEu lus 
Ožiom poťázujc, 

Jesus nóżwónyieff #Emánunelem / to ieff 250g 3 námi! 
nie Dla tego / 3e fie nátuvá Bofta zczłowieczazłaczyłć. 250 
otym Pijimo s. nigośieynie świdoczy: dledlatego / že Dog 
on Dčiecz námi byč/ toteftjtófte fw potóżowóć poczat/ 90 
tad iato fie Pan Chrifkue yros; | 7 : 


Bog 


ná (zast bierwfą. Tr 


Bog by! » Chriftušie, ále nie iny ieono DEiec. Zupełność Bo- Toh: 10.38. 


Prvá miefskaw Chriftutie, nie táto we wfytEich ftworzenidh jáni 
zgoła tato w świetych infych ; dle też nie iato w Zboru fás 
mym. 259 tego tu Paweł ś nie mowi. 24 co motoi/ miefska, to 
ola tego czyni / że wola 503 /Etore Pan Jezus światu obz 
tówit/ nie teft odmienna/iáťo byta pod SaEortem. 


& 14.11. 
Ol; 2.9, 


Je Pan Chriftus ief Bogiem nade wfytko Cabo róczey NADE Rom: grg. 


wfytED blogojlánionym nie iteft wytladem te“ | Że w nim mies 
fEa wpytEć zupelność Softwa. 230 PanChriftus Bogiem 
nade wpytEs ief názmány Ola vrzedu fweqgo Brolewftiego/ 
vola mocy fwoieyBofriey: A zupełność záfie Dofčroá w ním 
miepEarolaooftonalośći vrzedu iego Prorockiego. 50 tá 3114 
pelność Boftwó wyftówuie fie przećiwEo náuce $ilozofiep/ 


y żywiołow świótó/ to ieft Zákonu! táto fie3 tamtego mieyzcol: z 


feá iásnie poťáznie. 

Beby fie to flowo0/Boz,Rom:g táť rozumieť miało jżeChria 
ftus teft iedntym Bogiem 3 Dycem / tego tómzadnego znad 
tunicmáf: yX. A. żadnego też dOowodu/Olaczegoby fie to 
ta rozumieć miało / nie przyniofi. A mieyfce tám to/ iáťo y 
infe/ poťázute! że tego Bogiem nóżywaj Etory 3 Dycovo pos 


edt / Ecory zadnym fpofobemsiednym dogiem 3 Dycetm być 


nie może. 250 Ďog Vélecz Qycow nie pofiedł. 


Wyfcie Cabo wyfćla) Pána Chrifiufome C fa) ode dni wieczności, Mich: f, zs 


abo wietu/óle to nieteft przed wieti. 250 Oni wietu co infiego 
anacza w piśmiech 6.) o czym ieft doftótecznieyfa odpo? 


wiedź wRefutóciey X. VOuyťá. fol: 307. 
Be Chriftus ieft pierworodnym wfego firvoršenia távonie poťáť Col: 1. 11. 


suie/żeiednymieft 3 onego fitworzenia/ Etorego ieff pierwoz 
zodrym. Przetoż nie Počázuje tego/ áby był przed wieki. 

|. J3t0/c9 Pan Chriftus ezyniť/ czynil imieniem250żym: y 
13 t0/c0 ćierpial/fimegoŻBoga záchodšičo /przetož moglo fie 


to/ co fiewiEzóiaBa o Bogu mowi/d0 P.Cbrifiufa obracać; Efa: 43. 241 


áco P. Chriftufó potťáto, tót fie rozumieć może / idkobyfóe — 


me” Dogá portilo. Acs wfytEo to/tať fie eešio 3e o3umieć/ 
3e nic nie należy bo tey vzeczy/ OFtorey to X. A. obraca. 230 
tám ieff mowa 9 r3ecZy NÁCH IE przepley ; á X, ZV. bien” 

s = 130 


SN 


Heb: 5.7. 


fal: 22. zz. 


! Odpówiedź 3 4 
r3e t9 dá ržec3 NÁ OMczás przvfiľa, Do teto tá niemosla próbę 
praca/9 Etorey tám Pan Bog mowi / rozumieć fie može táť 
© tym EieoyBog Paratdydy Jiáť o o tym/tiedy im Dobrze czyć 
nit : y owfenirácicy 9 Owym/ niżeli o tym. 

Ďe PanCbriftus wyfuchany byl dla fwey powasnotéi teft pises 
lad nie wedlug wlafnośći iezyka Śrectiego. Do teni táť 


nia! że Chrijtus był wyflizchany: boidżni, A wytład zófie X. ZA. 


tych floro/eo ieft:vczymieś dofyć iako rowny rownemu,beż vofelties 
go dowodu położony iefi. przetoż Gmpliciter tego negare ieff 
dofyć odpowiedzieć, A myfluchanyn być: boiasni ieft voybávoloe - 
nym być 3 boidźni / iiEo w Píslunie: wyfluhay mie od iednos 
vožcom. Co Daley fivym obyczajem X. A./ rzeczy miefińa 
isc) 3103: 43. (X.IA. mä 4.) Proroťá Ezdiafć przywoośiy 
śe przedemnanieieft Bog vczyniony, dni po mnie bedzie, ymowi: iefli 
pan Chriftus Bogiem iefł vczyniony po tey mowie Bożej , tedy to fatf, co. 
tu Esdiaf? powieda, to ieftznatiemiego nieumieiecnośći. 250. 
nie mowi Bog o doguzgoła: dle o tatimiaEim on famieft/ 
Etoryby mial być fam 00 siebie Bogiem. A Zeby infy Dog nie 
mial być po Bogu oymiedynym/00 niego fimego vczynioe 
sty / to by było przepijać granice woley y mocy Żożey. Tržys 
móć fie trzebó tego/co dog vczymił, one flowá Oawnieyfe - 
táť rozumieć / żeby fie 3 tyln/co Bog vczynił / zgadzały. A. 


v "niech to zá perone wie wpytEo Cbrześćidńftwo/ že ZBog Jez 


Gen: 17.7. 


Efa: 19.20. 
& 49.6. 

foh:3. 16, 17. 

At: f. 31. 

a lob: 4.14, 


zufá Chriftufem y Pánem vozyniť/ y že mu Odrowoał imie nád“ 
wfelEie imie. Do regojftoro topo mnie, tót fierozumieć mos > 


- 3e] żeniemabyćinpy Dog po Żogu/ tak iśtoby Pan Dog 


miał oftać/ á infy ná iego micyfce zgoła nófiopićjiato fieteż 
táť to flowo bierze / Eiedy Bog mowi Abrábámowi: Dede 


Bogiem tobie y plemieniowi twemu po tobie „to ieft/ gdy tuż — 


ćicbie nie sftanie. 


> Oprocz Boga niemafzbawiciela infsego,dla tego że wfytto 3bde 


wieniec od niego teft: A Pan Chriftus ieft Zbároičielem 90 - 
Żogóddnym, poftánym/ y toytwyżbonym. S z 
250g grzechy aládši / gládši ie tež Dan Chriftus; ále rov: 
śnie. Dog fam 00 śiebie/ 3 woley fiwey: Pan Chrifiuss woley 
Bycú fwego/y m0ę6 40 Feorá my Pá Dog Val; pt 
Ry Ba - WERS z calowics 


aa AAAI A 


— ee i 


„ mócżeść piertvfa. m 
cztowieczy ma móc grzechy odpuficzáť. A Hot tego nólee 
Dryn mieyfcu niema 3e Pan Chriftus moca fobie Dána 
grzechy odopuficzal/tiedy ná inym ieft/że wfycEo/co czymľ/ 10h: . r9. 


czynił mocaniefwoia/ ále Dycowfta/tedydofyćnótymieft. J s. 28. 


Bóczym niema mieyfca tótiwyElao X.R /želChriftus 3 iftnos 
śćifiwcy ráť mamoc grzechy odpuficzác i táto fam Dčiec. 250 
pierwey trzebáby te“ doriesé /že Syn maifinosé Dycowfto: 
toż dopiero mowić/że Zifčnosči mia moc grzechy odpuficzáé. 
Do tego/świńdczypifmo ś./nie tylo o tym/3e dána ieft moc 
Pánu Chriftufowi s śle tež czós wyraża/ Ëiedy mu dána; y 


. przyczyne/dla cze myig dano, Czásiie? bytność ná świećie/ 


yieggo w ftapienie do niebó: Przyczynej łófte Bożej y pofius 
feńftwo Pana Chrifiufowe áž Do śmierci. Co obole nie bos 
pufc3za/żeby Pan Chriftus miał mieć Dana mecjiato Dčiec. 


%0 ten ma ie przed wieti (am 00 siebie. Mieyfce Ioh: s. Toh: s. 26. 
lepiey przywiodł ZA. miż X. S£órga. Bo nic byt tat smida 


ły/ žeby ie miat odmienić / y miafto tego/ co Pan mowi: Idko 


Očiecma żywot w fobie ták dał mieć y Synowi żywot w fobie, położyć/ 
AEO vczynił X. Stárgá bárzo beśpiecznie: Ták dał mieć y Syno- 
mi żymot s Siebie, távona contradičtia w fiowiech Pánftic) czyć 


niac: śle przečie nie mniey obledliwie ie wyElóDa / idtoy X. 
Sťárgá. Bo y tám/ mowi Pan Chriftue/ nie oinfym daniu 


Żywotd/ iednto o tym/Etore fie wfeDźie w Piśmie s. opifie 


te.2A nie nowinó to še fiowo to Dał, rozumie fie táť: LIJADAC/ 
ábo daj dla te“ /i3 fie o rzeczach przygłych pewnychi dieficze 
tym wiecey o blif przyfilych / táť maąwiajióto o przefilych/ 


tako tego przykłady poťazať U Finifter w fioym Rozbieradniu. 


Co mi dał Očiec, więtfe ief nad wfšytko, przekład ieft Quleloh: ro. 201 


Baty; nie według Brectiego tertu / 3 Etorego fómego tylko 


nowy Teftánent ma byćprzetladdny: MOytlad záfie táťi/iáz 
Ei fie X. R. podoba/ bez Dowodu ieft. 20 inpaieft/ iebno 3 


©ycembyć; A inparieono być iftnośćia 3 Dycem. 


YDyEłao pífmá / v Tana miżofierdjie y obfite odkupienie „Pfah: 129, ž4 


táťi | że Pan Gbrifius nie tylko dofyć , dle nád samiar vczynił , 


prsvíkoí temu 4 Etory rozumie / że y lubšio moga mieć os 
pera fupererogationis , y że ich zafliigi / fe przyczyna 3bda 
= € z wienia? 


AS 


14 ` Odpowiedź” ` 

wienia; ále nie te?/Etory wie/še v Bogd Zadnarzecz nic wyć 
fivżyć nie może. A nád to/c03 po tát ożiwnych wytlódziedh/ 
tiedy po profłu fiowó rozumiane być mogord to tók:óe Dan 
nie tylEo raz wybdwić 3 truonośći/ dle czefEo wybówić mos 
żej ido tež totáť wyttáoa Vatablus. fnfe o3dobrte mowy 
L.A. imo fie puśćiwpy/ Ola tego/żezgola nie należa DO iego 
árgumentu wtorego s á náte naprzednieype Pročiudbno 005 
a Iodley De DO trzeciego árgumentu/ tory tás 
gilieft. 5 


Argument III , 


Tenktory mar [obie włafnośći Boże, Bogiem ief! prawdźiwym, 
AleChriftus Pan miat w fobie te włafnośći Boże. 
Tedyč Chriftus Iesus ieft Bogiem naymvyšífšym. a |. 

Tato táť obpomiedam: Jnfa rzecz zómEnal X. A.) nie 
Zeliin premifsispołożył. 250 miałsimtnoć: Cedyć Chriftus 
ict Bogiem prawośiwym. Co gdyby był vezyniť/ tedbyby iny 
na ten DOWOD mowili/ Amen. Gdy3 temy moc wierzymy? 
że Chriftus nap Pani iáťo prawośnwie ma Boftwo / że nas 
zbówić ná wicEi może : tat teš teft prawOśiwym Zbogienr. 
Tefli rzecze X. A: Jedná to v mniejprawośiwym/A naywyże 
fýl tedy miał to wiedsieć/że nie iedna vnasláni ro fámey r3c4 
czy.50 choć najmyžfy Dog ieff prawoślwyjieonóć nie£a30j 
Bog prawośiwy ieft naywyżpy. A zafie/Eiedyby byl rzetł w 
pierwficy propofiticy Ten Etory ma włafnośći?dożejieft Bo 
giem naywyżfym) názbyt by byl omylnie mowił.5>9 wlafnos 
séi Bożej poťázutať Boftwo : ále nie Boftwo naywyśfie. 
iożieć to Fażdy môže / tato X. A. wEóżdym árgumenčie 
fivoimbórzo fárádšie fie potťnať : y iáťoby byłć wielťay 
fiufnicyfia occáfia / emu też w Logice przymawióć / niżeli 
on mial do tego/żew Logice przymawia Pánužľ vofťorzows 
fďiemus. yidto zgoła nicť rzeczy nie mori bo tad / Piedyby 
fie tymtáť barzo nie vražáli Doťtorowie: Zle bogadzálac 
muj IEo nowotiemu w táť ich pracóchi Zoftároviemy to ies 
gofamegorosfaokow, ,, , o Coficzńś dotycze fás 
; ; <= 7 nego. 
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mego órgumeńtu / idto nalepícy formomány być może / 00 
włafitośći Boży / ieft nań Dojtóteczna y bórzo fyrota00s 
powieoź w Refutácycy X. YYuyťá. Botufóe/ že mi to €. R. 
przysna / že goontrudno lepiey formowóć ma/niżeli Bellara 
minus, po nim X.YOuiet.. Przetóż nie trzeba bówić fie teraż 
gopifem na ten tego árgument /ytóć czá fu dármo trawić. 

Ta zá zle Miniftrom náfym X.Z3./že co vaz iednerzec3 
przynofšo ná obrone: niech by róczey miał zá sle fobie/ že nás 
fy db o0powiedśi podobno nie wiośiawfy/ć pewnienie znioe 
3fy | przedfie tá? árgumentá przynośi / idtoby Dopiero nos 
wo od niego były wyndleśione / ynigdy niobčogo áni podde 
ne / ánirozwiezáne. 

Rozżwieżwiemy tedy ten Argument táto mawiafnós 
séi Hożej fam 3 siebie / ten ieft dogiem onym naywyżpymi 
Ale tenzáfie | Etotyie ma] á maie3 Odru Bożego / mie m0% 
żebyć onym naywyżfym Bogiem. A i3 Pan Chriftus wpyte 
tie wlafnośći / Etore ma Boże l ma 3 dru Bożego 1 iótoż 
może być Bogiem naywyżfym * 

DiftinEcia X. K./0 włafnośćiach Bożych, 3e iedne fa ve 
ośielne | Orugie nie vdšielne / nieieft dofyćidfna y pravodši 
wa.250 odEupienie/ y grzechow odpufcsenic / fa talie włas 
firośći |. Etorych Bog voślelił Pánu Ebriftufowi/ Synowi 
człowieczemu : á X. A. zowie ie nie vožielnymi. 


Zupelnośći BofEra Zadnie ftworzenie mieć nie može fáz Col: z. 9. 


mood siebie: Ale Eicoy muia Bog dále / tedy pewnie mieć 
może / 3wtaficsá / gdy fie oważa/ co Apoftotrosumie przes 
zupelność Boftwa. © czym fie tuż wysfey mowilo. Loże 
3 supelnośći Páná Cbrijtufowey náinfe opływóć s á praco 
fie átym nie 10žie / žeby icgo 3upełność była táťa zgotásiáťa 
iet w Bogu: tylEo to iOśie / že Pan Chriftus wiece zupele 
ność ma | niżeli wpyfcy / co my rádši Przyznamamy / y temy 
całym fercem wierzymy. N żeby Apoftoli mowić mial: Z upet- 
nośći iego wiiglifmy wfiyfcy, wiechay roeyśrży vo to miey ce fam. 
ZA. | á obaczy iejli fie bár3o nie omyl, 5 
Ze Pan Chriftus mial] y matata widoomość 7 žeznať 
fercá y mysli luOzťie / y T vv! tego/ że był Dogicni Leo 
wage 3 JA my 


v 


Gal: 4.3, 


Luc: 3, f3. 


Heb: 5.9. 


jg . Odpowiedź > 
my vyznawamysále tego niedbomobsi /šeby bylŻ0giem naya 


wyżpym/ czego X. A. miał dowieść. 


Dno mieyfce / s» ktorym zákryte fa zvíšytkie fktrby mądrości y 
wiadomości Bożey, nic nie ma DO rzeczy. 250 mogły bybyćw iás 
Eiey rzeczy ftarby madrośći záťryte/ á iednść mogtáby id) 
oná nie rozumieć ; Jato ná przyklad: mogłoby fie rzec/že w 


czlowietu / ábo w ftworzeniu niebá y żiemie/fEdrby madros > 


séi Bożey záťryte fas á iedndt mogłoby y to być/żeby ich fam 
człowiet nie wiedźial ; á o niebie / yoślemipewnaieft / żeo 
nich niewiedza. Co dla te? mowimy/że/choć to rwyznawamy/ 
že w Cbriftufie wfytEi ftórby madrośćiy vmieietnośći 2504 
3ey záťryte fa: przedfie owa Apoftolflie rozumieć fie mos 


ga/nie o famym Panu Cbriftuśle / le o tdiemnicy Bogá y 


Dycá J y Chriftufi / wëtorey wfytkieftdrby madrośći Boa 
żcy záťryte fa /iato EA30y w to mieyfcerweyśrzawfy obaczy. 
Se fie Chriftus pomnażał w madrośći wedlug człowieś 
czeńftwój/śbo gloza teft X. A. niczym nie poOpdrte/a zá tynt 
nieważna: dbo/iefli ma byč 3403 przyleta / zgoła porażaiego 
mmiemánic o Pánu Chrifčusie. Do ije fie DanCbriftus pos 
mna3at w maorośći/ diepcze Ciáťo X. A. zeżnawa) mwzgles 
dem fámego śiebie/ iśtoż był wiconeyże ofobie Bogiem or 
Rym naywyżfym y gdyż mu peronie Cidto Papieżnicy rogus 
mietojona bofta náturá /wpytťich fwoich włafnośći/00 put 
Fu vrodzenia vošielitá/ co oni30we communicationem idio- 
matum. 2 iefli vfytťich onychwłajnośći/Boftanatuać czloe 
wieczeywodżieliła / iitoż wedle człowieczey mogł rosé Pan 


Chriftus " ycó3ż potym było Pánu Cbriftufowi/iiko X. R. 


pomieba/ wiadomośći dochoDźić przez DOSvviádczenie r Táé 
teft włafność błedu /Że/im go Eto foremnticy hcebronić/ tym 
fie báržicy vwiEle. 

„ Dytład onego mieyfca/ Bedac Synem Bożym nducsył fiężtego, 
co ĉierpiat pofiufeńftma, tato y infiejpotóżuia głebota bórzo vé 


mieietność X. Xánoniťá w piśmiechś. Co tens. autor môž - 


wi o fámey tylo mece Páná Chviftufowey / yo lego pofius 
feńftwie áž DO śmierći : toon bierze o Dochodzemu WIADOŁ 
mośći prze Doświadczenie rzeczy, =, z 

< = € 
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Ze Chriftus fadnego onia nie wiedsiał wzgledem Apos Mar: 13-32, 


(totor / Etorym tego oznaymić niechćiał / ieft 30dnie X. A. 
bes wfeltiego dowodu. A żepanChriftusiefi edia żywych 
yomórłych/to dowieść te“ može) że go teraz wie;óle tego nie 


vmórt/y ožyt/ aby nád żywymi yomórtymi panoni 1 ySe 
ošia ich był. Zá czymiOśie/3e przedtym/niż vmárt y ożył/ See 
Ośla tym! v3ec3a fáma nie byl. A 


- domodší/šeby go ná onczás wiedšial. 250 Chriftus dlate? y Rom: 14.96 


Przynosi mieyfce X ZA. [3e przezCbriftufa óftytki rzeczy [lavorso+ Col: r. 16. 


no: Ale opufcza bytezefiowapPówta €,ktore [e na niebie,y ná siea 
mi. Bo infaieft mowić] wpyckie rzeczy zgoła; á infa wfyte 
Eie Ecore faná niebie/y ná ziemi. 250 w pierwfey mowie/moć 
głoby fie y niebo y Siemić fámá zámybáčzá w tey wtorey necele 


fariò fie wyimuie. UAX. A. potrzeba tego/ áby Dowiodł/ Że. 


Chriftus (tworzył y fimo niebo/ y żiemie/chceli co otrzymać. 
Potym to mieyfce tylko to świadczy / że praes Cbrifiufa sv/šyto 
kie rseczy , ktore [4 ná niebie, y nášiemi, fimorsono; a X. ZA. miał tee 
go dowiesé/ že Pan Chriftus fam ftworzył. 2 inpaiefi moe 
wić/ że przez togo co fEworzono; ćinfa / žebto co ftworzył. 
"Seficze fowo fiworsenie, iśto wfyfcy wiedza / znaczyć może 
y fióre ynowe ftworzenie: á X ZA. bez dowody bierze ie/wes 
dług frocy potrzeby/zó ftóre. Tłówet fiowo to/ zfbycko, w pie 
śmiech ś./ pofpolićie fie bierze/nie univerfaliter, ále ad fubie- 
tam materiam muśi byćreferowano. 22o tež trocbenišey 

2poftołmowi / 5eofytko, coiefł na niebie y nášiemi, ich poiednano 
przes Chrifiufa,gośie Eáždy musi vad nie vad to fiowo /s./Sy1ko, DO 
tey rzeczyjoEtoretam ibžie/ zčlagác. A przcdfie rozumie X. 

Z. že rzeczy fivey Dobrze Dowiodł. 


Dno mieyfce/ przeseń wRytko fie flato, a bes niego nie vešyni0 10144: 1. s, 


niczego, OProcztego! co fie Dopiero mowilo/ co wpytťovtu 
mieyfce ma/ y o fitworseniu nawet nie mowi; dletylE00 czys 
nieniu. A inga teft według fimego X. R. Theologiey/czynićz: 
infa tworzyć. Jakoż tedy 3 niego feworzenie dowiedżione: 


"byćmożew 


Správorať Ociec : fprówował y Pan Chriftus: dleloh: r. 1 


roznie D ráže ziras mowi Pan Cbriftug:Nie moiesyn nic odi 


a 7 famego 


Joh: ro. 25. 
Luc: 11, 20. 


1 Cor: 8.6. 
1Cor: 1.28. 


foh: 17. 3. 


A w 1. Na 7 
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` famego šiebie czynić. Co ftucznie opuścił / ábo widSieć nies 
Hént X. A. 


Vie potrzebnie fie móronie X. ZA. bOw009034€/ żeftwod 
rzenie/ nie bierze fie zá poledbnánie. 250 my tego táť nie wys 
#ládamy: yiównie fie 3 cad poEdznie / že XA. pieg nábydy 
nie czytali áprzedfietáť imperiolé nád námi przemodší/ y 
cenforiá virgula nos perftringir.2le p:3e3 ftworzenie rozumies 
my odmiáne/Etora fie ftátá przez DánáChriftufá /gdy voftas 
pildo niebá/ y w fámým niebie / pnášiemí / že on zoftal Pás 
nemtáť Aniotowjiáto y luosi. 21 13 tworzenie możeznaczyć 
obmiáne/ idwno ieft wfytkim vczonym vo Piśmie s. 

Ze Chriftus cudd/ á Dofťie cudá czynił / y daleko doftoś 
nálfym fpofobem/niż infy ludziejradi pozwalamy / y icheze 
mwiecey o tym rozumiemy / niżeli X. A. tu wyrážiť. 250 wies 
rzymy/ že tá moc wnim żdwfe miefEdłó/yże i4 yinfiym też 
odrowóć mogł.  Aleco3 co pomoże X.A./Eudowiedsieniu 
tego/ żeby Pan Chriftus mial być Bogiem naywyżpym,tiee 
dy le czynil w imie/ toieft/ moca Dycó fiwego/ ppálcem 2508 
żym. Tłiech nam vtażeX.A./nie wielkość cudow Pánftich? 
bo te Dobrze znamy sále niech namvEaże/ že te mocy wfšyts 


tie czynił fam 00 ślebie | iś£o Bogczyni/ ámy zárazvye — 


grane mu przyżtamy. 

Wierzymy, že y Chriftus ief nófym blogoftávoieňs 
ftwem7 ynie trzebá bylo tego dowodżić: AleX. ZA. ma dod 
wieść/ že ieff náfšym oftótnim blogofiiwieńfiwiem / czego 
nigoyniepotaże. 250 20G Deiecieft/3 Etorego wpytto/ á 


my Ëu niemu: A Cbviftus/ fam niekiedy bedšie poddány- 


temu / Étorý mu wfytEo poddał / aby Dog był wpytto we 
wfpycEich. 

TOyEła0 fiów panftih Ten ieft wieczny żywot aby pošnáli čies 
biefamego Boga, y ktorego! CR. A. mattorego ) poflał Iesufa Chri- 
fiufá,prosímy láby 00 Indži báczných był vważony/ żeby3 tað 
wiosieli/ieftli rá ím Cheologiem X. A. zá tóEiego fie vdále/ 
yEtory tat oftrze náčiera ná iniftr / y nieuEjem go nie 
ra330wie. YDytlao táťi ieft:: idkoby rzeki, v niebie nagroda ludí 
dobrych, ta ieftyw Bogu Oycu famo tylko Bofizvo,á z Iezuśie Chrifuśic,nie: 
By > > tylka 
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tylko Boffovo toż, cow Och , dle też y cstowieczeńftwo „tak wielce vwiela 
bione, y boynie od Boga vraczonewidiieć. Pytam tu X.A./ á 0 Due 


bu š. co rożumie/ cy tež to nie nagroda ludżi Oobrych/ 2508 


ftwo iego widžicé s Czemu3 tedy Pan Chriftus tu to opus 
čile Jatáť rozumiem že PanCbriftus/Eiedy mowi: Ten ief 
wieczny żywot, dby poznali, črc. tót hcerzec: Tóieft brogá/ ábo 
tem ieft (pofob Doftopienia wiecznego żywotajaby ludżie pos 
znali Boga Qycó/ y Pána Tezufá Chriftufá / per metonymi- 
am effečti. tatich mow nie ialo w Piśmiech é. Co ieflitáť 
ieff / niech obiter oważa X. B. / yťáždy pobożny czytelnit/ 
trzebáli nan w Bogó w Eroycy iedynego/wierzyć/ ponies 
waż zá znatomośćie fámego Boga Vycáy Syndiego /Etos 
rego onná świat pofiał / 1ożie/3 šáftí dożey/3ywot wieczny. 
A Bog DeiecjySyn tego 90 niego poflány/ pewnie nie (4 
Bogiem w Groycy iedyrym. 


Aco X.R.przywodśi z Provoťá/ że ten przeklety,ktoryw csto- Jerem: 17. fe 


wieku dufa miech wie/3e to rzeczono w ftśrym przymierzu /Eics 
dy iefcze dni był/óni owielbiony byt człowict Chriftus Pan: 
Tliech wie / že to rżeczono o táťim człowietu / Etory te ť 
čiátem / toieff / mołym/yEtoremu/ goy Eto dufa/ ferceiego 


90 25034 ooffepnie / idto tamże OoEłóda Prorot. Ale my, 


Etorży dufamy w Pánu Chriftpsie człowietu / nie Olatego 
wnim vfamy! że czlowiekiem teft; dle Ola tego / że tem cstor 
wiet moca Bofta 00 Bogda iedynego vczczony teft / y weń 
dufdiaci bo Boga tat przyftepuiemy/ że mowimy : Etotols 
wiet OŚtśia nie dufa Bogu/przeż człowieka Páná Chriftus 


fé / ten niewie tóiemnice naprzednieyfey wióry Chriftydńe 


fticy.  Przet0ż nic to Dorzeczy nie należy / á wiem pewnic/ 
Eicdyby był czytał X. 8. odpomiedši Sborow napych | Ce 
powinien byl vczynić/ iefli nas chce 3 błedu wywieść ) nie 
gOybybył táť po proftutych flow nievšyvoal pzzećiwEo nam. 

„Cotu dáley wfpomina X. R. o opifaniu widry / trore 
wiist 3 Esiag Dáná UToftorzowftiego/to/ áczsgotá DOrzes 
czy nic nie należy | ydoftátecznie poťázuje / że X. A. abo nie 
wmie/ dbo niechce záchorác /porzaoťy wpifaniu | o co tiia 
nijštovinafomybávzo pamioon iż ieft fimo pay 

iS, > wrk 


Zaka oł I u i i 


£ Cor; 13. 13. 


foh: 12. 44. 


20 <- Odpowiedź 


moda Erocindhno Môže być ob rego acuntu obroniomo. Dos 


wiedać onze co fľosvosžo figiel, y niemal ták šitá contrádikcyi, iako 
fow,pofiuchaymy g9. 3434 figiel/ že voláre opifuiemy przeż 
vfnosé | odlatego /30 Upoftol roznosé czyni/ miedzy nádžies 
il yvoláva. Ale inga ief vfnosé/ infa nábšiciá. bo nadżieid 


- ieff po táčinie fpes, á vfność confidentia ; á vfność znaczy 


poftondle (puficzánie fie ná 60 1 co tomb obiechia/ czego 
właśnie nie znóczy fpes,óbo nádšiciá. To ieden figiel. Druz 
gi pomieda: Przećiwne to rzeczy, Dufność weń, y przezeń, Ale on 
fam niżey wyżnarod/ 3e to może byl rzeczono oboie / tdtożie 
tedy pzečivonymi rzeczómi názymá DO te /3lacza to X.A.) 
co ma byćrozłaczóno. Donie mowi po proftu Pan ITloe 
fiorzowiłi:  VDlárá w Páná Cbvifivja ief vfnosé weny 
przezeń; ále mowi / ieft vfnosé weń/ toieft/ w Páná Chris 
fčufálá przezeń w Bogósttorefiowó pofózuia/ że wiara nás 
fá boč fie teš zá adzá ná Pánu Chrijtuśie / Etory teft 6r302 
Det ieysiednat Eończy fie ná Pánu Bogu. Co iz ieff prawda/ 
poświadcza wfytEo Píjimo swiete. Kto» mię wierszy ( MOWT 
fam Pan) nie» mie miersy, alev onego, ktory mie pofłat. To 
drugifigielwedleX. R.  Trzeći figiel mieni X. R. że to 
jefi dawna Alchimia mowić, że dufność prses Chrifufa w Bogu,teft,po pros 
fiu mowiac , sáchorvánie rojkasań Pana Chriftufozvych. Gopowiee 
dam, Opuficzanapra00 X. A. flow tejteore toniecznie Do 
opifánia wióry należa I pod nádšicia wiecinego żywota. Potym 
chege to poťazáč / že rożnerzeczy f volárá ypoflufenftwo/ 
pytal iefli kto grzech czyniec, zaraz wiare vtrači? iefli vrrači, tedy was 
(pry) mieleniewiernych, tefli nie, tedy infša widra , áinfša sachować ro= 
fkasánia Páná Chrijiufowe, Vá co ieff tót tácna obporicdš/ że 
toy Ofieći wiedza / czego X. Dottor A. nie wie: Sejidto 3ás 
chowanie roftazań Páná Chrifiufomyd) nie to ieft/ Ficdy 


Ecopod czas czyni/ co left 3HODNEHO 3 tego vofťazánmi: dle 


£iedy ma habitum, bo ziwyczay czynienia - roftazań Páná 
Cbriftufowych : tá zafie/ nie zádhománie rofľazaň Páná 
Chbriftufomycd) /Etoreby wiórve w luożiach gubilo/ 434 tym y 
wieczne zbámienic/nie to iefk/kiedyEro czajem co cZymi/3 mieć 


ióticy ábo nieymiejecnośće RO mie obaczenia! GO motos 
; ; ) śćil 


ji 
| 
| 
A 
f 
| 


PZA 
z fo 


ná cjeść pieriý fa. 2 


géi co fienieśtgad3a zroftasóniem Pánd Chriftuforoým: dle | 


tefliby ro tym trat) y 3wyczaytego miał/ lá 0 o tym nie más 
ło nápifať napólfintfter wo wtorey cześći fmwego rozbicrós 
nial (tao fie był mogi fprówić X. A.) £iedyby byt pílnovať 
fámey rzeczy | á nie fintat ovcáficy by dzenia fobie y tomu ins 
fems czlowieka niewinnego. Z toż nie rozne vzeczy fa wid 
rdypofługeńftwo/ gdyżpojtufeńftwo dufa teft wiary. 


Se nas odfadza zbawienia X. A. /choé czlowicEś PARA Tacob: 1.16, . 


Cbriftufa / 36 pandy Boga fiwego mamyi y Bofta cześć iez 


mu odDdiemy/ y iego fiuhaćvśiłutemy/ to dlatego czyni/że | 


nie zna tego / ideo og wywyżfył człowieka Jezufa Chris 
fiufa. A my fieiego faou nie boimy, Doznanas Pan Chris 
ftus Jezus /Etory ieft (edžia y tego ynáfšym / á ten ináczey ben 
dźie faośit / níž file zda X. A. Przyżnawamy / że Pan Chris 
ftus iedmym ieft ná chwalenie: y zbawienie; á Orugim na blue 
śnienie / yndpotepienie :ále oto grá iožie / przy ím fie to 04 
ftoi.  Mlydoćrozumiemy/żeprawośiwiejy według woley 
2503cy hwalimy Páná Cbriftufa : iednáť nie mowimy / żeź 
by go blušniliinfy w Cbrześćiańftwie / dlatego fámego / że 
O nim rozumicia / že on feft onym naywyśfym Bogiem; śle 
mowimy / že choć wtym bórzo bładze / iefliby icdnót 3 ins 
fiey miáry/ Hhiwały Páná Bogá nófiego! yiego miłego Syná 
Páná Jezufá Chriftufánie Iżyli / śpobożnie żyli wedlug náz 
uEi iego/ że Dlatego fimego potepieni nie beda, 

— Yi tego / niz owego / ná ofkáteť X. R. przyddie obiás 
śnienie mieiatie ftow Páná Chriftufowych UVót: 28./ co zále 
fte do Argumentu trzeciego mienie należy/Etoże obiásnienic! 
táto fie iemu zdálo być pełne idEiey madrosci; tat w fámy 
rzeczy pełne ieff wielkich obłeoliwości / y nie rofiropnoséi. 
Párápbváfin X. R. nie trzeba refutowóć / bo bez wfelkies 
go dowodu położona / iáťo on pofpolieieczyni.  Aleto ma 
wiedśleć X.A. żetto Eogo hce3 błedu wywieśćj nie Párás 
pbrófami/ódle dowodami to ma fprówić. 

Ale przypátrzmy fie Fulom ognifigiidto ie on zowie/Ëtore 


3 tych fow Matieg, nanas puficza£ R.jáná brzegu nápifaľ 


Nota. P. Chriftus mowi barar 3ydaie/ Toc faif, ży 
; A | 


1 Tim!3. 1. 
Git; 1. 6, 


Odpowiedź 

miał fobie poftáč Bofka nie prawdźiwie prsysňam ač, ponieważ muig dat 
przes (pofob rodzenia, iako iednorodsonemu (jnowi. Dopowiedbam. 
Zeby Pan Chriftus miał mieć pofłóć Bofta, aiefcze przeż 
fpofob vrodzenia / tego tóm tac: 28. niemá: gofie inožiey 
táťše tego niemap. Rzecz to ieff nie podobna. Pifino contra- 
rium świódczy. 250 mowi /130la tego Dog Syná fwego nás 
der wywyżfył / ydórował mu imie nád wpelkieimie/ że był 


poflugnym 43 do, śmierci Frzyżówey. Przetoż pierwpotus 


lo chybił. Mnie, toć fat (Mobi) zeby nie byt perfonąinfą ni Ociec, 
toż tego Fiedy przał. Przetoż y táfulá niebórzo ognifta. 
Dowieść trzeba / že Pan Chriftus ieft ofoba tata Żojta/ 00 
śiebiej táto ieft Včiec. WRytka, toć fazi mowi/ żeby Chrifius Pan 
nie miał tego mfšytkiego,co Ociec. ač wfyttojdle to/co mu Ode 
no: śtót ytá erżećia Eulś blábo biie. Moc, Toć faif, żeby nie byt 
wfechmogacym._Jeft vofechmogócym w tym co MU dano.At03 
y tá Ëulá ná wiátr po taw niebre,Toť fat żeby nie był Bogiem, gdy 
zám żaden tsądśić nie mośe,iedno fam Bog. Pravodá/ że P. Jezus left 


= Bogiem: ále y to pravobá / že Pro infy oprocz Boga ná niez 


bie rzadšié môže / tiedy Bog chce. 2 tak y tá ťulá ftrona 
pofta. Ná šemi, Toć fatR Cmowi) żeby nie miat prawdźiwego 
człowieczeńftwa prsyigé ná semie sfiapiwfiy s nieba. Tu niech bás 
30y báczny vaša! iefli to ieft ognifto Eula/co śmiechu ieff 
godno. Mieć moc wpytke vána nážiemi / ma śnóczyć 1 
przyiać prawośiwe człowieczeńftwo 3ftapiwfy3 niebázá kie 
bym rozumiał/żeto 3naczy/i3 P. Chriftusrzadši 00 tadliábo 
ieft wywyżpony / tat ná ślemi/ nad wpytEim fiworzenić 2504 
sym | iáťoy ná niebie. Zwló tá tedy bárzooplonetá/niž DO» 
lá. 1dičie/š, Toč fat Cmoroi) żeby fig zodšito wdźierać na opowieda- 
nie Ewdnieliey, nie będąc rzadnie pofiany. R to bór30 iu3 oftygta tus 
lá. Bo fie tirato bomyslié/ iáťo to/ co X. ZX. powieda/ idżie 
zftomá Pánfkiengoj Idičieá. Tefliták: niec nie ma Ewónielie 
cy opomiedáč/ iednoEtore” Pan rofľaše/tedby my táť powieś 
damy. Ciťe nie ma wánteliey opowiedóć cat zgotásiáčo ie 
Zpoftotowie opowiedáli / iedno ten/Etoremu to Panrofčas 


3e Ale! žetežťtoinfy možef£ wángelia opomiedáč / choć 


niejejš cóć pofiany sábo Apofeoi/ poťňzuto nauts AE 
s poe 


1 


ná cześć bierwfa. 23 


| Apoftolfti o tymiwEtorym wsmidnti tetto niemóf /šeby tem 


powinien byl pofiánym być odPáná.Vasčie Toť fat (Mowi) że 
każdy ma Ducháš., każdemu volnoTifmo wykladaé.R tu ogniń vo tey 
tulinieżnóć. 250 Et03 to mowi co ontufałfem nazywa” 
toze ťáždy wierny mieć Dubá £. bo ťáždemu obiecány: 
ále nie ťážby može Pifmo wvyťládáé / iedno ten! Etory DO tes 
to fpofbnym ieft. A fpofobny iefi ten! Etory rozumie te ies 
zyťi /w Etorych Pifmo $. napifóne; Etory fie w nich ćwiczys 
ferce ma czyfte s w pobożności fietocha / y bodu fiepilnie 
modli o pomoc, W/fyrkie, Toć faif? (MOWI) żeby trzodka Cbrifiufa= 
má, y koščioť iego miał być maty, tylko wiednym kolie, a nie raczey pow= 
fechny. X tá ťulá nie Oonośi. Do może náuťá Páná Chriftus 
forá do wpytFich naležeé lá tat być powfednym/5bor ieg0: 
aprzedfie moga nie wfyfcy wierzyć. o wiara ieft Dobro» 
wolny vezyncE. Narody, Toć faik, Cmorot) ieby tylko domá Ewan- 


= gelią opowiedać, co Sektarse czynią, 4 do pogan chodšié nie trzeba, co [= 


mi Kdtbolicy odprawnią. Rtatula przenosi. ZBo niťenie mowi) 
Że mie trzeba Pogánom Z wánielicy opowiedść; ale moris 
my! nie ieft to vv3a0 Tyduczycielow ośiśieyfyh. A niťt tež 
tegonie máni/ že Tezuitovole DO Pogan zánofša Evániee 
lia/ y orofiem/choć šáluiemy / že tám zánofša táť żepfowańa 
náuťe Páná Chriftufowe /iednóć rozumiemý! že y tọ môže 
być Eu dobremu. Chrscsac, Toć fat (WOWI) zeby Chrseft ceremonig 


` tylko, dnie Sakramentem koniecznie potrzebnym do sbamienia był, Pras 


vodá/ še ten Cbrzeft j óbo róczey to Ponurżenie/ (bo nie ma 
nic fpolnego Cbrzeft 3 Grectim Baptilmus ) o:Ecorym Pán 
tu mowi/ ieft potrzebne dozbámienia.  Aleoto grá ložie/ 9 
iótim Pan tu mori/ gdyż left rozmálte Ponurzenie / láťo 
wfyfcy wied36/ wody/ ogniál Črzyšál y náuťi. A táty ta kus 
lánie barzoiepczeEoodliwa. le, Toć fai (moro) żeby kogo 
ode Chrstu odrzucić , bądź to dorofle „bądź nie dorojłe , bo iako wfšytkim 
sbámienia,ták y Chrštu potrzeba, R tá Eulá ná voláte biie, Do wfiyź 
fey wierzymy / żenitogo nie godši fie 90 tego Chrztu odrau? 
cóć | o Etorym Pan tumowi / Ero leono (pofobiy do niego 
teft. Aieflidžiatťi Dopiero vrodzone/ DO taťiego Ebiztu 
fpofobne fa Adbol zefli dny co Pan ssak rofrozal ábo PRA 
S 3 st 


2 Got: 2. 6, 


24 Odpowiedź ` 

Oto tefEpF3A. W imie, Toč fak Cmowt) žeby dwa Bogow być miało, 
gdyś mfšytkich trsech iedno imie, to ieft, iednaifiność, ZEt nie mowiy 
žeby byli owa Bogowie. Ale mowimy z Páwlem é. /nasie< 
den(ieftyBog!on Očiec, z ktorego wfiytko,a my ku niemu. A ieden Pan Ie- 
zus Chrifius, przes ktorego wfšytko, á myprzezeń, Że imie toż znaczy/ 
coifénosé/ nie dowod X. A. niczym. Przetoż też nie was 
Zyteniego wytlad.  Zlie mowi Pan Chriftus / żeby tydy 
tr3ech było iedrto imie; dle tylko w imie trzech Eaże ponus 
rzóć/ toieft / nátrzed) / przetoży to fľáby Dowod /y3 máley 
vzeczy | iaEo mori náf Hhintfter / wieltiey rzeczy domyfi. 
Roztrzáftá fie tedy tá Euló. Oyc4,Syná, y Ducha +. Toć fat, mowi 
šeby Bogieden nie był v perfonach troifty, Ale nazvoljká rzeczy nie 
dowoDza ofoby ; y perfony rozney nátury nie moga fľános 
wić Troyce. Ducha ś. miąnowano: przetoš ieft ofobó. Syná 
iniánowanorergo ieft tata ofoba iáťo Dog V čiec/ftábe fa dos 
wody. Aulá to tedy pápieroma/ tora fie fáma (paliła. Fci4c 
ich, Toćfatf, mowijżeby Pifmo przyrmować tylko, ainne nauki „vítnie 
podane y nauczone swycsdiem [tárodasvnym sachowane odrsucať trzeba. 
Abo Eto nie może czyć/ 4 potym y to fpifać czego vczy/żeby 
fie3á odmiána czafow /yfama rzecz nie oomienilá s Wiec) 
iefli fie co przynosi oDEogo Eu wierzeniy / á vdále fiezá nás 
úte ApoftolfEe s á tego w náuce od nich napifaney niemaf/ 
áni fie 3 nia 390030 / y owfiemiey ieff przeciwna) c03 O tym 
rozumieć Przedfie to mieć zá naute Apoftolfta" Strzeż 
tego Boże. A toż yta Eula nie Dobrze wyrychtowana. Zácho- 
wać, Toi faif, CWOwU) żeby widrd fáma sbawić miala.  Nlowátá 


pr3e3 fieprawośiwa ieft / tylko potrzebá rozumieć / co ief 


widrój czego či wfyfcy nierozumieta / Etotzy tá o niey tr3ys 
mála / że wiárá bez Yczyntow być może / y Etorzy vczyntow 
dobrych nie mála 34 formam Śl aniimam wióry. Przetožy tá 


Eulá barzo bledna te fé / y nas nie trafi. WBytko, Toć faf, (mos. 


W1) żeby w rojkasaniu Pańfkim co byto niepodobnego ku wykonánit. 
Hy tego nie moroimy ; zá infe Odpomiedác niechcemy. Ucs 
mi fie ca£30a/ że to y fami Papiešnícy mowia Fiedy fie in 
pofdzuie twódrdość żyćiaChrijtydnfkie”. Atoz y cebula málo 
mie [am w fie vgv XA, Com wam rojkasai, Toć faif stou) 
à żeby 


paan yi 


| 
| 
| 


na cześć piermfa. 25 
šeby Chriftus nie byt Zakonodamcą. V tá Fulá niewiem ná Fogo 
zmierza) pewnie nienă nás / boie fie by nie ná fáme też Pas 
pieżniti/ Etorzy rozumícia /że Chrifius załonunowego nie 
podał, tylko dawny zakon wytladal /y oblášniť. 4 ia z wamtie- 
Jiem, toć fatf, zeby zebrania poz fšechne miáty błądzić , y faiRywa naukę 
powiedać. | Ale to Apoftotom właśnie rzeczono/ nie infym. 
togożtedy tá ťulá obraża: GEedyż ley ogieńy Aido kończenia, 
Toc faif , šeby wiara Chrifufowa bluśmerfiwy Sektárfkimi Cidko fie 
chiubia ) miata by obálona, Ale fieto naprzovd tylko o Apos 
fiotád rozumie / 3 Etorymi Pan był áž do ffończenia wieku 


- onego. Przetoż nicto nie mado innych. A choćby też o infiych 


fie rozumiało / nie obiecnie tu Pan Chriftus / żeludźie zówa 
fe wiernymi być mieli; ólej iejliby wierni byli/ obiecwie ins 
fiwoie przytomność. Przetoż iefliby luośie wiernymi nie 304 
ftáli dzootońca/ y Póndfienie cyzymóli/ trudno fie málo 
tym ćiefyć/że Pan 3 nimi ieft áž bo Foncá. Viáwet [poroto 
ieft/ Etorzy fa SeEtarze. Bo či Etore XA. mazá Seftarzej 
móioiego | y Bośćiol iego /34nawierfe Settarze. Etorzy/ 


hoé do czáfu ćieżcy byli pravdžie / y wyznawcom iey: iea 


dnáť do Eońcaich sátlumič nie mogli. Atoz y tá tulá ognia 
fiaw wode vgodátlá vzegáftá,  Smidta, Tot fat, y nieprawda, 
żeby świńt nie miał mieć koúca, Wiunsiat mieć ná Foo watrobče 
x. R.lżetuy nieprawde do falfu przydále. Ara nesiem! 
tonm on tu przymawia. Fliechże tedy tá Eulóiożie / iáčo ia 
Pufťats wypusčit. A ia rzeťe jedno fiowo : Theologickicii 
to fpofoby morvienia? Toć fażf, toćfaike Eilkánasčie Eroć/ y 


— nieprawda, á czófembe3 wfelEiey potrzeby. 250 ni ocz prawie 


nie iożie. Tliech tedy vwaja X. A.) hoć on te foma Pańftie 
mą 3d obzone Rośćiolć fwego /ióEo go przed fiejich wyrożua 
mienie/ iśtie Doťtorowie iecgo ná nie wymyslili/bárzo flábo 
obroni. Vied Vrátoria zdobí vzecz fwa/ iaEo może / Fiedy 
Dowodow nie móf/ trudno madregnonámomiť. ly was 


- limyteż Páná Boga nafego/że nam vaľ 3 to obrony/ ženám 


luośie wfyfcyniczym čiežcy być nie mogo/iedno gwaltem/y 

pogroftami. Jeftefiny te powni/żeZd0g źnówu luožio przyć 

wvoćj one zafy Požadáne / y one ftńrożyta winre u 
, Gl 


16 Odpowiedz 


fi“ 3e tylEo ieden Bog Otice / y ieden Pan! ypdyśrzednie/ 
człowiet Jesus Chriftus, bedšie po wpytkim świećie opos 
wieddnyy chwalony. 2 to fie wedlug gleboťicy rády Bożey 
w Dyczyznie naficy znácznie poczelo/ á z tad/ dali Hog, wys 
nidšie ná wfyco Chrześćióńftwo /y ná wfytct świót. 
Co day Pánie Jezu Chryfte sychło/ Amen. 


ODPOWIEDZ 
NA CZĘSC WTOR% OBRONY 


XIĘDZA KANONIKA, 


W ktorey bledow y fatfow pelne Kazánie Minifirow= 
skiechcewyftawićna iówia, y Pimem świetym | 


potepic. 


KALI R45 Apr300 / niż 00 obporicoši násábánia ©. 
(SKAL DY, A. przyftapie / ogułem to powiem.  Dźie 

ANN 9 wna ieft/ y wielëa chytrost ddwerfarżow 
ON S napych wtym: Ďeonivzťomo nam odpífue 
NU PA SA 


NSA SAB 104036 : á tym czófem tny owoOśie / 3 Pála 
nófyc potrofe vrymálac/ná to jidtoby aliud agentes, Odpis 
fuis: Aono / Ficdyby czyrse poffopić chcieli / mieliby pos 
rzodnie ná cála piege obpifáč / y tót iey omylnośći poťazšé. 


© 


VO Etorey iepnat chytrośći fiwey nie beda fie zárofe mogliwe — 


táié. Bofisiuziawna sftółć Inožiom bácznicy fym: y pr3e3 
to żgold fie vydaráta/ 3e im prawdy nie fiawa /y že nie prar 
dy, ále zwyčieftmá tylo fuEdie. ócno ieft poťajtu 3 ide 
Fiego pifinia vrywác / y ono Pócować /y byośić: Ale nácáto 
- piegeoopifać/ widze nie PážOcmU fie to DA gryść. tTlusiale 
by bowiem sitá przeftepować/ silá pochroalać. Jáťo teš y 
2€. A./Eiedyby był hćial porzo0Łiem Minifirowinópemu 
odpifać / nie mialby był pewnie czefto co oopijować ; á cies 
O Eo muśjałby byť to przyśnawńć / że fie to pifało 90 me 

3 Ra S vál 
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eiac ! foie rzecz / fwoim porzadbiem proe 


OBEC POPE RENEE REZ 


> ná cześć pĽova. 27 
firá czego yfam 3.8. nágánié fiuptie nie môže ] 3á czyma 
godśiło fie lemu] ióto <3łowiekowi vezonemu y rozfooncz 
mu/y r tym /Etoremu onieft nieprzytaćielem / t0/co ieft pos 
haly gobňego! pochwalić. 2 tufe/Eiedyby táť było/iato 
nížey mowi X. A./ żey ieden pórógraf ábo y wierf nie teft 
bezEłam(twa/ žeby był tat dálekich fólców nie vczynił/ 90 
Eórty piervofiey 00 7./ 907. 0011./0030.0037/ 0045. 00 83. 

Potym zofobná mowie: máley rzeczy nie mogł fie 004 
myślić ©, ./ że to Rosbierdnie/00 #ľiniftrá mogło być nie 
rózem odprówione | álevoznych czáfovoj idbo wtatim dbos 
r30/ wttorym ná Eażdy Ofień nóuti podawane bywóia / p 
przetóż nie miał fie czemu Ośiwowóć / 3e tá dlugiego Ras 
zánia fiucbóli w Rakowie. Jefli porzadky w fobie żadnego 
nie ma to Rosbierónie/ niechby był poEażoł Z. A.) iótimiał 
być porzadeť iego obidśnienia / tedybyfiny fie byli wfiyfcyy 


Miinifker tego nóuczyli. 3 nie vkazať/ prožno przymawia. 


Jefli rzeczy plonnej tuż na potym obaczýmy: z 
~ — Báni to! žerzett: prigftapmyf do fámey rsecsy, y MOW) že to 
táť wiele waży/ iákoby rzeťť: Bo tocom pomiedstaž,mietkie było nic 
krseczy. A mnie fie taE30a/3e ten) Etory mowi; Prsytapmy/ do 


meczy, tylko to dáte zná / že tol CO przedtym posieošiať / nie 


bylo do rzeczy | choć być možel żebyło £ rzeczy, toicíkappo- 
fitży poerzebnie powiedśiano. 2500 tym właśnie fie mowiy 
Ze nie £ rseczy/ co śni appofitt dni potrzebnie fiepowieda. 2 
powiedśiał te (tomá #iinifer/ nie Ola tego /żeby on dobroć 
wolnie 00 rzeczy odftopil: ále dlatego! žel 34 X. SPárgu 
idac; mušiat piermey vEazóć defebty w0ifpofitiey Zkazáz 
nią ieno/ y ná nieťtore rzeczy o0opowiedśieć/ttore X. Sťáre 
ttá byl przyniofi / przedtym niż DO fámey rzeczy / toiefk/ 00 
ogónia fwego przy(tcpił. Przyczyna tedy! tego mie 36:03 
doržeczy przyftopienia/ było / nie3ór aż też przyftopiemie do 
vżeczy X. SEórgi w R azóniu. 
Ale dowodzi X. R ónonit teo/ 3e nieť rzeczy bylo. 1. BE. 
docete wytlad a/czyńcieveznie. DOpotwieda.Tiie docete wybłós 
da Hinifker/RI8..: dle fowo Greckie nadurvúc v Te. 2BO nie 


jé 


z2cińfiego Idles Greckiego o» być fiowó k i 


SAN 
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go Teffómentb przettaddne. Niz wfiyfcy mála, Docete, ed 

nienie waży. 250/ multitudo errantium, non parit errori patros 

cinium. Pytajezemu potym/ Docentes eos fervare, nie przelos 

3y1/ Gyniącie yczniet , Dopowiedam/ Diatego / že potyny 
feft fiowo infe ddiaanoyfE, Erorewiaśnie 3nác3y/ docentes, 
vczac.  Powieda/Żepodeyśczanarzecz/ že tTlinijier pipejin 
nomine, na imie, dnie» imie, tóto Záčiná brzmi. Ale nie ma 
być połóćiniein nomine. 230 eft po Grecku) is Ti vona, in 

nomen. A iáťos tedy miałłóćiny naśladować: Trzebáby tág 
Cine poprawić według Greckiego. Siatkami to nóżywa/ že 
fie órtytuły Do ftorv Dycá) Syudjy Dubá s. przytladája 10: 
Etorych my nie myślimy. QObac3 tujczycelnitu/ idto chećgóa 
nienia oniofia X. ZA. | že to mowij co go wielkiego nógóniea 
nia godnym czyni Ę A zi 
= Drugie niet reczypowieda/ Be Hinifčer trvierbši i 
Cbrieft diiecinnyieft ludski vymyť: A on Vowoośitego rozmóiciej 
Ze ožiatťom Cbrzeft należy, Plńconie trzeba zadneyna ten. 
ć3ó8 odpomiedši / ponieważ tego pozwalaia / y orwfem pos 
pierdia naprzednieyfiy 3 Papieżmtow / że Chrzeft diate 
málych/ bez powagi Rośćielney/ 3 Pifiná nie może być $res 
telnie Oowieośiony / idto o Bellarminie / yo Tánnerze Jer 
anitah mieyfcá przywiodł Minifter w fiwoim Rozbierád. 
niu. Jefli tedy X: A. rozumie / że to 3 Prfiná Domiedžioko. 
byćmoże/ niech fico to rożeprzeż tymi fezuitámi : Jefltż $ 
nimi wierzy/ że 3 Pifmadowiedźiono być nie możej miech nie 
mazazłetTiiniftrowi / erzett: 13 toludzEi wymyfł. Boco 


Eolwiet3 Pifmó Oowiedźioszo być nie może / ludzEum oymys 


„Nem byč musi = 
Trzećienief rzeczy poEóżwiej że OVinifter mowi: nawięte 
Beich obelżenie wiary Chrseśćiańikiey, wysnawać seBog Chrseściań/ki ief. 


mTroycyiedyny. Lie po proftu ro mowi tllinijter/ ale mowip ` 


Be iejt v tych /Atorzy fig tey naświętf8ey mierzeCbriftyańkiey przypatrus: 
ie, toiefł, v niewiernych Sydow y Curtow. bo 3dra3 przydać 
de/ y od niey odtrąceniem, vozumicy/ od wióry Pana Chriftufoż 
wey: Práetož to nienie leje / co przytośiimowiacj 3e wiea 
eey pczólwość ma Zyśćwi z wysnfnia Troyceé. A 
AS © A 5 z s ogdł 


Gi: 


j 
I 
| 
f 
i 
t 


Hå Cześć wtora. z) 
Bsydjmi3 Zbor RaowfEi z (woicdh dwu Bogów. A przydde 
iezznóć to sted,bo sKościożem zvfšytek tanát to mierzy,zć Xi ożebyćlże 
widrd Chriftydn(ffaGnie Bośćiol/ iáťo nie pofčropnie mowi 
2€. R Jnie ma táť wieltiey vczćiwośći 3SboruBaEowftiego/ 
la tego/że teft móły/y nicználomysy żebywagótłumiony 90 
nieprzyiaćiol fwoich wielaymożnych : A przedfie zatym eo 
mie fožie/ Żeby táž widrdrmiółć vczćiwość 00 Papieżnikow. > 
230 fie tym Eoniecznie gorfyć mufo wfiyfcy niewierni/ Eies 
| Dy fie to mori! 00 wyżiiawców imienia Cbriffufowego / co 
walczy 3 pifmem 2Ďožym / Étove też po cześći y oni niemierní 
przyimiia. 250 moga rożwimieć/ że tego Pan Chriftus vezyt/ 
yola cego go bluśnia / choć on tego nie wczył.  ©0/c0 MOL 
wi X. A./13 wpytet świat Uroyce 3 R ośćiołem id) wierzył 
ieft hłuba X. Papieftih bórzopłonna. o ledwie fo djica 
Giata czeséswidtáwfiyfeylEtorsy wTroyce mierim. Co X. 
R. mowi/ šero mysnąnie o Troycereft od 1ezufą Cbriftufa nauczone , od 
Ducha 4, ytwierdsone, to ftovoá (6 bez DOwodW + Ze odwfytkiega - 
świata prsjiete, to chluba niepewna: Zeodzaftytkich Panow nazas 
enieyfych sáwße wiersono, to | ile wrzeczach Boftich y Theoloe 
gictich barzo flábapodporá. — 20 o Pánu Chriftuśie mos 
wiono: 4saktoryz Książąt weń wierzy, iedno tenlud, ktory nie snaZa= 10b z, 494 
- konu,przeklety ielt:á przedfie PanCbriftus miał prawde/adrUa 
osy wfyfcy bladšilis y wiárá też P. Chriftufowá przes wiele 
fet lat / nie miátá żadnego 3 nazacnieyfych ludži wysnawceł 
śprzedfie Ola cego 3acnośći [wey nie vtráčilá. 
< Miinifter nie tylEo to mowi, že fiowa tego, Tróyce/% 


piśmie niemóf/ dle šetáťiey mowy / Bog w Troycy iedyny wek Bog 
Chrześciańki, w piświeś.niemdf. Przetoš lepiey táť memos ą 
wić/ ale táť 1 iá£o Pifimo mowi. Rzeczy/ Eeore namzádále Æ. ć 
8.1 Etore on powieda/ že bez Pifma mowimy pálebo rosne 
faodtego / o czym teraz mowimy. - 250 my nie ola fimego 
fiowarżegow Piśmie niemáf/ náuťe ce odrzucamy: áleola 

tego šetánáuťá 3 Pifiná ś. Dovoledšiona być adia mira 
niemoże. Azáfie/3e cerzeczy/Etore przypomina X. Z3./ [6 
prawośiwoe wtym royrozumicntu / wfctorym ie Gocytt/ VP, 


Zybieniecki I y P. Klkoftorzow(ki nápifáli / może być DOG. 
TAE É -WEA 


% 
SZ 


Luc: 7.34. 
Jacob: 2. 25, 


AG; 24.23. 
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vvicošiono 3 Pifma s. Jnfa eft 3e w Diśmiedh s. 
wzmióntó iejt trzech. Bo tego mitt nie práyzále infajicfli 
či trzey fo trzy ofoby / 3 Etorych £4304 Bogiem / áprzediie 
nie trzey Bogowie/ ále ieden Bog wiftnośći. Żonieono/ 
úle to Troýca zowie X.A./y Bośćiołiego. Ono ieftw Pie 
śmiech ó.: ále tego niemdf. 

Stończywky X.A./ co mu fie zddło być godno nágánice 
niajwoprzeomowie Miiniftra nafego/iu3 fievdále ná gánies 
nie pewny rzeczy/ Ftore fie zámyťála w Rozbierániu lego. 

Gónitedy naprzo0d to / že Miniftcr powiedzial; nieiefł — 
to náuká s Pifmem sgodna, aby każdy człowiek miat mieć _Aniold , ktory 
gofirżeże, ÁMOWÉ / że Minifter napomiedšiar fty šilá , 0 smnerscbnośći 
Pana Cbrifiufowey nad Aniolárm , wtrąca teš y to, że flrošom znich lu= 
dšiom nie die. _ ZVapr300 nie wtraca Wiinifter nic / ále pos 
rzedEiem ọ mocy Páná Chriftufowey mowiac / musiał yto 
przypomnieć. Potym nie mowi tego Minifter/ że Pan 
Chriftus ftrożow 3 Zlniołow luośiom nie Odie. Niowia 
Xleża/co chca/ dpotym/Eiedy fie rzecze tóE/ióEo ieft/ tedy to. 
málo żalaianie.  Vliech vtaże X. R. diretèy táť abfolutt, tás 
Eo on to vOdie/3 ftoro iniftrovítich/ to/ co naň twierdźi: 
ábo miech fam rosfadźi / tato o nim rozumieć mamy.X. 2X. 
MOWI) že [koro fig czlowiek ná świat vrodši,šáras mu Bog pośle sniebá 
firošá, ktory mu vjiuguie w potrzebach iego , bes iakiego dž do smierčio- 
pufcienia, Tot Antolowieś.y złym luożiom/nieprzytaćioloma 
Bogá fwego/ fľuža  Czyfta Theologia. Miec ftyfalem / že 
Xieża3 Ożieći małych / £iedy ie chrzcza /dyabla wyganiálalá 
czáfemnie bórz9 rychło po ich vrodzeniu. AIóEo3 fie tym czás 
fem/pofigonie wyganiśia/3Aniotem tym/Etorego mu (weź 
Ole pomwiesči X. 2A.) Dog 3 niebápofýla/ zngodži? 

Że mowili oni wierní | nie Piotr, ale Aniožiego, rozumieť fié 
może táť /pofet 00 niego. Bo fowo to Aniot/ znáczy poftá po 
profitu! á pofľá człowieczego/iaEotemieyfcó poťázuia. A 
tóć 3 tego Dorvodu nic. 250 mogł Piotr s. mieć/ fiveno poftá 
ywwiegieniu | iáťoczytamy o Pawle s. Dotego choćbybył 
Piotr ś. miatlniolá fivego / nátenczás / coż tomado Doa 
widina dimak, ZV... Czy to iśwnaleft/że ten zniotPioe 

$ 101 


a> 
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náciesť tova. ZI 


tromi é. by! poflány 3 niebá / fEoro fie vrodšiť 7 y nigdy 00 
niego nie odfiepował 7 Flie tufie / by tego mogł dowieść 


X.A. Ono miegfce / že Aniotowie [4 Duchámi vfuguiącymi, ktorzy Heb: 1. 14. 


napofluge bywdią wyfytdni tym, ktorzy máig odźiedźiczyć zbawienie, {ás 
wnie poťázuie przečívona ršec3 temu/co tyvieroši X. ZA. 230 
iávonie mori že tym/Etorzy zbawienie odśiedżiczyć mála /NÁ 
pofiugebymwála svyfytáni. przetoż nie po proftu wpytłim 
luośiom / bo nie wfyfcy zbawienie oośicdżicz6. A3 tego/że 
wyfyłónibywóia/ sśmEnać fie może / że niezawfie przy nich 
(5. Boniemáf mieyfcá pofyłaniu/kiedy £tozówfie przy Eins 


eft. i 
Ze Aniołowie fa názwáni Aniolami wiernych / to tie 


 pokózwie | žeby 3órofie przy ních byli: tylko to / $epr3y nich 


fol yżeim finza. 

- To, jefótan/idEo Aew/traży/pukdlac Eogobypożdrł/ 
nie bšicie fie w ter czós/Biedy fie Eco rodší áni závo fe / poti 
Eto ieft nóświećic; śle tyl£o w tenczás! Kiedy fie Euśi o wiers 


ne przeż vtrapienia / Etore fie przes frogość Lwia wyraża Mat: 18. ro. 
ia. Coteży3 Piotra ś.idwho ieft. 250 táť rádŽi LÁMtLYM 1 Pet: 5. S 


wiernym, rzeť By o dyable/še fukalidto Z. ew/F£ogoby pošžári: 
ktoremu fig prsečimviayčie mocni w wierze „ wiedząc iż też vtrapienia fie 
wykonywaig nad waf ym braterfiwem, ktorenásmwiećieieß. 2% w tert 
czósj pewnie pofyta Pan Chriftus) Zniołó fivego ná rátus 
net wiernym fivoim. 

XR mieyfce 3 Pfalmu: Aniołom twym rofkasał o tobie , áby cię. 
firsegli we mfšytkich drogach twoich, rozumieć fie MA / tefli tego 
bedżie potrzeba. 259 też te fiowójw drogach twoich, rozumela 
fieo fprówócd ofobnych flug 2Božydh / jáťo drogi Bože YOŻUŁ 
mieia fie 0 ofobitych (prawach Bożych. Vyie fa tedy podor 
bne zbory nófe zboycom ná lesie | Etorzy Fázdego oiera? 
ia; álefa já o wierni przylačiele / Peorzy luośi przefrzegá: 
ial mie tylgo w tym / co ih pewnie potepić ma/ śle też 
ywo tyns/ 69 iero bład iakizdpromwadśić możej yżeby fie na to 
nie (pufczólij czego im nie obiecano. Z zówyfe to pewnieyfy 
przyiaćiel./ Ecorygomu pravode powie in ten! Etory Tomu 


obicoliwie/ ábo pochlebnie to przyżnawa/ czego nie mas 
nd A pu 


xloh.3. 9. 


Toh; f. sz. 


i Tim:4. 14. 
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Bofitwa Chriftufá niesddrty Zbory ndfe. bo ma Bogwe 


tego pramożiwe przyżnawdia; á że to Boftwo JEtore mu ina 
fy prsypifisia/ zmyślone ieft/potóznia. * DsiattomCbrzefk 
nienależy/ Trudnożie tedy 3 niegoodżierać. Doroftym 


Ponurzenia nie wydórii. 20 żadnego 3Ośiateć fiwych bez 


Ponurzenia do Zboru nie przyimuie. TylEoola miłośći/y 
3g00dy/ tych do Ponurzenia znowunieprzymufaie / Ftórzy 
raz faochrzczeni.  Pofyttim lubžiom fitrożow Aniołow 
nie odieli; ále tyl£o / ido yEiedy oni fa firożamiluożi miers 
nych vťázuja/ y 3 Pifiná Dowodza. #Yiože człowietj 
Etory Bogu vfa/ śswłafczć/ Etory w fercu fivoim ma nás 
ośieie żywota wiecznego / silá zlego vść/ y fámego siebie zás 
chować od fátánál tato mowi Jans, Ten ktory i Boga fie naro= 
dšit, nie może grseßyć , bo natienie Boże w mmtrwa , yEoniecznie ma 
Eóżdy tyle czynićjilemoże: A iefhby czego vczynić nie mogt 
tedy fie ma ćieffyć pomoca Boże / ia£o przes infe ŚcZ0DŁi/ 
táť też yprze3 Aniołajóbo Antoły. a 

Gdni | że Zinifter pomiedšial/ fol: m. Cbnfius miaflo [a= 
mego Boga dšišia we Zborzerządźi. U pyta | ktory to Apofiot napiľal, Y 
Sdšieto w Pišmie? Veazať rožllinifter fol: 21. rozbieránia wes 
go. Fátobyto X. ZX. obpifáé / dnie zwać nievezčiwosčia 
wfeteczna Sľiiniftrovfťa/ tego/ co dn Fu naywyżfiey dwars. 
le Božey 3 Ppífiná ióśnie poťázať. Vied to wyłoży directe 
BR: Očiec ni kogo nie fadżi, ale wfšytek fad oddať Synowi.: : A tO ca 
przynośi 3 mieýfcá Act:20., táť Do rzeczy należy / że prawie 


pono było na brzegu Nora przypifać; Ádrugí vaz] peto ná Mie 


nifira, Pozwalam, że Duch s. (Edrtowi Dozorce we Jbos 
r3e/ ábo w Rościele; ále teš to twierdze, že to mowa nie ief£ 
włafna. 250 Duch s. nie ieft ofoba / ytáť wiele waży tá mor 
wód: Duch$. poflánomiť was Dosorcami, idtobyrzetł: Jefteśćie 
Dozorcámi pofdnowieni odludší / Etorzy to Duchem s. ys 
petrzyli / žesčie do takiego vrzedugodni. 2d0tenzwyczay 
był, żeluośie Duchem ś. napełnieni/ fiarfy b poftánavoiáli. 
Aco fie 0dludši Bożych džicie / to fie fiufinie Duchowi 2508 
zemwy Żoguprzypijnie.  Pozmalam dälcy /że Duch świeć 
sy def moca Bożą / left ySynć Bożego: Dožal Z przyros 

m? <= ożuiaz 


nacjesć wtoła. 33 
zenia; Bynd Bożego 3 Odru Bożego : 2 przedfie 3 tego 
nie 1051 to / żeby Pan Chriftus był Bogiem naywyżfym. 


Bobył tenczas/Eled y Duch $. niebył, bo Iesus ieficze nie byt vwielaloh: 7. 39; 
bion, yj prawicą Bożą Dopiero wymyślony Tesuś, wvšigr [Sy obietnicę od AG: z. 33. 


Oycá, wylał ná Apoftoly Duchóś.: ánizá tym! że Duch s. ieft 
moca 250361 Osie to/ żeby Pan Cbriftus/miófto Boga/pee 
wtym wzgledemizaGOŚić nie miať. 2350 mogl Pan Bogola 
przyczyn wielkich tego chwale y nófe pocieche zádjodzas 
cych to uczynić že Dał doftonóła mocná ludem fiwotm Pás 
nu Jezufowij táť / že fam nikogo nie fadżi. A faośićieft rzae 
bźićj według włafnośćiiezytć zydowftiego. ALož to peto far 
mo fie itos rozwiszáto /y odpadło. Vlieláťo YVlodarz ná 
mieyfcu Sofpodarzá [fpricowadnego/ Pan Chriftus/miafto 
Boyd bor fiwoyrzadśi: dle Bog fam tóti (pofob vpótrzył/ 
Żeby prze to/ gdy P. Chriftus nád ludem icgorzadši/ ON Nas 
doftonalgym (pofobem rzaośł. Tief v tym tóiemnica Ożie 
vonie wielEa / y tata /Ecorey ludžie O$iśia nigdy Dofyć nie rom 
zumieło. © Ptorey ťicdy chcemy co mowić / á wynośić tać 
Syná Bożego / iáťo go Bog wyniofł / tedy oto przeciwnicy 
náby znieść tego nie mog6/ a táť nie wiedzieć ao imo ogos 
dić. ifoglby fie icdnáť 3 ta0 ťážoy tego bomyslič iáťofmy: 
fo Odlekimi od bluśnienia imienia ś. Dáná Chriftufowegoy 
ponieroa3 y Papieżnić rozumie / že my názbyt Pánu Chris 
fiufowi przypifuiemy/ y nas 3 tego tat oftrzeftrofuie. 
Ganito / žeinifter powieda/ fol: 11. šenie zvffyfty Anion: 
Zowie pátrsa na oblicze Boże. Witálo byť) zámke patrza. A to IWinie: 


= fs, nie 3 fiweygłowy tieroší / alepoEdzvie / że fie to z fľoiv 


láná Cbrijtuforwych simEnać może / Eicdy Pantáť mowi 
Patrzcie , abyście nie wsgardźali iednego z matychtych , ktory w mie > 
wiersą,abowiem powiedam wam, że aniołowie ich na niebieśtech*, sánfše“ 
pátvsávaná oblicze Oyca wafiego. X9 gdyby wfiyfcy já wpyfcy/3d8 


wfie pátrzáli ró oblicze Boże / żadrtey by mocy nie mialo02: |. 


woo Panfki j Erorým tu zóleca Zaloty tej Etorzy fa ftrożAmi 
tych mólychy Etorzy roeńwietza. 2393 tego / co wpycEina. 


teft [polnego / wiemoże niťt zofobná byćgólecony. Saty 
mie baożie fie miał tak borso © co guiewóć X, 2 porpeíť 


gbayi 


= 


34 ` Odpowiedź 

Obaczy / že Odrmo cego dowod. 13 to teft błogoftdwierńa 
fewo AnielfFie] yluOzEiej Boga wiośleć. 250byćmoże/ że 
ten/ Etory niezdwfie pátrza ná oblícse 2Ďože/ przedfie ná 
nie pátr3a zájem. Ácz može fie vozenie Dorgá /rozumicč tež? 
zódoznanie wieltieytófti yprzytomnośćiiego. Vie ťlás 
džie Mlinifter sá confeguentia tey mowy [woieyftow zás 
iafiowyh.  X0mu3a0dney infey confeguenticy nie było pos 
trzeba / tieby dal znóć/ i3 fieto3 ftow Póanfkih zámťnať 
može; letylEopowieda/ že to też £zaiaf ponietad wyrae 
34 w oným fwoim widzeniu. Co OdleEo infa left 00 tego/ 
co RB. ná Hliniftra powieda/ iśżoby mial napifać : Nie 
wpyfcy Aniołowie pátrsa na oblicze Boże, bo fig, pryl saftdniaią krzydłda 
mi, ynie teft to bez wielEiey falldciey/ ysłego vdánia tego, 
Etorego obydšié myślił. PonieEaO/mowitlkinifter/ to też 
wyraża £zdiaf. 250 iefli Serapbinowie/tat przedni Unios 
dowie | przedfie twarzy fróc záťryvoáli przed iófnośćia más 
ieftatu Żożego / nie mogacgo doťoncá zniesé sdäleťo miee 
ceyto fie rozumieć može o inych Alniołach pofpolitych / 3e 
też oni tóftośći oblicza Bożego znieść nie moga / átáť nie 
zawfiepatwzanaoblicze 503e. Liaprzednieyfy to fa Unios 
Bowie / Etorzy závo fe tuż przy Bogu ftoia/ śnaprzednieyfe 
też pofługi ©oprówuia. YVemáťf tutedy blušnicrftvoá ža4 
Onego/ áni fpraw ŻXo0życb/rozumem fivym /miárťowánia! ás 
bo maOrośći d0żeynieobietey yprawdynieftończońey wyć 
myftámi iótimi zátlumiánia / iato 340die X. R: ale ieft 
świetobliwe vważódnie Hióieftatu dożego / náťtory teraz 
y fami ś. Aniolowie nie wpyfcy zśwfe pátrza/ żebyfmy my 
luożie śmiertelni | Ecorzy wiemy/że czafu fwego mamy pás 
trzyć ná oblicze Bożej do tego byli przywiedźieni/ abyfimy 
fie Sogánáfego bali/y temu w bolážní/ yze firdihem fľužylt. 
Zápal iáťo może / occáfie y pomocy/ do povátomás 
niafrocy caufy X. ZA. 2503 tego, co nópifał ATiniftet fol: 13. 
żete mieyfca Pifmá $., gdšie iefinapifano, 13 wfšytkié swierscbnośći, ymo- 
cy Pánu Chrifiufowi [a poddane, y przezeń fłworsone, dofyć śrzetelnie pos 
kainią , že Pan Chriftusteft Panem dyabłow , y ma moc Bofkanad nimi, 
Gdyń nie mnicy dyabłowie swierschnośćidmi y mocami nástváni fa,iako 
34, Anio 


ná cześć wtową. TE 


34. Aniołowie, č. 29 X. 8 .zdmyka/ ytwierOśi to ná NTiniftrá 
žeby mial rzec/ ii dyabli przes Pána Chriftu[á fizvorseni fg, bowiem też 
ich Pifmo sowie swierśchnośćiami y mocami, uiko y dobrych Aniotow. 
Fliech to rozfadži fam 2€. Z. / tefliże tw nie wżyrwał Sofiftie 
Ei y hytrośći ; yiefli czego infego nie affingit Hitniftrowi/ 
niżeli on mowi. Alma to byé 34 bárzo znáczna chytrość E. 
ZA. poczytano / želitera infa Orutnie Rowa Hliniftrowftie/ 
niż fwoie : ć przed fie czeftoźroć indczey Rowa Aliniftrowa 
ftie przymodši / nietylEo/ co fie Dotycze fimych flow; álep 
zmyfłu. Vie mowi ŁMinifter / Żeby dyabli przez 
Chrifčufá feworzeni byli: dle mowi/3e3 tego /i3 napifano/ že 
zwierzdhnośći ymocyndniebiej Pámy Chriftufori poddás 
nefa y przezeń tworzone / poťázute fie) że pan Chriftus 
ieft Pánem dyablow, 250 też dyablí zwierzchiośćiómi 
y mocónii názmáni fa: - Po wtore/niemowinigożiey Niis 
nifter/ żeby fámi Dyabli byli ftworzeni przez Chrijtufa / idto 
też tego nie mowi o famychAniołich fimpliciter:ále mowi/że 
świerzhnośći y mocy ná niebie/ftrvorzone fa przeż Chriftue 
fa. Jnpateft/awierzdnośćymocAnielftayDyabelfta : á ine 
6a 7 fómi Alniolomsiepdyabli. Przez Chriftufó tedy fiwos 
vzorne (a /to ieft/ OOmienione/ żwierzchnośćij tbrony/ Póńe 
fivoá! y Xieftwó/ táť Aniolów/ táto ydyabłow/Olatego/że 
tibo przedtým / niż Pan Chriftus wftopił do niebá /$adnes 
go infego Páná nie miáty/ vfByt£ie zaftepy niebiefkie / y pies 
čielne / oprocz fwego ftworzyćielń: tat 90 tego czáfuliáťo 
tám Pan Chriftus wftapił / iefcze infego Pand przy onym 
_ frwoim ftworzyćielu mieć poczeły / Jesufa Fłózdvanftiego/ 
Syná człowieczego / Etory táť nimi Piernie / y władnie/ P 
vofytťa moca ich / iato fam 230g / Etoryie ftworzył. Zle fie 
tedy doczytal X.A./cotu powtarza żebyfmy to fewovzenie/ 
przeżpołedrónie/ vyťláváli. 

_Fiapifat inifšer) fol:13. śe Pan Bog daj moc Pánu Chrifiu= 
fominád Baranami. X. AA. pýtaj kiedy muig dat. 2113 fig domyslal 
że po zmartwychwftóniu / pyta znovou / iefli ia miat prsedtym, 
czylinet Wiogłfiey cego Domyślić/ że przedtym mogł mieć 
inka móc 560 NÚMÝI Z tego/ co th fam 9 tym pife / y3 inych 

$ fpraw 


Fcb: 2. 14. 


Joh: Tz; 31. 
Heb; 2. 14. 


10B; 10. 18. 


36 Odpowiedź ~ 
fpraw Páňftich/ Eeóre fie nád Oyablem poPazály. Ale Ninis 


fter nie môwitu/o idEieyEolwieć mocy nad paátánámi pewny 
mi/ále mowi wyrážlimie | o mocy dofkonátey y Bofkiey, ktorą Pan 
Bog Panu Chriftufowi dat nad wfytkimi , y namošničyfšymi Duchámi 


slymi, Doftonála y Softa moc Páná Chriftufová nád fińtda 


„nemiejé | żeby murofčazať / co bce, tdto fam Bog; yżeby 


go fEdrl ná wiećl/ yrwpytkie wierne 3 mocy icgo / to teft / 3 
śmierći/ wyrwał. 250 Dyabel ieff / Eeory mamoc śmierci: A 
że tey tóbiey mocy náo Pätánem! nie miał Pan Chriftusi pos 
Eibył ná śiemi smiertelný/ fámá rzecz mowi. Boiako śmiere 
telny ma mieć moc/wyrwóć Eogo 3 śmierći/tóE/ żeby ná wieś 
či był nieśmierteltymy R Ola tego też Pan Chriftus; moe 
wiaco śmierći fivoiey nadchodzacey | rzekł : Teras Xise tego 
świdtdprecs wyrzucone bedšie, y autor liftu do Hebreaw mowi/ 
ŽE lesus przes śmierć snifczył tego „ktory ma moc śmierdi. `^ Jefli fás 
tan miał Oopiero wyrzucony być : iefliprzeż śmierć Poi 
3us żznipczył Ďátáná: toć przed śmierćia iefcze wyrzucony 
cále nie byt ániznifšczony. YDIiośt tedy £.B./ żefieprozno 
frafbie ná Gocynd/Etory/ boftondłe Synoftwo Pána Chris 
fčuforoci poťázute być ro nieśmiertelnośći/y w Boftiey mocy 
polożone/ ióEo też toż ewierośi Pan #ofForzomíťi. Ato) 
co mowi X. A. że Pan Chriftus / fivym fpofóbem / był nies 
śmiertelnym przed šmierčia / nowa ieft 3áifte. Dowod tež 
tey sżeczy nowey/ tótżenowy. Abowiemizalizć tym / że 
Eto mia moc polożyć duše fiva / 10žie to/ y przez podobieńa 


i fimorprzetoż ieft nieśmierteltym. Ponieważ tómowónie 


infego nieznáczy / iebno to / 3e Eto dobrowolnie wmieca/de 
bo fam 90 siebie Oufie five Elóośie | iá£o tamie Pan Chris 
Kus mowi. 2 moglby Eto dobrowolnie vmrzeť / á iedndE 
być śmiertelnym. A bo tego/choćbyEto zgoła mogłnie vma 


z3eć/ przed fieby žátym nie flo/ žeby był nieśmiertelnym. 250 - 


mogloby być co infego / dla czegoby mogł nie vmrzcé / 04 
procztego/ żeiefi nicámierteľným) to ieft/wola y lafEa 2308 
34: 3Ptotey / gdyby tego bylo zbawienie nape nie potrzeboe 
wóło/ pewnie mogiby byłnie vmuzeč Pan Cbriftus / áledbo 


 Mebńbyćprzemesjonym/ysftóć fie3 smicreelnego nieśmiera 


tolnými 


k 


SE) 


i 
t 
! 
| 
! 
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telnym /nie 3 YmórłegoŻyriacym/id8o to wiożimy w Enos Geni r. za: 

chu! yw Eliafu. Anáret tym fámym /Łiedy fie o Pim mos 4. Regi z. 11. 
wil żemiogł nicomrzeć : przysnawa fie zdra3/3e mogi też ve 

mrzeć s 34 tym! żebył śmiertelnym. 250 moc vmr3eć/ á nie 

śmiertelnym być / (a rzeczy (obie przećiwne. © niešmierteľe 

ny nie nowi fie; że moga nie vmrzeć; dle fie ma mowič! że 

nie moge vmrzeč.  Tozáfie / że Aniotowie flużyli Pánu Mat.4.1r: 

Cbrifiufowoi | dálebo roznaieft rzecz 00 cego / że Pan Chris 

Gus icit pónem ich /.yŻe ma moc Bofla yDoftonala nád niz Heh: z. 14, 

mi wfiyttimi. Żoteżylnpym wiernym fłuża/ Alednóć wiers 

ni żadney mocy nad nimi nie mála. Miec fľužyli Aniolo wie 

Pánu Jesufowi / 3 roftazdnia ) nie Páná Tiezufowego / śle 

O©ycowego / tato to ztad znóć / co Pan mowił Piotrowi: 

Włoż miecz na mieyfce iegozábo mniemafi,żebym nie mogł teras Oyca me- Mat: 26.13... 

go prośić, 4 poflatby mi mięcey nú dovánaščie woyfk aniołow. Ale teraz 

idto go Bog wprowdoźił na on swiát / vzeczono : Niech mu Heb: 1. 6. 

fie klaniiią zfšy[cy amotowie Boży. 

— Be Piotr é. Pána Jezufá/ Synem Božym vyznať! á fam 

go też Bog táčini obrootať/ to nic nie walczy/ 3 tym / co S04 

cym mowi. bo Pan Chriftus byl prawoślwie/y rzecza fama 

Synem Bożym/ypazed śmierćio/choćia3 fie ním prze 3mars 

twychwftanie y vwielbienie ftat ooftonalfym / ábo róczey 

nadoftonalfym (pofobem. 

Gani to/co Hiinifter rzetl: fol: 17. Ze odpufšcsať grzechy ief 

od ludšiodiač karanie doczefne, ktore dla grzechow prsychodši, ale naa 

pr300 miał Dolożyć/ že grsechy nášiemi odpufścsać, ieft to/o czym + 

tu UTinifter mowi. Bo w tych fiowiech, nášiemi, ieft mocteś* 


"go wytłdou. Potym ná te ftowá Hliniftrowfkie barzo nia 


Eczemnie / y tat bžironie fophiftice fie puficza X. R./ že y flor 
maieditego profie /w tym ego párágráfie/ niemófi. 250 mos 
wi: Fatto haniebny Minifirse. A czemu» Bo Chriftus Pan odpuficzał 
grzechy dnie leczył, iako w Mágdálenie kýždy midi. Abo Miiniftee 
mowi / żeEdżoego / Etoremu Pan Chriftus grzechy 00pue 
ficzal / leczył: á nie róczey/ że 00 Eażdego/ Ftoremu grzechy 
oopufczał / Paránie odiał y Abo niemaf infyd fpofobow 
Faránia 503cg0/iedsto č.“ z Mogltedy Pan > © 


Luc: 8.2. 


Ioh: 9.3. 


S 
x 


38 Odpowiedź > 
Eogo nie leczyć /Etóremu grzechy odpufczał :dle przed fie pes 
wne infe Paránie / Etóre Ola grzehow nań przygło/ odiał. 
Co potóżnie y ten przyklad iándáleny. 250 tey/choć Pan 
nie vleczył/ wedle X, R.: przedfie frogie Eardnie 2bože od 
niey odiał. Daley mowi: czafem tež drugich leczył, dle też sárasod- 
pufcsatgrzechy, A tefli to táť ieft/ idto3 tát iejt/ toć X. A. fam 
bániebny fal powieda. 230 toż tufani mowi/c9/tiedytlkie 
niftct mowi/fatgem bániebnym nózywa. Dáley mowi: czafem 
też ysdrawiał od choroby, grzechow nie odpufścsdiąc, iako czytamy o Male 
chušie, ktoremu vsdromit vcho, á grzechow mu nie odpuścił. £93 to ma 
dorzeczy” Abo tomowi Hiiniftev / że wwfeośiejtiedyEogo 
Pan vzdrawial grzechy mu odpufšczal? Jówne tuieft opue 
ťánie luożEie. Prawoć to ieft/EiedyEolwiet Pan grzech ods 
pufczał/ Earónie odeymowať : dle nie závofe / Fiedy choros 
be odeymował / grzechy od0pufczał. idto też y przyklad o 
onym sleponárodzonýym poťásuie. bo 90 tego chorobe oDiee 
to : dle grzechow mu nie oo0pufczomo. Cdc3 też bárzo nie fos 
remnie choroba to nóżywa X.A./ že Małcbufowivcho vćiea 
to.) Przetoż tego zamEnieniebdrzo ieft nitczemnie/ gdy tá 


. mood: Skad znać, že to fa rosne rzeczy,odpu(śczać, a karanie odeymować, 


oopufczać/ rożumiey/ grzechy. Zdo niechby vEazał ieonego 
X.A./Etoremuby grzecby nó żiemi odpuficzonoj 0d Ftoregos 
byťaránia docześnego nie odieto. á dále o niťczemnňieyfie 
forócie znowu przynieśione. Gdy cseftokroé (mori) karanie bya 
ma bez grzechu, iako w śleponarodsonym to każdy widżieć może, y grzech 
byma bes karania docscfnego. 259 c93 tó/ profe/yprzeż podobicňs 


_ fEwo/mado rzeczy? © tym teraz mowó / ieflioopufczenie 


grzechów ná śiemi / ieft oDiecieEarónia Doczefnegorá X. A. 
powieda/że ťaránie bywabcz grzechu / śgrzech bez Paránia 
Doczefire”: Abojiáko to ma być vtwieżdzenić te żelnfiaiefki. 
grzechy od0pufozóć:ainfajEarónie od0eymowóć TTieznáč tes - 
Dy/żeby Linifter iezyE y pioro na prot rospuáčiť/iáťo mu to. 
X.A za0dle: ále zniáč/ że XA. nie wiedźiał /co miałodpifaćj 
£iedy takie niťczemne flowó/ y dowody śmiał tupołożyć /, 
Ecore rozfadneniu czytelnikowi Euvważeniupoddłe. , 
Ban to XA Vin fer tómże po ieda/ pg A 
= ż $ U ) 


> 


na Czesć tora. 39 


kibyłnasiemi , nie miał mocy w niebie , to ieftl nie mogł wybawićod 
śmiertimieczney , ták šeby kto więceymevmart , 4 opufcza te ftos 
zváťtose tám dołożono /fima riecza,Etozefame/rwpjtto rozbić 
mogó/c0 przečívoťo temu przynosi X.A. Co fie DOtycze mos 
wy póńftiey do MTdgodleny :Viárá twa sachowata ćię, tefli fie 
zgolározumicé mao zbawieniu wiecznym tedy tylEo znáciy 
opowieddnie zbówienia/Etore iey czálu fwego miálo byč dáz 
ne 1y dáne bedžie pevonie przeż Pána Cbviftufa. 250 wfiytź 


tim wiernym to Pan rzetl: Ia go wsbudsę w on ofłateczny dzień, lob: 6. 39, 40. 


Co fie tEnie brugichsťtore Pan 00 omórlych wsbuośił / nie 
trzeb było falpu/cót nievrvažnie zádamáť Hiniférovi. 250 
to dobrze wie/nie tylEo Liniftex / ále y my vofyfcy / yDofyć 
vočládnie to powiedzial Uínifter] že P. Chriftus żadnego 
táť nie wzbudšiť / żeby wiecey nievmievať. Tylbo cheć gás 
nienia táť vwlodlá X. A./3ey tám gáni/ Gošie niemáf co gáz 
nić. Acoonporoicda / ženie wie / ieflići/ Etore Pan Jezus 
wfërzesil snowy omórli/ nátymnic. Silá rzec3y ieft prawa 
oślwych | Etorych može X. Z. nie wiedśteć / táťo znáčziego 
pífania. DOiecia wiem/ wie y Hiinifter. D0 Eiedyby byli 3104 
wu nie omótli/ €i/Etore Pan Jesus wzbuośil/ tedyby Pan 


Chriftus nie był pierworodnym 3 omórłych. Zecz i3 Pan Col: 1. 18. 


Cbriftusieff pierworodnym 3 omórłych. Tedyć oni musica 
lizáfie vmržcé. 2 co mowi / že dlatego niewie tegosiš Pie 


` fingotým nie swiádczy : á inifter nie Faze tego prsytmos 


vváč/ czego w Piśmie wyrášnie niemáfiniecbaý tego vowies 
ośie 3 rorey mory Miiniftrowftiey J ábo niech fobie przyć 
3n8/ żeto mowi/co mu fie chcel byle icono rzeczy fivcy doga 


"ožil. Zdavoná bowiem wfyfcy Miniftrowie / ynófyly 5b0% 


row Ewóngeliczih| to twierdza / že y to wofytto ma być 
przyieto | co fie Eolwiet 3 Pifmó ś. przes lufie Domody 342 
mEnać może. — Codáley mowi że Pan Chriféusiteráš nie 
Fogotáť nie wybawia 3 śmierćt / przetoż y teraz mie mä tty 
mocy votým ieft wielkie ofutónie. 250 áczto prawość / że 
ten | Etory mocy czynieniaczego nie ma / tego teš ie CZY: 
przed fie sá tym eo nie iośie/ że ten! Etoryczego nie czyni/ moť 
cy też czynienia tego sie 1136. pe tarse Pan Dog es 


40 Odpowied 


go świata y Pátáná) przetoż mocy Eardnia ih nie ma) Saden 
pobożny ybáczny tego nierzecze. Wiat tedy moc Pan Chris 
fiusj wsbuośić od vmártyd togo chce/ á badšie chćlał w ten 


- 0348 | Ëtory nam wyrážiť w Z wánielicy / w on dźieńoftóteś 


czny. Agdy fie ftończy to zmarewychwzbuozenie / potym 
odda ťrolefšrvo fwoie Bogu y Oycu. Bo pewnie / nieżówe 
fe ynie dlugo bedšie triválo / to smartwychwzbudzenie sále 
fie ooprawi zá nie wielEiczis. Thitczemnie tedy zámyťa X. 
ZA. : Toć medleMinifira Pan Chrifius nigdy nie bedšie rsadšiť na niebie. 
20 teraz nie 0 rzadžie Páná Jezufowym mowa: dle ożmiare 


: twychwzbuozeniu. A rzad Syná Bożego być może/ pbez 


wftrzefienia wiernych: y owficm Eoniecznie ie ma vprzedźić/ 
g0y3 smórtwychwzbudzenie bedšie nagroda wiernych / Etos 
re tu Pan Chrifius rzabšil. YDi0żif w. m. X. A./ že pravs 
dy niebieftiey vezy Sboru Ratowfticgojiego Finifécr Smal- 
cius. Ale pofłuchaymyjidto rácia KUiiniftrowfta zbil X. 3. 
Kócia tMiniftrowfta byłó tá: Sam bowiem Pan Chriftns byt 
Smiertelny , dla tego nieśmiertelności niemogłdać. Vláte przynośi 
X. A.tóta odpowiedź: Powiedziałem wyżfiey, że Chrifina Pan, pes 
wnym fpofobem nieśmiertelnym był, chocia miat śmiertelne ciało. PQieę 
też o nófiey odpowiedfi patrz troche wyżficy / czytelníťu tás 
fámy! á znovu to vważay: Jefli ten teft rołaśnie niešmiere 
telnym/Ecory fie mogł nieśmiertelnym wczynić/by byłcbćiał. 
Godyż ten / Etory fie môže nieśmiertelnym oczynić / Eiedyby 
©ćiał/ Eoniecznie śmiertelnym być musi. Boťto ieftniee ` 
ćmiertelny / ten fie nieśmiertelnym czynić nie może / Eiedy 
Deel bo iuz ieft takim. A przedfie rozumie X. R./żebdtz0 
dobrzerócia Aliniftrowfta zbil. Lecz ieficze nád to pozwas 
la X. R./ że Pan Chrifiusbytsgotá śmiertelnym / á przedfie 
powieba/ že tá ieft glupia confegnencia/ przetoż nie mogł > 
Dáť nieśmiertelności. Všiedbšeby tedy byl odopowiedzial ná 
D0%000 rcy confeguenciey / Ftory támše závaz położył linie 
[čer/Ze šaden tego dáčnie może czego nie ma. Ale X. A. / to imo fie 
puśćiwpyjwedle obyczaju fwego pówicda / że Chrifłus ma moc 
dania nieśmiertelności, nie wsględem tego, że człowiekiem ieft, ale że Sya ) 
nem Bożymiefi, Ańidre Synem Eożymiefł, tedy te sázufšemial moc dás " 
, SZ mia 
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nia nietmiertelnosči. Zle wfiyteć ten dowod tym iedrtym fos 
wemcóle fie rozwieznie / że Pan Cbriftus/ iáťo nie był dos 
ftonátym (pofobem Sytiem ZĎožymi á3 Łiedy zoftal nieśmier 

teltym ypwielbiorym: tát też fáma v3ec36/ mocy Odnia nies 
śmiertelnośćinie miał. A že przedtym rzeEł: kto zviersy w mie, 10h; 11. 26: 
nie ymrze nawieki, mogł to oważóć X. ZX.J że infaieft / £omu 

co obiecać: inf a/Eomu co dać. (Miał tedy báždy wierzácy ná 

on czósi od Pana Chriftufa/3ywot wieczny abiccánysnie Ode 

nyl co tamże doťláva NTinifter / w co Ed30y Pôbožný czytels 

nit) prope/ niedhay weyśrzy/fol: 18. 

Contrddictie w mowie Liiniftrowftiey prożno vEdz 
zvie €. AJ botnóczey mowitTinifter miżeli XA. temu przy 
pífuie. Tie mowi tać nudeźTianijter / że Pan Chrifinstoraz ma 
moc namigtfše grzefniki przyimować, idtoby iey był przedtym nie 
miał. Giáťo go Odie X.A./y3 tego potym fam fobie formuie 
| = ńrgument przećiwEo niemu / aiepcze nota nabrzegu przye 
| pifuie. Etore notá nátofie przygodśi/ żeby fie Páždy rozfáz 
| Ony czytelniť pzzypótrował fczyrośći%.R.J250 te moc miał 


Pan Chriffus/yw tenczás/ gdy był nó śiemi: śle mowi Nie 
nifter/ že Chriftus ma terastóka moc, še prsyigwßy namiet še grzefniki, 
daćim może Ducha 3. czego | to ieft/ Dać Ducha ś. grzepnitomi 
Pan Chriftus nie mogł, poki byt na siemi. 259 táť mowi Jan s.: Tom0- Ich: 7. 39, 
wiłChrifima o Duchu, ktorego wšiač mieli wiersęcy weń. abowiemiefcze 
nie był Duch $., i lesusiefšcše nie byt ywielbion, 
Co powieda X. R. / że Hiinifter nápomiebšial o mocy 
p. Chriftufowey silá / iedno nie E rzeczy! drugie falfywiely 
_ przečívobo pífinu. Co niet rzeczy/to czófowi/ y Ivośionir034 
Koy żoftdwnie: co falfywie/ to/ tufie/ nam X. A. tu wys 
pífat/ á my ná to odpifuiensy: niech ayże y to Fóżdy vozfad34. 
F - Appellowat Hlinifter nag dorozfodku luośi Chrzesčie 
| óńfEkb 1 žeby przed Bogiem rozfadcť fprówieolimwy /przes 
e €iwto X. Sťároze vezynili/ ieflito/ co on támo Pánu Chris 
© fušie pomicdšiat/ fa fłorodtyh/Etorzy Páná Chriftufá ábo 
Żogó Chriftydńftiego bluśnia : yiefltéi/ Ecorsy ták rosu 
- micia | mája być Cbrześćidńftwa tat beśpiecznie O0fG03E8 
múz 2ltož fie ozvať X, ZA Peory tókiro3[A0cE czyni! żet0 
= ; 5 RE wpytco 
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wfytEó blużnierfiwo / co Niinifer o Panu Chrifčnsie nás 
pomwiebšiať / Ola tego fámego /że fie mowi | i3 wfytte te moc 
ofta P. Chriftus ma 3 daru Dycd fwego/ ypowieda jieflie 
by táť bylo/tedyby Pan Chriftus śietierze y mlotovoí podos 
brtý byl/ przez ťtore fie też fEol/ ábo fáblá vrobi: Ffudafems 
bežecným 30wie Hhimftra / Etory pocdłowóniem/ Páná 
€briftufa/ ťárom ná wfieldtiezelżenie wydále : VOFyteť 
Sbor náfš cat fa0ži / že vjty wyżnawa Dáná Chriftufú / á fere 
ce ich ináczey wierzy: Cwierośt / že vfty tylko Chrifiufá Pás 
ná tytułuiemy / á fáma rzecza rowno 3 TurEómi onim wies 
rżymy/vczymy/ y pijemy. tory rozfadeť / iefli ieft fpróe 
wiedliwy/prośimyznowu/ žeby ludšie báczni y pobožní rozs 
faozáli.  Ż3oprzedfie temu wierzyć nie możemy / áby táťa 
śmiółość we wfytkich być mióls/ láťa fie náyduje w tych/ 
Erorzy fie málazá Doťtory Cheologiey/Etorzy Ola tego próby 
fivego doťazáli / y przy fiweypowaDze ZOfEGli /yto gánia / co 
wfielEieypoch wały godno ieft. Sad táťi nieflufiny / yOólekt 
00 milośći Chriftyśń(tiey/2bogu oddamamy.  Aieflitego 
bedie chčial dowieść £.R./ czym nam przegraża/ že z Tura 
támi wierzymyj (czegomu fie vpomínamy/ nie dla tego / żer 
byfmy fie w takich froarách E£ochać mieli; éle áby fie vždy pôs 
Fazdla pramdá tadEley smiátey chluby: á iefliby tego nie vezys 
nil/ vozumieć bedšiemy / ábo/ że fie tym przechwala / czego 
nie vmie/ ábo te3/3e fie) przynamniey w tym/ obaczył.) vfłys 
fy t03 sá pomoca 25034 7 co y drudzy vfłyfieli / Etorzy fico 
tož Euśili/ to ieft/ dozna tego, yon fam / profyteť świót | že 
fiezáto viat, czego nigdy Dowieśćniemogł.  Tatsacnie/ 
tá wielmożnie Šbor nóf rozumie o Panu Chsiftuśie / že lue 
Osie / hoćinfego nabożeńftwa ! Eicdyt900 nas flyfia / fimi 
mowia / že niemáf co gónić j ynigdyby ináczey o nas nie ros 
zumieli / £iedyby im Xieša nas nie byožili : A miałby to pos 
Eazać X. A./ že rovno 3 Turámioním wierzymy. amnás 
ośieie w Pánu Bogu / że fie 36 to bedśie wftydał/ iefli coo 
tým napife. 
Łliezg006 to názyma 2€. R./że UPinifter rzeE£T/ fol: 19. i 
Pan Chriftus ma moc nádftoúcem, gwiasdami, pogodómi,chmurami, pio 
: runy, 
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runy, grady,y Że záfle povoleba/šetonie ef vrzad PanaCbrifiufow tya 
mi rsecjami wiadać. Ale fieto tym oźicie / že X. ZA. nie rozumie 
dlaczego Pan Chriftus ieft ob Boga wywyżpony: ábo / że 
zgolá nierozumie / 13 Dan Chriftus ieft 00 Boga wywyżfioś 
nym. 230 wierzy żeteft fam naywyżpym dogiem/y przeto 
też tych rzeczy rożnym wsgledem/w tey fprawie/vważść nie 
chce/ co iednót zówfepowiuni ludżievczeniczynić. Ponies 
waj tedy vrżao Páná Chriftufów ieff nas zbawić : á iato to 
mabyč iego vržad voladáč tymi rzeczóminiemymi: Ai iea 
onáť wladóć nimimoże / to fieośieie nie włafnośćia vrzedu 
iego ; áletým/ 3e ten vrzad iego może ytego potrzebować. 
Co t:: napifał X. Z8./ że Minifter vkleknanffy przed Panem Chriftn> 
fem, tomu miedzy oczy naboinie pluie , to miechay (adši pobożny 
czytelnie / y om fam fprawiedliwy (edšia Pan Chriftus / o- 
Etorego hwałeidśie / tory ana y ferce TlinifErowftie / 314 
težy X. A. 

„ Codáley tu powieda X. ZA. oniezgódśie w pifdniu Mi 
nifirowftim3 fErony dánia nieśmiertelnośći/ ná to fie wyżć 
$eyodpowiedźiało/ Summa ieff tá: infia ieft báť tomy col á 
infa mieć mocdánia tomu czego. Poti pan Chrifčus byť ná 
świecie | nie miał mocy fáma rzecze Dać Eomu nieśmiertele 
KOŚCI/ teraż ma moc icy dánia. iż tey mie Odie /to nie Džic# 
ie ficiáťa nie možnosčia / dle wolaiego y Boża / Prory to Do 
czófu pewnego odłożył. A przedfie tym czójem Pan Chris 
fius Eroluie y r300$i/ á bánie nieśmiertelności bedžie opel? 
nieniem Erolowdnia PóndCbriftufowego. 

— Wytrzyta X. B./że Winifter powieDśiał fol: 23. J3 Chria 
Justym veft teras , co nam niekiedy w Oycu fwym sa prsednisnak Boľtová 
vkasomwat, powiedólac/ A prawda Panie Miniftrse żeś tu vmigzi? MOw= 

še miteraz 3e Chriftus vczynionym Bogiem, ać. A mie widźitego/ żeleś 

„dwie gośle Tácinicy ia o00powiedś/ iótotu. Tym iefi teraz 

Pan Chriftus, co nam niekiedy w Dycu fwym vrázowal) 

nie wedletftnośći. 250 contrarium poteżnie oowoOśt Tini 

Fer: ále wzgledem cego /0 czym mieyfce3 futafiá przywieś 

Vsionej mowi/eoieft/ že može y 3Abićjy oufe wrzucić DO Ges 
z S benny “ 
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penny. HToglbymtedyyiatót rzec; 2 prátodá/ TY. £. R. 
ženie było 3 czego wytrzytdće 
2 pPowiedaX. A.) że w foftym znatu mocy Pónć Chris 
fEufowey / Etory poEózuie Kfinifter / ieft tyle potmwarzy ná: 
Fosčiotich/ ile ftor. Ja tat powiedam /Żeyiedney niemóaf. 
Chybáby potwarzą to nazwał X. R. coluOśi bór30 bolí/ y 
wraża / poč prawos ieft / w iatim też wyrozumieniu onl ide 
Eo bacze / bierze fowo to ždiania w tey fivey obronie / áby táť 
luożina ofobeziatrzył. Ale pofłuchaymy tych potwarzy. 
Obydzone było Pifmo, yożymiey w ten czás / Eiedy ieficze Papież 
fewo wfedšie pľužyto. bá ydśiś obydzoneieft. Apotwarz 
to? Cożto tedyieft/ Eiedy veza Papieżnicy/ żeftowo Boże 
pifóne/ mabyć rozumiane / według trádiciy Bościelnych: 
fiowo Boże pífáne ieft iáEo siatEá na głupie ptafti: Stos 
wo Boze bez tradicyi nieieft doftóteczne Dożbówieniaw A 
należy to Eu záleceníu Pifitiá $. ? Tłietufiej by Eto tego dos 
wieść mogł : należy tedy Euiego obydzeniu. Yłuż y to fámo/ 
że Iubšiom pofpolitym nie wolno go czytáč ] pod frogatae 
śnie / tám Eedy ieficze Papież cále pónuie / 343 nieieft tego 
iáwnym dorvodem / že Pifmo s, ieft obydzone w Popies 
fewie © Ai to wyćleńcza X, R. fromálnc fie zá to, tomu nič 
nie pomôže. Prawda, (pry) že sákasomať Kościoł niemiáltom. Zás. 
ťázomal/ mowi/ iáFoby nie kicdy zábázovoať / áteraz nie zás 


tózował. Dotego / nie tyltoniewiaftom / dle wfytkimlus - 


Ožiom pofpolitym zEazuiejEtorzy tylEo nie fa Xieža.á przede 
s fie prawde mowi X. A. że niemiáftom tylko záťazowať. 
iecyniewiaftom / czemu miał Bościoł zał ózowóć x nie- 
wiafły (MOWI) z Kościele niech milczą. Czyfty DOD: ábo to ier 
Orná rzecz w Rośćiele milczeć / y Bibliq czytóć Czy icono 


nie može być wolno / á drugie záťazáne ? yowfiem3 tego (ia 


mego że niemiáfčy w Kosciele máta milcżeć / ponickad zás 
wrżeć fiemoże/ że im wolno czytać/ przeż Ecore czytanie DO» 
fkepié moga omieietnośći rzeczy Boftich/4 przedfie dočias 
by ia miály/ máig we Sborze milezcé. A nietrzeba tego w 
Bośćiele Papieffim niewiśftomzótózowić.. Botim nie 
- š máis. 


| 
l 
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mála fie fad czego Vezvé / gdyż im Pífiná s. czytać zábronica 
no. Xieżato tedy niowa/ nie Apoftolfta/ do kadšiele Panią Mini- 
firomą fiworsono : fwacskabyć, to prsyftov niemiesčie , iato mowi X. 
A. Żeby niewióftyv nas miáty fowo Boże opowieddć/ to 
mowi X. A. 3 nienawiści / tefli Ecora wie / Etoraby v nas w 
Zrosčiele vezytá / niech iapowie/ á beda mu wierzyć. To ies 
Oná Potwar3. 

Druga potwarz mieni / kasano wierzyć Kościołowi. Jefli to 
potwarz/ czemu 2. 23. nie DOwOdŠI/že tego nie czynia w Paa 
piejfwie y po ožís Ożteń z A iefli OowoOśi | idEo3ż OowodŚi/ZE 
tat ma byč/ czeniu to potwarza nózywart Vie potwarzto/00 
czego fieťto zna. AX. X, powieda/ Pewnie, že lepiey Kośćiotowi 
wiersyć , ni Rakowkiey Božnicy. Œo dobrze wierzyć Aościołoa 
wi. Jato3 to tedy potwarza być może” A ono o puftEach/o 
zamtnientu / Mat: 24. należy Eu poťazániu co raz wielEiey 
glebotośći w Theologiey X. R. Zeby iniféromie nafy 
nam Ponurzenie odiač mieli / mowa left nie pewna: Seby 
myślili y owieczerzy Pánfticy odčiečím / ieficze nieperonieyś 
fa! yzgołó táta | Ftora Eicdy by Eco włafinym imieniem nás 
3wal / mialby to znovou zá Tátánie X.A. 4 žeby nam mieli y 
fómego Boga wydrzeć ) toze wfiech naniepewnieyfia / Eto 
va tylko 3 fozyrcy niecheći X. R. pofiła. To Orugaporwarz. 

_Crżećia / kasano fucháť Doktorow, M to tato potwarza być 
môže/ gdyż fie do tego zna X. A./że fiupnie mata być fluchda 
ni Dottorowie / w tymióto oni pifiná wyťtádáiať A Piedy | 
fieiu; poťázuie) że ten Dottor zbladžiť/ przedfie go fubá? 


-PowieJa nato ©. £. Że kaśdemu miego rsemięsle trzeba mierzyć, 


€zyfta oopowiedź; ábo wyťládánie Pifmó ief rzemiefio/ 
ábocorzemiefľu podobnego 7 Táťimi mowóaminie futa fie 
prawdy, dle fie tylEo luozEie vy zábamiála / piedne dhrvaa 
lac / drugich fie musi 3nieważyć; iebnym wfytťo przypifue 
tac / Drugim fie musi wfytEo odísť. Słuchóć mamy Doťtos 


LOW / W tym] w czym zgodne fa ich wytłódy ze wpytka dná 


logia Ewóngeliey Páná Chriftufowey. Jefli w czym nie 

zgodne fa / mieć te zá luOżie / śnie 34 Apoftoly/ Etorazde 

ność im fómii Papieżnicy przywiafczyli. Jefli też Bogini 
S 1 fym > 


sloh: 4. r. 
a Thef: f. 21. 


Nota. 
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- gymcopóEózwie / ytym pogározáé nie trzebó/ wiedzac/że 


tenog / Etory był 3 onymi Dycámi w pewnych rzeczach bo 
wióry Páná Chriftufowey naležacych / może y fisia być 3 
orugimi w infych rzeczach Do teyże wiary fiużacyh. Zle 
tát fie nadymóać 34 ofobámi / vezyneť zgoła ieft Elelefity. 
De X. A. woliczytać Pífiná X. Stárai przes fen, r Mlinie 
frá náfego Smálciufá ná idwij to (pofob mowy teft / y wol- 
ny X.A. Łoże fie tež tá i naleść/ Etory woli czytić Smál 
ciufá / niżeli X. Sťárge. Ale to3 obu firon nic nie DOodŠI, 
Dowoddmi / y miłośćia tr3cbá certare, nie przymowEćmi/ 
yzelšeniem. To trzećiapotwatrz. 

Sowie to duchem facańjtim / pyftym / 2€. ZA. 3e Minis 
ficr powieda/ i3 fie boig forytarse naboseú/lvá Rsymfkiego „áby náuk, 
ich omylność nie pokasdlá fie, gdyby doświadczane byty Pifmem $. A pys 
cháf to/ tego fie domagać / czego Dudh s. pozwala y owpem 
roflózuie: Doświadczaycie Duchow, mowi Jané., iefli s Boga fa. 
W fytkiego doświadcsaycie , mowi Pawel š./4 co ieh dobrego , trsy- 
maycie. A pia to obddwado wiernych pofpolitych, tnie 
fie 304! že to teft pycha tdEa / iáť a fa nózwał X. A.) mowić 
co fie Čomu podoba: dniechcieć/ áby iego mowa byľá rozfas 
Ozána. Dále to narozfadet Fáždego. Ďnoj nefutor ultra cre- 
pidam, pachnie tým) do kadšiele Páni Minifirowa. "jefliroftazae 
no wpyttim Ooówiadczaćj á czemu nie iniftrowiv Podos 
bno y to potwarz.250 widze/że to X. A.bórzo vraža/že Tis 
nifter Aazdnia X. S£órgi probowat / hoé iáfňa prawda) 
že to wolno., 

| Potrmarza nóżymwa y to / že mowi inifker / ištrádicie 
wiecey ważyły, nis Difmo Bože. Bo, mowi X. ZX.) nie zvieccy ważyły, 
ále takiako Pifmo, © to famo przytmuiemy 00 X. R./ co tu wye 
znawa. Do toznakiem ieft pewnym Duchanie Páná Chris 
fiufowego / w táťicy wadze mieć trádicie Bośćielne / láťo 
Ppilmóa s. náuti 2lpojtolfticy. Sprawiedliwy left Żog/ttoś 
ry tabie mowy wyčifEa ná przećiwnikach świetey fwoley 
prawdy/tcoreiew tym przekonywdia /3 czego fie nabáršicy 
dcowywieść, A ec3 Dálep/ to co tTinifter mowi/ že wiecey 
ważyły Erádicie / nie ma fie rozumieć / želudšie tat bešpies 
cznie 


ie v EEK A RODOV 


F: 


ná c3esť wtoťa. 


cznie mowili, Các3 y mowić fie nie fróntóie niettórzy D śle 
že vrzeczy fámey / y w ftuttu táť było. 213 to było / Etoby 
przal/ zdalby fieprzeć/ że flońce w południe świeći. Pláčia 
łóż co przede (tem lat w Ubrześćiańftwie náuťá Apoftola 
fis: hwalonof według niey Boyd: fióranof fie o to/ áby lus 
Die wedleniey żyli» isali w$ytto nabożeńftwo nie było / ide 
Eo y po osis bžicň tám ieff / gošie moc fwoie wieta ábo cála 
ma Papícftwo | ep fľucbáč ] świat / y pofiom zmyśloś 
nych piltowóć | ná odpufty chodšié / y tym podobne rzeczy 


- czynić Co wfytko teft w Reieftrze tych to Eradicyi Aos 


ščielnych á znáuťa Apoftolfto y3 fiowem Božymnic (pola 
nego w rzeczy fámey nie ma. Jzali ośiśia nie báleko rychlep 
przefłepuia Iudžie roffazań iaronych Bożychy Pana Chriftus 


- pwyd/niżeli vftawRośćielnychzizali bórżiey oto nícťar3a 


w śifpóniey / Etoby nie przeftrzegał pofkom zmyślonych) 
y veľonovo przed obrázámi / niżeli o grzechy / ttorych Pan 
"Jezus záťázuie / y Ecore czlomiebá 3 Eroleftwa Bożego wys 
Dśieośiczaia:Eómienie bedžic mowić X. R.liefli fie wy tego 
przeć bedźiećie. 

Dfkátnia potwar3 teft / że Uinifter mowi: Zzallá była 
nauki Páná Cbrifiufowa. Ale co 3góśnienie rozumieć fie mä! 39 
nie tważyła táť wiele tato miálá ważyć. Do tego w tey mo? 
wie niťt fie nie winute/ tylEo fie wyrażaj fiutet/Peoty fie poź 
Eazał zá onymi [prámámi wyżfey wyliczonymi. przeto3 to 
zgołópotwarza nieieft. Zrádbuy tuż Eto chce/ iejtli tu y tea 
ona potwars / dobacz iefli X. AA. potwarzo tego nie nážys 


-wa | co właśnie potmvarza nie left : á3átym to vfedšie ros 


3umiey gosietolwiet X. R. o potivaťzy / Etoraby Hfinifčov 
miał na X. Sťárge wewlecj ojpomina. A 

— Bet iinifkcr mowi, fol: 27. 13 to florvo/Dáná miieft, POZU# 
mie fieliát:28. Dáná mibedžie / to z0wie X. R. poprawoć 
wániem fimego Páná Cbriftufá. Ale iażo flufmie / obaczy 
ťášoy/ yPapiešniť bóczny. Pyta/ omu wieceywierzyć/ czy 
YMinijErowi /ezy Panu Cbrijtufowi: iáčoby tu o co plosťo4 
mu wierzyć lá nic ráczcy / 14Eo mowe Páňýťa / Prora iefE DOJ 


Ń fionóle pravošžimal rozumieć” Łoć uj nigdy mie bedśie wol 


a 
© 3 wł 


= 


Efa: 9.6. 
a Tim: 4.9, 


Nota. 


Exodi 33. 21. 
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so flow, Etóreó rzeczach przyfiłych mówię ideo 6 przefłyh 
tat rozumieć/ iá£o fana rzec3 iefty Toč bár30 ofobliwa Thes 
ologia bedźiecie mieli. TočFicby Proroť mowił. Syn nam dan 


tef, tuż fie byl Syn Božy vrodšiť. Toćticdy Apoftotmowij 


dana była láfká wiernym przed cia[y wiekuiftymi , tuż ím dána býlá fás 
ma v3€c36/ á nie bedźie im Dopiero dáná w przyśćie Páná 
€brifiufowe; Etore mieyfce / y infe Miinifier ná byl przys 
nioft w fwoim Rozbieróniu dle X. A. tál ie minat / iatoby 
tám napifane nie byty. 

Z šárácia iniftrovfts) fol: 29. Etova tá teft: še Pan Chris 
Fius, gdyto momit, iefcze , był nie svft4pit do nieba, odpowiedaX. A, 
żebyłwedjug Bofima. Ale tá odpoviedš potrzebuiedowodW. 
250 tego ŻBofiwa Pana Cbvifiufowego nie przyżnawa Pia 
fino 6. y oto teraz (por ieft. Słowa Pana Cbriftufowe/loh: 
3. Ftore tat przekłada X. X. ktorym niebie ieft, przetładóć fie 
mogó/ ktory był, ióto wiedzą wofyjcy/Etorzy namniey po Bros 
ctu vmícia/ co też niektorzy 3 tych Etorzy icdbno w tcy mies 
3303 X. ZA. tr3ymála wiożieli. Dotego/mowiX. 28. že Part 
Chriftus zftapił 3 nieba ná šiemie / Ficby zoftat czlowies 
čiem / á Pan tám mowi/ že Syn czlomieczy / y wftopił do 
miebá/ yzftapił 3 nicbá. Sťad fie poťázuie bład AE. R. 250 (es 

tpierwcy wftapil do nieba Syn cztovieczy / niżeli 3 niebé 
3ftapit / toč byt pierwey / niš tám wftepił. 2 ictoż dopiero 
3fEopił w ten czás, Eiedy (ie fiatczłowietiemy Dla tego/nie 
Mogac tego pogodšiť A. R. miáfto tego /co Pań mowi. Za- 
en nie wfiapit do nieba, on motwi/ Zaden nie zv/l4pi, Coiefli fie gos 
Dst fto wá Pánftie wedlug opiniey fwey odmieniáč/ niedťáz 
30y bóczny oważa, ć mogłbym tu flufinie pytáč / £omu3 tu 
wiecey wierzyć / ©. R. czyli Pánu Cbrifiufowie Wierzymy 
my tedy temu 7 czego X. JĄ. nie rozumie / že Syn człowieczy 
3 Pánny Wárycy vrodzonywftapil do niebá /y šftapilzníce 
bał Y był vo niebie / przedtym miżeli przad fwoy ná świećie 
pocsal. © czym tera3 wiecey nie mowimy. 23dtym/ tato 
temu wierzymy / że Pan Chriftus byl w niebie / cat też wieś 
tzymy / že Bog wiożiał.  Aco Pifmo mowi /żeczłowieć 
świcrtelny Bog wiożiećj nie može / to fia nia rozumieć /ile 
sca człowie 
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gzlowieť owaZoty bywa wedlug fwego przyrodzenia. Ale 
| Eiedy przyfiepuie ofobna wola 3038 / nie tufe by Eto śmiał 
l rzec/że y ná ten czsto być nie może. Zotefli Pávveľ 6. smicre 1 Cor: g. 1 
1. telným bedac wioźiał Páná Chviftufa owielbiortego / c3es 
muby Pan Chriftus choć był śmiertelnym / Dycá fiwego wie 
ośieć też niemogł ? Sdyž tat teraz iefi natura Bofta Páná 
Chriftufomál iáťo ief 25030. 
Minifter nóg Oowiodfiy w Wozbierdniufwoim /3e Pan 
Cbriftus nie może być tym Bogiem / co y Bćiec; przyczyry 
| pewne tego pobázute / czemu fie my táť mocno trzymany tes 
f go fiwego wyznania mowiac fol: 39. idšie nam o chwałę onego Bo- ol: 39, 
gantywyśfego, idsie nam też o pociechę nafte. X. 2A. ná to powieda/ 
že Bydowie właśnie też przyczyny mieli / Ola Etorych Páná 
Chriftufá vErzyżowali. Srogie zdiftc/y Załofnetu fiuchóaniu 
zadanie: LUDOŽÍ te Etorzyw Pana Chriftufa wier3ó/36 Pás 
stó go y Boga fwego maia/ onego wzywála! Dojča cześć mu 
| oddawdie / ropytkiego fcześćia y Zyvootá nawet wiecznego 
| - 00miego finiego oczetawaia/żrowitać3 tymi/ Etórzy go más 
1634 zivodžičielá / ywfytEie te mála zá bálmvodywálce / Prod 
| x3y GO WZYwÁla / yo nimfamymrozumieie/ že vo śmierći304 
ftal. Ale coż czynié lo dadzą liczbe (moroi Piotr s.) čiktorsy tas 
tót blužnia temu, ktory pogotowiuieft fadźić żywe y marie, Cžemu 1Pet 4. 4,1. 
tedy nie zbil tego XT iniférowí / czym on DOmwOBŠÍ 3e fie výz 
má o$ieie h walc doga naywyżpego/ przes to/ Eiedy fie Pan 
Chriftus 3d tegoż Boga wyżnawa/ co y Dćiec /iefli táť bóra 
30 madry/abo iefli tego nie pmsiał / czemw tat náčiera ná nás 
_fe wysndnicz ? 
| Sydowie/ Eiedy Pánu 3aSdli że fie Bogiem czynił / Elas 
máli. 250 ten fie czyni Bogiem, Etorý nim niebedac/36 tás 
Čiego fie wośte. A Pan Chriftus domodšiť tego/ že Bogiem) 
ábo Synem Bożym byl przez to / že go Dćiecpoświecił / y 
ná świńtpofłał. Co3 to tedy madonas/ Ptorzy Pánu Jezus Ib: 10.36. 
fowi to przysnawamy / że on ieft Bogiem / ábo Synem 2304 
3ym/y to dlatego, co tám Paro fobie mowi?  Atozáfie 
żedy00wie náuťi Dánfkicy nie przyieli ] Ola tego / že imnás 
Osiele zbawienia! Eeorow dabonie mieli odeymowal coż to 
B= ; > má 
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ma00 tey rżeczy/o Etórey mowi LITinifEer, Prawie fie tu wys 
Dał X.A.żenie miał co gruntownego morwić/przećiwEo tym 
vžec3om 00 ŻMiniftra przywiedźionymi yprzetoż ledd czym 
zabawia nie oftrożnego Czytelnitć / ytajność prawdy chce 
zdćmić. One vradánia/ šefmy podobni Zydom, ktorsy fig bali wniść 
na ratuf do Piłata, żeby fig nie smásáli , 4 potym wołali, wypuść Baraba= 
Ba, á vkrzyšuy Chrifiufa, temu 00diemy/Etory fadši (fprawiedlia 
wie. Niy to twierofimy znowu czego A. Ay rupyć nie mogł/ 
3e ten odeymuie cześć wlafita Bogu / Etory to Čomu infiemu 
przypifnie / co Bog chce / áby iemu było przypifano:; 250g 
chce/ aby zfšelki iezyk vysnasval, i Panem ieft Chriftus Iesus, CO wofye 
fey wyznawdia/ ale iáEo: ku chwale Boga Oycá. 250 táť ma tept 
Grecki. Lecz EtoEolwiet wyznawa/ šePánem yZbogicm iefë 
Chriftus Jezus fam 00 siebie táť idto y Dćiec / tennie wy? 
znama Pánem być Jezufa Eu dwale Boga Dycá Já zárym 
ióEo3 ten hwaly Oycu onemu Bogu naywyżpemu nie oey 
muie z 

Deťretámi Pífiná ś./ Etóre X. A. przywodśi trudno nas 
masráśić. 250 my wpycEim wierzymy: wierzymy 13 Bog ror 
dji; żeby og 3 žywotá rodšil/ wierzyć nic možemy / bo Pie 
fimo tego nie mowi/ ináczey ma tept Sydowfki/ Froreniu trzee 
bówiecey wierzyć niż Dulgóćie. wierzymy że Bog rodźifye 
ná: wierzymiy/ że Bog rodši fyna fobiepodobnego : toć niew 
iftnośći: wierzymy/nie / že Dog fýná rodši (bo to bayťáj že 
by (ie Syn Boży 00 wiekow / y dż podšis džieň rodśił / y ná 
voieťi rodžié miał / co iedbnáť ná nidh wyćifta rozumienie ich 
9 wiecznym rodzeniu Synd Bożego) ále wierzymy że fie V+ 
rodśił fpofobem nierwypowiedśianym, 230 Etoż to wypowie/ 
iáťo fie człowicE mogł 3 Ducbá s. poczaćj 43 Pónny czyfiey 
wrodźić» Atožto wypowie/iśto czloricť śmierteliiy/ y V# 
mórły mogt fie ftáč nie tylEo nie śmiertelnym idto Bog ieft/ 
dle też y Pánem nieśmiertelnośći y Aczto pifino 3 Proroťá 
*Ezdiafić / Rodzayiego ktoš wypowie? nictunie należy / iażoto y 
niettorży3 famych pPapieżniEow wiośleli. Tie o to idie MIT. 
=. 8.dle9to / iefli fie Pan Chriftus 3iftnośći Dycowfkiey 
00 wfiytkih wiekow prodšiť / ná to trzebaby e" 

ma 
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finná 4. ále trudno oniey niepodobno.  Práetož fietdbiniy 
owótimi confeagnenciámi rówiećie: Tie confegucnciámi! 
áleiáfnymi / šrzetelnými mowámi trzebáby tego Oowieśćj 
yto nie ná ieonym micyfcu wyróżonymi / dle czefto powtos 
rz0nymi / iefli to iefé táťa nauta / żebez niey žadenzbávoiom 
być nie może; óby tat ludżie | Etorych to rozum przechod3i/ 
y owfiem Etorydh to rozumowi przećiwno ieft / powaga 
mieyfc Pifinć ś.iśfnych / y czeftych przetondni byli Ëu wieś 
rzeniu temu. Acs y confequesciy flufny nigdy śOwerfarze 
nie przynofia / dniprzynieść moga / Etore gdyby były/łócno 
byfmy fico fimetrzeczzgodśić mogli. — Ale dowod ieficze 
odley przynośi X. R./ Etorym chce tego dowieść / że Dog 
fynd fobierownego vrodšiť/ á wedle fivego obyczálu ná brżee 
gu przypífať/ nota z zťad fieznáczy | išto mušibyč co dobres 
„go: áteniefttáËi. Abo Bog mogi y chċiatvrodżić, ľobierozvnégo,ábo 
nie? Teflichéiat, á nie mogt, to nie vffechmogacy : iefli mogł, aniechčiať, 
to nie ief Bczyrę dobročia, ponieważ bonum eft fuiipfius communi- 
cativúm, yim sietfše dobro, tym fig barśiey všycsa , aiś s vdzielania fpo- 
fob nawiętfty y przednieyfyieft, fámego siebie vdiielić, tedyć Bog, ktory 
iefi nawigtfe dobro ten fpofob żachował : więc is Bog dzielić fig nie może, 
tedyć idšie sá tym,że m Synu Bożym táš właśnie , co yw Oycu, także cała 
iáko m Oycu,ifinościef, Vá to tat mowie / że 230g niechćiał/ 
nie Ola tego / żeby niebyt fczyra dobročia / śle dlatego / że 
ten fpofob dobroči/ Etory tu wymienia XA Jieftiedcn 3 nice 
podobných przes fie/ X natura. A Bog fam tego nie czyni co 
ieff natura fua impofsibile, 2 ieff to natura niepodobna / áby 
-Bog miał fpnd fobierovonego z ifEnoáči rodšiť : Ola tego / 15 
Tato iftność B ożaOśielić fie ná cześći nie może / táť też cála 
niťomu Odna być nie może. Boby tuz nie był fimpliciísima, 
ywliczbieiednó / iáťa iż ieft/ wfyfcy wyznamála. Boto (a 
contradictoria, numero una, tednó być w liczbie/ tomu inges 
mubyécále pżyczona. Vied) tedy tu ywaja X. 23.7 y £ażdy 
biczny czytelnie / że fie darmo Philosopbia silit: Abo iefli 
witcey gteyrzeczypotrzebwie / niech czyta odpis ná X. VOue 
ieta. Wiec iefli bonum ieff communieatiuum fuiipfius, czes > 
Bognie wiele fynow BS” im by ichwieccy o" 
$0 
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So tymby fie wiecey feggo Dobroč poťazátá Jiefli fie w iedntym 
tát wiel£apotozálá z Abo / czemu Dog przed Filfiem tys 
śiecy lat Oopiero ludši (tworzył / á ftworzywfy ie Dopiero 
po tat Olugim czóśie A dk nieśmiertelność / Etora záifte 
ieff fummum bonúť#Tyši r3ec X. R./3eto było wolno Pánu 
Bogu. Toż też niech rozumie y w tey Orugieyrzeczy/ že DOH 
choć ieff fummum bonum; iednóć nie teft neceflario communi- 
cativus; dle co czyni/ to 3 łaftt frooiey ficzyrey/ Eicdy chcejczye 
sti: ináczey/ Eiedyby táť był bonum Pan Bog / Etoryby necef- 
fario vôžielať tey fivey Dobroći / tedyby to łójEa 25036 ficzyra 
niebyło ; coiednáť i3 tat left yrozum poświadcza / y Pifmo 
ś. obficie pot dzie. 

Co fie Ootyczepoćiechy luoztiey powieda X. R. že mięt- 
pastąd pociecha , 3e Bog naymyśfy przyiątna [ie naturę cziowieczą, y ong 
Hiacrył s naturą Bofką m iedney perfonie, niśstąd, że Pan Cbrifłus nam we 
zvfyrkim podobnym bymfšy softat vczeftrikiem , y Panem nieśmieriel- 
ności tey, ktorey my fig fpodsiewamy. XA ianń to napr300 táť ods 
powiedam:/ że cát wlaśnie mowi X. R./idtoby to iuż pewna 
bytá/ że pan Chriftus przyiał nature czlomiec3a / y One 3 
Boftwem fiwym złaczył: śono toleft / oco fie teraz przatos 
czy. Conietóe ieft wnapym wysnániu. 250 wfyfcytemu 
3goOnie wierza / co my © Synu Bożym wyznawamy. Tylko 
tu yowośie hca do niego przydóćpewnerzeczy. Tyzebáby 
tedy pierrocy tego Dowieść / že to tak ieft / ábo być może/że 
250g naywyśfy náture człowiecza ná fieprzyjać może: toż 
oopiero 3 tego poćiechevFazóć. ZI nie mniey to ieft niepodos 
bna/ żeby 250g nayroysfšy/ y człowiek w iedney ofobie złacze” 
nibyć mieli / ióto to ieft / żeby czarno było białym / ádObre 
zlym: idto tovEazal Triinifter w Wozbierániu frwoim/ fol: 76. 
(74 co y flowa nie odpifuie X. A.cboćiaż powieda/3e wfyta 
tic błedy Tiniferowftie ná iówia wywiodt/) Żerzeczy fobie 
przeciwne żadna miára fpolnie fie ofiać nie moga. 213 Bog 
on naywy3fiy / ńczłowiet / fa fobie przečívone rzeczy / 1le fia 
Dożyczeich włafnośći: Bo Bog ieft nieśmiertelny bes pos 
| czóctu / yniegomiemny : czlowiet zafie śmiertelny / poc3az 
tet móiący/ oOmienny: Przetoż o Eim fie toefientialiter mos 
wi, 3c ieft Bogiem / 9 tym fie efientialiter żadnym (pofobem 
mowić nie możeżeiejc cZlowiekiem/chybóbyfmy tego héics 
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[i] żeby otebney! Á teyżerzeczy to / co ief fobie przeciwnego! 
effentialiter powiedźiano być mogło. 

To! co przywodśi X. R./ że pan Chriftus byl vmnieyć 
ony ov Aniołow / rozumie fie wzgledem tego / iž czlovvíce 
| Eiembedac/vćierpiał / idto tamże $eb:2. DoŤožono. Przeć 
toż nie trzeba táť tego naćiagóćjidkoby Pan Chriftus przed 
tym | niżeli fie vrodšiť miał być mnicyfym / niż Aniolowie. 
Bo tato miał być mnieyfym/ ieflinie był fámá rzecia : YViá 
to mieyfce Pbil:2. ma odpomiedš Doffateczne X. A. w Res fol: zo7. 
futóciey X. VOuyťá / yw odpowiedźi ná X. Smigleckiego/ fol: 177. 
niech tám czytaj niech y obpife nátoj vflyfy o0powie0ś. 

$.ec3 potym dar fy to / że Pan Chriftus slaczytnáture 
Ivosta 3 Boftwem w iedney perfonie / przečie znowu oto 
(porbedšie! fab wieta poćiechd/dbo pewność nádšiele nás 
6cy o niešmiertelnosči. Tech to Eášdy vrvaža/ iefli to/ Eies 
Dyfie mowi / że Pan Chriftus byty Bogiem naywyżfym /y 
człowiekiem wiedney ofobie / nie zámofše w luośiach pobus 
ośitótie myśli: Miemćlia/ že Pan Chriftus by! człowiee 
Eiems/ y Ooftapil nieśmiertelności; śle wiem też/ żebyl Dos 
giem naywyżpym;y táť nie mogło to być / żeby ono czlowieć 
czeńftwo nie miálo doftóć nieśmiestelnośći 00 onego 2004 
fiwvá/3 Ecorym bylo złaczone. Ale ia nie iefkem tábim człoś 
wietiem/Etorybym miał Boftwo 3 fobazlaczone. pretos? 
niepewna to ieft / iefliia tát Doftórte nieśmiertelnośći/iAEO 
iey doftatmoy Sbówićiel Pan Chriftus. Ale /Fiedy Eto wieś 
r3y/ że Pan Chriftus według nátury fwey jezłowief iem byt 
prawożiwym / á infiey natury nie miał /á ieonáť boftopil tee 
143 nieśmiertelnośći/y táť tey Ooffapił / žela też £omu chcel 
Dóć może ; áž fie chce prawie temu wierzyć; počiaga DO sie? 
bietć tólemnicć čáždego / tory ieft fercá fozyrego yprofiee 
go. Bowfytti ftopnienó oťo widži / ttorymiDofiapić nos 
że onego tát wieltiego fcześćia: Chriftus śmiertelnym byt! 
yvmárť: Cpriftuszmartwych wzbudzoný ieff moco Boże: 
Cbriftus wftapił do niebá /30ftał nieśmiertelnym y Pánom 
wfiyttiego : przeto też Ea3dy/Etory Bogu fľužy! HOLA: ief 
émiertelnym/ choćby p wniósł / możeteż 90 vmártych rozbue 
ZIE) OZONYM 


Rom: 8. 31. 


1Cor: 6, 20. 
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Ozonym być/00 niebá všietym) nieświertelnym z0fEóć/y ná 
wiet: Pcześliwym. ©no / iefli Bog sa námi, rozumie fie 
nie o Pánu Chriftušie / iáťo XR. w tert imie weyśrzawfiy / 
nie ofirożnie mowi / ále o Bogu ©ycy; 259 3dra3 przyddte 
Apoftoł: ktory nie sfolgowal wtafnemu Synowi, Brew Chri 
fšufomá zapláta droga icft/ Ola fEutťu/ y pożyttu/Etoryprzye 
nioftá wfyttiemu swiatu, nie dla tego/ żeby ten Etorego bye 
da tá Ërew/ rozny był w naturze od innych luośi. 250 ieftnós 
pifano : i3/ ponieważ ośtećiC to ieft wierni Páná Cbriftufos 
wi) fpołeczność mialy čiálá y Erie / Jezus ftat fie tá še vs 
czejtniiem ich. 2 táť my ftoimy przy fivým wyznaniu / dla 
tego /3e 3 niego mamy miela pewność nádžiete naficy : táto 
otym Pifino ś. świadczy /czego y fiowEiem nie ttnal x. 7.4 
choć to wyraźnie poťazano w Rozbierániu od Miniftró: A 
im wiecey fie Iydžie ná nie oburzdia táť imi fiowy bez domou 
dow/ tým fie my báršicy v nim otwierozamy, 

Powieda X. 2./ že tu coś czuł /Ola czego tiini fter mide 
fto fiowi vesie, Ecore ma Vylgatá / przełożył czyniac vczniezy 
fnowt/ že chčiaž tym pokonać Kátbolikiy dowieść, że nie fa Apoflolfkimi 
namiefinikami, ale tylko vczmami, X] prawożieo tym Ulinifter 
mogł nie myslié / tylko dogadzał tertowi Grectiemy: dle 
Fiedy fie to y ná to przyda./ tedym ia temu rad. 250 pewna 
seft / że tt rozumicia náfšy Yiinifirowie / y my (polnie 3 nie 
mi / że Eóieża Dapiefcy nie fa namieftnitámi Apoftolftimti/ 
czego fie ím bórzo chce, Rosność, mowi Zinifšer / apoflożow 
od Nauczycielom (nie 90 wczniow/ táto tu EilEó razy nie vyvas 
źnie pife X: 8.) ieft: 3e Apoflot grunt Zborow sakladat, (pofob náu- 
ki yriadu w niey prsepifowat, Ptoreoftótnie flowá X. X. opuścił. 
A Nauczyciel tego w mocy [woiey nie ma dle fie we Zbovše inż satożonym, 
wedlug náuky vzadu przepifanego powinien icf prawować, V Opowies 
Daná to/ X.R./żeto faiftywarosno té, dlatego, iś Pan Chriflus obrat 
nre tylko 12. ale teš drugich 72. ktore też także iako y. Apofloty poffaż od 
miájtá do midfła vczyć, 2€. Ale NAPTZOV tego nie oważa X. 8 /że 
tera; nie mówimy o tym czášie / Ptoryvprzedśił śmierćpdńe 
ffa: ále o tým Ecory był miedzy icgo zmartwych wftaniem y 
owiebieniem, 250 w tenczás te Rowa Pan Cbrifius ji 
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vzebl/ Etóre rozbiera NTinifter | lát: 28. Eiedy tylEoonydh 
Orvánasčie / abo iedennascie na 2lpoftolftwo vtwierdśiły 
yDdomich tylEo mowił/ idičie, czyńcie vesnie. A chociaż czófem 
2lpoffolowie [o názmáni vezniámi / przečie zd tym to nieis 
Ožie/ żeby inž vfyfcy vczniowie byli Apoftolmi. A hociaż 
też powinność byłą Fłduczycielow / ideo y Apoftołow / vs 
czyć: przečie inatpym fpofobem nauczał Apoftol / inótpym 
infy wfpyfcy oprocz nich. ApofEołowie od fámego Páná im. 
mediate wyuczeni bedac / fundámentá zákládali/ y wfytte 
prawde, ywpyteć rzao Sboru Pańftiego 90 Páná napiere 
wey zlecony fobie mieli / yw tym blaoźić nie mogli: wpyfcy 
infy od Apoftotow nduczywfy fie/nóuEi y rzadu 00 nich pos 
odnego y przepifanego powinni byli przeftrzegać / y tyle 
Eo poty luDżie powinni byliim wierzyć / poťí fie náuťá ich 
zgaozała3 náuťa Apoftolfta. 250 roftazano im áby Duchow 
doświadczali. Apojtolowie náuťi fwoiey rozmaitymi cuOde 
mi vofšedšie OowoDśIli: infy y bez cudow vczyć mogli. Wiele 
Ea tedy rożność miedzy 2lpofkolem/ y Flduczycieleim/nie tyle 


Eo w tytule / dle yfómeyrzeczy: y dlatego też ApofEol s.to pppef: 4.n. 


iawnie OŻieli / á Fłauczyciele Etádšie nie tylEo po ApofEoe 
łac, áley po Prorotádh / y po fwánieliftách :Olatego/żey 
Prorocy/ y Ewanteliftowie byli coś zacnieyfiego / láťoy Zle 
poffołowie/ niżeli Trauczyciele/j ábo Páfšerze.  - 
Rozność tá Oruga / Etora Fládšieimo tytuły £. ZX.) aue 
toriratisin officio teft odluośizmyślona. 250 tyle mocyy pos 
wagi w vrzebšie Dał Pan Chriftus wfytkim Apoftolom/ 


šábo y Piotrowi: ptyle Piotrowi ś.idko yorugim. Hoy 


©R0/ co Pan do Piotras. Tátr16. mowił/ do wpycEich nalez 


Syy 603 też inožicy wpytEim obiecał. Ioh: 20. 22. ? 


 €bytrośćia to 30wie X. 8./ že Mfimifter Ola tego twiers 
Ožil že we Żborze niemap ApofEolow / žeby šadney Trádycie 
ey/ AbonóuEi nie fianowiono. Aono toieff fáma fozyrosčia. 
Bo tym Apoftotom owym po onych dawnych Páná Chris 
ftufowych /miafto tego/co powinni byli tego tylEo przeftrze 
WáÁČI czego nietiedy 6. Apoftolowienauczali / cbćióło fie tá 
bár30 rza0śić /y fłdnowić co żyw z dee / 636 tym vag 
ožili 


Mat: 20.1. 
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ośilinam táť wiele dfiwnych náuť y tradyciy / w nabożeńe 
fwiepdndChriftufowym / Żeprzed wielEośćia ich mmieyfca 
yiófnośći mieć nie może prawoć Ewśnieliey. Z ráť pewnie 
nie trzeba we Sborześ. żadnych iamieftnitowApoftolfEich / 
áni fie sá takiego vOdle Zaden 3t iniftrow napych/y owofem 
potrzebá tego / żeby nie byli żadni namieftnicy : dle Żeby fie 
wfyfcy TTauczyćiele fiva piedźia mierzacitego fobie nie przy 
wiapczóali czego im nie dano / atego pilnowóli co właśnie 
należy ich vrzedomi: co gdyby było / Dobrze by fie bžialo w 
Aośćiele Dáná Chriftufowym. 

ňe Pan Chriftus roznych czáfow 09 winnice fivey ros 
botniťí pofyła/ y Odie rozne láuczyčiele we Sborze fivoím/ 


— toma fiva droge. Ale nie o to lošie X. .:óleiefli Okiezdwfe 


ieonáťic/ iaEie był bal od poczatťu! tego trzeba Dowieść. Dni 
grofi niedowoodśi rownośći roboty / tylEo roronogči zaplás 
ty. TIiefrófuie fie o totltinifter / że Pan Chriftus rosne 
YTóuczyćiele pofýla : dle fie o to frafuie / že choć ožila valea 
Eoroznifo pieża od Apoftolow/ przečie zá rowne im chca 

być poczytdnijypoEazuie to/ že fie nikomu nie godśi/ aby fos 
bie przywłafczał to/ czego mu nie dano: Żżedrugiledwieiefi 
Tiauczycielem/ y to co wieDźieć idfim / áon žáraz chce być 
Apoftotem/y nowendutt/ przadyr y ledwie nie nowa wiára 
fiónowie. 

Tiie troteroši nátým mieyfcu nicná Doťtory LMiimiftet) 
Oidybledšiech. Przetoš nie trzebá mu też żadnego ná to dos 
wodu. le tylko powieda/ že fie nie godži im ráť cále wies 
rzyćriaEo Apoftołom / ále z doświadczeniem. Co też yfómi 
Dottorowie o fobie nie ná iconym mieyfcu pifali; tato to vs 
Eazat Pan Mioftorzowfti/ fol:272. MJednaE / vmiaľby tufšé 
Minijter náf/bá y Ptoinfy profEpy/ vťazáč/ že sitá ieft r3es 
czy w piśmiech DoEtorow Zosčielnycd / Ptore fie nie 3gas 
Ožálaj dni 3 Pifmemś./ áni fáme3 ba / gdyby tego iuż infy 
bylimiepotazóli. Vied oopife X. A. Pánu toftorzovos 


fol; 46. Riemu | Etory tego nie máto poťazal w fiwoim Znieśieniu. 


Stoiprzy tym tŁiinifter náf / Że Bifupi y Xigia Papiefcy nie 
fa śpofiotmi, y šadenssaoká OśiSianim nieleft. Aż pyto X. ZA. 
CZEMU 


| 
f 
| 
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eżemn fie mála ZMiniftrowie zá Tiduczyćiele: Odpomiedam, Tic r. 6. 
dla tego i3 według nauki Apoftolftiey DO tego orzedu fpofor 1 Tim: 3.1. 


bnifa. © tey fuccefsiey 3 ApofEolow áni fie pytdia. 250 mos 
žebyč (isccefsia mieyfcá / świeltie vnieślenie o nauce / y w 
zywocie/y táť niczoncy fuccefsicy. A zófie/ choć niema fucs 
cefsiey mieyfcál Čieby ieft ZHODÁ w náuce y w Zyvoočic/ 3 tym/ 
co 2poftol Dozorcom przepifuie / tedy Oofyć. Známy 
fie Do tego / žefiny 00 was X. A. wyfli / y to Ola tego žefiný 
nie 3 roas. Ale nie džim. Boście wy też nież Apojtolow/hya 
bá fáma fuccefsia mieyfca/ ác3 wam y tego nie wfiyfcy przys 
znawdię. 2 (uccefsia micyfcá fámá nic nie pláči wtótim va 
13ebšie. — Flámrácánie Pogan może być bez Apoftolftwás 
ále já ie też to návorácánie co fie džiete 00 niektorych Papíce 
Znitow / to Bogu iáwno: Zeby ogo w Rakowie do wióry 
p:3ymufano/ to plonne powieśći. Pietfacześć wRatowie 
papieżniEow ieff;y mája tai połoyjiakiego nigożiey wpol 
$czenie mála! pod Pánemy pray láuczyčielách infie nabos 
zeňftwá. A one frogieniefłychanemordy/Etore fie sftaly 00 
bifpanow nd nowym świećiej pytam X. JA. co były: nas 
mowy ná widrez vchomay nas Žožetáťich namów / y tás 
Eich Apoftotow.  Jefli od Winiftrá drudzy fa omamieni/ 
Etoż ich gwałtem trzyma przy tym / oproc3 famey prawdy? 


~ Jeflizáfie drudzy madrzy ná wapych Doťtoráh! vná was 


przejtóć niechco/ Eto im może mieć zá zlož / 

` Pyta X.A.) Eto bórśiey pofedt ná Apoftotá / czy Mis 
nifter/c3y Kaplan: Dopowiedam, że nie tr3ebá/ żeby Mis 
nifter nań popedł. Aleiefli otoiośie / Eto blizgy Apofkotá/ 


mowie | że ten / Etory wedle náuťi ypraepifb Zlpoftol4 Pás 


włóś. tem brza0 ná fobielepieynośi. Tie mowi Zl žinifšer 

— 3e mynáukiniektore nowe opowiedamy, tóto to śmie co raz dDruťos 
wać X. R.) śle mowi / Náukiniektore opowiedamy, ktore fa nozve v 
Papiežntkom, chočiaš w fámey rseczy fłarodawne fa. Mhali fie tedy tes 
gowftydśić X. A. niech Eażdy rozfadza. Co ontufy o bos 
rzeRótowftim / to my też tupyć możemy o Aráťovoiej že y 
cóm znowu bedźie Zbor PánfEí ! á Gieża abo fig obac34 / ADO 

~ fie temu nie beda mogli oprzeć, 
$ SR ` Dpr 
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Vpomnienie távettu czyni €. ZA. 00 Minifirál dle tás 
£iejniech to Eażdy vważa. Sty mowi) Miniltise, drugi ras abo 
mow prawdę, abo wśdy, wiedz komu aiek; A bäley | gdyby Koščiol náfš 
był taki iako Heretycy, byłbyś wtykach , ymiatbyś ięsyk tyłem wywle- 
czony; y żafie; firsef fig, żeby więc Piotr $., nie dobymwfy miecza , iuž nie 
vcho, iáko niekiedy Mátchufšomi, ale teš ozoru nie vciątci, wiem, sebyć 
go żaden nie przyprawił Superintendent by naforemnieyfy. Yłćuczył 
tego Pan Bog #iniftry nófe / Że wiedzę láťo Ed3dego fide 
nowäč/ Etorego Żogrvczćił. Atoż wiedz to w. m. že ofobom 
zadnymnie łalo/ śni tb cyEkia / bedacich zacnoéčiy cnot Toż 
zmditych dobrze wiádbomi. Ale co fie mowi/ to fie mowi3 
firony nabożeńfEwó / ww Etorym táť bľadšiť może nawietfy 
według srviátá czlowicť 7 iáťo y namnieyfy / yiefEto tylko 
nieidta hytrość X. A./ że nie mogac dowodómi być gros 
śnym UTinifirowi/chce fie weń pobigpańftu wgrośić. 

Fidpifał niżey X.2Ń./ że Kalwinifłowie [4 nic dobrego, C3040 
nigoy Winiftero Papieżniećch nie pifał; á left tá£ wiele 382 
citych y cnotlimych luożi £wdnielikow / do tego y Brolow/ 
9 Asia3ót/ ile ieft Papieżnikow. A pewnie mi fie 304/ žeby 
tego nie mowił X. ZA. gdyby tám był miedzy nimi. 25á y tu 
w polfcze / ážaž Bśiażet znaczne / y możne / yinfiy Iudžie 
wielEich fanow niebyli / ymiefa Ewánielifámi? 230 choć 
rożmość tie ata ieft miedzy A dlwiniftómi / y Luteranámi: 
przečie tá táť mólaleft / że fiezá ieden Zbor tu w Polfcze 
pofpolićie máig, profyfcy Ewónielit imi fie 30w0. 2l przeć 
€ieimtót (prośnie łóieX. 8. Tidwet / Eledy fietodonieśie 
vpfuÄrolerny Jey LNIści/rodzoney Brola Je ŁUśći str“ 
Bymy / tóto fie tego X. ZX. fprawir Vivé te grozby X. 
oddawamy Bogu nafemu/y przedeńefmy ie położyli. Wezyr 
nia nieprzyjaciele nafy to / co im Bog dbopusči.. 2lmymoe 

wimy/ 2503e/ nie Parzich záto. Alecoż wiedzieć/iato też to 
przylma Ewónielicy/ gdy to vyžrza w Eśiegih X. A. Mav 
cno náb Zlinifirem cudzoziemcem przewodzić ; śle Hog 
ieft 3ówfe obrońca opuficzonych. A tym czófem niech to 
wierna nás X. R. že potym /13 fie tat rozfurytował/snamy/ 
Že MY prawdynie fiamwa, AEiedybym teżnioftóteE Ee że 
iotr 


. 
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Piety ś.nie ma mieczáná Aiinifira Oobywóć/bó ná on czds 
_gdygo Oobywal ná ATalchufa/ zgrzefył. Aośiśia C wedle 
X. AD papież nie może zgrzefyćj coby náto rzetł X. Ay 
Znowu fie fráfuie ná #inifčrá / że przelożył miáftova- 
čie, Czyńcie cznie, 24 co3 vzec/ Eiedy tat Pan Jezus mowił. Tie 
goośi fie w3dyEwoli X. A. y infym/odftapić prawdy. Aieflż 
tow oc3y Eole X. A.) niech lepiey bład vzna / niżeli / żeprzy 
bledšie fEoiac/chce/ áby fte florvá Pańftie oomieniły według 
iego 3Dania. Yta to/ ižšlepicy po Grectuvmiał ten co Vyle 
gateciumaczył/ mili inifčer! rzec fie może 0n0: Quandogg 
| bonus dormitat Hornerus, J3 pyta! Etoby fľu bat ) ticdyby 
wpyfcynówrocenibyli/ znać i3 nie vyoaša / že ynawrocony 
potrzebuje náuťi/ á wielEjeynóduti / żeby w pravodšie zoftał/ 
ý żeby fie nie Dał błedom zwieść. O czym pife fiewoto Pás 
| wet ś. 09 Tymotbeufšá/ ydo Citufa. 
| CAE wierzymy 3 łafti DDožey / že ten / Etóryby nie czčil 
Gyndajidto Dycá! że ten nieteft Chriftváninem. Ale zbor 
i náp czći Syná / tato Dycá. 50 mu Boffa cześć oddawa. 
| Boftie Póńftwo przyznama nád čiály / y dufámij nófye 
mi: PewfielEich potrzebach fwoich yDoczefitych /y dudor 
witydh onego wzywa: przed nim / tato przed Bogiem ypas 
da: wpytte nádšicie w ním potłada : 00 niego wiecznego 
sbówieriaoczetawa.  Przetoż Zbor náf ieft właśnie 5bos 
rem Páná Chriftufórovm. Ale X. Anie rozumie mocy tego 
„ floroś Iako, Etore w Piśmiech ś. nie znáczy quantitatem , ábo 
też omnem qualitatem, dle tylo fimilitudinem. 213 fie tu tat 
* — bierze/ iwo Ztad left / że ten Syn Ż0żymabyć táť vezc304 
Nýiáťo Dćiec/ Etoremu Ociec dal wfytet (60 / ával potym 
tato Pan Chriftus byl ná świecie. Sotá£ Pan mowi: Więcke 
| pezynki wkaże mu Ociec , abyście fie wy dźwwowali,  abowiem iako Očiec Ioh: 5.10, sky 
| #sbudsa ymarie, yżywymi czyni, taky Syn, ktore chce tywymi czym. Bo 22, 83e 
| 
f 


Očiec nikogo nie fadi, ale wfytek [ad oddał Synomi,aby wfeyfcy csťili Sy- 
ná iako cscs Oycá, kto niecsči Syná , nie cśći Oycá,ktorygo poflat. Jás 
Eo tedy ten / Ecoremu 230g Dćiec bal wfiyteë fad / nic može ` 
być tyme Bogiem / co y Dciecz táť teżtemu niezgolá taż 
Hwala należy / Etora Bogu Oycu / Hoć mu naležy hwałó 
J ciufdem 


EPH: p. 26, 
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eiufdem generis, teq03 vodzátu/ toieft mieluozTa/ dle 250fa. 


bo Pánu Chriftufowinie należy dhrvatá tó/3eby onbył250e8 - 


giem / zEtorego wpytto ypiermwfa przyczyna zbawienia nás 


$ego/ gdyż tá należy fámemu tylko Dycu. A že nas przečie X. “ 


A. Twtómi nóżywa/ coż mu rzecz 234 fietiedyw tým 
obaczy. 


miał rzec / že żaden Kdtbolik tego nie dowiodt, iż Cbrzefł w wodzie ma 
być odprawiomy. VOeyžrzy Eto chce w pífino Hiiniftrowftie / á 
obaczy/3e%. R. pofpoličie wewłoczy co chce ná KAliniftra! 
áby go tát tym lepicy mogtobyosié. Jefli nie oba ná miłość 
Eu bliźniemu / y tóć letce fobie waży Tliniftró nóafego/ 
wżdyć fie trzeba ludźi przynamnicy fromáč.  Aletomowi 


Mimifter : že do tądźaden z adwerfarzow nie pokazat, żeby fie to mieye 


fee Mat: 28.0 chrzcie, abo o ponurzeniu wodnym rozumieć maio. liecba 
tedy vEaże X. A. Frote“ Eicdy OowioDł. A mowi to #inifter 


© tym ile orto tym wie. Przetoż wpytEo to / co pótymodley 


powieda/ žebylici/ Etorzy trzymóli / że Drzeft ro modžic nie 
sma być obprámowány / y miáfšo wody Żelózemi fie pieczetoe 
wóli/ prożno przynośi. 

Z ládšie tu pierwfa przyczyne X. AX.) Etora UTinifter 
poťáznic] że fie te ftowóv NJát: é. nie rozumieia o Poónurzeź 
niu wodnym. Zle ta tá położył/że nieznác iefliŽTTiniférors 
fa. 259 v fľorvá inf) yfensinfysgoła. Záczym też iego 008 
powied; tataieft /Eeoranic/ ánicnie ma Do tey rácicy Tiis 
niftrowftiey. VDiemyé že Apoftolowie woda Ponurzáli. 
Ale pytamy/ czemu nie ponurzáliwoda w imie Dycáj Syná) 
Y Ducha $, ieflítu Pan Chriftus tatim (pofobem woda pos 


nuvzáč rofbazal? Záiedh fie ná to lepícy rozmysli X. A. A 
tego trzebaby też dowieść / że Pawel 6. Ficdy mowi: že Chris 


fius poświęcił Zbor fwoy oczyśćiwjy go w omyčiu wody m fłowie, PYZEZ 
ono omycie/ rozumie wodreponurzenie / ábo Chrzeft. 208 


-~ wocomadorzeczy: Paweł ś. miónował też Ducha ś.tiedy 


pytatoczniow niektorych ; iefli ducha s. wśieli £iedy byli pos 
nurzeni.  Sdifieżnóćj że to rzecz nie bórzo tacnalná X. ZA. 
bowie wicożiałcoztymcze : 


Trie ftufnietu przymawia X. A Miimifirowi / táfoby 


EE REESE 


na CZeSC WiOrą. 6t 


JYIA Oruga vácia odpomwiedbálac X. ZB.) 3A0die niefczyć 
rosé Zliniftrovi! že 3 Pifmó vymuie/ co ro ním ftoi. Zle ice 
fli niefam X. ZA. tókiiejt/ niech Ľázdy báczny vwaža. Powics 
"Da! že Minifter mowi / i3 Pan Chriftus nie Fazat Apoftoe 

łom cbrzćić/ á pan Chriftus im rzetl/ Chrzčičie, w imie Oycá,26. 
Tie tedy LIL. X. A. Nylig w. m. ludsiom 9c3y/ y Sofi ftis 
£o/ boć nie bár3o fubtelna narabiap. Hazal tu Pan Chris 
fus Erzeić A poftotom; ále o to przaieft/ ieflí woda. AŻ nie 


woda / 3tad fiepoEdzute / że jeden 3 Apoftolow tat mowi: 1 Cor r. ri 


Nie pofťaž mię Chriftus ponursac,ąć.  Apewnie nato vfytbo / ná 
co był pofłał Zpofčoty infie Pan Chriftus / pofłałteż y Apos 
fiotá Dámiá $: á 13 tego nie pofłał na to/ áby ponurzał/ rogus 
miey woda / tedyćiówno / že y drugich ná to nie pofłał; á zá 
tým! że fie one ftowá át: 28. o brzćie ábo ponurzeniu mor 
oným nierożumielą. A že pyta X. A.) czemu Pawełś.poś 
nurzat/iedy mu tego nie zlecono” Ta tež pytam: czeniu Pae 


wel s. Tymotbeufšá obrzezal: ślub Sydowfti oddawał / NÁ AA: 16. .y zr: 


30ónie Apoftolow w Jeruzalem pozwalał / choć mu tego 
nie zlecono / yrzete też tótiókoXx. R. A prarodá / žew. m. 
tu żn0y X. A./ Jeflirzecze/ że nie. 230 Paweł 6. mogł to va 
czynić dla zbudowania/ choć mu tego mie zlecono / niech też 
toż rożumie o ATiniftrze / że fie táť obroni: ptáť 3 tegopya 
tánianic. — — MWybłao ieden, Etory przynosi E.A. ná ftos 
wapPówła Ś.nie pofľaž mig Chriftus ponarsać ać. że tego2poftotnie 
mowi fimpliciter śle fecundum quid, 3dawnónamieft widdor 
my. Dogotežy infy prsynofša! átrodheieficze dOowodniey. 
Zle nic nie rufy domwodu/ y owfem przečieto mocno (kol: že 
Apoftoł ś:/ iefli go Pan Chriftus ná to pofłał/ idtimtolwiet 
fpofobem / żeby chrzčiť / niemogł/ śni mial tego po profin 
mowić/ żego Pan Chriftus ná to nie pofłal. Drugi wyć 
Elad X. R. iefcze foremnieyfiyieft : Niepofażmię (pry) Pan 
Chriftus bonurzać, abo cbrscić, to iefl, m imię moie. 250 4363 trzeba być 
ło o tym świddczyć Pawłowi s./ co iá£o żywo niebyło/ybyć 


86. y If. 224 


nie moglo» Wieciefcze: coż potym było mowić : Dźiękuie 1 Cor: 1. 144 


Bogu, iemich nie wiele ponursyt. Azato fľugá Boży / ttoryzć to 
Bogu Ośietuie / że cego nie vezyniť! co mu było zlecono 
ja dnóć 
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Bnóć tedy / že Apoftot zgoła ná topofidny niebył / ynie był 
to vrzad Apoftoli Eogo woda ponurzać, U co Odley dorps 
DiX. R./ choćby Pawia s. nie pofiano chrzčié , Ergô im nie pofłano 
innych apofłołow. Słaba (mowi) to confequentia. Čženms Bo po~- 
ruczono Pawłowi to , czego nie poruczonoinfiym. Ale to nicnie wade 
3y. Wiloglo tobyć / że Pawłowiś. cotolwiet poruczono imo 
to / coinfym poruczono: dle tonie mogło być / żeby wodo 
crżćić nie było poruczono Pawłowi ś./ iefli to ieff volafnos 
śćiG vrzedu Apoftolftiego. Abo niech pofaże X. Z. to/ co 
mowi/ że teżin$ym Upoftolom co poruczono / coby naležás 
ło do ich vrzedu / czego nie poruczono pówłowiś./ 4 My zás 
raz vftapimy/ Abo iefli tego vťazáť nie może / niech vzná) 
że mu y nóte Oruga rácia odporu nieżftawa/ ynie zftónie 
nigdy. 


Trzečicy rácicy Wliniftrowfiey snolá ábo nie poiat X. 


ZA. ábo polać niecbćiał / Zátym tež právie nícná nie nie Ode 
owieda. Stoitedy mocno : niechtto dhce / weyžrzy w 

ozbieránie. 
A czwärtey ráciey nie vważył X. JA. Bonie mówi is 


nifter / šeby Etory mogł być ochrzczony /chociaby wiechćlał/3 


czegoby fiufnie pofydzal X. A./g0yby fie to mieyfce Mat: 28. 
rożumiało o wodny chrzćie.250 ten tylE0/ Etory vwierzy/ ma 
być ponurzony woda, Ale mowi #šinifter/še fam PanCbrie 
fus mowi o tótim ponurzeniu / Etore on rofčázuie Apoftoe 
tom, áby ieodprawowali. JaEoy to/ vesšie ie chować, onymże 
rofbózuie/ dhočiaby [ubžie byli tego nie chorváli fimo vzecza: 
A zátymzámyťa / že fie to mieyfce nie rozumie o modny pos 
nurzeniu / Ecore wo mocy iejt luozEicy właśnie. Snieroa fie 
tedy ná frooy cien X. JX. y faie barzo nieprzyfkovnie Linie 
firowi/taE] że też śmiał inowič/3e Godšien wyświecenia. Je? 
fem tey nódżlele o X. R. idto © zacnym Flachćicu Poljiúm 
3e fietego fromóć bedšie/ y przyśnato fobie/ že tego nie miał 
MOWIE 4 przetoż niechce fie z tymrozpyrzać. 

DE DOvODŽI3 Pilimá X. A./ iż OżiateczEi máta być chrze 
czone / wtym go zpufšczam 3 Żelldrminem / y 3 fezuitami/ 
Eror3y anno 1601, yozmowe waiąc w Ńótisbomie 3 Zuterany 


na 


i 
} 
f 
| 
| 
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| - ná wfytEie te micyfcábárzo ofobliwie zá nas odpomiedžieli/ 
i twierdzec to / że Wrzeft Ośiate: malych 3 Pifiná nie może 
być śrzetelntie beż powagi Aosčioľá Oowiedziony. A ty czys 
1 telnitu oważdy tu 3gode miedzy Papiežniťámi / ieonií moe 
F: wia/ 3e3 Pifmć nie może być dowiedżiony hrzeft Ožiečinny: 
Orugi go hcegwaltem3 niego Oowieść. 
ZĎárzofie y tu pueriliter X. A. zóchowuie / Eiedy to fala 
fowóniem Pifina nózyroa / že AFinifter powiedą / i ponuriać 
ief, abo snaczyyczyć. Ten Pífino falpuie / Etory do niego przys 
fywa/ czego w nim niema / ábo vymiuie to co wnim ieft. 
Ale ten) co ie wyEldda / by fie návoet w tym mylił / nie môže 
byčnázmány! chybá 00 niepraviačielá rozgniemwáneto / fata 
erzem, Lecz že flowo to ponurzać znáciy czófem w Pia 
śmiech 6. Vezyč I tego był Domisol Miinifter w Rozbierániu 
fwoim. Co X. A. ábo trzeba było zbić / ábo tál popedliwie 
było nie mowić. A nie trzebá też było mowić/ czemníráciey nie 
położył, vcząc miáfto ponursdiąc, 250 infa ieft flowo idtie wytldć 
ość: á lnfa3 texty iewyrzucóć / dinfewłożyć.  Baodá tedy 
ná to ief / żetu Pan Cbriftus roftóznie Apoftołom ywczyć/ 
Ábo vezynie czynić/y ponurzać/ y fa to rozne rzeczy/ Chočnie 
| tát iato X. R. rozumie. doczyńćievcznie / tto 60 fyros 
| ce vťazať Winifter/ ieft cátarzec3:á ma te owie czesčis piers 
 wfa/ Ponurzáć wimie Oycá / Syná p Duhá s. Druga, ve 
czyć howść wfytEiego/co Pan przytazał, Azeby wbytko 
to/ co HBinifter o tych fiowiech napifał / były fiowó plonnej 
y dorzeczy nie flużace/ to ma być miang zá zdánie terážnicye 
fe X.K.: ináczey O tyminfy rozumieiq/yrozumieć bedo/EtO8 
rym fie 30a; że to mieyfce znaczne v Vátbeufšá ieft táť obiáz 
Snione prze tego Hliniftra / že je Ľáždy Ecory iednto hee, 
Vofčátecznie rozumieć môže) ázátym / GgodDšienby y poši 
towania cen to AVinifter / nie ráťiego / nielutośćiwego lis 
| iánia) ygrośb, tótimi fienań pufcza£. A, 
i drtáč/ še fie abo SofifkiEi Dobrze nauczył / Abo Z przyvros 
| ozenia wielta ftłonność doniey ma €, 7A. Táť ledroie Pros 
| * vypórógróf iejé 1 w Etorymby fie tá fofiftifá nie poEazałak — 
| ścófemy niera3. Tera przypótzmy, fie temu co GWCZYMIU - 
| J3 


Uwietź 


zloh: f. 7e 


Ý 8. 
Koh: 16. 7» 


Pial: 23. 4+ 
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TwierO$i / idboby miat táť mowić UTinifšer /-Niuka 00ycn, 
Synie, y Duchu $. nie ief? wierżyć, żeby ćitrsey byty trzy perfony. Ale nas 
pr300 / nie mowi tego Mihinifter: ále to mowi: To, czego Chri- 
fins nauczył spoftotozv fmoich o onym Oycu, o Synie, y o Duchu s. nie to 
było, że Očiec, Syn, y Duch $. fa trsy perfony w iednym Bofizvie. Co This 
nijter mowi o Pánu Chrifčuéie / že on tego nie vezyť Apoa 
fistow / to tat »ddle X. R. indefinite, áby miatprzyczyne (04 
fiffiEa nórabiać. Co Minifter mowi/ że Pan Chrifčus 
nie ieff ofoba w iedntym Żoftwie/ to táť vOdlej já oby rzeť TI 
že Pan Chriftus nie ieft 3gołć perfona. Jeff ofobaPanChria 
fus I ále człowiecza. A ofobá człowiecza nie należy DO 08 
nego iednego Boftwa / oEtorym fie mowi.  Potym! á343 
tego / żeEto co miánuie / iożie to/3e to iu3 ieff fáma rzecza # 
Miónnieć nie ras X. ZA. w tey Obronie fwoley/ 2Zogá iedneś 
go nievczynionego / śdrugiego vezynionego Pana Chriftus 
fá: á przečie nie wierzy/ żeby tat było. A Eiedybym ia też rzetd 
táto: táť / ido X. R. mowi. Wieli tež X. R. co mowi/coż 
mu fie wżdywłebftółor coby nitopowiedział: AicdnaE 
Yinifter može fwego Oowieść fľorvy idfnymi Pifmó £. á Æ. 
A. fiwego śni flory Pifmaś./ áni żadnym dowodem nie pos 
Eaże. Bo ideo fie už powiedziało 3 ftrony Syna Żeleft ofa 
bodlenie Boar táť 3 ftrony Ducbóś. znowu fie to mowi, 
že ofoba nie ieft/ áisť być może. Wiánuicé Jans. trzech Etos 
r3y świadcze o Pánu Chriftuśie/ śle nie mowi / żeby ćitrzey 
byliofobámi. 2113 świdoczyć MOŽe y to / co ofoba nie teft/ 
tamże Sboczyf/ bo mowi. Trzey (a, KŻOrzy świadczą nażiemi, Duch, 
wodą, y krew. YTyoroić Pan Jezus: Infego Poćiefyciela poslezvam.. 
Ale zatym to nie idie / żeby Duch s. był infa ofobo 00 Sys 
ná Bożego / tylEo to iośie / że był infiy fpofob /Ptorym Pam 
Apofčoty čiebyt! yvczył po smartwych wftóniu/ niżeli był 
ten / Etorym ie €iefiył/ przedtym gody fam 3 nimi miefEał. 
JnfEdncia o Bogu Etory świadczy á ofoba ieft / nic nie waa 
ży. Boo Boguiównatad/ inad/ še ofoba teft: śle o Duchu 
g. nietáť. 2l może fieieono fiowo/ o iednym właśniebróć/ 
śodrugimnie właśnie. EGO Dawid £. mowi: Lafla y pret 
twoy one miepociefyly, Aaby Ociecdo fynow pib, ARA 
ný 
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śnydh przeż fpofob mory! Wocfiguralty/ álebár30 poietny 
táť rzec nie mogł: widze/ že wam moienautinie pomagóie/ 
ábysčie byli pilnymi / bedžie infy Viánczyciel / Etory was 
sntduczy być pilnými! to ieft/ bo fEwo: á przečieby žaden 3400 
niezdwórt/żevbofEwo teft idea ofobo z 

Daley igrzyftó fobie firoi ©. R./ śle fie nam igráč nie 
chce w táť wielkicy prawie. A co fie Dotyczetey mowyPóńs 
fiey | Torzete; ieflitáť trzy ofoby faw ŻBoftwiej/ iáťo Va- 
fentinus, y Smalcius, y3 Goty/ trzy ofoby fæ / iato pofšydzálac 
podobno X. A. mowi/ tedyć nie barzo foremna to Troveá. 

24.13 3 przydátéu ártyťuľu onego Do Ducha ś. bomysla fie 
X. A. žetež tótże perfona być muśt / tako Deiec ly Syn) boy 
Ecorych też drtyEul przydano|/ aiefczetóć mowi. Apramda,ie 
fię nam tu przydało Mmiflrowfkie tlumaczenie ná iegoś pobańtienie, też 
dy fienie ma3 czego wefelić. 250 / iato nie dla tego drtyEut 
przydano 7 09 Oycá/ ySynó/ żeby fiezndczyło/13 fa ofoby: 
śle / żeby fieznóczyło/ iżten Ocćiec ro Etorym tu Pan Chris 
fius mowi ieft ofobnym Dycem / y ten Syn / ofobrtym Sys 
nem: táť teš śrcyEul przydány 00 foroa Duchá 6. nie znáczy 
tego/ žeby Duch $. bylofoba : śle tylo / že ten Duch ś./o Etos 
gym tu Panmowi / teft coś ofobnego 00 infego Ducha 2508 
zego. A tdieff przyczyna/ czemu Ivośle wiezykód biegli/ wo 
vlumáczeniách fwoich / órtytuły to Greim przydáne / czás 
fem wyrażdta / by 014 rzecz 00 infiych / 3 Etorymi (polne ie 
mie m4) Abo mieć môže oddsielona bytá/ 480 ofobna. 

5 tego/że Duch 8. ieft Odrem Żożym, ťtory Indiom Ode 
nybywaj my 00 tad twierośimy/ šelošie/ 13 Duch s. áni 2504. 
(ie /óniofobaieft. A co przywodźi X, R. mieyfce3 Pros Ers: 
voľá | žcy Pan Chriftus Odrem Bożym iefet: á przecie pete 
Pona ] tedy ma wiedśieć | Że wielEa rozność miedzy tym! á 0+ 
wym. %ie zowie Proroť s. darem Bożym Syna Dožeto/ 
w táim wyrozunieniu / żeby nam mogł byćdńny / lato dar 
Tomu bywaOśny. Ale mowi tylEo / że 250g dał Syna nam! 
toief / Olanas/ iao tež mowił Amiot do Póftersow : Diifia Luc::.m. 
fir wam, to ieft/ Olawoas/nórodśii Zbámičiel, 

-Acos Jand swietego przywodśi Eu poťazániu teg / Že 10h: 4.10, 
Pan Jesus varem Bożym ieft / to bór3o Ośiwna ieft / yanóe 


Ap: 2, 10: 
Tit:3.1. 


Rom; 15. 19: 
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kiem wielkiey nieobółości w tey mierze X. 8. 250 tám fád 
wnie dieli Pan Jezus dar Boży/oo siebie fame /gdyż mowił 
Byś mediata dar Boży , y ktoiefł, co s tobą mowi. Ro3umielac przeż 
dar Boży nie siebie famego/ ióto X. R. rozumie! ale dbobros 
ośieyftwo Bożej Etore nó on czás pottóło one niewiófie/ 
przes to / że fie iey dofEdlo 3 Synem Bożym rozmawiać. 
Trudno tedy/ báy Prodá tego fie vczyć / czego Pifimo $. nas 
nie vezy | todeff / żeby infarzecz bytá Dud 6. Etory ieft ofoe 
bal á infa báry Dubóś. 

Ale mowi dále X. A. že to Anio? Pannie Márycy obiašnil,š ina 
faieftriecz Duch $., ktory ieft ofobą, á inne [a dary Ducha š. Słucham 
iaOźiwuiac fie/ é pytam/ gośier A on mowi tám. Duch s. ná čie 


prsyidšie, á moc naywyśfego sáffonitobie, TJákož fieztad tego nówź ' 


czyć mam: powieda X.Z, že musi pozwolić Minifter że abo infša ieft 
riecs Duch $., 4 inffa moc Naywyšfšego : abo „še to oboiciedną rsecza [4. 
Pozwalam dobrowolnie / že iednarzeczo ieft to obie, toż 
zá tym ies Powieda X. R. żedyćwysnać muii, że Duch $. ieft 
onym Bogiem naymvýšfšym. Alam rozumiał / żeżta0 contrarium 
idie: Ponieważ Duch s. ieff moca naywyżfego/ przetoż nie 
ieft naywyżfym.B0 moc nie może być tym (amym/ czyta mor 
caiefi Ale czym fivego dbotvodái X, ZA. Ponieważ (pry) tó moc, 
ktora tu Anioł sowie naywyśfego, ieftmoc Ducbaś., gdyśiego fprawaiejł 
pocięty Syn Boży, śle Eto tego pozwoli X. ZA.) že tá moc naywyżć 
Gego, ieft moc Duchńś./ á nic vácšey fam Duch é. 2lczy táť 
nícby nie wygrał. 250 przez (pofob pevny mowy moca Due 
hóś.nóżwónabyć może / tá moc / Etoraiefk Duh s. á nie 
tó/Ftore ma) ábo dále Duch s. Jako teżEorona żywotó/ bice 
rze fiezatorone / Etoraiefiżywot/ rożumiey/ wieczny: oMmyć 
čie odrodzenia / zá omyčie | Ecovym ieff odrodzenie/ ábo/ žes 
bym ińśnieyfy prsyťladdat/ mowi Zpoftot ś./ ženie smial 
nic mowić / czegoby Chriftus w nim nie fprámiť / zé. z mocy 
cudow, y snámion, y w mocy Ducbaś, Gdżietaż0dy y naprofipy wie 
ofieć Môže / Że moc cwdowyznómion/ nierozumie fie o mos 
cy/Etore cudć śbo známionádamála: dle o tey mocy / EEOYG 
fè fime wos yznimionk.Tiiech tedy vyváža X, A. nóco tu 
na 
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nó brzegu fEoiono iego Nota. ż 
Póweł ś. nie miónuie trzedh perfon) 1 Corti. tylto Dus 
chá/ Pánáy Boga miánute / śle czymby były / tego nie wyraa 
ža.  Aiży Duchowi fprawy przypifuie / tedy to nie nowiná 
vo Píšmiedh 6.1 3e fieyrzeczom / ábo włafnośćiom t03 przýe 
pifuie/ co ofobom należy. © czym manie máto X. ZX. dowod 
dow w RozbierdniuUtFiniftrow(tim. 2 nie czyniániideam 
Platonicam , ánichimeram Ducha £. Zinifčer| idEo to o nina 
twierOŹi/ nie wiem 3 lá im fumnieniem X.A. Bọ idea Pla. 
tonica, śbo chymera nie (a moca 25036 w Bogu bedaca/ Etos 
ra Bog poświaca tworzenie y wierne fiwoie. Aże powies 
0a] žel binifter ieff nie ochrzczony / y dla tego Ducha 6. nie 
MA: naprz00 (Ead to wie X. A. żenie ochrzczony Łlinifterz 
Tatje to przy ftoi człowiekowi bácznemu / tylEo fie ná to ve 
dóć/ áby mowił/co chce/ Eu czylemu obydzeninz Potym ffad 
9 co wie/ że Duch ś. dány bywa tym Etorzy fie chyżcza” Paweł 
£, (powieda) chričitniektore , a dopiero nanie Duch 4. sftgpit.“ Ale 
tego w Piśmie niemaf/ lecz tat ieft nápifano: Gdy nanie kładł AX: 19. €4 
ręce, tedy sfłąpił nánie Duch $. A moga być rece ná Eogo Eládšios AG. g. 174 
ne/ypo dorzčie / iáťo znać3 onych Samidrytanow. A by dos - 
brzeżd oni Apoftolftich zá chrztem dan był Duch ś./ Odleto 
8ta0 DO OsiG0. Wozne czájy/ yrozne ofoby/ rozne też ftutti3 
oba przynofša. . Vhdmiáná czáfov | odmiánárzeczy. And 
wet/ chočby ťomu dano Ducha ś. przez hržefé /pnáonczás 
y Dis: izaliby fie ten ocbráczony/ztad tego nduczył/ żeDuch 
$.ieft ofobáv infa ieft Ducha ś.mieć / A infa! znáč/ 3e Duch 
$. ieft ofoba / yowfiem 3 tego fámego / iefhby Fomu dány byt 
Dudh s. nauczyłby fie / ženie ieft ofobG / yiefliby fie miał tes 
gonóduczyć / že Duch ś.ofoba teft / muśialby mu nigdy vány 
mie być. 250 ofobá nikomu (właśnie mowiac) ddnabyć nie 
możejiato to Byroto vEazał IMiniftce w fivymNosbierániu. 
Popydsadáley X. R. 3 opomnienia/ Etore #iniftcr nap 
00 obywatelow torony Polftiey czynił ofobliwe/ y nabożne. 
Tótci troby fie ná towdał / mogłby z naidśnieyfiych voyros 
Pom Bożych pofydzóć / y vfytťo w žárt / y w pośmiewie 
(Eo obročié! mieszkac fiowóUTinifErowftie. Pomieda ttie 
A nijter!/ 
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mifter/ še Pan Bog was Polaki namiediii, poftowfty do vas fugi five, fiya 


Dis tego X. R. mowiac / že to wygnáncy 3 oyc3yzn fmwoich / 


przyhooniowie / y exules, Odpowiedam. 2lbo y 3 tych nie 
moga być fludzy Boży r A mółoż bylo wEdżdymtrdtu fiug 
B03ycb cudzośiemców y Ale co wietfa/ nie mori tego this 
nifter / o fámy wygióńcód 3 0yczysn fivoich dla prawdy 
Bożey/y 9 przychodniáchh. Miiat Pan Bog y 3 nafych Dos 
laťovo zacne ludši/ y ma! Étore on poftat bo Dolatow przez 
c0/Fiedy im przez nic obiároil świeta fivoie prawde. 2 že oi 
to DO námiedzenia Páráňcza / ábo piorunem / ábo ogniem 
ftofuie/ to czyni iego áffeËt/ nie bobry rozum. Potyni/ czye 
ni rożmóite inwefriwy/ Ecore ia teraz imo fie pufczam: o 
fie o tym czáfu infego mowić może. Teraz tylEo to rzeťe: 
„jedna / nie Konfederácia: śle to / že nieťtorzy niechca zás 
chowńć confederóciey / topfisie poťoy w oyczygnie. Tie ma 
Krol Je? osé powolnieyfych poddanych 1áPo 3 tych Etos 
r3y odjtopili od Papiejtmá/ Eiedy imtrzymia confedcrácia. 
Druga / fady Boże dla tego w Polície náfey gefifie fo teraz 
niż przedtym były/ že wieccy Pan Ż0g nam tuobiároil / niż 
náby przodfowie wieDźieli / dluośie cym /Ola pożadluwośći 
fiwoih pogardzáia, | Trzečia | nie cnozošiemeámi Náfys 
mí ginie oyczyzna/ niezníd) náfe Domowe woyny / iównio 
to Bogu / iáronoy lydšiomi Ftorzy iezudio.. Doći fpoťoys 
nij yťášdey zwierzchnośći poddani fa: Ale z tych / Ptorzy 
Poddáni ničomu w Polfczenie fa / ito flyfe / že to Prod Dos 
(yćpoteżnie vazal / v druť£ pewny fcript 0 tym wydawfy/ 
ttoregom do tad mieć nie mogł /- bo powieddiaj że ie to 
Ziráťomie zárlumiáia. Titul ieff: Confilium amico datum. 
Czwarta, ftárošytnosé nie pewny dowod prawdy. Staros 
żytna rolárá Sydowfta / y Tureta / áprsećie owä nie voftos 
nála á tá falfywa. AX. K. iefcze nadto / y tata ftarożye 
tność fobie przywłafcza/ Ftorey Dowieśćniemoże. 250 tils 
ťáfetlat Dopiero po Pánu Cbriftuśie moc tšielá tá nautd/ 
Etorra Dóiś plužy w Chrzesčiánftric, Piata, 3godć ) by 
nawietfa biedy prawdy niemaf/ nic nie waży. "A niezgodń 
w sżeczac pewnych | £ę0Ve prze; fie zbawienia nie odev nite 

5. - ie! 


NÁ lzeSČ tova: „89 


fa 1 niemoże nic vtać prawośle Pańftiey. 2Bo táť tež bylo za 
fimych Apoftolow. Szofta/ Ponieważ vczćlwość Dos 
Ecorow dboru PAańfkiego / y nabożenftwo Vláuciyčiclovp 
 światobliwość Dozorcow / wfytEd zdwifhać ma / 3tego/ 
co vczćiwośćia ieft y nabożeńftwem / y światobliwośćiw 
przed Bogiem/ á nie przed ludźmi tylEo/ Etorzy czafem más 
i 34 vczćłwość / co ieft y przed Bogiem zelżywośćia /to 
34 naboženítmo / co teft przed Bogiem bátvodbwálfiwemy 
dndwet/ to zaświatobliwość / co przeb Bogiem ieft mera 
fuperftitio: tedy pewnie sitá w Polficze ieft / y było vczćta 
wych Dottorow/nabożnych ZTánczyčielov/ yświetych Bis 
fEupow/ ábo po PolfEu Dozorcow. Co wpytEo Rieža inám 
czey przeżwali Ola tego/ žeby tymi týtutámi pofpolfčrvo ftrde 
fyli) Be meczenniEć żadnego 3 napych 00 ted wpPolfcze 
niemáť / to łafce Bożey przypifuiemy / y cnocie tego narodu 
nafego / wEeorym vrodzeniieftefiny. Dogdyby fie miało 
ośiać weding cheći wiela DuchowniEow) tufše/ żeby fie byli 
dano ludzie názdrovvie nófe rzućih. Alebý tež zótym (aa 
dow (čráfinych Bożych fpodšiemác fie mogli. Tym či dotad 
ftoi ca náfá Polfa / že dla wiáry rwie nie roślewa. Acs fie 
potrofe doftálo Indžiom przy zburzeniu Zboroto/ y inych 
czáfom. Aw drugich Póńftwóch było podobno tál wiele 
meczeniikow / Etorzy 00 Papiešniťov Ola Ewanielieyzde 

mordowdnibyli/ ile w Polfcze ieft Papiežnioro. 
Cudow/powieda fam x. Stárgá ožísia nie potrzeba / á 
czemuż fieihoomaga X. ZA. obrońcóiego. Siobma: Cie pás 
trza Pan Dog naofóby: Przetoż može yprzychodniom / y 
wygitóńcom / obidwić świeta fmoie prawde / á pr3ez niedrie 
fymzącnym idto niekiedy vezynil zá czdfow 2poftolfbich. 
A niech to wie X. R./ że choć Dan Bog we Zborze fiwoim 
chce mieć Arole y A éisšetá/ przečie zá tym to nie dśie/ áby 
przydhodniowie / pexules, nie mogli Eogo vczyć prawdy. 
Vopáťyv was fámyd) cudzošiemcy nic raz fa naprzednícye 
fy R óznodśieiej y DoEtorowie.  Dfina: Cie do fidrfiychi 
niedo grobow przedkow náfych nied nas o0fyła Z. ZA. [250 
CO nie pewiiedowody, Aledo Pifmá s, 99 Apoftolom lá ve 
Ra fa 


td 
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fiudamygo.Jeftefimy fymowieO rlowi:Eochamy fiew świń 
tlośći náuťi s. Páná Chriftuforoey / y Apoftolftiey : nier 
ťiemnosčiády nóue Papieftich / Etore / choć teraz głośno 
iegcze ná niektórych mieyfcach brzmia / vplác mála! iednáť 
nie zawfe táť trvá beda. JAEO duż poczatťi tego Pan Bog 
nazbyt wielkie vbazať / od0wroćimpy połowice Europy od 
nich : á vczyni też ofčáteť Eiedy bedšie S. wolaiego. Zbor 
rv póńftiego trzymóć fie bedžiemy/ y Liiniftrow fiwoich pos 
Einas ná świecie fkánie : bo nas prawdy veza. Do was 
prsyfšarofy / moglibyfíny podobno wiecey dobr doczefitych 
miečiále bý nam tego wytbneto ná wieti / wolimy táť przy 
Pánu fwoimzoftóć / ÁZateš Eledy ná świecie bedžie pláčitá 
goDnOŚĆ / y w tym / Etory choć 3 frony nabožeňftrvá ieft ros 
Bny od Zrolá Je Hiśći/ ájednáť w wiernośći /y życzliwoe 
śći nitomu wprzo0 przed fobanieddie. A táť Ewituiemy X. 
ZA. | 3 tego iego napominónia, Etoreieff 33dpólczywośćij ale 
bez vmieletnosči. 

Zlá to/ co Uinifter mowijiż Kredo ApofEolftie ieft bás 
lebie 0d Chrześćiśnftiego wyznánia Ożisieyfiego tylko to 
przynosi X. A./ že ie B ótolicycóle wyznawáia. Jáťoby o 
to Plo: á nie róczey Oto/3e rzeczy rozne od tamtychiy owfierm 
ím przečívone wierza Rátolicy. Co fie poťázuie 3 Symbolum 
świeżfiego Tłiceńftiego : wyżnawamyć ie y my / á przećie 
s tego nie przyżnawa X. ZA.) žebyfiný wedle niego wies 
Yżyli. 

Cwierośi UTinifter / że dofyć vczynienie Pana Chrifłufowe y 
Sakramenta [a miękkie podufSki, yże na nich ludzie , iako ná niepewnym 


gruncie sbawienie fwe zafádiili. A teraz toż twierośi. Tła tonicnie' 


9opowieda flufnego X.I. 250 miał potazać /że to ieff pes 
wany funOáment zbawienia: AletylEo pýtal ná czym Zľátnie 
žer 34[A038 fiwoie zbawienie Toč infia/ X. ./ fprawićfie 
trzebópierwey tego co zádäia /potým teš zádáť. Jednaty 
nato oopowiedam imieniem Liniftra náfeno.ŽZáfadzazbás 
wienie five LTiniftex /y my wfyfcyśnim na láfce ymiłośiere 
Din 25037m / y ná wicrze v Pana nófiego Jezufá Chriftufá. 
Aafa y milosierošie Boże/ nie przypuficza nicżyiego Dos 

fyć 
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fy vezymienia 7 y stopem icdbno dbrugiosnodi. 2 wiárá záfľa 
so Páná nófego Jeżufa Chriféufá 3 dofyć czynieniem nic 
polnego nie ma. Bo miárá zbároienna y vípráviedliviálau 
caoglada fie ná rzeczy przyfle. A dofyć vezynienie ná przes 
fle. A hoćteż fákrámentá należe do wiáry w Páná Chris 
ftufá | ieonóe nie fa znáčiem wióry / śle tylo svoierzdhos 
witym iey oświadczeniem przed ludźmi / Ábo iównym wyć 
hwalóniem imienia Páná Chriftufowego. Je fie vpomína 
X. A.) Eedy Pifmo s. Dofyé vezynienie Páná Chriftufowey 
Sátrámentow všymánie zowie mieččími podufEami / 60 
jeft cavillus. Bo nie oto tośie /iefliże Pifmo táť nazywa) dle 
tylE0 o toj iefli fa nimi. 250 tefli fæ / tedy ie tá može názmäť 
UTinifčer. Je (porviedš fwoie X. ZA. tak twardym łożem sowie, 
še kiedyby nie dla niey, silá obtakáňcom przyfałoby do Kośćiota,to niech. 
Ožiečiom powieba. - Vmiátosby fie ná to silá ooDpomiedác] 
áleišby fie pewnie gniemal X.A. dam temu poťov teraz. 
Co tylto fiowo rzeťe : By była natmwárdfša fpowiedź/ Piedy 
nieieft według woley Bożey / tdtoż zgoła nie ieft/ y owfiem 
wierutnym wymyftem lu03Eim/nieniepomoże. 250 fie mie 
to Bogupo00ba/co my czynimy/ choć twardego: ále to / co 
onroftazał.  Zlczcomito 34 twdrdośćtdć wielka / powieś 
ośieć ná fie / y to nie 3 fercá/ co fie Čomu zda: á potym też 
przyiać 36 potute / co fie Xiedzu podoba, iáťotoj paćiorEć 
liczba mowić/ piątki pościć ná Orożte fie przedhod3ićjobrae 
zet iótipbróć/ y tym podobne rzeczy czynić / Etorey nanice 
pobojnieyfiy wfyttie wytonóć bár30 lócno bez wpelótiey 


_twódrdośći Môže? 


= 3tego/co Hinifšer nápifal/ 3e Papieśnicy, choć rzkomo sys 
znawaią, że yczynki dobre fa potrzebne do sbámienia , 4 onych prsečienie 
czynią, owoie potwarz czyni X. A. „jednej żeby rzsEomo wys 
znawóli. Bo to (pry) idwnie vcsa Druga, iáť oby nie czynili/gdyś 
Cpry) nie sbiiáia nie kradną, 26. DOpowiedamnópierwjo. Ten 
v3tomo9 wýznawa/ Etory choć o czym tównievczy/ ieonaE 
Potym to wyżnawa co ono obala; ábo bárzo wótli. Papier 
nicy povoledála / że trzeba dobrych wczyntow do Zbámiee 
nia; á tým cz cm mala ták wiele (woich pociech, ylekarftw/ 

A 3 <boćby 
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choćby y dobrych bczynEów nie czynili / Šeprzečie moga być 
©brześćidny/ y wedle zdania fiwego zbávotení. Tłówtóreł 
táť oopomiedam/ Doć Eto niezbiia/ nie Eradnie/ nie lidhwij 
nie gwałći/ może przečie być cudzolożnym, płidnicaj bieśiós 
Onitiem / láčomym/ pyfnym / gniewliwym / nie milogiere 
nym, za30rośćiwym. Atat fie rzec może/ żedobrych vczyne 
Eow nie czyni: 250 Etoby wfytet zakon záhhomywaljávpadľ 
by viedbným) rożumiey tat / żeby wtym leżał ) winien ieje 
wpytkiego. Yiebuntuie tedy fiuchńczow fwych Aiiniftcrj 
przeciwko A dtholitom/ dni mowi / że fa nic dobrego: X. R. 
to mówi. Radbyziatrzył fercá (poEoynych lubši przečívoťo 
IMiniftrowi niewinnemu / á i3 nie ma czym flufnie / wiec 
fam nań żmyślaj co raczy. A idtobyto bylo co pámiečí 04 
diego fwoie Nota, ná brzegu przydał. Ze wfyctEimi ludźmi 
vežy nas tTinifter náf (počovnie miefEóć / ypotoiu náslás 
Dowác/ yEomu cześć/ temu cześć oddamáé / byy niewiernes 
mu według Boga. Acs ieonót / chočnierad/ mufieto mos 
wić: Crdfić fie może / żebyy tei / Etory ieft nófeqo wyznás 
nia/sbiiat, Eraot/ gwatcił/lichwił : Ale iefli fie te nietráfia 
wpapieftwie áž nózbytjy šetám táť ich nacześćiey nóśmiete 
Či zelżyweprowadza Xieza/ niech fam X. A. powie. 

Zepiey to wie pewnie UMinifter niž X. A./ žebez vczyne 
Fowoobrych nitt nie OofapiEroleftwó niebieffiego. Ale 
infaieft mowić : že bez dobrych vczynEow Żaden nie bedśle 
sbówion: Zl infa mowić/ że vezynťi dobrezáftuguia wiecze 
nezbówienie. Tamotvśieff włafna Papiežniťow/ ová Pis 
fmóświecego. sę. 

Co tTiinifter páni / że nawietfia cześć dobrych vezyne 
Éoro w nabożeńftwie Szymftim ieft czynić to / co Rogčioť 
ih pofčánovvil/ to hwah X. 8. Ola tego/ że kto Kościoła nie fius 


cba, ten niech będzie iáko Pogánin. Ale napr300 oto przateft/ iefli ! 


Xościol Papiefti / ieft tym Rośćiotem właśnie / o Ftorym 
tám Pan Chriftus mowi. Potym / choćby był / tedy y oto 
Przaief/ mali co ftánomwić/ yroftózować Rościoł / imo to 
co Pań pofiónowił: vráť toná ludšie Pláse / á ieficze furos 
wiey niżlito/ co Pan softażał, Powinicn Eáždy p Ao 

śćiołńj 
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ściofa 7 śle te Rościoł powinien nic wiecey ná £ogo nie 
Elóść/ icono to/ co Dan roftazał/ ináczey Rośćiolem iuz nie 
iejt: dle rupápofpolítych luośt. A go05i fie wieccy Bogaflue 
bóć niż luogi. 

dáváte to Ffiniférovoť X. A./ żeby miałrzec: Poly [4 wys 
myślone, Ale to tót nie ieft. Tic mowi Zinifter / že pofty fa 
wymyślone/bo todobrze wie tato fie Bogupodobdia: dle 
mowi że pofty Papieftie / toieftj brakowóniapoEdrmiow/ 
y topewrtych oniy czafów; fęrzeczy wymyślone. TRiech tu 
EażDy obaczy fczyrość X. R. 
| T wierbši to UTimifter / Że świąt pilnować, obrazom fig klániáč, 
| drogi do pewnych fłupow, abo dragow czynić, [#sabobony. Coż munó 
| too0powieDa X. ZA. # Lid pierwpepowiedą. Dobrze csyni Mi- 
| nifter, że świąt nie pilnuie , bo tei y świnidtoż czyni, tak w pomfšechny 
| dień, iako winny vroczyfty, m bločie fię kala. Pýtam á godnaż to 
| r3cc3 Odpovicdši v bácznydh? Tie rzeke nic ná to/ tedno tý: 
Niech mas nikt nie [gdši w częśći święta, A ná te świnie to rzete: ŻŻy Col: z. 16, cj 
vožoy ludżie poczówfy być nabožnými w te swieta, y tat tros 
| ache fiz omywfy / 3norvu w toż błoto nieleśli: ábo / byw3dy 
f stý ch fimycbświacna rofelátieyrógpuśćie pofpoličie nie trás 
| wilt.  Tłówet/ by roždy tat pilnowali przykazań Panid} 
| tato świat uozEich / ábo tych pilnuiac 7 onych nie Zániedbys 
| vváli/ ieficzeby to był znośnieypa: Zle / że niebtovzy przez 
świeta tylEo nabožní / á potym infe czófy trawią ná vofšels 
Eich márnosčiách / á drudzy yw fime świeta tož czynie / a 
pofpolićie wfpyfcy/ świat/Ecore fa rofłazania luoztie/ pinys 
do Vóleto nabożniey niżeli roftazań Páná Cbriftufowych/ 
d6E£03 to ináczcy Názmäč iedno fuperfticia/ yzabobonami: 
Zlá drugo to pomieda X. A. ( czego mie wftyo przed 
vyczćiwymi vfymá / śle Eiedy to Duchowny napifał / moge 
| težy iato powtorzyć: ) że fig obrasom Minifłer nie ktania, nie dziw, 
| bo fig naktania przed fwoig Minifirowa , ktora nic infšego nie ief , iedno 
f obrazem, kiedy fie bielidiem , yrumienidiem, na omamienie Minifira nie 
boraká maluie, 24003 rozum ybaczenie/ X. A.ná co ia táť tylko 
| racte. A przy fE0yneż to /y dudhownefľorváv Wiecjdzaby fieco 
i nie mogio (ywicie X. 23. plácié | Ficdýby Eco Helał mowić, 
Rz 9 tymi 
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0 tym/ co fie sdbaroná džicie miedzy tymi duchownymi. Ae 
GEood tym luozEich vfu bówić, | 

Trá vrzećia ta powieda: Ďezéž drog do drogowy fiupow nie 
csyni, dobrze działa, że chowa nogi na droge, kiedy go powiodę ( iáko me- 
csennikaCbriftydńjkiegoydo fľupá na chlufianie,a z tamtąd do dragu, gdzie 
meśmie sá [woie robotę sapláte, ná ktorą báršo goni,  Všáto mowie: 
Boze day odbpuficzenie temu człowiekowi. A wam ludšie 
báczni/ Ptorzy to czytać bedžiečie/ vEazniej cozá Vláuczyčice 
le mačie / y iáťo fie 3 ludmi obchodza. Wiemy, že sroietá 
zdchowuiećie X, Prálači / że fie obrazom Ełaniaćie/że DO pes 
wych fłupow chodžičie/ y Że to nabožnie vmiečie lUDŻIOM ve 
dawać: dle vťažčie / £edyto Bog / ábo Pan Chriftusroftas 
zal. Dármo gohwalićie/ czyniac vfińwy luoztie. POfytko 
powinnifimy Eu bwale Bożey czynić / dále to/ co może byč Eu 
chwale Bożey vczyniono. ZĎoináczey wolno bedźieyćielch 
wlać Eu chwale Bożey / y ftatóć okolo niego / y Dwaliť go 
34 Dogáliáť o niekiedy ByDowie vczynili / á przeż to fprośnie 
zgrzepyli. A o tych pielgrzymowóniach zafie/ ydvfcyplinádn! 
y poftśch Papiefjtich / trzebaby tego dowieść / że fa ábo mos 
tra być Fu chwale Bożey. 250 fuperfticia nigdy nie bedzie fus 
3bo 25034! Woć fie zda byćcoś bór30 tey podobnego. Vbľus 
dótoieff | iedyEto tego nie czyní / czego po nim Dog hee: 
y owfem czynito / czego Bogniechce: a przećie chce / Żeby 

-£03ć owo vBło/ yżeby go sá nabožnego miano. 

Tie mowitego/ śni tat rozumie LTiinifter / že do Klafito= 
vá wfłąpić, abo. Xicdsem sofłać ief baiwocbwdlfiwo, dle mato záfue 
perfticia/y3d niepotrzebne nabożeńftwo / yto nieg tey mide 
vy | że Mnich ábo Xiad3 fiowa Bożegowczy / pine rzeczyj 
do nabożeńftwó właśnie należące / czyni | ábo Odprávutcs 
śle 3 tey miáry / že do Elaftord wfłepuiac / bo Fiedzem304 
ftawdiac/ to czyni / czego Pan Chriftus nie roftazał/óonieś 
dnáť rozumie / Że lepfiy przes to ieft / niżeli infy czlowice 
pobożny. 2o mogľby Eážoy ftowa Bożego vczyć/ffromnie 
żyć/ choćby fie v ťápice / y wtrepEi nie ybierał j yplefia [04 
bieniegoliť / yinfiych tym podobnych / niepotrzebnych r3es 
czy nie czyni, Aże XA. Miniftró złodżiecem y lotrem nás 

żywał 


| 
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sywa 7 fow Pinih do tego vżywóiac/ á mowi to bez 002 Ioh: 10. a, 
wodu/ ni v £ogo bacznego wagi nie ma. šlodžiciem y logrem 
ieff ten/ Etory Owiec Dańftich nie pášie prawda 230367 dle 
iezáraža náuťámi falfywymi. 2 Etobyto czynił / 0 to teraż 
prsa icft miebzy námi, Aczbyd) ia tego tát zgoła nie śmiał 
mowić © tým / Etory ogo błedu vezy / iefli rozumie / żego 
prawdy vezy: dle tylEo otym to fie mowić ma / Etory wieże 
togo bledu vczy/ á przečie niechcetego poprzeftać. Taťimi 
byli ći / 9 Ëtorych tám Dan mowi / Etórzy mało co przed nins 
przyflibyli / pvdamáli fie zá tiefyafe / takich tež wfpomie 
na Jutafś. Ad: 5. 36/37. 
ŻX4r30 fie dobrze ofE0t 3 foba: vezynki nie safuguią y] Bogie 
nam nágrodši: tylEo / że Theologia Papiefta nie Oopufcza tes 
go oobrze rozumieć X. A. 50 Pifmoś. táť nas vezy: wfytko 
vesynizv [Sy „ mowcie , żefimy fludsy nieužytecsní, bofmy czynili, cofmy byli 
powinni czynić. Lo mieyfce zgołó excluduie merita dobrych va | 
czyntow. 20 Éedyieft meritum, tám fie nie może mowić) A 
Jeftem fľugá nieużyteczny. A że przečie Bog vezynťinágros 
Ośt/ to fi Ožiele nie merito vezynťow / śle tylEo wola 5034) 
ťtory to poftdnowił / bez vezynťow dobrych Iudi nie zbás 
wić. A gdy by był Bog tego lud$iom nicobiecat/ nigdybyich 
vozynti /by nalepfe yvnavoftornálfie / godne nie były zapłaty 

táť wieltiey. Kiedy on gofpodarzDał grofi tymttorzy tedne Mat; 20.10. . 
goośine robili w winnicy / tedy ono nie byłozafługa/ ále rás 

c3ey tájťa. á przećie też było nagroda. 230 by byli Grofšá ones 

go nie wżieli / gdy by byli oney iedney godžiny nie robili. 

Łłiech iu; 3 tego/ co fiedo tab mowito/Ea30y báczny y pobos 

ny Czytelnić vwaja/ że miáfto tego co X. R. cbćiałfałpe. 
Yiiniftra náfego wyftówić y potepić / tedy wielki reiejtr 4 
lápáczeť fofiftich ich / á czáfem grubych prsymoweť / (Gebych A 
twarda rzecz idto namieťcey náswal) á przýnamniey wicle 
fid) obłedliwośći w nich fam ná fie zebral y wyftdwił. 


Luc: 17. 10. 


2. ODPO. 
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ODPOWIEDZ *. 
NA CZĘSC TRZECIA OBRONY 


XIĘDZA KANONIKA, — JA 
W ktorey chce iá[nymiárgumentámi vkazáč , y Pifinem s. 
dowieść, że Refutácia Miniftrowska Kazánia X. SKAT= 
gi ieft falfywa, y wykretna. 


ADA Atdiawfy 00 woli ZTiniffromi ©. A.) chce 
B áby mu nie mtałzó złe: Bo iefli (pry) o Zbawi- 
` čielá me polarem fobie, vcoš fig innego zvädšič mamy £ 
2 przyddiej že csynito „co mu przyfłoyno „nieco 
3) © mu wolno. Yovoi y to/ że odľátaniem musi figcon- 
) 9 LY, tentować,choćby Minifier czego infšego godien Oso 
ši nawet / iefliby fig oswał , ševftyfty to czegogodaen. Głowśto 
wfytťo plodbe/y nádete. © Bonálálať Eomu/ niewiem by 
byloopujt. Domobžié bladzacemu prawdy bez látánia / to 
fortel. Piectać mowi/ iáťoby to byli powinnarzecz / wás 
dzić fie 3 Eim oco) cov niego bedšie nieprzyftoynym = Jes 
fl przyfłoyna X. A. tat (proénie táidé / niech rogfąadźi Ede 
30y. Jeficzem tego nie ftyfał / żebyłdiać/ y mädžšiť fie/ było 
tomu przyftoyno. Žeby mu wolnoj co wiecey/ nie wiem toe 
rym prawem. epiey by podobno firomniey mowić przećie 
wnitom nófym/ zrotafóiczá 3 tymi / 00 Etoryh nigdy zadDniey 
Przyrody niwczym nie maia. Ale lu; fiuhaymy fámey rzeczy. 
A nie šie Ulinifter ná Páná Chrijtufá 3 żadnym orežem) 
tato mu €. A. zádäje/ ále idžie 3 Pánem Chrifkufem/ná Pas 
pícídiebľedy. 3 £ 
1. Argument Ninifirorofti iefE/ fol:19. Chriftus masmiers= 
chność dána od Oycá, Prsetoš nieiefi tym Bogiem, co y Ociec. Rozumie 
y teraz liniffer / żetego argumentu zaden niezbiie, Siue 
chaymyż QOpowiedśi nań X. R. PrzysnawamCpry) że Syn,co kol- 
wiek ma, odOyca ma: Ale nie poswalam , żeby nie byt tym Bogiem , co y 
Očiec, y ozvfšem, že od Oyc maz cokolwiek ma, tedy tym byčkoniecsnie 
musi, co yOciec. Abowiem, iefli o prsedzviecsnej mocy mowimy, tę ma, 
iako 
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iako Syn włafny , przes rodzenie , ktory gdy bierše teš ifiność, ktorg Očiee 


ma w fobie, bierze saras y moctęż, ktorą Bog Očiec maw fwoim Bofimie, 
o czym fic w pierwfiey zęścimowiło,2ć. Ato3tOobronatiiośćie. 
wy. ZA. y zDónie five powieść / Etore zDawna zbite teft/y 
| ottore teraz prza fie toczy ? Prawie fie popifał ná pierms 
| fym wftepie/ tato obrońca / w prawodśie ochotny / śle nie 
bár30 potežity. ote fie / žeby yw tym tunie vftał/idEo X. 
Smiglecťi/ Etoremu to taż0y przyznać musí / że Logiťe dos 
brze oimie/ ác3 tey šle všymwa. Czegoż fietu mam dáley (pos 
ożiewóć / Eiedy tu X. 8. tym tyltozby va árgumentu /c0 om 
vozumie / y Bośćioł iego / y táë iáwnie/ nie mogac dnivff os 
tworzyć / przećlwoto pramôžšie / principium petit, tym dowes 
d3ac / czego ma oOwieść : á co wietfia contrarium temy pos 
wieddiac / co Duch Pányťi iáronie EwierOśi. 230 Pifino s, 
świćdczy/ że te moc dano Pánu Chrifłujowi dopiero po Phil: z. 9. 
śmierći/ y dlapofłufeńftrod dż Do śmierći/ diato3 tedy przes 
| wieczne rodzenie Dána być mogła Słucham tato dáley zbie 
da drgumentć Liniftrorftie. 
owi tfimfter/ Ieflr Chriftus tymże Bogiem, co y Očiec, coś po 
tym było Panu Chrifiufowi ong moc wyfługowąć v Oycá? Ale ieficze 
ytoprzyddiej co zqołdopuficzaX. R. Pytam iefcie: iakoś to mo= 
głobyć „żeby Pan Chrifius nieco wyflużyt v Oyca , iefliieff tymże Bogiem, 
- Krorymiefi Očiec , gdyś ono cztomieczeńftwo pand Cbrifiufowe stączone 
bylo s Boftwem iego, sáras od tego punktu „kiedy ie prsyieto Bofiwo w iya 
zvočie pdnnyMaryey, H torf pytániem ropyttie” temu zóbieżal/ 
tinifter/co tu dáley powieda X. A. Jato to záraz Vyśrzymy. 
AM ovi tedy X. K. iako Bofkiey natury nie wydari( mom apofto1)mve- 
dle ktorcy ich rozvným Oycn , tak ytey docześney mocy nie fam fobie przy 
wiajicza, dle od Oycá ia mieć wysnama. Ciemu Bo kto mu dat wftytko, 
lemu też prsysnawa wfytko, X. ZA, fententias dicir, á my DOrOs 
f dow czekamy. tijowi tedy Odley: iednak, śeby tym fwym prsysna- 
| waniem miał fwemu co Bofiwu viač? namniey , gdyś takowe dánie nie od 
| šftnašči Boftwa, ale od perfony Bofkiey pochodši. Eoidkoifiność Eoża nie 
rodii, dle Očiecrodši, toieft, perfona, rak teżifiność nie daie; bo tá ieft 
trzem ofobom [polna ale per[ona Oycowfka daie, iáko ten, ktoryicfi pier= 
fig perfong w Bofiwie, nie wedlę csaju, ale wedle porsądku,  Atoż Chria 
| JR; fius 
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fius Pan, choć byt teyże ifności , prsečie fam fobie zwierzebnośći nie da= 
wał, boiakom rzekł , takie danie od perfony „á nie odifności fkutek [woy 
bierze.  Wufył tu gruntu Cheologiey fiwoley X. AJ áleniedy 
fam powie, teflito ieit Doro00 / y ieflitym może Eogoprzeťos 
náć/ co fámo ieft in controverfia. Bierze pro conceffo że w593 
gu infa rzecz ofobó/ á infaifiność/ y šeperfoná co dále / czeź 
go nie Odleiftność. A Dowodśi tego rownie nie pewną rzeź 
c36: želátoifinosé nierodśi/ dle Dciec/ tá tež iftnośćnie 
Odie) bo ieff trzem ofobom fpolnó: iáťoby to pewna byłć /3e 
fo trzy ofoby BofEle/ y/że iedná ifinościeff im fpolna. A nás 
wetj choćby to wpytEo było prawda /przećje ofobá tá! Etos 
ra robytťo bále / orugiey ofobie/ tat  žetá druga pierwficy 
nie nie awa / wlaśnie mowiąc / Eoniecznie nie tylEo piere 
wpaieft wzgledem porzadtu/ ále y wedlug mocy. 2 Sym- 
bolum Fiiceńftiepówieda/ že we trzech ofobách nihil prius, 
nihil pofterius, y že wfyttie tr3y ofobytomno wfpecdhniogace. 
+ ficmáf ted yna co od0powiedźiećjy niemóf czemu wierzyć: 
bo X. A. niczym tego nie Dosvodši/ co tu mowi. 

— pofluchaymy Ośleyj áza fieczego nóuczymy: Mieflichcef 
vporným być, CPry) y mowić, śe Chriftus icfli ieft Bogiem , mogi fam fo- 
bie dać moc take nie wyfiuguigc od Oyca, Yiietáť mowi Minifter 
nap X. R. ále pyta / iáko to mogło być , aby Pan Chriflus co wiiąted 
Oyca, iefli był Bogiem tym co y Ociec? Saméi to miat) y Eoniecznie 
mial iefli był tym Bogiemcoy Ociec/ nie trzeba było / áby 
fobie dawal, ŻoEtoz táť o Żyw/ dama co fimemu fobier Kors 
mwiezdrzyt X. R./ ido fam chce / áby też mogł wyniść iá£o 
táťo. Ale prożno/ nie damy my fie wytrećić. Stuchagmy jes 
dná 00p Owicdši. SuppofitoCpryJiefliby danie takie mogło odifino 
ści, a nie raczej od perfony pochodšič : že to może być ty Očiec mu dał, y 
on [obie fam dat także , bo oba f4 iedneyże w ffechmocnosťi , ádatig fobie 
iako cztowiekowi , y dla tego tnnie wymienia odkogo dana, iedno sg01a 
mowi, Dána miiefl,żć, ©Opowiedan, co može byČi to też može 
y mie być. Przetoż3teymowynic. Trzeba dowieść / co pes 
wnie było/nie tego co być może. AleczymOowodśi X. R.tce 
g0/c0 byćmogło/ to ieft/ żey Vélec Synowi dał jy Syn fam 
fobie mocdał + Bo (pry) oba [a wfiechmogacy. Hy to była pras 
WDA/ 
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na cześcttrzecią. 79 
wod, 0 coby był tóti fporz famoto/ že iednemu dano, nie 
dopuficza te áby obń byli w$echmogacymi) iato fie£olwiet 
tonńdwet bedzie brało. 2 
fe tu przypomnieć ieonerzecz : Nia zd zle X. R. A 
Minifirowi / żerzetł: Dana mi ich, rozumie fie | Dana mi będiie: 
czego icdnáť Domwodši mieyfcy podobnymi Pifiná š.á powies 
da X. R. wolę wiersyć Pánu Chriftufozvi, niżeli Minifrowi. Co$ vozus 
mie o nas X. AX.) Picdby onto/ co Pam mowi / Dána mi ief, tóć 
wytłada : famem fobie dał, iefli temu vwierzymyy ydefli nie 
táť pomyślimy: To ći pieža nicinfego nie czynia / iedno z Nota. 
profčychh floiv Páná Chriftufomyd) robia nam tatie zni. 
gmata, že ná świećie Ożiwnieyfych niemáť. Vôlerzže ti 
Eto dcetáťim wyťládbáczom. © tato fa ofuťániludšie pros 
/ AEByl Etovzy £iedy fly fa 1 3e Pan mowil Dáná miiefl moc, tá 
| torozumieć mdie/żem iaia jam fobie dal: Chwala tobie dos 
| 30/3e6 nas 00 tótich wytłódow wolnymi czynił. 
| Ale iefczenietoniec: Bo nad infiych mieyfcóch Pan mos 
| wt [nie tylEo że mu dána | áleže mu 00 Dyca dbáná : cod3 zás 
| DANO! minąć nie mogł X. 23. Przetožy ná to ma repliEe fivos 
| ie/ bo tá mowi: Lec: ieto Oycu przypifuie ná infšych mieyfcách, fina 
Pnie, abowiem tę moc Bojka, ktorąswierscbność docscfną fobie dać mogł, 
maod Oycá, sá csym Oycnodniegoieft przysnana. VOiemyé / że flys 
nie: ále nie Ola tcy przyczyny/ Etora tuprzynośi£. AA. 250 
to wie pevna żeby Pan Chriftus 00 Dýcá taEa moc mial 
miećj Etora fobie doczefnoświerzchnośćDść mogt y omwpem 
commentum to tylto sef? X. 2X. níczym nie podpárte. ADO 
tego iefliby tate moc miał Pan Chriftus / Etora fam fobie A 
dál mogi moc / ( mufe táť mowić zá Æ. R. barzo mitczeć A 
misie) á 34 nie moglpo proftu rzecz Te mole moc dalemia 4 
fam fobie: á nie miäfčo fámego a Dycá miánowáč ly 1304 
czy táť náder 3dtrudnić / že ich ledrie 3 tyśiącó pieżey ieden 
zrozumie: td£oż to pewnie wiem / żetego / co tu 2. 2X. moe 
wi/ nie ťažoby poymie. Ea 
Ale podźmyDdley. 250 przećie znowu zofčaroa pytánie) 
iefli Pan Chriftus te moc miał [am 90 stebiel czemu on tego 
nie o fobie mowiláleo Oyen = czemuby fis medna 
; 3 De 
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sié LO mówić/có ieff prarodájá nieiego contrarium? TáPťo to 
łeft/że Pan mowi. Nie mogę ia nic odfamego fiebie. 59 ieflí mogł 


wedlug Doftrwá/ Zadna mióra nie moglrzec/ że nie moge. . 


PowieDa tedy X. R./kiedyby byt Pan momit, ia tę moc mam od fie- 
bie, nie czynił by byłtego „ dla czego przyfiedź na świat , dle owfiem coś 
przeciwnego: on bowiem przyfiedł opowiedać Boga Oycd , ktorego on byt 
Synem iednorodsonym , átoš chcac to oboie wdać ludziom , y nauczyć ich 
zákiey wiary potrzeba było ludzkim [pofobem mowić, to ief: Dat mi w fyta 


ko Očiec , bowiem pofpolićie Očiec Synowi , anie Syn Oycu daie dziedzica 


two, y w nim panowanie. VOYZNAWA tu X. R.] že Pan Chriftus 
przyfcodł nó swiát Boga Dycá opowiedść. Comabyćnań 
pámietano. 259 oni wiec mowia/że przyfiedł Troyce 5. opôs 
wiedóć. Jefli tedy Dycá opowiedał / v nato poftány był/tde 
#o3 Boftwo fwoie rowne 3 Dycem mogł obidwićr Lecz 
potym mowie / tefliby był Pan Chriftus czymł coś przečis 
wiiego temu / dla czego przyfiedł ná smiát / Eiedyby był moz 
wit: iate moc mani fam 0d śiebie/ toć tego pewnie nie mos 


wit. 250 Pan nic przećiwiego cemu/ dlaczego przyfedľná 


świóć/ nie oczynił. XA iefli tegonie mowił / froD3e to ludzie 


wiedza że Pan Chriftus temoc miał fam od siebie z Jaltos 


fieto 3 tym zgodši / co mowia pofpolićie / że Pan Chriftus. 
wpedśie tego wczył/ že byt iedney iftnośći 3 Ďycennjý że wfyt 


„ Eo miał co y Ociec y 3e teft rowny we wfiyttim Dycu? B tee 


Nota: 


onych vftidśie táE / ynie táť / Eiedy Eto prawde chce zdtłuś 
mić fiwymi wymyftámi. Już dotego przyblo X, 8./3e9 Pás 
nu Cbriftuśie mowi / že hčiaľ rázem dwie rzeczy przećiwite 
vdáč/ y že musial luozEim (pofobem mowić/ to iejt/co infies 
go mowić] óco infiego myślić.  2%0Etoby fietego ná wieti 
oomyślil/żet0/ da? mi wfytko Očiec, tat fierożumie/ że ydał/y 
nie dal/ abo / šelate moc mam oD šicbie ? Zal fie tego Pánie 
Bożej že tát ie flomá fłyfieć fiemufa / 3 víš tych luo3i/Etorzy 
chca być infiych TYdyczyćielmi / y pierwfiymiw Chrześćióńs 
fewie. Dcučéie fiejludźie Cbrześćidn(cy / ápátrzčie wżdy/ 
tá tąkie abfurda was wioba či wófiy Tláuczyčiele | Etos 
ryc ża0en:3 was by nabdrśiey chćlat/mie srożumie. Anatoż 
to pofiať Pan Bog Syná fwego ná swiát / żeby takimi mos 

o WANIE 


| 
, 
| 
| 


na cześć tržečia. 8r . 
wómi niepoletnými ludśi profte vroittat? TiieTheologia 
to pana Jezufowa/ dle Doftorow tyb Rośćielnychttórzy 
Pifino 6. wedle fweyglowy poglozowali / y wedlug náuť os 


 błebliwych nóćiogneli. Dóieć O ciec fynowi) á nie fyn Oyen. 


Zle iefli teft taż w$echmogacy (yn / y niema nic przed nim 
Včiec/ by nihil prius, nihil pofterius,czemuby też fyn nie mogł 
tego Odé abo wfpyttiego dáť Dyc + Aiefli niedawa/ pdáť 
nie może/ to ono wniwecz/ že w ich bofewie nihil prius, nihil 
pofterius, 
Daley iefócze imo wi: 4kiedy bý byl rsekt: Tam fobie dat, toby fig 
Oycá jakoby sápierat, y onego s Poflzvá srsucaiąc , famego fig tylko sá Bo= 
gavdawał, Sluchay profe ťážde pobożne ferce. Jefli Pan 
Cbriftus/ gdy by byt rzekl/ Jam fobie dať / iá£oby fie był Oya 
cázápierať/ y3 Żoftwaygo zrzucal : dáko też y ćiOżisia / toe 
rży mowia / že Pan Chriftus fam fobie te mocbat Cidto tu 


czyni X, A.) nie máta być 90 nas poczytáni zá te / Etorzy fie 


Oycd iáťoby zdpierdie/y onego3 Dofémá zrzucála. 23000 
Y43 prawda / to zárofše prawda byémusi. Wiec / iatoby fie 


było zoálo/že Pan Chriftus / iáťoby fie tym © vcá zdpierął/ 


93 Dofčivá go zrzlical! Eiedyby byl rzeb i: Iam fobie dať? Aza 
Pan Chriftus nie mógł tego obidśnić idEim fpofobem / Żeby 


Nota. 


fiebyło znóczyło / że fobie famemu dal te moc / Etora miat 


Vána 90 Qycć : śnie v3ywóć tych fpofobow mowienta na 
sbyt luozEich/ Cidto X. ZA, mowi) to ieff /sie pewnych Etos 
sym Ea30y w bład zápromádzony lácno być mogł: 

Lecs teficżewiecey mowi X. ZA. / bo tu cbćlał poEazd€ 
dowcip fivoy : Nakoniec, (pry) to dánie przysnawa Oycu, nieżeby 
mie w czasie dopiero dat, ale še ono przedwieczne danie , gdy przyfstażn= 
pełność czafu światu wfytkiemu obiawił , czego prsedtym świat nie wie= 
dział, Oco Pan Chriftus Oyca przed śmiercią prosiť, mowiąc : Qycze,obida 
śni mię ta iafnoščia, ktorá mialem pierwey nim świat faworsonyiefi. Gdy 
tedy Pan Chriftus mowi: Dána miiefi wfšelka moc „rosumie fig: Dáná mi 
wedle cztowieczeńfiwa nowym fpofobem przez obiaśnienie »/šytktemu 
świdtn, aby fig klániáto wielkie kolano mnie Bogu człowiekowi , 3 mufšela 


kiięsyk wysnawał, że Chriftus Iesus ief w chwale Oycá fwego w cztomie= 


13e naturse , ktory 3 Oycemiedneyic icft saw Be wfechmocnośii, Boit- 


, 4 
ko nátura 


S a- o r oa 


fol: 96. 
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Ko náturá ludska Bofiiey bedac przyłączona pracą fwg wolą Oyca mego 

zvypetnita, tak też y wyflużyta to, žeby czčiay chwałą Bojka była vracšona, 

3 odźwiata chwalona. YDiemyć zdamná o tey glosie Dottorow 

niektorych Oawńych. 250 to przywodśi y Belldrmin/y Vus 

tet: dle że to wpytEo nienie ieft/ jedno zbytnia śmidłość tám 

tych Iudší: y to tež wiemy/ idto doftótecznie poťazano w 

Úefutáciey X. POuyťá : Sumniá o0powiedśi tá ieft / že ádz 
werfarze mufa wyznáť / že Pan Cbriftus / iefli miał te moc 

Bofto przedtym niżli 00 vmárlych wzbudzoný był / miał 
ia pr3e3 złaczenie nátury Boftiey 3 czlowiecza. Cotefli tá 
teft /ia£oż Pan Chriftus potrzebował / vwielbienia 00 Box 
goinfego / ycoż po tym było / že fie Pan Chriftus oto Mod 

Oli! Eomu infemu/ to ieft/Oycu/ dbygo vwielbił y AJzali/ ies 
(li on byl ieonym Bogiem / inóczey to mogło być/iedno / 3e 
by był przecie czafufwego Eoniecznie obiawionym s: Jsali/ 
iefli przećie trzebó tego było / áby czytafprawś / oprocz fás 
mey woley 2božey przyftapiła / fam Pan Chriféus tego (práz 
wićnie mogi / Etory to wfycEo w fobie miat» Aecziż infa 
ofobd/ to teft/ Dćiec/owielbił y dat moc Pánu Cbriftufowi/ 
tówta ieft rzecz / że tego Pan Chrijtus w mocy fwoley nie 
mial. 23e Pan Chriftus prosit Dycá / aby go vwiclbil/ ta 
chwala Etore mial v niego przedtym niż świat byt, to fie trie, 
rożumie o hwale / Ftorá Pan Chriftus przedtym fáma rze 
c34 mial: śle 9 eakiey / Etoramubyła przeyśrzdna/ po táťicy 
chwale / Etora Pan Chriftus infym teš dóć mogt, y dabrida 
ťo/ išniebylátá/ żeby miał mieć moc dofta fam od siebie? 
y fam rozum sriádczy / y Auguftyn też wáfš fam potuiers 
D38: czym pátrá w Refutdcicy pomienioney/ gôžie mapy 
nd in$erzeczy odpomiedž / Ftore tey podobne fa/ y 00 infiych 
przymiedžione bymála. Tom táť chćial fyroce ná wpyttFie 
Rowi X. Z: /Etore tu położył odpifać/ aby znal/ že ná wfyta 
Kieterozwiczania / ftóle nam 3 lafti 5 0żey odpowiedši fius 
fnychyprawośiwych. Chcieli w prawożie DoEtorowieci/ 
Ecore W Orlómi nazywa X. B ./ te sieci flotvá Bożego przes 
bićlyprofteftowaApoftolftie wpytEie zopáťomáčť/! y nadáto 
fie im to przezczós niemały nieśle: śle Bog żyłe / Etory pue 

) ia 


nd czesc trzecią. 8? 


kientedsčial/ dby 00 Poňcá tat zelżone / y tymi niSczemnymi 

y monitrofis wytlddśmi ofpecone być miały. Przetoż lua 
ośiom 3łafti ftwey znowu wEdzuie / y przez nafeDbory / že 
przećievwieśli iato biedne muchy / y3e fie nie motta rátos 
wié ftvym táť gwałtownym naćiaganiem Pifmś. Day Bor 
že / ábyrátá zawołóli / y tat 3 tego vrolažnienia wyOźwie 
gnieni byli. 

A co wfpomina X. 8.7 že X. Smiglecti fivym pífániem 
Socyná do grobu wprówił. To ieft prozna chlubá/y w fa0y 
Boże wftepowanie. Omiałbych ia też Socynd chwalić przes 
ćiwto X. SmiglecEiemu/y infym/ ná ktore Socynowisftás 
foypraárby/y náuťisiáo mu wfy(cy báczni co go znali/przye 
znawäla. Alei fie co ni nacz nie przygovdši / pufczam to tes 
vaz imo fie. oše iedbnáť ťáždy 3 onego tednego drtufia/ttos 
vy potáčinie oopifał Socyn X. Smiglectiemu / y Etory fefé 
En Eońcowi Refutdciey X. W uyta przyddny / wiośleć / że fie 
znal ná Sofiftice X. Smiglectiego / y gdyby był przedtym 
ná to wpytEo co X. Smiglecti przynośi nie odpifal/ y w pies 
gów iv; orutowanych / y w infych iefcze nie Orutowdnych/ 
ále zdaroná napifanych/ żwłafczć w odpisie przećiwto Gás 
bryclowi £utropiufowi/ttory imieniem Collegium Poznań 
fieno byl viege nie mála przečívvko nam też napijał / das 
wnoby był mialoruga odpowiedź / imo tettora Státorius 
vczynił. Wiec wiemy to/ że Socyn tuš był niemało napifab 
przećiwtotólofce Polftiey | yOrugiey mnieyfiey Láčinftiey 
tegoż X. Smiglecťieto : śle to wte czós/ Eiedy Bog nań 
przepuśćił ono przesládománie 00 żatow Z ratowitich/ 
anno 1598. pofpołu 3 inymi iego Esiegómi / y pifimy rozmaiź 
tymizgineło.  Sťadby toznal X. A./ že fiezá wietfego ma 
#hinijšer nóg RaEowfti nád Socynd/ niewiem. To wiem) 
że o fobie bórzo firomnie rozumie / y silá przed foba Dáte! 
nie tylko Socynorwi/ dle też y wielom infym. 

5 Pyta X. 7X. Minifira: A Panna Marya coć minna? Dopos 
wicdam / Vie vinná nic Liiniftrowi Pánná Miórya / ále 
bár30 winni Dogu či Etorzy ia naswietfša choć y miedzy 
fiworzonymi rzeczáminázmálí. "a žeby była święta 

želé 


Pial; 110.1. 
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żeli Pan Chriftus 7 Etory y wedlug famych aOwerfarzów 
icf też (tworzeniem / choćby y vofšyteť świót wyznawał/ 
przecie fie 3 praw0do nie oftot. . 250 Dan Chriftus wfiyttim 
wiernym / ázá tyns y Pánnie Tlávycy : ido też y Dycu [weż 
mu wedlug čiálá Dawidowi ma o00ść czáfu fivego Eroles 
fwo niebiefkie. Dlaczego też Pánem Dawidowym nóżwde 
styieft. Czyiefczebedziebronił X. R. onego y ora Patrem, 
iube filium, iure matris impera. MDiectto to powieDśiol/ żeby 
Pannó NTárya przecbodžitá wfytkie swiete Boże / y ś. Ae 
pofioty ? czy wietfa v doga / Syná Bożego według čiálá 
vrobšié / ni wpyteć świótniwroćić ? A nówet/czemy fie 
nie froma táť mowić X.A./ že wyte” świót ten tytył Na- 
fwiętfia, Pánnie fdryey przyznamaw bo wfyteć świdt/ 
€brześćidńftwos Ledwie Dźleśiatacześć świata : A iuż pos. 
łowica C brześćianftiwa w Europie indczey rozumie. 
powieda X. R. že Minifter Zydd sagrzebi, kiedy rwierdźi , že [po= 
Job, ktorym Pan Bog dat zvfšytko Synowi [wemu „ ief w Piśmiech $. wya 
rażony, że to Bog s 1afkivesyniť, á mieyfta nie prsypifal , kędy tak Tifmo 
smomi, A Liniftex iówonie to był wyrážiť/ fol: 31. gdžie poťázue 
dac /išto morvá bár3o omylnia / žeby Pan Chrijtus miałco v 
Dycá wyfłużyć/ (co fie też przygodši ná X. A. boy on to 
twierdzi) przywiodł mieyfce/ gožie iáronie left nápifano / ile 
3 Breckiego/ že Dog dárovalimie Pánu Chriftufomi/ Etos 
te ieft nád wfelFie imie / á znaczy to fowo txapica6, rolas 
śnie3 lófti Oał/ ábo Odrował / idEo Lut: 7.42. Ola czego też 
Vulgatá ma donavit, á Arias Montanus przełożył Gratis do- 
navit. Przetožzá tym vpada ten (pofob wymyślony odludši 
przes wiecznerodzenie. . ZAtorego iż chcepodeprzeć X. ZA. 
tym / że mowi Y. Kiedyby infšým [pofobem to dáuie dsiało fie , tedy nie 
zvfšytko by Syn miał od Oyca, ale racżey tylko część , bobyj nie miat przede 
wieczności, QOpowiedam/ coż natym / choćby nie mial Syn 
przedwiecznośći: Abo tego potrzebá/ żeby ię miał » fEGo fie 
to potazuieyzta0Q rzecze X. R ,/ że zvfšytko co maOciec , dat Syno- 
wi,  Alezáfie bylo Oowieść/że fiend tynimieyfcu to Ošicie 3 
tým flowEiem wfytko, co fie podobno nigośley nie Ožicie ro 
Piśmie ć. to iejt/ że to owo zfyżko ma fiebrść univerfali- 
s ter, 
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ter, natym mieyfcu 7 Etore fie pofpolićie ad materiam fubie. 
čtam tiaga : czego nie oowiedżienigdyXk. A. Xola tego 
też nicnórócia Wiiniftrowfta nie o0dopowieda / Etora tdteft: 
Tefliby fig to fowo zfytko brało univerfaliter , musiatby Chriftus mieć 
Oycojiwo, y Bogiem Oycem być: Boto maOčiec : 4 Pan Chriftus mowi, 
wfytko coma Ociec , ieft moie : á iefšcze mušiatby Očiec mieć Synoftvo: 
bo ramie Pan mowi, še vfšytko moie, twoie, A co mowi X. A. bá šgo- 
danie mialby (Pan Chriftus) nic. Bo nie mieć Bofina, šeft nie mieć 
nic pewnym fpofobem. A Bofirvć mieć nie może fłworzenie, ktore w czagie 
poczynabyć, Jefli to rozumie o 3oftwie przeowiecznym/ moe 
wa ieff barzo śmiała: á co gorfa/ bez dowodu. Bo Boftwa 
tego przed wiecznego zaden mieć nie może /iednoieden: bo 
ieden tylEo BŻogiejt. Toé ius wfiytEo Bofiwottore mála 
Amtotowie / Ecóre mieli yluośte / nie nieieft/ wedlug X.A. 
co 503 34 wielki Ośtw 3dwfe chciał mieć póczytano. Toe 
fu; wpytEo dofEwo / Ecore ma z odru Dycá fivoiego Jezus 
FiazaróńfEi / nie nie ieft pewnym (pofobem : poniewa nie 
ieft dogiem przedwiecznym. Śłucbaycie3 tu Indžie Ftorym 
icfš cordi nabożeńfEwo/y wiara Chriftydń(ta/ DO czego nóus 
ťi falpywe przywo03ą Rieša / že to / nád co Bog nicwiets 


fego nigdy nie vezyniť /y ro czym ido 2 pofšot mori) Prseznše Ephi 1. s03 


fáigcy wielkość mocy [woiey pokasat prsećiwko tym ktorzy wiersę wedle 
Jateczney mocy sity Bożey, ktora hutkiem pokazał w Cbrifiuke, wsbudsi- 
mfy go od vmártych , y pofadziw/ły ná prámicy, daleko wyżfiey nád Xię- 
fwa, 26, y damy go głową Zborowi , nienie ieft/ Ola tego/że Pan 

Chriftus nie ma Bofčvá przedwiecznego. 
-__Praw0dć to / že Boftwa przedwiecznego ftwoczenie 
Mieć mie może. Ale też nie potrzeba áby ie miało : Eicdy tylko 
ma Bofiwo prawośiwe / to ieft / Bofta moc tu zbówieniu 
nas / tora mieć może Eiedy Bog chce | tedy nam dofyćnó 
tym. Boslečí fie tedy to dilemma X. A. y ono Nota wni 
wecz/ BOY mowi: Atos kiedyby Chriftus Pan niebyt wiecznym, był 
by abo drugim Bogiem docse tnym, co refl Pogdńfiwo, dwu Bogow wysna- 
wać: abo nie bytbyżądnym Bogiem, coieft prsečirvko Pifmu. Jejlito 
ief pewnaj co tu mowi X. R. žeby ábo to Jábo owo musiás 
ło być/ ánic trzečicgoby nie mogło być/ niechce teraz ekámie 
i mi 2 NOWAĆ. 
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nowóć. Tliecb to v Śiebievważy X. ZA. Teraz powiedamy 
Żeby to drugie zá tym nie gło. 30 byli/ y fa ći/ Etore fam Dog 
Bogami názvoal/ yttorzy fa Bogómi prawożlwymi / prze 
čie niebyli/ áni fa wiecznymi/ to ieft / przedwiecznymi/ iás 
Eo Aniołowie yprzełożeni. Potym powiedam / żeby zá tym: 
ániorvo gło / że Chriftus iejt Orugim ZĎogiem doczesnym: 
250 fie tat mowi tóEoby byl pierwpy Bog docześiy/ą Chris 
fus Orugidocześny. Ani to námet zá tym tożie / žeby Chris 
ftus był Bogiem zgolć tótim Orugim/ dle w czóśie / iti icfž 
on bog Oćiec. Botatim Bogiem zgoló nie ieft Pan Chris 
(ius! gdyż nieleft fam 00 śiebie Bogiem, Co gdyby fie mos 
wiło/ byłoby Dogánftmo wprowadzać /ióto ći blifcy fo tes 
go / Etórzy Syna Bożego vDudá s. ftánowia tymże Dos 
giem/ tory y Dćiecj mowiac: O ciec Dog! Syn Bog / Duch 
ś. Bog/ oč co potym hca ofobámi poromnáč/ále prożno. 
Bo tyle musi iftnośćiEoniecznie być/ ile ofób: á tyle ofob/ile 
iftnośći. A Żeby to/ wyznawać iednego Bogaprzeowiecze 
nego / ytednego Synd Bożego / wczaśle Boftrwem prawa 
ośżiwym 00 onego ZĎogá obdarzonego | było Pogańftwo 
wprowadzać / to zátfte ma być Dśiwna v wfytkich luosi bás 
cznyb. Pogáňfšmo niew tym było / že iednego naywyżfce 
go mieli / drugiego / coby 3 niego 3ówifnal: ále w tyn že 
oftwo głupie ošielilí/ á kilá Bogow fobie rownych/3 Etos 
vyd) żaden 00 Orugiego nie závijnat! ftónowili. Cbwalcy 
Boży záfie w ftárym Przymierzu tym rozni byli 90 Pogan/ 
y tym ie przechoOśili/ že iedonego tylEo doga mieli) yżnali/ 
Ptorywfpycťo BofEwo fam tylEo zówfje miai; ś3niego wfyś 
fey infy / Btorzy iaEie Boftwo mieli / 3ówoifneli: choć nácn 
czas żadnego takiego niebyło / Etoregoby przy onym iedye 
nym Bogu powinni byli bwalić / y Hoffa cześć mu wyrzas 
dzić. Chrijčyánie zafie tym rozni fe 90 onych wiernych 
cbwalców pod ftdrym Przymierzemi že hwala y onego 2504 
gaoyczyftego / Jzrdelftiego : áprzy nim teficze tego Etorego 
ten 10 Dog roftazał hwalić/ Jezują Łłózarańitiego / onego 
3 Ducha ś. poczetego / á 3 Panny Hfórycy návodzoncgo. 
Goć reft napráconicyfa / y owfem iatoby iedyna rożność 
nabożeńe 
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nabozenftwi Chrifyánftiego od Zydowfkiego. Tego fa tál 

pelne Pifmá nowego Przymierza/ że mało nie wfeożie przy 

Bogu iedynym wfpomina fie y Pan Chriftus: wierzyć [us 

ožie pomínni y w Boga Dycá / y Synátego. Powinni znać Ioh: 14.1. 
Mycá ostego fámeno tylko prawośinego Boga / yEtórego Ich: 17.1. 
poftal Tiezufá Chrifónfá. 2Ďo ieden Dor] y ieden Povár3e# 1 Tim: 2.1. 
dnit Bogóyluośi / czlowiet Chriftus Jesus: v Chriftyait 1 Cor: s. 6. 
tylEo ieden iet 250g/ on Ociec/zttorego wpyteo/ á oni Eu 

niemu: y ieden Pan Chriftus Jesus przeż Etovego wpytto/ 

ńoni przezeń. Láfá y poEoy 00 Boga Dycál y 90 Páná Jez? 10h: 3. 
zufá Chriftufá Syná Bycomwego. Broleftwo niebieftie ieft y Eph: s.r. 
BożejyChrijtufowe. Cześć /y hala y błogofiawieńftwo Ap:1. 13. 
ododie fie yonemu Ecory śiedźi na ftolicy/y ie bázánťovisy tý 
podobne rzeczy/ Etore fa Piofiika nowa / to iefk/ nowy (pos 

fob bwały Bożey | Etora Bog hwalon bywa / obtadiáťo 

Pan Chriftus do nieba wftapi.  Tliech to tedy Pogóńe 

fiwem zowie X. A./ Piedy tey tdiemnicenieżna : śtym czó” 

fem niechay wie, že/ Eto Bogdieonego nie chwali przedwies 
cznego/y iego Syná od niego wywyzponego/ten/cdhoćprzeż 

to fimo tytułu Chrześćiańjticgo nie tróći/ale pewnie niežna 

iedney 3 naprzednicypych tąienmic wióry Cbrijtyśńftiey. 

Že Pan Chriftus Eiedy mowi / iay Ocieciedno iefiefmy, ¥O4 10h: 10. 30. 

zumsie to 9 iebnosči ifinosči) tego madDowieść X. B./ bofimy 

nie powinniiemu bez DOWODU w tey wierze wierzyć. Ais ics 

ono fa! Vélec y Syn iáťo UFinifter poEdzuie / nie tylko wos 

la / y bhećiatuzbówieniunas (idto X. R./ opufczálac orus 

ga rzecz Wytrze / powieda) ále tež y moca teraz to fie potas 

záto w Rozbierániu. ZĎotáť támše Pan mowi: Očiec więtfty 
. šeft nadenfšytki, á Oruga Że Očieciemu dał moc tg. Przetož to mos 

cno ftoi. Bog zowiemy fłworzyćielem rzeczy wyżć 

fym. 250 wlaśnie ftworzył. dowiemy go też y DycemTzeć 

cży wyżfiym: ale nie tatim (pofobem / Etoryieff niepodobny 

y ná Boga nie przyftoyny / y Pifmu s. nieználomy / żeby r94 

ośił iato człowiet/2ć, taEo rozumieia ádrverfarze : śle tatim 

ťtory ieft podobny y ná Bogá prayftoyny y vo Piémied) é» 
wyrażony. Beby zwał inifter Syná Bożego fyren 

Ni 3 przvípoe 


7 


%. 
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przyfpofobiorym / tego niepoťaže nigdy AE. R.) przetoš nie 
fiufnieto nań twierośi.  Szládbáie záfie Da oOpowiedź X. 
R.liefli fie nań porwie. Rozfadšše ius Czytelniku pobożny 
co zá mocnáuťi X. S£órgi/ aobrony X. Z. 

Sráfuie fie X. A. nážľltiniftrá/ zerzet! fol: 34. Poniewa 
X. Skarga nie dowodśi tego,iś Pan Chrifiwieftiedney natury z Oycem,ma 
być sáiego sdźnie tylko poczytano: Ale ftowá YMiniftr orojkie rożue 
mieć fie máta / že tám tedy X. Sťárgá teftomá w|pominaj 
tego nie bomodší. Ato i3 táť left / ieflichce wiedźieć X R. 
nieday iebno weyśrzy w poczatek Zazánia X. Sťárgi! 
gośiendpifane fa te fiowó: Syniedney nátury s Oycem: á obaczy 
iefli śm tego domvodší. Boiefczebyl nie poczal bomodšié. 
Potym dawfy poEoy rzeczy záczetey X. ZA. powieda/ I4Po 
oni wierza o Pánu Cbriftuśie : śle nie trzebź było nam tego 
pifóć/ wiemyć to barzo dobrze / lepieybylo Dowody polożyćj 
še tat trzeba wierzyć. 

J to gánižľinifter / co X. Sťáragá mowi / že Pan Chri- 
fimsiefi Bog s Boga, tedy X. A. odpomieda/ že y UTinifécr fam 
táť wierzy. Aiazófiepowiedam/ že infa ieh to,co náší i4 
niftrze wyćiaga X. A. že Pan Chriftus Bogiem bedac / left 
00 Bogá: Ainfa/ co Friceńftie Symbolum mowi / 2504 3 
Boga. Boco wyciaga X. 2X. 3 wyznóniakimiftrow(liego/ 
to rozumie fie táť / że Chriftus 3 tafti Dycá frego ieft 2504 
piem. Aftowó Symbolum Fłiceń(Fiego rozumicia fie/ że 
Chriftus ieft Bogiem przedwiecznym 3 Boga przedwiecze 
niego vrodzoným.  Zltoż nie ma czym przyganiać fiupnie X. 
R.Miniftrowi. | 73 fie wráca doobyczálu fiwego X. BJ 
obiecawfiy nieláláci á przećieidto nagorzey môže šále / nie 
utiem / Elamce | IMiniftra 30wac/ wiec go Fócniec / że3 
motyťa wybieżał ná floňce/y že ámiálosé wpereczna /tatiey 
lichoćie oborzyć fie nátáť vezonego Doľtorá / rozumiciac 
=. S£órge/ to poťázuje ducha X. ZA. śle by namniey nie Cie 
chegojdni potornego. Przetoż y to imo fie puficzamy y dále 
fe mowy yprzymoroťi! by namniey nie Cheologicéie X A. 

„ Sále ty wiel£i wczyniwfiy X. A. 00 fol: 34. áž DO 46. TOZE 
bieránial gošie inifšcv nap ODpomiedálac es i 
trzy 
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„Beovzyzteno 7 13 ief vzmiánťá w Piśmiech £. © Dycuj Sya 
nu/ y Duhuś./ zamytdia /przeto3 fa trzy ofobý: mowi / úž nie 
o to prsa šdšie,iefliieft Očiec, Syn,y Duch $. Bo myto wysnawamy, y 0w- 
f fem miersymy,ktoby tych trzech nie wysnawał, ten by me byt vešniem 
| Pana Cbriftufowym, ale, że trzeba dowieść: Naprsod, że Duch $. ief ofoa 
bs: Druga,še Pan Chriftus iefttáka ofoba iakgieftOciec. Tedynáto 
fic wddie X. R.) eby tego oboyga Dowiodl/ yznowu wielkie 
Nota ná brzegu nápifat. Iy fluchamy. 
Dowod pierwpyieft : Pifmo s. víbomniazfšy Oycá, wfpomina 
też siras y Ducha ś. iako trsecią ofobę, toć znać, że Duch $.ieftprses fig fwo= 
igofoba. Bokiedyby byt tylko mocą w Bogu będące , tedyby go było nie 
midnowało „ gdyż famego wfpomniaio , ktory ong moc w fobie samyka, 
Grzybledy fa w tym dowodzie X. A. Flaprz00/3e mowi /iż 
P:fmo s. wjpomina dbudná ś./ ióto trzećlia ofobe. Płiech to 
wEażej yvaztylEo profie/ ámy záraz vjtopimy. Aieflitego 
vEazóć nie mo że/ czemu táť śmiele totu ftad X A. 213 
vťazáč tego 3 Pifmóiównie nie môže! 3ta0 znać / že confer 
guenciami chce tego dowieść. 2 confegnertciey nie trzebá/ Čas 
Dy Pifmo co wfpomina/ y wyraża. Drugi bład ieft / že táť 
mowi / iatobyzdwfie / Abo przynamniey pofpoličie Pifme 
6.wfpomniawfy Dycá/vofpominálo też záraz y Ducha 6.250 
tóe mowi: wjpomina záras Ducha 4. 24 ONO bár30 13 aobo fieto 
návovje | choć bórzo czefto Vice wípominány bywa: co 
wietfa/czófem fie wfpomina BogO čieciy Syn Ż0ży/gOżie 
idzie o grunt zbawienia wfyctiego / y gožie Duch 6. żadna 
miára opupcżony być dni mogł / animiat / iefliby był ofobó 
trzecia w 3 oftwie : á przecie nie 3dva3 wfpomina fie Dudh 
$. Mori Pan Chriftus: Ten ief wiecznyżywot , aby ciebie poznali Ioh: 17. 3. 
(Oycse) famego tylko prawdiiwego Boga , y ktoregoś pofłat Iesufa Cbri= 
fiufa. A tu ło o ofoby teEtorychznóiomość do zbawienia pos 
trzebna: agośleż tu vzmiántá Ducbć sy oi Apoftol s. 
F nas CChrijtyan) Leden iefł Bog,on Očiec, a ieden Pan Chriftus lesus: 1 Cor: g. 6. 
átu plo oofoby /Etorym [yd Chriftufow powinien Dojča 
chwale: á gdśież ty vzmiántá Ducha śr Ieden Bog, yieden Poy- 1 Tim: z. s 
śrsednik Iesus Chriftus gożież tu wzmianta Duché ś:Lajkay pokoy Rom; 1.7, > 
od Bogá Oycá, y Pana Tezufá Cbrifiufa: gożieżtuwziminta Dubá | 
A v Rofkde 


A ET A TI ŽEH 


a Tim: 6. 13, 


e Tim: 4. 1. 
s Tim: 5. zl. 
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śsRofkdsnięć pyłed Bogiem, ktory żywymi czyni wfiytkie rsecsy, y Chrifice 
fem Iesufem, ktory świadczył pod Ponciufem Piłatem dobre wysnanie. pl 
Oświadczam przed Bogiem, y Pánem Iesufem Chriftufem, ktory ma fadiić 
żywe, y vmárte. y: Oświadczam fig prsed Bogiem, y Panem lesufem Cbrie 
fiufem,y wybranymi Anioły. A za tu nie było potrzebniey fa wfpoe 
mnieć Duchaś./ niž Anioły / iefliby Duch s. ofoba był rolas 
śnie Doftar Vied) fie tedy froma X. R. tego fwego bledu. 
Trzećibład ieff / že dla tego Duch $. musí mieć fote ofobe/ 
iż go czófem przy Bogu Pifmo wfpomina. Matoby niemo» 
głóbyć infa przyczyna prawośiwa/ y wielEiey wagi / ola czeć 
go fie to džieies Rtoreyprzyczyny iž nie rozumie X. ZA. pos 
wiemiaie. Dšicie fieto dlatego / aby fieroyrašžálo w Bogu 
to/ przeż co on fprówuie terzeczy/ © ttorych fie tám mowi, 
gośie ieft wzmianka Dudhá s. goy3 rzeczy bár3o wiele ief 


. Boftihi Erorych Bog nie przez tego Ducha fiwego s. odpróe 


swvuie/ śle przej infe frooie Boftie włafiośći. 250 przeż te 
moc fivoie Pan Bog rzeczy te / EtOrym dánábywa/ świetys 
mi czyni. 

Drugi00w00 X. R. ieft: kiedyby Duch. byl mocą w Bogu be- 
daca, idko Zbor chce, toć oná moc muśiaiaby być , abo t4ż rzeczą „co Bog 
Očiec, abo odniegorosną. Tą rzeczą nie może być, bo sá tym by fšlo , że 
Bog Očiec, fam siebie pofyła , a co vigtfša, y Syn by Oycá pofyłał, ša czym 
mutiatby być Očiec mnieyfšy niż Syn, Gre. leflizaś Duch $. rosną rzeczą 
šeft: toć aboieff tylko fkuikiem , abo niczym, abo perfoną. Skutkiem nie 
ief, bo mowi Apofto?,táfká Boża roślina ief w [ercách waftych , przes Dua 
chaś,Tu Paweł s. infe fkutki, ktore [a fprawione, 4 infšego,co one fkutki 
[prámit, wyraża. Nicsym nie ief: Bo mu wlafne imię dawa Pijmo $., ktore 
nie fľušy iedno [ameysfłnośći, Toć musi być ofobą, co fig prsy Chrstie Pana 
Chriftufowym pokazało. Tam bowiem Syn był Chrsciony, Duch 4. w ofobie 
gotebiczey zadiidny: aOciec mowiąc fiyfam, kad kaśdy trsy perfony ros- 
diielne wiki. - O opowiedam.Y0 Erotta idac) pożwalan 13e 
Duch swiety jefď rzeczá rozna 00 Boga. Bo w Bogu left: 
Ale geiconclufia X. R. przetoś abo fkutkiem ief, abo niczym, abo 
perfong, mam KAPrzod 3€ dvou miar 34 mitczemna. Sdyš 
može co byč co nie ief áni fEutëiem / áni niczym ani ofobo? 
iáťo fa wPyteie włafnośći Boże w ZZogubadace: dle AE 

u 
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bud człowieczy. Vieci iáťoto może być niezym/co left r3es 
C3a rozna 00 Boga” Jzaliw tey mowie nieteft idwnacona 
tródiEcia/ y w wielkiey madrości wielEie głupftrwor Potym, 
mowie/ że tego niczym gruntownie nie OOWIODŁ / žeby Duch 
£. fEutťiem nie byt. 250 co fie Ootycze tego/co przywoość3 Pi 
fmó.Miżość (nie tóftarióto ma X. 28 JBośa roślana iefł w fercách ná Rom: 5.1. 
fych przes Duchá $. tedy trzeba wiedżieć/ že to lowo przes może 
byčprzydáne+ nietylko ofobie/ dle też y rzeczy/ Etora ofoba 
nie ieft: iáťo Eiedy Apoftot mowi / mowię przes tajkę ktora mi ief Rom: 13.3. 
dána, gdyż onałaftó/ofoba pewnie nie była. YOD Czytelnie 
EujidEo fierozerwał/y rofypał ten to łancuch Dowodu X.A. 
ypoťazálo fie / żecoś byť 3 dáleťá pozornego / á 3 bliftóyw 
famcy rzeczy! nic. Co fie závofše Ožiele 3 wpelta nieprawda, 
Eiedy nta dhytre obrońce / żeia raz fubtelnie rzekomo podás 
036 : dpo tym tát nijťo 3nia pádna / že to ťášdy widi / že 
blud przecie błedem. 2 żeby fie to poťazáto przy 
Cbrźćie Páná Chriftufowym / 13 Duh ś. ofobo ieft / tego 
niczym nie Domodšť 2€. R. Bo co mowi Pifimo ś./ že Jan 
Ponurzyćciel wiożiał Ducha zfiepuiacego iato gotebice / to 
fie cáë rozumieć może/ yma: nie/ żeby Jan $. wiośiał ofobe 
gołebiczo;óle že widślał Ducha ś./Etory3(Eopił/ to ieft/ fpu 
fczony byt 3 niebó/ idto gołebicazftepuie. Jótim też ponies 
Eao fpofobens mowi Lutaf 6./ że zftopił Dub 6. ná Apor AR: 6.6. 
ftoty iaEo wiátr grvattovony / nie wyrażdiac tego w tych ftos 
wiech/ czym był on Duch 6./to teft/ wiótrem ; dle fpofob zíšas 
powónia onego Ducháš. $.ec3 nád to rwpytko/ fľáby to báre 
39 dbomwod trzech ofob w iedrtym Boftwie/ hot ieden był 
fiybóny/ śorugiochrzczony / átrzeči widšiány. JAŁOŻ fie 
3£60 / y przez pooobieńftwo / vEazáć może / že Lo tr3y ofoby 
były w iedniey iftnośći: Czy drzejé Dowodśi ofoby w 50% 
ftwie* y orofem ráczey przećiwney rzeczy. Do co ofobia 
Boftieypo dhrzčie? A widźiano zdifte być može y t0/copr3eż 
fis ofoba nieleft ideo EażDy báczny wyznawa. ; 

Trzeći Dowodieft: Iako kasano chrsčié w imię Oycá , y Syna, 
także też kasano wimię Ducha $, Ai Očiec,y Syn, fa perfony, tedyć teš y 
Duch i. ief perfona. Ten dowo? AAA w Bozbieráe 

niu 
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niuUTiniferowfEim. 2 13 fie niżey ná to oburzył X. A.jtebdy 
tám też naiego folucieoopówiemy. Teraz fluhaymycodde | 
ley mowi) y dlatego (pry)o nim Pifmo sdrofie, iako o ofobie mowi, y | 
perfonie należące kutki prsypiľnie. DOpowiedam. Jawny to ieft 
bład / żeby Pifimo zámfe o Duchu s. mowiło / tato 0 ofobie/ 

y przečivona r3ec3 poEazałtMinifter náf fol; 77. Rozbieránia 
fwego: Czego / iż we wfiyttiey tey fwey Obronie nic nie rue | 
hii pył X. A. dybá podczas wyrwawfy cotolwice / tedy ma to | 
ią być 3á gruntowne Oowiedżienie tego poczytano. Bo fietóm / 
; poťazálo / że fie catie rzeczy przypifuia Duchowi ś./ Etore 
żadnym (pofobem ofobie przypifane być nie moga. Azáfie 
też poťazálo fie Ola czego czájem iemu tótierzeczy przypifde 
nebywaioj Etore ofobom należa z yże to być može/ przez (pos 
(oby figurálne mowienia/ Pifmu ś.bór30 Zmwyczávne: á ono! 
to ieft / żeby fie o ofobie to miálo rzec / co iey nie należy / ża” 
dna figura nie może być ohroniono. Przetoż darmo tu przye 
nosi mieyfcá niettore Pifiná s. X. A. w Etorych pewne (prás 
wy fo przypifáne Duchowi s. Do świadczyć może nietylko 
Jk ofobó/óle y rzec3/ iáo tamże v Tianá ś. Trscy fa, ktorzy świadcię 
l «Toh:g.g. na śiemi, Duch, woda, ykrew, Etorým iednym mieyfceni whytEo 
to może być folwowano / co tu fyroce Oifcurruie o Duchu s. 

M X. R./ żebym teras nico tym nie mowił / co iednáť bár3o tu 
a > należy/ że te flomá: Trzey fz, ktorsy świadczą na niebie, Ociec, Stowo, 
yDuch $. nie nóydwia fie w wielu Greckich eremplarzóch/ 
śni w Syryiftim / ani Qawnych Zóćinftich/ iáťo Theolo- 
gi Lovanienfes fimi wýznawáia/ á 34 tym żaden Dovod moe 
A Iohi ro. 4.  <My3Michiśćniemoże.  Swiádcza tež vczynti Páná Chris 
| fiufoweo nim! á przećie nie fa ofobami, A nazbyt tuidwna 
fallścia návabia EA. J gdy tego / že Duche. ofoba ieft / tá? 
Dowod i: D fobá świadczy: Przet0ż co świadczyjofobwieft: 
Etorey mu nie wymieniani/iGEo madremu. 

Ďe ieft nápifano 13 Duch $.rzetl/ to nie poťázuje ofoby. 
| ZBotešyoinfych rzeczach / Prore ofobámi nic fa) t03 bywa 
i AA: 13.2. ` mowiono / ia£o o žaťonie / o Erwi Chriftufowey / yonápos 
i Rom: 3.19. minániu ŽĎožym. 2Acotwieftnapifano / rozumieć fie maj 

Hcb:12.5.&24. že Dog abo Pan Chriftus rzett przeż Anioló: á Lo Z | 
ś. bý vä | 


 mńcjeśćtrielia. 93 k 
£. bywa przypifano dľa tego / żeto rzecżono było przes obidź 
| wienie/y że to co Aniołowie czymia/srolafcsá imieniem os 
| žymy Páná Cbriftufowym/3 mocy Bożey pochodii. Że 
lvożie poftáni byli 00 Ducha ś./ táť 3e fie tež rozumieć ma, ŻE AA: 1. 4, 
abo tenże głos ftyfany był / ábo co infego temu podobnego/ 
co im bálo znóć/że tá była wola Boża áby wyfli. 94 
wie záfie ApofEotowie / yinfy / sdało fignam, y Duchowi s nie AGM: 48. 
| dlatego / żeby Duch s. tata ofoba był / Etoryby im był ná on 
| ozásobiámilto / co fidowili: dle Ola tego / že to zdanie ich 
bylos Boftiego natchnienia / y tatim fpofobem mowienia/ 
dcieliną onczás/ onemu fiwoiemu przytazdniu / Ptore nie 1 
wiecznie miało cewóć / 00 czafu powage vczynić/ żeby rożuś | 
miano / choć fie w pewnych czaftEách nie do Eońca zgadzáto | 
3 fnurem nabożeń(twś Páná Chriftufórveno : (Goto nos 
Si rozność pokdrmow ) 13 przećie tabyła wola Božazgotá/ 
Aby nd on c3ás tego przeftrzegano. Atáť/ chociaż táťie r3e# 
c3y bymála przypifowdne Duchowi ś./ iednndE ten / Ptorý 
ieff tymże Duchem 00 Boga oświeceni/ wiOźi to / że fie to 
táť rozumieć može / żeby fie gwałt nie ftat tým mieyfcom 
Pifmá s. Ftore to świadcza © Duchu £./ co fie o ofobie žas 
Ony (pofobem mowić nie może. Ni 

Codáley przydáte X. A./ kiedyby był Duch $. moce Bożą świd* H 
dectwo ddiącą w niebie, tedycbyich byto nie trsey, iáko Ian 4. powieda, | 
ale daleko więcey : gdysiako moc myświadcza Boga być wfsechmogęcego, j 
tak fpramedliwość (prámiedlitvego , mitosierdsie miłośiernego , mądrość 
medrego , dwo sgotá tyleby swiadkow było, ile prsymiotow, y wtafnośći 
Bożych w Bogu. Tomowie/ wfiytEo/ nicá nic Do rzeczy nie nas 
leży. 250 nic o tym teraz mowa ieft / co Boga wyświadc3a 
być abo możnym/ ábo fprawiedliwym/zć: śle © tym/co świad 
czyotimingym / á ieft icdnáť moca 25030. Omotał (ie czás 
fem tá dužo X. R. fwoimiwywoddmi / že icbne rzec3 pus 4 
śćiwpy/ 34 Oruga fiezgołć vymute /y tat Indši nieumicietne/ || 
y siebie fámego zámodši. Ażeby Jan s. trzech tylE0 być pos | 
woiedal/ Etorzy roiádcza / to (ie niezgad3a 3 iego flowy. 250 
mormitám! że/imo oiego Dudbá! Ftorego przy Dycu/y Stos | 
wic Fládšie | ieficze Orugivaż = ywodń/ y Erew świadda 4 
M 2 €3% o 
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34. A i3 Duha tylko miánuie / á nie inpewiafnośći 2304 
307 to Ola tego czyni / že on Duch / Etoryo Pánu Chriféué 
šie świddczył / nicinpego niebył/ icono one wielkie cuda 
Pánftie y ZA poftolftie / yinfyh wiernych / bo Owa rázy Due 
chá wfpomina y ná niebie / yna šiemi świadczocego / Atezá 
fie cuda Żadna infa włafnośćia Boża / iebno ofobliwa moe 
ca iego ftáty fie: 49 tych mowi / że nie mniey świddczyły / © 
tym/9 czym tam rzec3 ieft/ ióto też świadczyły wodd yErew/ 
Ecore žádnym fpofobem ofobámi być nie mogły. - 
Potazawpy Ciáťo on rozumie) X. R./ ze Duch £. ieft 

perfona erzećia w Boftwie / Odley chce poťazáť / 3etáperfor 
náieft tegoż Boftwa/ Etorego y perfoná Dycowfta. R tora 
iego praca30a fie bár30 niepotrzebna. o icfliieft perfona 
w Boftwie Duch s. / Lož 34 tym tego nie wiożt / 3e ieft tegoż 
Boftwá / Etórego y Dycowfta > gdy3 wedle AOwerfarzow 
sv tym Żofłwie ich niema nicpierwfego / nic poslednicýe 
Pego. Bicdyby był rzeEl/że bo ta0 poťazať/ 13 Duch ś.ieft 04 
foba/po proffu/ ápotym/ że tego chce Dowieść / že tá ofobá 
deft tegoż Boftwa/ Etorego y perfoná Dycowfta/ znośniey 
bybyłrzetł; aleEiedy táť mowi/ iáťo fie przypomniało/ tedy 
zgoła nic Ë rzeczy nie ieft, MOiecjczemu tylEo chce dowieść X. 
A./ żetaperfonń Duchá ś. ieff tegoż Boftwa/ Etorego ypere 
foná Dycowfta / dnie raczey / Etorego ieft perfonć Dycows 
fary Syna Bożego: Gdyż Duch é. táb 3 Synó/ióto y3 Dys 
ca] wedlenich podpodší # Alepofluhaymy przecie tych dos 
w9D0wW. - 

„.. Dowo00 pierwfy ieft: naprsod, (MOWI) s Kreda Apofol/kiego 
dowieść fig tego może, w ktorym mowimy: wiersęw Ducha $. Czym záras 
dwie ršecsy wysnawamy. ledná,še Duch ś,ieftofoba. Bogo Kredo mide 
nuie wyraźnie imo Boga Oyca. Drugiey zápomnial X. ZX. wyróć 
šić. 20 ten copowieda Owie rzeczy á mowi, Iedna:wiałby 
tež pr3ydáć: Druga: Tufeiconót / żetoleft / co potym nie 


3nacznie mowi: Ais weń wierzyć každy powinien. Tedyciefi perfona — 


Bojka sá czym y Bogiem, TVApr300 / Džíwnaeft/ że X. IX. piera 
tcybierze dowod 3 Breda/ niżeli 3 Pifmaś, Czy ważnieyfe 
Bebo mš Pifino: aby fie nie godśilo piervocy 3 Pifmóś./ 

D iito 


| 
| 
| 


nd czesćtrzelia. dy. 
dato 3 rzeczy gruntownieyfey y 3 Zadney miáry nie poeg’ 


śr3dney | y v wpech przyietey dowodzić) miżeli 3 ZArebá/ o 


Etorym táť wiele lu0śi w CHrześćidńftwie 3dawna rozmále 
te wotpliwośći miało / choć nie 3 ftrony cálcy rzeczy dle 
przecie; firony pewnych czaftet iego / ióEo O cym świadcza 
pífiná Inosi rozmóicych. Czego też botEnoť Pan ži lojkor>os 
wfti w fiwoim Znieśieniu/ fol:159. Aletáť to dičial vezyniť 
X.A. áby poťazať / Cáboráczey Pan Bog tat chćiał mieć) 
żeby fiepoEazdło ) w idtiey wadze y niego ieft Pifmo ś./ Abo 
też przeż to wydał fie X.28./ że tego w Piśmie 6. nicemáf! 
co on tu 3 Bredd przywodźi.  Zocoby potymbyto z Aredá 
to przynośić/Eiedyby to było w Piśmie św Spad Fáždy moe 
że widźieć iáťicy wagi ten dowod mabyć / Etory fundámens 
tu w Piśmie 6. nie ma/ dtylEo 3 Breda fie bierze. Potym 
o0powiedam/ co fie dOtycze pierwfey rzeczy / tuż fie nato 
wy3fey odbporviedšiálo/ że to nie peronarzecz / dle tylko cons 
iecturá/ ábo dOomyfi: Aliśnowano przy Boguzofobna Due 
cóś. Przetoš Duch ś.ieft ofoba rozna 00 Boga. A tu nie 


-domyflow trzebá/ dledowodow. Przyczyná záfie infa być 


môže) dlaczego fieco fiálo oprocz tey / żeby Duch s. był ofos 
ba/Etora fie wyżpey wyłożył. Zlá druga powiedamto /3e 


Fans. powieda: kto niewiersy Bogu, kłamcą go vczynił, is nie vwies 1Ich: g. res 


rzył w świadectwo , in teftimonium, wedle Sreckiego / ktore Bog Pľal: 7 


śmiddczyt o Synu fvoim. Dawid 6. mowi o fobie / že dufat w čics 
niu ferzydeł Bożych / ábo w miłośierośiu Bożym: á przečie 
zaden tego nie rzecze/ žeby sroiádectw02503c/ábo Cien rzyć 


_bdel Bożych y miłośierożie tego bylo ofobámi roznymi 00 


gd. 

Jeflirzecze X. X. | že wierzyć w świadectwo Bożej inás 
czey fierozumieć muść / ni Eiedy fie mowi / wierzyć w 2504 
gó: iateżyzete | wierzyć w Dudás. inóczey fie bierze / niż 
Fieby fiemowi/ wierze w Boga. Miefli hcewiedźieć / táto 
fie co rozumiejy iáťo fie bež watpienia to rozinmiáto 00 tych / 
Etorzy to Bredozłożylij tedy niech vważa/że też tám vo tym 


Biredšie mowie / wierze Kościoż, abo tato w licenýtim Sym=- 


bolum wyśnawóie/y mieden Kościoż,2. cO fie CAE vożumie/wiee 
773 530 


f 2. Ô£ 
13. 60 
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k3e że ieft Kosciol 6. A i3 potrzeba wierzyć temu ) Ptávy 
chce być vezniem Páná Cbhriftufowym/ŻeDuch 6. ieft,świad 
€3y ono mieyfce/ Alt:19. Božie Apoftoł potym chćiał poznać 
veznie niettore Janowe / ieflibyli vcznidmi Páná Chriftus 
fowymij dbo nie / gdy ich pytał/ iefli wwśieli Duchá 6. gdy byli 

onurzeti. oni mu obpormiedáielí / że áni fłyfeli/ iefli ieft 

uch ś./ rożumiey/Etoryby luośiom był Odny. 250 ináczey nie 
mogło być / żeby tego y3 náuťi Janć Ponurzyčielá rozumieć 
nie mieli/ i3 Duch 6. ieft/ gdyż on powiedał/ że Pan Chriftus 
miał luożi nim ponurzóć. Jeff tedy potrzebna rzecz wiedźieć 
Pod nowym Przymierzem/y wyznawać) żeieff Duch ś./Etoa 
YywpytFim tym dány byvoa / EcorzyEolwiet Ewónieliey fius 
haia y oncy pofłufni(a. 213 fiece fitowa / Bred Apoftole 
Wiego nie máta táť właśnie bróć | táto Eicdy fie mowi o 2504 
gu Dycu / stad iównaicft / že Pifmo s. nigOśiey nie mowi/ o 
wierze w Dudbá s. coby iednáť być nie mogło/ gdyby to pras 
wog było. 

Drugi dowod ieff: kľániáť Duchomiť, ief flámáť Bogu. Prite 
£03 Duch ś. iefi tegoż Bofiwa, ktorego yociec. Wopowiedam. Yas 
Prsod/ niemáť tego w Piśmie ś./ żeby Eto filámal Duchoe 
wi 6. 50 one flowa/ Etore przywodśi X. R./ ináczcy brzmia 
3 Srecťiego! toiefé táť : ut mentireris fpiritum fanétum , žeby£ 
smyślał Ducha 4. A ina teft: Mentiri fpirituifancto, á infia fpiri“ 
tum fančtum, ý táť tež przełożył Arias montanus Papiežniť: 
2l hoćby y táť było / fklámalet przećiwko Duchomi$, przečie by 
34tym nie fło/ żeby Duch ś. był Bogiem. 250 možeťto Eľás 
móć przećlwEo rzeczy/ttora nie ieft/ tegoż Boftwa / Etores 
go ieff perfoná Dycowftajiato przećiwEo fumnieniu/y prze” 
ćiwŁo pratvošie/ lacob: 3. 14. Azafieto / Żeteń/EtoryFióma 
przećiwEo Duchowiś./ Elama nie luo$ióm / ále Bogu / moa 
wić fie môže / dlatego, żetem | Etory ofiutóć chce ludi / w 
Peorych miefa Duch Boży, tót grzepy / idtoby chciał fámes 
go Boga ofutawdćj Etorego ten Duch ieft. 

o Trzeći dowod ie ft: Ludzie [4 Koščiotem Bożym , a fa tež Kościo= 
łem Ducha t. Prsetož Duch 4, ieft tegoż Boflsvá, ktorego 3 Ociec. Opos 
wiedam: Gdyby 3 tego miał Syllogifin vczynić X. R. ple: 
s. Č + či y 


A cześć trzecia. 37 
éilby fie. Bolácno tóć mowić / dlewEazde/tóEo fie to wias 
že według prawdy trudno. Tie ośle tedy zatym, ponieważ 
fie icbniáž rzecz mowi o Duhuś.y0 Bogu/ żeby fierowno 
właśnie rozumieć miało o obudrvu. 2Ž 9 oŻogu mowi fiainás 
cżey / że Rośćiołem iego faludśie : á ináczey ODudhuś. Tás 
Eim [pofobem mo głby Eto wiela rzeczy bórzo nitczemnych 

y nie przyfEoynych Dowieść. 

Czwarty dowod ieff : Bog naymyśfiy Cbrifufa od ymartych 
wsbudśił. A Pawel 4. pomieda że go Duch $. zvfkrsešiť. DOpowiedam: 
nie pozwalam tego / žeby Zlpofkoľ Paweł s. miał troierbšié) 
že Duch ś. wzbudził Cbriftufa 90 vmórłych : 30 táť mowi: 
Jefli duch onego ktory wsbudšiť Chrifiu[á od vmártych , miefika w mwas, Rom: 8. 11. 
tedy ten ktory wsbudiit Iesufa Cbrifiufa od vmártych , ożywi też zváfše 
śmiertelnećiala, dla ducha iego „ktory w was miefška. Miogłbym tu 
rzec/ coš fie ftdlo £.R./ że to śmie Apoftołowi przypifaćj 
czego 3goldniemowi/ żebyDuchś.Chriftufć wzbudšiť Flos 
wi Apoftot s. o PanuŻdogu/żelbriftufa 00 vmarłychwzbue 
Ožit/y tego tat opifuie przeż te ftowá: Ten ktory Chriftu[á mbu- 
dáil, lá 0 też vezynil w 4. rozdšiale/ gie mowi: Aniendpifano Romi 4.84: 
iefi dla niego CAbrábámá) tylko, i poczytano iemu, ale też dla nas, 
ktorym ma byćpoczytano wiersacym w onego, ktory wsbudśił Iesufa Pd. 
nanafego smartwych, to left! doga. 4 X. A.rosumieto o Due 
cbuś. Ted) to rozfad3a ludsiebacznij iato fie twvożuwem 
fivým y Theologie popifał. 

|  Flátol że X. 8. Lliniftra pyta! iefli Paweł 4. Rom.n.o 
Bogu Oycu mowi: O iaka wyfokość fkarbow mądrości y vmieigtnościBożey, 
36. kto posnał vmyjł Pańjki, abo ktoś byłiego poradnikiem? Yłietrzes 
baodpowicdśi. 250 pierwey X. A. ma tego dowieść/że Apos 
ols. one fľorá z Prorotá cytował : gdyż OdleEo indczey fa 
v proroEć/ niželiv Pówłóś./ y wieceyich v Pávolá 6. nili 
v ProroEG. A cót nie ief to állerorvániem onego mieyfcó/óle 
gylto allufio bo onego mieyfca / czego nie málo ieft w Pia 
śmiech ś. Potym / choćby Pówełś. yono miepfce dllegował/ 
przecie zd tym nie idDšie to/ co chce X. B. Bo infia tego przy 
czyta być mogtály bylá / oproc3 tey nicpodbobney/ žeby Dudy 
Boży byl Bogiem fálnym.! 9 czym uš było nieraz wyśfy. 

9 
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Tosáfie | želefE nápifano o mocy Dudbá £.) iákoby moč co 
rożnego býľá 90 Dudbá s. y to fictus wyżfey raz poťazátoľ 
żefierozumieć może | yperonierozumie / nie zá moc / Etora 
dále Duch 6. / dle zá moc Etora ieft Duch 6. Dbaczże iuż Czýs 
telnitu óftówy I iefli tego dowiodł X, R. że Dud) ś.iefi 08 
(obal á ofoba w BofEwie. 

Dáley chce Dowieść X. R./ že Pan Chriftus ieft tata 
ofobalidta žeft iego Včiec: czego też potrzeba DO ftánomwier 
nia cego rozumienia o Dogu w Croycy iedynym. Anaprzod! 
úž nas odfyla do pierwfey / ywtorey cześći pifmá fiwego / ia 
też támše iego y Czytelnika taftórwego odfýlam. Potympoe 
fiuchaymy/co tu iefcze nád to przynośi. Powieda! żeSyny0- 
ciec wedle natury [4 ieden Bog. Atošiefli fie pokaże, że Syniefł teyśe nátu- 
ry co y Ociec,tedy to będzie miat Minifter, czego fig napiera, Co to ieft 
34 (pofob dowodzenia / Rzec: Syn 3 Dycem wedle nátury 
fa ieden Bog / GEto3 tego pozwoli X. Ry ć tym co teft con- 
troverfum, czego Eto możedowieść y Abo fie niebaczy X. R. 
wtókich mowach fwoih / á to by nie bárzo ná tego madrość 
przyftało: ábo táť vmyslnie mowi / co mu fie 30a/ żeby tylto 
nie milczał/ átobyná iego fczyrość nie bórzo przyftalo. Do 
tegojiáťoto możebyć Oowieożiono/co ieft nie povobnav Z tde 
turá Boga (Fiedy fie bicrzezá ifEność) tylEo iedná w liczbie 
ieftj ájáťož možeťto infybyć teyże nátury? Ale tego przečia 
dowoDśi X. A. trzema árgumentámi. 

Piervfy ieft : Duch +. ief moca Boga naymyšfšego, Lec Duch $. 
iefi moca Pana Chrifłufowe: Przeto Chriftus ieft Bogiem naywyśfiym, 
©opowiedam / puśćiwfy imo fie infe rzeczy / že bár30 nie 
Eczemny ieft / y wedle navi FEolnycb/ y wedle prawdy fámey 
ten to dbow0d, Boiefliby miał być bobry / trzebaby rzec/ nie 
to/ że Duch s. ieffmoca Bogdnaywyspego : ále to/ że Dudh 
é. tylEo ieff moca Boga naywyżfego / śniczyła infa moca 


być nie môže. Woinóczey záraz fierzecze / że Dud 6. iefty 


Boży / y Páná Cbriftujow ; śle rozným wyrozumieniem: 
Boży/3przyrodzenia: Páná Cbriftufow / 3 váru Bożego: y 
tát fie wielEa fállácia w borodšie vŁaże | á zátým on DO 
gruntwypaonie, że Duch s. ief też moca páni mo 
w 


| 


ndczesćtrzelia. 95 
wo 3 dáru Bozego) to 3 Píjim s. iwnalefE/ y tuż wyżfcy nie 
vazbyto poťazano. a, 

Drugi dowod ieft / Esaiaf mowi: głos wołaiącego na pufšcsy, 
gotuycie drogę Panu. Ten Pan (pry) nie inny ief, jedno Bognaywy y. Efa: 40. g: 
| Ale i tym gtofem ief Tan Chrzciciel, ktory gotował droge Panu Chriftufo- 
wi. Tedyć Chriftus Pan, ieft onym naywyśfiym Bogiem, o ktorym Esaiafš 
piše.  Dopowiedam: A ten dowod barzo fidby teft / ponies 
waż Jan Chrzciciel mogł y przed Bogiem/ yprzed Synem 
| Bożym droge gotować nic dlatego / żeby obá iconym 2508 
| giem byli: dle dlatego / 13 Pan Chriftus był poftem Bożym 
átáť gotuioc droge Jans. pofłowi Bozemu/ gotowatzárás 
3em y temu! co gopofłał. Tłóco ma odpomiedš ferfa w Ne, 
| futáciey X. VOuyťá. == 
| Trzećidowod ieft : Pytam čie (pry) Minifrse, czemu Pawel 1 Cort15. 47, - 

$.30xie Pána Cbrifłufa cztowiekiem niebiejkim? iefli dlatego Cpry) że 
ief moce Bożą pocięty (iako ty wysnawafi ) toby teš kášdy s nas miał być 
nażwdny niebiejki, gdyż kášdy ma dufôe s nieba, yod Boga ftworsoną. Ateż 
wedle Miniftra Chriftus Pan nie sáras vrodšizufšy (ie począt być SynemBo= 
śym, ale ái po smartmychwjftaniu. Tegoć mu pomagay iego wierna drušy- 
"ma. reflidla tego , zeby miał mieć čiato s nieba abo seftane, abo 3 czego nie- 
biefkiego vcsynione , to ficsyre blużmierfwo Valentinianowe , ktore Zbor 
toy potępia wysnaniem [woim.Poniewa tedy ani dla tego, dni dla owee 
go, tot musi być, że ten człowiek Chriftus Iesus miat w [obie coś niebiefkice 
20,26. Uwierożinaptż00 w tych fľomiec) X. ZX. stáť ie ršeczý! 
Etore fa bdrzo niepewne. Potym niť czemnierzeczy fwey d0 
xvodši. Elie pevna to rzecz! żeby Vfinifčer miał wyznawać, 
izola tego ApoftołChriftufa sowie człowietiem niebiefrim/ 
33 3Ducbá s. ieft poczety.Viech vEaże/Eedy to wyznawatl lie 

| nifter : áieflinie może/ niec fie tego froma/ że to dał OruE04 
| mać : co nie ieft / áludšie niech fie naucza mierniewierzyć x, 
3.1 żeby (nadš/ łacwie temu vierzyfy/ nie fadšili niewine 

nego. Fłiepewnay to/ żeby Ola tego tatime (pofobem cztos 

wiet £ó3dy mogł być názmány niebieftim jiáťo y Pan Je3u8/ 

Že madufe 3 niebá. 250 Pan Chriftus nie tylko dufe 3 niebó 

ma: ále tež iego čiálo od fimego Boga moca Ducha iego s. 

w żywocie czyfiey Panny Mióryey | Xiwnym y cudownym 

© PoR” 
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. fpofobem fprówione było: co fie o zadyma Iudši mówić nie 
może. Sťad tež Ľáždy może widźieć/icto X. A. ledá iito roz 
sumie © poczečíu y vrodzeniu cudownym Páná Chrifiufoć 
mym / ponieroaż ontwierośi žetáť 3e áždy człowieć ma due 
Ge 3 nieba, iáťo y Pan Chriftus. Ytiepewnayto ieft / żeby 

3 . wedle UTinifira Pan Chriftus nie záraz vrodživofy fie poź 
czad być Synem 2303ym. Tliech vťaže X. R. Ead to wya 

Nota. czytał: iefli nie može / tedy fie niech froma tey fwoiey mos 

wy Etora Ola tego wymyślił /óby nas obydšiť. Jnfiaieft moz 

wić że Pan Chriftus Dopiero po zmartwydwoftóniu bojtos 

nálym fpofobem ftat fie Synem ZĎošym : á infa mowić / że 

pan Chriftus nie 3dra3 vrodžívofy fie poczał być Synem 

Bożym. Bo my wierzymy/ že Pan Chriftus od famego puns 
Et poczećia yvrodzenia Synem Zožym byl / idto Anioł 
Pánnie Mióryey powiedźiał: Duch $na cię prsgidšie, y moc naymyie 

Luc: 1.35: Rego sáfoni tobie. Przetoś y to święte,co fie s Ciebie narodši,bedšie názmäš 
no Synem Bożym. Yhiech nam powie X. ZX. iatoby on to nás 
swal / gdyby (ie co tatiego ná nas poťazálo. XA niech wie/że 
to táť left / Dot my tego nie wyrażamy. Ztied) teżpobożny 
Czytelnit tato ErzymDeofa031/ y niech 3 tego fámeg0/ že nas 
táť czefto 00nofa Do ludi čl Xieża bez przyczyny | y mie fius 
nie) obacza/ že ich żwod3a./ y nie pewnymi rzeczami onenA 
nas tylko iatr30 / śża tymnied) wždy biedy poznóia te fiwoie 
Yláuczyčiele / choć bárzo nádete / iednmat nie Ouchem Pana 
Cbriftufowym r3adžace fie. TIiEczenmie zá ie DomODŽÍ 1304 
c3y fivey X. A. / idto fieto 3 tego/ co otym miey [cy ZÁra3Z poź 
mwiemy/tawnie poťáže. 250 ic3 my tež twierożimy/że Pan 
Chriftus nie dla tego názwány ieft niebieftim człowieiem/ 
że ieft poczety3 Ducha ś./ iebnák nic Ola tey raciey to troicr# 
dźimyj/ Čtora prsynost X. 23./ bo tá barzo niťczemna ieft/ ids 
Eo fie poťazálo : áni dlá tey / żeby miał mieć cialo five ono 
śmiertelne3 nicbá? dle wyżnawamy/ že dla tego iefttót nás 
zrvány! że miał w [obie coś nicbieftiego w ten czas / EiEDy to” 
pifat Paweł ś.: Aleto / co mial w fobie niebieftiego / nie to 
ieje/ żeby pierwey byl Bogiem niż fie 3 Pánnyzľáárycy vroz 
ožil. Dodboc Pa Chrifšus 3 nicba zjtopił/ przecie fie pa 

wy3pey 


| 


mócżeść trzecia. 101 
wyżficy poťasáto/3e niťe niesftopiłjieonó tenftory byt piers 
“wey wftopiłDo nieba. A Bog nie wftopii pierwey DO niebdł 
niżeli 3ftapit / wedle fámyd) dowerfarzów. Przetoż Syn 
człowieczy 3fEopit 3 nieba / iaEo fam Pan powieda. 250 ter 
też wftopić mogł/ y pewnie wftapił / pierwey miżeli 3 niego 
sftopil. A cen 3afie Syn człowieczy nie mogł wftepić przed 
tým! niż fič vrodšiť. Bo to contradictia. Ale to / co w fobie 
miał Pan Chriftus w ten czds/ ťicdy go Pówełś. zoieczto 
wiekiem niebieffim / było przyroozenie Boftie/ttorego bod 
féapil Pan Chriftus potym / iato vśiadł po prawicy Dycd 
fwego / dto wtym/że y wedle iftnośći fiwey inž nie ma przyť 
rodzenia człowieczego y SiemfFiego / idtie miał Apam piers 
wy ále zojtal nieśmiertelnym y niebieftim. — A ištám Pás 
— wełś mori 0 tym czášie / Pieby Pan Chriftus ob vmarłyh = s 
powftawfy vsiadłbyłpo prawicy ošey/Poťázuie NAPr30 0 . 
fam context. 250 03martwycbwftániu wiernych/ yo fpo 
bie zmartivy broftánia mowi ieff przeż cały Ro30zial / Etos 
rego oboyga Apoftoł przytładem Páná Chriftufowym 004 
100051.2 táť nie moga należeć te fiowd Do czá[u!ÉE toryvpráes 
„DŽIŤ ZmArtwý hroftánie Páná Chriftufórve. potym t0/ 3e BY 
zowie vtorým Abámem / y to wzgledem pierwpego ADAK 
ma: co nic infeto nieieft / icono to/iż ták o DOcZESNY 3ywot 
mamy 3 onego pierwfiego Adámá / táť wieczny 3ywot mic. 
bedźiemy3 tego wtorego. Lecz Dycem wiecznośći ábo tás 
Eim coby dšieči rodšiť nieśmiertelne / nie był Pan Chriftus 
-predtym / gdy był iefcze śmiertelnym. Bo śmiertelny nie 
może być r3ec36 fáma przyczyna Fomu nieśmiertelnośći. Do 
tego / mowi tám Apojtof o tym wtorym Adamie / 3e fie ftat. 
Duchem ożywidiacym/rozumiey/śiebie fimego. Do ládšie, 
toprzećiwto temu / zftal fie w dufe żywiaca. A ftóć fieto 
„dufeżywiaca/ nic infego nie iefé / iedno żywot mieć w fobie 
*doczefny.  Przetoż uchem ożywidiacym fie ftáć/ ieft mieć 
Żywot w fobie wieczny. Ale Pan Chriftus dni Duhem/ áni 
ożywidiacym duchem niebyt / poťi byť śmiertelny: ále čiáe 
lem był/yśmiertelnym. — Po czwarte: Sowie tamże tego 
wtotego czlowieka niebieftim Pánem / wedle Gycchich ee 
S © 2 pem? 


| 


AR: s. 36. 


foh; 6. 41. 


10% „ Odpowiedź. 


pemplárzovo mowiac) Pansniebá, miáfo czego Vylyatá ma) 


3 niebá niebiei. Secs Pan Chriftus Panem Ooftonalym nie 
był / áž go Bog od vmárlyd) wzbudšiť. Botego Iesufi, ktorego 
siie wy (Zydowie) vkrzyżowali (mowi Piotr $.) vczynii Bog Panem 
y Chryfiufem. YRówet też mowi: Zeiako teras nosimy wyobrażenie 
żiemikiego, tak teš bedšiemy nosiť wyobrażenie niebiejkiego, Aec3 roicre 
ni w przyplym wietu nie beda nośić wyobrażenia Páná 
Cbriftufowego/ iaeie miat /poEi był ná żiemi: ále táťie / ide 
Fieteraz maw niebie. Przetoż iiwna ieft / 3e tám Apoftot 
mowi o Pánu Chriftuśie / według tego czafu / tato iuż byt 
wftopił Do nieba / aby tám zofkal aż Do przyfćiafiwego. Já 
czym wfytťo to vpada / co X. A. otym czyméi niebieftim 
prawi. 2X_5o0wfyttoto / co onpowieda 3 aná $.) że Pan 
vzeFl: Tam ief chleb żywy, ktorym snieba sítapiť, bylo voPánu Chris 
fiuśic/ w ten czas iefcze/ Eiedy pan nażiemi / yponiekod też 
siemfti/ to ieff śmiertelny byt. 2 fiowo to žicmfki v Párolá s. 
znaczy tu/ nie grzechy / śle podlośćitylEo / iáť a ieft mieO3y 
infymiśmiertelność. Slowá to tedy fa prozne / Ptoretu 
Váley przydaie X. R./ 9 tym / tato ná on czás Bydowie Páná 
ználi/y nie znali ; piáťo godžié znála Papieżnicy. A nátoj 
co tu powieda X. A./ že Pán Chriftus Dycá wiośiał : przes 
toż musiał mieć nature © ycowfta : tuż fie myšficy odpowie» 
Ožiátoy poťazáto fie / Że to y temuťtory tylo ma náture lye 
d3Ea/ może być przypifano. Tonáret/ cotuprzyddie / że 
Pon Cbrifius znał fie Do tego przed Kaiafafiem / že był Sye 
nem 2Dogá błogofławionego / bynamniey nie DOWODŠÍ tee 
o/cotu przedfie mžiat X. A. dle rzeczy przećiwwney. 250 ice 
fl pan Chriftus był Synem Boga błogofławionego / tes 
Dyé nie byli tymże Bogiem błogofławionym: bo Żaden fos 
bie famemu fynem nie ieft. Przyzttawamy y to/że Pan Chris 
Fus nie ieft fýziem 2Ďo0žym przyfpofobionym / ále vrodzos 
nym; lecz według Pifmóś. nie wedlug zdánia X.R./ á pie 

fimo ś.opifuie iiónie vrodzenie pana Cbriftufowe 3 Panny 

tiaryey. 2l i3 powieda ©. ZA. / že tymi Dowodem X. Stórga 

gebe zamEnał onemu S3lóchćicowi y Pánu Łioftorzowe 

iemu concepty tat bár3o pomiefal/ tuše / że fAmi zá fie Ode 

030 
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030 odpovviedš/ icfli ich nágábnie X. A. sáboťtoinfy. Pue 
ficsam to tedy imo fie / co tu przećiwEo Pánu UToftorzowe 
fiiemu dyfputwie/y co iefcze przyddie do dOwodowX.SEóte 
Ei X.A. Aterazrzeteto: lácnotáť mowić/ y 0 tym S zlá 
chóicu/ y © Pánu tToftorzowftim / dle trudnicy beożie Doe 
wieść. Twierośi potym y dowodśi tego X. ZA. / že ros 
znicá Synoftroć Pána Chrifiufowego / 90 AnielfFiego ylue 
ozEiego fpnoftwó/w tymieft/ 3e Bog rzetł : Tyf moy Syn, iam Pral; s, 
ciebie dźił vrodšit. Me nie potrzebnieto czyni. 250 my to przye 
znamwamy/ že tym ieft rozny Pan Jezus 00 Aniotow / że Ante 
ioły Pan Bog ftworzył / táťše y luośie (a feworzeniem bos 
ym / choćta3 roznym fpofobem : fam tylEo Pan Jezus ief 
Synem Bożym vrodzoným. Tie o todožie ľlosčimy X. 
R.láleoto/ ideo vrodzony ieft Pan Chriftus. Spofobu 
trzebá Dowieść že vrodzony ziftnosči Dycowfbiey / á my Zás 
ras vítapiemý: iefli fie to nie poťaše / tedy napa mygrána. 
Boy dla vrodzenia 3 Pánnytľláryey! y Ola vrodzenia prez 
zmartwvychrvfánie y wywyšffenie Pan Jezus ieft y bedžie 
Synem Ż503ym / Etorego oboyga zaden ánizs Aniotow / ání 
3 lnośi vczeftniEiem nie był/ ániieft / dni bedšie tat im fpofos 
bem 3goláiáčo Pan Chriftus jezus. TJednáť troćluchno 
przebieżete dowody / Etore imo to / co panUtToftorzowfić 
9opomieda/przynośi, Etore barzo ftábe fa. 

Jeden ieft / że fie Pan Chriftus Brolem niebieftim być 
przysnal/przeo Piłatem, Báczym (pry) przyznał (ie byč tee 
že natury coy Dčlec. — Atego DoOmodžitáť: že Krolem nie= 
biekim nie može być iedno Bog. ©opowiedam: Thie może być 
za0en Arolem niebieffim 3 przyrodzenia/ śle może być / Eiez 
dy Bog chce. 213 Bog hćiał / áby Pan Jezus Ytázáráńfťí 
był Arolem niebieftim / 3 tod ieftiówna / že go cáťim vezye 
nil. 250 crudno to wyftrobóć / Niech tosa pewne wie mfłytek dom A: £. 3€. 
Isrócljki, že Bog tego Iesufa ktoregoście wyvkrsyżowóli, Panem y Chriftu- 
fem vczynił. A choć P. Jezus mowi) Iefiem,iednat zátym to nie 
idšie / ebyinż ną on czás był rzecza fáma Arolem niebieftim. 
Ntowil tež P. Chriftus nie raz v tegoż Janás. (bo v tego f0 
nażwycziynieyfie táťie fpofoby mowienia) o fwoidh] ches ye 

s 03 tam 
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foh: się 17. tám byli, edšie ia ieflem: cò fie rozumie | goźleiabede. 36 Pań 


Mat: f. 12, 
x Pet: 1. 4. 


Eph: z. g. 


náonczás bytná šiemi: á fwoim obiecał / že id) zaáplátá teft 
w niebie: ynáfše džiedbžictwvo teft záchowáne w niebieśiech. 
A mowił Pan Chriftus Teftémolatero / żeto nie tylEo pewna 
była / 30n Arolem niebiefkim miał być: ále też ná on czós 
bórzo blifto było. A co powieda X. A./ že dla tego niemoże 
być nó niebie Arol yczyniony / bobyiuż było dwóy Krolow , ydwa 


(> Bogow Má to fie inż wyżfey OdOpowiedźidło doftdtecznie/że fie 


to ábo nieftufnie tá po proftu mowi: Żeby byli Owa Bogot 
wie; abo że to Eiedy fie dobrze wedle Pifmóś.rozumie/ ief 
nawietba tálemnicá wiary Chriftydń(tiey. Lecz tu (pytam 
tež X. R. o iednofitowo: Pannaliarya / Etora Papieżnicy 


30wa Brolowa niebiefta/ ieftli też Ola tego teyže nátury / co 


yog Dčiec? 


5 mieyfca Gál 4. idto ©. A. rzecz fiva podpiera/ nie dge 


brzeznóć : Šda fie iednáť že táť. Ponieważ Sálátovie nie 
Eicdy Bogom fľušylí/ Ecorzy nie byli 3 przyrodzenia Bogár 
mil przetoż im potym nie flużyli; á 3átym 13 przečie Pánu 


€briftufowi fłużyli/tedyć Pan Chriftus Bogiem był3 przy 


rodzenia. Lecz nato tat odpowiedam/ naprzod/ żedofyć 


żeft do mowy Apoftolftiey/ že ná on czós Gólótowie 7 flużylt 


Dogu Etory3 przyrodzenia był Bogiem iętiieft Hogy De 


čiec Páná náfego Tezufá Chriftufá. Aco fie dOtycze Pana 


Cbriftufá / choć y temu flużyli/ Etory nie byť / śniieft3 przye 
rodzenia Bogiem iato reft Deiec iego/ tedy iž tá fľušbá / nie 
byłą antieft infa) ábo rożna od flużby tey / Etora temu Dos 
gu należyj Etory ieft 3 przyrodzenia Bogiem/rzec fiemie nice 
3e/ żeby flużylitemu / ttory 3 przyrodzenia Bogiem nie był. 
Boten dopiero fiuży właśnie temu / co nie ieft 3 przytodzes 


nia Bogiem / Ecorymutat fiuży / że fie oná iego flušbá nie“ 
Opiera o orego/ttory ieff 3 przyvodzenia Bogiem/ iato fuze 


bóbyłć tych / Etorzy Bogom Pogánfťím flużyli. Bo fie tá 
nio Eogo pewnego / Etoryby Bogiem 3 przyrodzenia był/ 
mieopierdła, A nówet/ flowo to niesprzyrodsenia, nicinfego 
nie znaczy / ieono nie właśnie / AEO też flowo s przyrodzenia 


anóczy wlaśnie, cen niewłaśnie Bogiem ieft/ Etory e ] 


wa 
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 fiwdprawdśiwego nie maj ále cylEo zmyslonejiúťo byli mfy 


fey bałwanowie Pogańfcy. Ale Pan Chriftus właśnie Boe 


giem icft : 250 mawiafne yprawośiwe Boftwo/ ypanowde 
niená niebie/ ynó Ziemi: a za cym hočiaby fie wzgledem fás 
mego Páná Cbriftufa mowilo / tedy przečie X. ZA. nienie 
wftura. Se chce wiedżieć X. A./ Eedy Pifimo wyrážnie mos 
wi / i3 Pan Chriftus ieftvczynionym Bogiem. táto tál 
powiedam: Tliech nam pierwey vaše, icfli my táť twiera 
ośimy / že to Pijimo wyrdźnie mowi: Chriftus ieft vezynios 
nym Żogiem : to3 dopiero niech naspyta/ Ezdy go cać mwys 
różnie zowie. 2l idto my to poEazuiemy / táť też to twierOżia 
my. Pijmo wyrdśnie świśdczy / že wfytEo to/ co ffanowś 
Boftwo Pana Chrijtufowe / to iejt/ Boftaiego moc/Etora 
ma na niebie / ynażiemi/y imiej Etore ma nád vfšel£ie imie) 
dano/yJdrowano mu teft / przetoż ztad zámyťamy/ že vezye 
nionym ieft : Pifimo mowi / že Bog Jezufa Panem/y Chris 
fivfem vezymi: 3d czym 3dmy£amy / że y Bogiem: gdyż to 
Boftwo Páná Jezufowe nicinfego nie teftjiedno iegoChrie 
fEufoftwo/y pańftwo. 

| Cotuprzytlada X. A. / že 3tad i3 Oworzdnie Aájáfas 
gowi mowili Pánu: Prorokuy, kto čipvdersyt, yzámyť a) žeZkám 
iáfaf Páná pytalo Boftiey naturze. To záijče coś śmiechu 
godnego ieft / yráczey Coniectura, niž ratia: láťoby nie moglé 
(E30 inad przyczyn Do tego miečoni ftudzy / iebno 3 táťiego 
pytánia Ráláfafomego: gdyż pelna bylá náonczássvfyte 
Eá Juoffaśiemia lawy ycudor Pana Chrifiufowych. Do 
tego/ byy táť było / czynie može Dog Fomu dáC! žeby rzeczy 
firytewiedśial * Ale PEODA 9 tym wiecey mowić/ y mogłbył 
tego X.A. nie przýtládác. 

Be fie náojkáteť prawie po Chrześćiańftu pupcża ná 
inifšvá powieddiac / 3e teft niewftyoliwfy nišli Lucyper/ 
Etory vfEapił / Eiedy mu Panrzetł: Páná Boga twego będziefą 
chwalił: a gn vftapić niechcesń wfytEo Pijimo. Z%áto ia) [kos 
wá offre imo fie puśćiwpy/ od0powiedam: nie dfi / żenie 
vítepuie UTiniftex : 30 infa ieft Pan Chrifus, áinfa X. A. 
ábo X, Stargi. Pan Chriftus Pííno przywiodł wedle pras 

wody 


Mat: 4. 10: 


1 Cor: 8. 6. 
a Tim: z. fo 
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mwody/iato ten Etóry był fáma pravda. AX. A.Jy X. SPárgá 
przymwo030 ie iato racze / ábotáťo Bośćcioł ich. Wiec | iato 
bytinifter 3óra3 vftopil / gdyby Pan Chriftus rzett/ že to/ 
czego vczy/ nieoftot fie 3 prawda: tá musi fie dobrze ros 
smyślić/ mali tovczynićj Eicdy to flyfšy 00 Xieżey JIDUŤSCI! 
yoważać nie fali w tey mierze Jh osé / tato tenże ue 
cyper/Etory też Pifmem wytreconym / y przečívoťo iównes 
snu fiowu X 0żemu naćiegnionym j biał Páná 00 grzehu 
przywieść. 50 to ieft iedna probá tego Pro Pifmóś. dobrze 
wżywa/óbo nie: Jafney żrzetelne fa / ymufa być/ Sroiádeoce 
trvá o Ea30ym árty£ulejiáťo mowia / wióry Chviftydnftiey/ 
Ecoreby byty iáťo principia, y fundámentá w tey to wier3es 
9 tych trzeba fie EazDemu trzymać: EtoEolwiet ruż Pifimo 
infe ćiemnieyfe/ y trudnieyfe / według onych mieyfc idfnych 
y principia wyEłada/ ten ie Dobrze wytldda. Boco fiesgas 
034 cum principiis , to niemiożechybić. Azafieten/ Etory 
mieyfca čiemnej y trudnetáť wyťláda / że fie obalála funOde 
meńtć / yprincipia wióry Chriftyánfkiey | © tym Ea3D0yrożue 
mieć może / y ma / že ten Pifmo żlewytłada. Conácnczás 
$atan czynił. 250 przečívoťo temu principium: Niebedšiefš kusid 
Pana Bogatwego, przynosiť to / co ie3 gruntu wywrácáto /3 
mievfcá/ Étore nietáť iafnebyło/ iáťo co/y Etore mogło mieć 
infe Xoyrozumienie/ oprocz tego / w Etorym ie óran brał. 
A toż / iż tat też poftepuie X. A./Y €. Sťáraá / że hoćśiła 
Pifm-przynofia / przečie fundámentá iáfne Pifiná £. przes 
wvyťlády five żnńofa/ Ecore fatet Teden Bogiefi, on Ofiec, yiedem 
Pan lesus Chriftus. — Ieden Bog , teden Poyśrsednik Bogay ludii, csto= 
wiek Chriftus Iesus , yinfie tedy ich royElddy rozumieć mamy/ że 
fa bórzo omylne / yprzetoż my nie vpornie przy bledšie / ále 
fEśtecznie przy tey prawośie Póńftiey zá pomoca Boże ftać 
beodžiemy. 

Vá to co ĽTinifter rzeťl/ fol: 46.  Ieflito, ná co fig ponursy, 
ofobaiefi, tedy ypokaidnie będzie ofobą. Bo Ian$.nápokáiánie ponursat: 
©dpowieda X. A. fwym (pofobem/ że to nie odporviedš/ 
śle Pczyremachlerftwo. Co ieflico wazy do foluciey árgus 
mentu: yiefliceż cat ieft/ niech Pážoy vaša. Dochbodši tes 

gor 
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go) widzesta0 / že Zľšinifécr Vulgaty odfEepuie ) Ad0 Gres 
czyśny fie vćieta / iáťo do Eatd : Gabo ort mowi. ) Alemogł 
byłtdEich flow 3ómilczeć X. R. 2Bo fie przez nie bár30 wys 
diie že niechce / áby według fámey prawdy Ewónieliey bys 
ło co mowiono / ábo eriminoroano. czemu iównieya 
Dulgata/ ióto mowi Z. R./ niżliGrecki tepe z Jefli ola tes 
go / żewiecey ich rozumie po Láčinie/ niżpo Brectu / tedy 
to nie wfedźie waży. 250 w Brecycy idśnicyfa bedjie Gres 
czyżna 1niš Láčiná: TJefli Ola tego / żeby Vulgatá / r3ec3y 
iaśniey vyťláválá / niż Grecki tert / toby bylá foremna/3e 
byEto miał iesyť originálny lepiey wyráśić infym iezytiem/ 
niż on fam w fobie brzmi: áono wfyfcy veženi to wyznawás 
ia / žeťášvy iezyť ma five tótie włafności/ Etorych trudno 
winfym iezytu táť (pofobnie wyëládáé. A choć fie bár3o 
chce Papieżnitom / żeby Vylgatá byłą w wietfey wadzel 
niżlitere Grecki: iednáť yzdamná [udžie vezeni inaczey voz 
zumieli / dOśiśia przećiwney rzeczy tuż dofyć poteżnie 00% 
wiedli: nie tyllo 3 tey miáry/ Żezdwfe ie3yt originálny ieft 
wajnieyfiy / niż cen! Etorym on tłumacza: dle dáleťo wiecey 
3tey / że Poňcá bledom y omyltom / á błedom / y omylom 
wielEint y głownym w tey to Vulgačie niemáť. X rzefe tO 
razı co fiendpotym czefto przygoośi : EedyEolwieb papies 
nicy do Vulgaty áppelluia/ po tym pożnaway / żeim prawe 
Dy nie fidie/ yże fieboia 3 fiwymi nóutami ná światło wys 
nisé/ y D9 probyieprzynieść. Potympomieda X. A. 
że nie ieftnapifano náimiepokáiania,ále tyl£oná pokaianie. przes 
toż torożnerzeczy. Alemuto tuż záplácono w Bozbicrániu. 
Botám poťazano/ że to naimię Oycd y Syna, tat wiele waży/ińe 
Eo ná Dycójynó Syná. Aieflio Dycu/ yo Synietáť fie tá 
momwározumie Etorzý fa ofobámi / Dáleko wiecey o Dudu s- 
tál (ie rozumie | Etory ofoba niedeff / y Etoremu to nie táť 
volaénie przynaležy/ iáťo Dycu y Synowi/ żeby w iego imie 
było co vczyniono. 20 pewnaieftrzecz | Eiedyby był Pam 
Chriftus tylEo o Duchuś. mowil/žeby był nigdy táť nie rzetl 
w imię Duchaš. dleiż o Oycu yo Synie przytým mowił / tedy 
táť rzeťt/ w imię. 230 fieto wlaśnie rozumieć mogło o ycu, 

yo Synie/ 


aPetr 1.18. 
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yo Synie/chóć nie wlaśnie o Duchu s. A tá ief pewnie przy” 
czyná / dlaczego Pan Chriftus nie mowiłwimiona, ále mimię 
tylEo / žeto nie wpytEim trzem właśnie należało / ále Dycy! 
y Synowi wlasnie/ á Duchowi ś. nie właśnie. Sá c3ym y nie 
ożiw/choćby fie y ŻaOen taki orugi (fpofob mowienia poťazáť 
nie mogł. 

Po wzećiepowieda X. A./ že Chrseft Iand 4. od Pana Cbriflu= 
fowego daleko rozny. Zá czym teš muśi być inaczey rosumiano o Chrščie 
Ianowym, á o Chrsčie Pána Chrifinfozvym, bo ten Chrsčiť napokutę,aPan 
Chriftm Duchem ś. ktory iefi ofoba. A tu maorośći X. A. snáť ieft. 
Cotomadorzeczy Hilaontopotazdć / co przed fie wsial/ 
że Ponurzenie nie możebyć iedno na ofobe / yma to znośić/ 
co Muzádano / že fie też ftálo ná poťálánie / hoć nie ieftofor 
bo. Aonpowieda o roznośći Chrztu Janás. y pand Chrie 
fufowego. Podobno rozumial/ že ludžie cat (piac mieli czýs 
tóćterzeczy/ iáF o oniendpifał. Tliemóf tedy tu nic coby Do 
rzeczynależdło. Choč rozny Cbrzeft Pana Chrifiufow 90 
Janowego/ przećieć tego X. ZA. nie Dowiodł/ że Ponurzenie 
mie może być/iednio nd ofobe. 2l Ożiwna ieft/ Że X. A. mowi/ 
że pan Chriftus Duchem ś. cbrzćił/ Etory ieftofoba. Bo to 
fómo/ że nim Pan Chriftus Cbrzću idśnie poł ózuie /3e 0[08 
ba nie ieft. 250 ofoba ničt nie može być ochrzczony. 

2 żeby 3 Piotra ś. midlo fie poEazać/ 13 Duch s. ieft ofor 
ba! toby v mnie bárz3o Ośiwna: Slormá fate / idto ie cytuie 
X. A: Giktorsy wam Ežvánielia opowiedaliw Duchu $. poflágym znie- 
bá,náktorego pragna aniofowie patrzyć. C03 fłyfiez Prógno Anioa 
Towie pótrzyćnó Ducha s." S£edżetoy pewnie 3 Vulgatyży - 
tát ieft. 250 tá táť ma. Ale Grecki tert ma SK, in gue, ná 
Etove rzeczy. Ba y Vulgátá tá manábrzegu. Trudno fie 
tedy nátym fundowáč. 2l icf ro3náczny dowod omylnosci 
tey to Wulgaty. 250 seflibyto w tečie Srecťim isé, iaEoŻ 
znóć že bylo: Doby ináczey bylo nie położono nábrzegu/ in 
qux: tedy 3 tego fámego dbomyslié fie Može / že fie to nie Do 


ADubóś./ śle DO tych rzeczyo Etoretómiożie/zćiogać ma. 4 


choćby było po Grecku, is, co być mogło:/ tedyby fieto 
przecie nie Do lowa Dubóś./ Etore w Gzeckim ieft neus , 
trum, 
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erum, fabo mówia | miało zciogóć / ále DO cáloy rzeczy l Etos 
rey w3gledeńm relativum to położono: iato podobny te przyć 
Elad ieff v tego3 Piotra 6. Fáp:3. 4. ile wedlug Greckiego. 
Bo názbyt to niEczemnia ieft momwá / y by namniey nie 34304 
dna 3 nurem Ewánieliey Páná Chriftuforocy/ żeby Anios 
łowie mieli prágnoč pótrzyćnd Dubóś. Zecznávoct! choć 
by też bylo / naktorego, cošZtadidšie # czy to / że Duch ś. ieft 
ofoba? Abo Aniolowieniemoga prógnać pótrzyć ná iáťa 
rzecz wielecy Bofta: Etora ofoba nieieft v isali nie wiošieli 
tego Aniolowie czego pragneli / Eiedy był dan widomym 
(pofobem 3 niebć ten Duch $. Przetoż nie fie zdhovoa z tye 
mitáť niEczemnymi róciami X. A 

Vá to/ že Mhinifter zádal / že fiz pômursenie Ožicie yná 

śmierć pand Chriftufowe / tora przečie ofób6 nie ieft/ 00% 
powieda X. R. že inifšer Pifmo falfuie: botám Cpry) tak Rom: 6.3. 
foi: ktorsyście figochrsčili w Cbrifłuśie lesuśie , w śmierciiego ochrzczeni 
ieftesčie. A iapowiedam/ že nie tat tám ftoi ále táť wedlug 

tertu Grectiego: ktorsykolwick ponurseni iefteście w Chriftufa Iesufa, 

ná śmierć iego ponurseni seftesčie. In Chriftum lefum y in mortem, 
nie / in Chrifto Iefu, áni in morte. idto też gôšie inOśiey tá? 
mówi: ná Chriftufó/iśto w Srecťim iefé. 2 ižtáť ma Vul? Sal: z. sz 
gatá | dla tego też ludśie/ tegoż nabożeńfEewa Yzymfčieno 
oncy poprámili/ypodswalono to od ftárfych ih. 250 przes 
Blad Aria Montani táť maj tto Grecki: Etorego / tupe/ nie 
odftspi£. R. Przetoż co zdddie X. R. Hiniférovvi! to wnis 3 
wwec3. Ule fiuhaymy/ co dáley powieda 2€. B.: Zrad snáč (pry) 
zeten Chrzeft odprawował fig na perfong Chrifiufowę, ktora śmierć podig- 

mfy že ktwie y wody: boku wypuficioney , Sakrament Chrztu (prázilá. 

Ale nieoto idie / iefli fie ná Chriftufá Chrzeft odprámoe 

wal: áleo to / iefli fie też ná śmierćiego ooprówował. Atoz 

idto X. 8. iedito powieda / táb ia też Orugie powiedaw. 

Znóć bowiem ztad / że fie Chrseft Etory fie odprávvovoať ná 
perfone Cbriftufowe/ ná śmierć tež iego odprawował : 290 
tooboie Apoftof mowi. One fľomá : ktoraśmierć podianfšy „se 

krmie y wody s boku mypuficzoney SakramentCbrstu fpramita,oraculum 

X. A. EcoretaE Kionomoże 5“ iato fie cię 

i 3 tá 
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táť wyrzetlo. Zndć/ iótito ten Satrdment/ Etory fie nátar 


Eim Oomyśle funduie. Ecoż im © tym powiedślał / 3e Pam 
Cbrifčus że Erwie r y 3 wody Sáťráment fprawit: á lefócze 3 
tey trwie/ y3 tey wody/ Etora wyfila3 boťu Pańftiegor czy 
to nie vymyfty Papiejkie / Ecorych v sládu nie znać we wfyte 
tieynáuce ApoftolftieysEto3 flyp ał Eiedy oťrmviPánáChrie 
ftufowey/ żeby do Chrztu należała / icbno od Papieżnitow z 
Žľlože tedy tu widzieć X. A./ ióta tá iegoobrond. Ale ice 
oše | czemu też nato mic nie odpomicdšial X. 2X. / co potae 
zał Minifterhże fe ponurzenie džialo ná ponurzenie Janos 
we” ZKACYŻEN imie ftółowiecey efugia. Aiednót ieft to 
napifano. 2-0 nasfobliwiey poł dzuie /idEo człowiet może 
być ponuržony há Duchás. Jáťo bowiem ponurzonym być 
(rozumicy w woOśle) ná Ponurzenie Janowe / nicinfiego 
nie ieft / iedno być wyćwiczónym wnóuce Janowey/y one 
wyznawać : tat też Ponurzonym być na Ducha ś.ieft/ wye 
ćwiczonym być w náuce o Duchuś.yonego wyżnawóć. Ve 
chay fie tedy niechłubi X. R./ żeby doftatecznie odpifal ná 
Rożbieródniej ábonádomody #iniférá náfe g0. 

| Fłóto/że Winifter rzeFl/ fol: 46. 13 fie stego, tena Chrifiufa 
kasano Ponurzyć, nie zawiera, żeby bytofobą Bofką.: Bo też y ná Moysefia 
byli Zydomie 'Ponurseni, ktory iednák ofabę Boka (2. R. cbytrze to 
táť oomienił, Bogiem) nie był, tá OdOpowieda X. R.po wies 
lu fiow nie potrzebnych temu zwyczóynych : Niech to mie , ie 
Moysef był Bogiem y nań ocbrsczeni Zydowie: ale iáki byť Bog, taki y 
Chrzejł, Bog docsefny: Cbrzefi te figuralny. Aletu , iako Bog rieczywifty, 
zak y Chrsefi rseczywifty , tu Chrseft niebiefki, atam obtocsny,2é. ATA 
napr390 powiedam že X. A. odmienia Rowa iinifirowe 
Fie fuo more, dby tym wietfo oEEózyć miał cudze bydšiť/ á 


„ madrosé fwoie wyftówić. Tie mori Tinifčer | Mojsefš nie 
* był Bogiem: 250 to dobrze wie/ że Bogiem był: dle mowi/4 


przecię Moyśefinie był ofobą Bolka. 2l może być ten Bogiem wes 
dlug vrzedu / Etoryofoba Hofka nie ief. Tliechay tutóżdy 
pobożny Czytelniť co raz vważa/ ióEo fies náfymiobchodza 
nafy przećiwnicy / że fłowóich beśpiecznie odmieniála / y 
waczeyydawaia: Á potym nie nato co nófypipa: ále náto/ 

co oni 


+ 


je 
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ed oniná mie wowtocza odpomiedála / á táť im fpóro : á ties 
dybyná to odpiforodé mieli/ co náby właśnie pia / truoniey 
bytmpodobno było.  Aieflinam to czynie ! že indczeynafe 
momy w bruťách vdála / niż my OruEniemiy / coż rozumieš 
pobożny czytelnitu / iefli tego odleżo wiecey nie czynia / w 
mowóch fiwoich o nas! v wpyttich | przed Etorymi © nás 
mowić + Vráť nie živo że ludśie nas nie nawidza: D9 wieś 
r36c Xieżey froey bez doświaoczenia/ rozumieia ] i3 tat teft: 
áonoinácicy fie má. Aležymie Dog! Ptory EiedyEolwiet 9s 
czyśći hwałefiwoie / y chroalce frooie niewinne / dobidwi te 
poffepEi nieprzylacioł nafych. Musiałem tu to rzec: bo fie 
to czefto yw rzeczóch wiecfych niżeli tóiefttwófia / nóco tu 
fiufnie nárzebam. aiw 

Gdyby tedy był mó to odpowiedział X.K.) co mu 36046 
no! cożbybyłmiały Tic. Alez tad/13 Mroyzefi był Bogiem 
przyczyńebierze / yprawtto y owo. Lec y to mu Nie poys 


« dźie. ŻBonaprzod nicóńie nie przynosi X. ZA. fradby fie pos 


ťazálo/ że timtey mowy Pówłaś. Ponurseni byli ná Moysefšá, 
fámey przes fie mnicyfia moc bylá / niżeli tey / Ponurzeni na 
Chriftujá. 2501 że fie ono ftáto Zydom ro figurách! to tylko pos 
Eózwiej že y Pan Chriftus wietpy byl/ niżeli Toyżefi: y že to 
Ponurzenie ná Chriftufá/ zacnieyfie było miliono ná Noys 
3efá: dle mie poEdznie tego / žeby inge znaczenie było teyże 
mowytu/infie tám. Norofem Eto to pilnie OWAŻA/ obaczy 
to/ že mowá tá: Ponurseni ná Moyzefa, 3 fámedo nowego Tes 
ftámentu / dooney (právy ftárego Teftámentu przenieśios 


-na y00 niey przyftofowanabyła. Gdy nigożiey w ftárým 


všymicrzu tatiey mowy nie czytamy. Sťad fie poEdznie/ 
Że tey momwy musi być icono znaczenie y tuy tám: że iáťo tes 
vaz losie / tieDy fie chrácza ná Páná Chriftufá 00 niego 
przyfkavodia / y to wyznawśia / že ego 34 WODZAMALA: táť 
naorczós I Eiedy Zydowie do Hoýsefrá przyftawśli /yiego 
cále sá wodzdfwego przysnawali / nań ponurzemi byli/ wes 
ole fpofobu mowy w novym przymierzu. A iwa ieft / Że 
ná ter czás dopiero Żydowie Hloyżefa 34 wodza (wego 
mieli  ábo przynamnicy fiufnie mieć mogli / Fiedy w onym 
e P 3 caer iwo” 
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CZEYWONYMWIMÓTZU/ y pod oným obložiem byli. TIo tofas 
mo to iefcze báršicý zmacnia borood UTiniftirowfti. Botce 
fli CBrzefť mogł być od0prawiony ná HNToyzefšá  Etory dbáles 
Eo podľcyfy byľ niz Pan Chriftus/ OdleEo wiecey odpráviť 
fie može ná Páná Chriféufá/Ftorý ieft dále o zacnicyfyrcboé 
nie ieft ofoba 2Zofka. 

TIA to/ co pomieda tTinifker fol. 47. že bolašú y widrd, rsce 
czy dáleko zvietf8e ni Ponursenie, abo przynamniey iemu rowne, bywaig 
przywiafczoneofobom, ktore [4 daleko podleyfie, niš Pan Chriftus: Prze» 
toży stąd, te fie Chrzefi odprawnie ná co, ábo na kogo , nieidšie, iebyon, 
abo ono miało być Bogiem, tat bpo wieda X. R. Minifter do ketom 
fie včieka,snáč,še mu X. Skdrga przypari dobrze , y niewie iakoby fig rám 
towac, aš fig vciekt do Pifmá. X. X. beż przymoweć nie vmie nic/ 
y ledwie ieft Etory páránráf w tey Obronie / Etoryby był bez 
nich. Abo toieft do Eotow včieťác fie; do Pífiná s, fiewćiee 
Póćr Jefcze temu niedobrzeprzypórtoj Etory fie bo Pifmó 


może včiebác/ yvćicEa/ y orwfiem ten Dobrze poftepute / Etos, 


xy fie00 niego vćieta. 250 Pifimo 6, ieft ymabyć iedyne afy- 
lum náfe/ ywfytEich wiernych do Ecorego fie trzeba vies 
Ede w (porach o nabożeńftwie / Eety (a ine wfytkie refugia, 
Ftore máta/ Papiežnicyjiáť o A ościoł / Concilia, © ycowiej 
Dottorowie, Tech tu pobożny Czytelnie vważy śmiółość 
y niEczemność X. K./ żetóć márnie mowi o piśmie ś./ y 9 
tým / co fie do niego vcieta.. Tlas tego niewftyd / że fiedo 
Pifmó vćietamy ; ćiniechay fie wftyd3o /y pewnie wftydśić 
fie tego maia / Etorzy w rzeczach bo nabożeńftwó należce 
cyb/00 czego infiego fie vćietdia/ imo Píjfino 6. Do teyprzye 
mowce táť przytrey wvfiśch Indši bogoboynych / przymae 
wiaytemu / że ná brzegu miáfto 12. nápifano bylo 3 omylts 
13. śle to mnicyfa, Siłażby tótich rzeczy mogło fie nóleśćw 
Fóżdeytśiażce / y wtey Obronie X. Z. gdyby fie to gooie 
nátogo Elóść/co fiez omyłti/ áczáfemy Drutárftiey trafia. 
Ale iu; fluchaymy fámey odpoviedši / Bażfig (pry) Saul 
Dawida, czemu? że pršynim był Iebowa, Atoż Saul bad [ie nie Dawidatak 

„ddlece,iako Iehosvy ktory s nim byl: tákse o Sámuelu rsec możemy, ©Óe 
Powiedam; - Ria rež nie morvie / że fie go tat właśnie po: 
ióto 
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tato famego Zogá: ynie otoiožie : dle tylEo oto) że fie go 
bali / yże to położono przy tey botńźni/ Etora fie [4d bał Jes 
bory: y to/ że infa była bolášň Sámuclá / iáťo y to / Zeinfia 
byławidrć w Hloyzżeaj niż w Bogd/ nie tylEo nierátuie X. 
XR./óle go iepczebarżieywiaże. 250 iefli či ludžšie / Etorydh 
fie báleťo ináczey bali / yw nie wierzyli luośie / niżeli w 509 
gaj á zátym Bogiem nie fa / iednót fa przy Bogu położeni: 
Váleťo wiecey Pan Chriftus / może być do Bogi przytacza 
. ny! hočtymše Żogiemnieieft | dlatego / iż mu daleko bare 
Śiey należy to Ponurzenie weń / niżeli oná bolaśń / y wiárá/ 
SGśmuelowi/ytFioyzefiowi. Tłiechże tu oważy X. R./ieflt 
Mlinifies Pifmó nie vmiał : niech vważyyto/ co mowi / 36 
to/iż wiárá należy Sogu, yFoyżeowi/ tat właąśnieieftl 
iatóbyszetl : Wiersę, že Chrifins Pan ief Bogiem prsedwiecznym , yże 
Minifter Rókowkiiefi iego wielkim bluśniercą. Táťše fie godi Żdra 
tomáč /y Oworowóć / ybluśnić/Eiedy fieorzeczach tát wiele 
Fih mowir A iefli beż żartu/ izali to tat ieft/co tu X. A. mos 
wiz? Tám mowiono pofpołu/żeluo wierzył w Bogó/yw 
Wloysefšá | átu przykład ieft tylko o wierze /3e co ieft. Znáč 
| żemavenam Je #ľbosé X. ZA. Vo takich rzeczy: ále iato plas 
tno przed Bogiem / y vludži báczných/ niech fam vważa. A 
goyby Fto tat pifalo X. A. toby on to ndzywał łóidniem/ 
śpodobno yblužnieniem. Ytied tedy fam też to ocbrzći/tae 
Bo to nózwóć. Be wierzy iž Jezus Chriftus icft ?Ďogiem przed 
wieczńym/śle wierzy: że też wierzy / 13 Ulimifter Ratowfłt 
icfč wielkim blużnierca icgo / tu ieficze gorzey. 250 Unia 
fter / Páná Chrifčufá y iego dwałe báržiey milnie / niżeli 
g0romie / y wfyt£o pcześćie fiwoie: nawet / choćby y bľadžiť 
w wyrozumieńniu o Pánu Cbriftuśie I tedyby przećie nie 
mogibyć cat fprośnienózwóny. Ponieważ pewnabybyłój 
žeby to czynił 3 nie vmieictrośći. 

VIa to záfia / żepotazano/ i3 fie też przy Bogu rzeczy 
Elida y tožfie im przypijuie/ co y Żogu/choćiawnaieft / i3 
nie fa Dogiem/ žáczym! bociażDud) s. przy Bogu položos 
ny ieft/y toż fie mu przypifuie/ co y Bogu przečie zá tym nie 
idie, żeby był Bogiem ták 90powicoa AE, R. pytájac / pr, 

wą Ę da 4 
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taka Boia,ktorey poruczał Pawel 4. przy Bogu Epbesiany, j siła mocyBoe 
śey, w ktorey fig prsy Pánu każezmacniać, y moc smartwychw/taniaPańę 
fiego, ktorey życzył, aby poznał przy Pánu, nie ieft Bogiem, & iefcze3 
onym Nora. 2l iaoopowiedam: Všie fa Bogiem. A niech cu 
napr300 Ea30y obaczy chytrosé 3€. R./ że miáfto tego/co pó 
wels. mowi / y co Hiinijter prsymodši/ Mowátafki, to om por 
svieda / Laka Boža, áby táť mogł vyść3 tymi wytrecómi. 250 
pewnie infa ieft Mozvá tálki, śanfa Bog. H$owa lafi ieft Łe 
wánielia. 2 £wónielia Bogiem nie ieft/ sitá mocy Pańftiey 
ieft / to co Pan dále Inbžiom. Ale ten Pan luożiom dány nie 
bywa. Moc smartwychnftánia,teft onftuteť / Étory w luożiśch 
fprównie ono zmarewychwftónie Páná Chriftufórve. Ale 
ten (Entet záifte nie ieft panem Chriftufcm. AleX. K. pos 
wieDa/ že co » Boguieft,Bogiemiefi.  SLec3 to tego nie DOrvodši 
žeby mowa łófti Cbo tat Apoftol mowi) była w Bogu: abo 
móczmartwycbwffaniabyła w Pánu Chriftuéie/ y dowieść 
tego nie może nigdy: N choćby w Dogubyty/ przećieby tego 
niedowiodł X. X./ žeby táť im (pofobem Bogiem były / iábo 
onrozumie o Duchu é./ to teft rozne ofobámi. Boby inž wis 
cey było ofob/ niż tr3y. ; 
Zádáie dáley X.A. Minifétoi | Żefigbierse vkasačto , že 
Chrseft ief fráfška, y małą rsecsą , ásátym Boga na gloweporášiť chce. 
Tu profe o rozfadeĽ fprówiedliwy. Czym dowoośitego X. 
Ak. ná Nlínifirá? Cliczym. 230 tego nie napifał/y mie mys 
śli też otym Wiinifter. Ciech fieboioto pana BogaX. AA. 
iefli fie tu ná świecie niEogo nie bot. Aty CzytelniÉu/ vez 
fia oferošnie wierzyé X. R. Bo czefto w tey Obronie fiosvá 
YMimiftrowftie ináczey niżeli on ie nápifat prsyvoodši. -A 
to/co pomieda ťi iinifter ! foo też anfe Do táťicy przymovoe 
ti vožial X. R./ ieft to: že Chrzefé / abo Ponurzenie (rożue 
miey wodne) ieft mnicyfša rzec3/ miżeli boražň Bożaywidra 
w_Boga. A tegotamOowoDśriiinifter / tato EazDy czytać 
może. Aletu £. B.ieficze coś foremnego nam prawi / bo 
Znovu ná brzegu (toi ono tego Nota. kiedy (pry) [polnie ná trsy 
kasano. Chrzefł odprawiść , to tam abo mfytkre trsy ofoby nie fa Bogiem, 
abo iedne Bogiem; á drugie nie Bogiem , abo wfytkietrsy Bogiem. A 
czymże 


ná cześć trzelią. trg 


€zymietego fiwego táť rogótego oowodwiedney cześci wżdy 
broniy je ieft Dojtóteczna / y że w fobie nie ma głupiey y blue 
śnierfłiey mowy 7 Piermfie mowić (pry) ieft Pogańfiwo besbośne, 
Drugie twierdzić ief blużnierfiwo m feteczne. á czemuży bo miefać Bo. 
gá nie s Bogiem pofbotu , ieft batwanaiakiegoś wyfławianie, Yhic E. 
A. to nie pomoże / bynabóarżieyłaiał. Dowodu trzebá / A 
ten dowod lego tuż Dawno ieft zbity. PITy nie miefianzy Bos 
ga3 nie Żogiem/śle rozumiemy: Poniewaz Píjino s. świóda 
cży / że przy Bogu pewne ofoby y rzeczy położone fo / y £03 
im przypifano co y250gu/ oč rozne od Dogá (fa ázrolae 
fczálš świadczy / że Dog Syná fiwego Tezufá 3 Pánny voros 
dzorego táť wymwyżpył / že Dćiec niťogonie fadi, ále vfys 
tet (30 00041 Synowi : žeby to była nawietfa niezbožnosci 
niecbćieć pand Chriftufa 3 Bogiem złaczyć/ y wrzeczah 00 
zbawienia należacych / fpolnie temu to/ coy Dycu przypifoe 
wać: y by fiepuEdć miało pietło/ y wfšyfcy ludśie/ przečie pos 
trzebó/ áby tożmowu światu tiwno bylo / żeprzy Bogu ies 
dynym naležý do nabożeńftwa Chriftydńftiego Jezus Tide 
záránýti / on człowiet prawożiwy 3 Panny Máryey vrodzos 
ny. Aiefli to zá bálrváná idEiegoś myftámienie voáie X. A.P 
WHat (tánico to przed Pánem Chriftufem. 21 i3 to wtore 
prawośiwe iáťofiny vťazáli / tedy trzećie prawośliwe by čnie 
može. Bo ieff temu wotoremu przečívone: 2 o pierwpym los 
dáy mowić: bo fe bez wpelEiey potrzeby włożył X. A. 
Fiapifaltiiniftex fol: 49. že to teft prsečimko rozumowi, eby 
Chrseft, bo Ponurzenie , ktore fig wodą odpráwnie , miało być odrodsee 
niem, abo grsechow odpuficseniem,y owffem, że to pachnie nie iakim bat- 
mochwalfiwem rseczy materydlncy iakimkolwiek [pofobem prsypifować, 
coiejfsbawiennego, Gta to tak odporieda X. R. Všaprzod mos 
wi: Pogodi mi to coś trochę myśfey napifat : Może fig o czym infiymco 
Bogiem nieieft, toż mowić, coo Bogu. Atoš nátotáť powiedDani. 
Tiapr300/ nie mowiltego nigdy tymi owy dni tym smy» 
Rem Linifter / co muzádále X. R./ ájáťož mu to Paže pos 
godir infa ief mowić/yto3 Pífiná s.) že przy2Ď ogu bysvác 
ia tevzeczy położone / Etore Bogiem nie fa / y bywa toż 1m 
przypifano/ y t03 o mich mowioro z O Bogu: i infa meni 
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poproftu: Zefie môže o czym infym co Bogiem nie ieft/ 
tożmowić coo Bogu. Bo táťá mowászvdafia twierdźić/ 
3e fie o Ea30ey rzeczy / tora Bogiem nie ieft / może toż mos 
wić co yo Bogu/ choć iey przy Zbogu niepołożono. Coby 
było wielkim bluśnierftwem. Tlád to nie mowi UTinifter/ 
żeby to było balwohwalftwem rzeczy iótiey inncy oprocz 
oná cozbdwiennego przypifowóć: ále momwi/še to pachnie 
bółwohwalftwem / rzeczy móteryślney co zbámicnneto 
przypifować : á môže co być oprocz Boga/ conieiefi ršecza 
materyślną. Przeto3 fimego siebie Dofyć wyElada/ynie trzeć 
bá żadriego nárwet pogodzenia. Lllogi fie był tedy X. R. 
obeyść bez takich oftrych przymowet jyppczypEow: że Ldika 
chomaig Rakowianie , że Minifter tę książkę pod Kánikulg pifal, żeiako 
Chamaleon wfytkie barwy na fig prsyimnie, biatey tylko nic: tak y Minie 


` fiermfiytkie fatfše, sdrady, fobie na ratunek prsyumme , prawdę tylko nie 


smásáng tę odrsucaiako fobie prečin, . oby fieto wgytto tie 
cno mogło zbić: Gdyż tonie bár3o LaiE/ zEtorym nie wie 
co rzec táťi vczony Ránoniť : wiec/ to wfiytto barzo fpofoe 
bnie mogloby fie ná X. ZA. tá£ 3e obročič/ Eicdyby przymowe 
ťi / yvpczypEi/ bonáwrocenia bácznego człowietć Zamwáda 
raczey niebyły/ á niżeli pomocą. Te przymovťe tab. 
ooprawiwfy/dopiero odpomiedd: že woda, ilemoda, fama prses 
fig materydlna , ani odrodzenia , ani grzechow odpuficzenia nie [prásvuie, 
bo Chrztu [imego-nie odprawia, Ale kiedy do wody przyda fig fomo Boże. 
Accedat verbum ad elementum, fier Sacramentum , mowi Augu- 
fiyn s. tedy fig Chrzeft lanie ktory saras odrodzenie, y grzechow odpuficze» 
nie człowiekowi przyniesie, tła co tat mowie/ że X, JĄ. fententias 
dicit znowu/ beż wfelEiego Dowodu. 2 my fluchóć musis 
my. Dowoosić wprawożieś. Auguftynem:2Ale coto pomos 
že? zwłapcza vtyd / Etor3y Auguftyná nidia zá tego / Etory 
wiela y wielEich bledow wielEim byłobrońce. Aecz/ iáťa 
r3ecz/tatiydowo0. Już teni czás minat Eiedy dowodzone 
fimo powaga Auguftynowa: džisia trzeba Apoftolfta. 
Przywoośi naprzo0 X. A. to co Pan do TTyEodema 
vžebt: ieli fig kto nic odrodzi: wody, y s Ducha, nie możemwniść do Krole= 
fiwaniebiejkiego. Jeft to pramdá/še to prodzejie z wody y $>, 
4 


ZZ r TÁ 


ná cześć týzečia. no 
dóteft odrodzenie: dle tonie pewna, żeby to Vyodzenie Z wod 
dy było wodne Ponurzenie / abo Chrzeft / y żeby fie tá twos 
ddv Jana ś.rożumidła o wodžie mdterydlney. o PanChrie 
fifuspoczał mowić o vrodzeniu 3 gory /  Eorńczył mowe vro- 
dzeniem 3 Dudná tylko. Sťad fie DorvodŽI/ Że tá wodd/y tem 
Duc bierze fieza Duchowna wode: iako też gdzie inožicy/ 


gośle ieft napifano o Pánu Chriftusie / že ma ponurzyć to Mat: ;. u. 


Duchu ś.y w ogniu / rozumie fie o iedney rzeczy / to ieft / © 
ogniu Duchownym. _ Przymodší powtore/ to co Paweł 


ś.rzeEł / Że naszbawił prses kapiel odrodzenia: Ale nie OowoOśttceTit: 3. 54 


go | žeby tatapiela C Żebym táť Ewoli zgodšie 3 X. A. mo» 
wil był Chrzefť wodny: Poniewaz Espiel odrodzenia bráč 
fice može zá Eapiel/Ecoraieft odrodzenie. Przymodši potrze 


čie to. Pogrsebieni iefteście iemu ná Chrsčie, y wy, gdyście byli vmärty - Col: s. x% 


mim grzechach, ożywił was s nimi odpufczaiąc wam wfšyrkie grzechy. 
Triedy Eto chce weyśrzy w tere Apoftolftt/ á obaczy iż fia 
tánvoálečo ináczcy naydžie/ niż tu X. 2A. mowi: 250 naprz00 
ináczey fľomwá brzmia: Pogrzebieni iefteście ( MOWY) 3 nim w To- 
nurseniu, m ktorymeście teš (polnie wsbudzeni przes wiarę fkuteczną mocy 
Bośey, ktory go wsbudźił od vmartych. Y was,gdyščie vmarli byli w v= 
padkach, zć. Do tego tám ten wierf 13.7 was ktorsyščie byli vmár- 
dymi, 26. nic á nic nie należy d0 V 12. w Etorym rozmiánťá ieft 
© Ponurzeníu! ábo o Chrzćie. Bo fie infa rzec/ y infiy vos 
wod poczyna Y 13./ dlaczego wierni Pana Cbriftufowi/ nie 
maia fie Odć zwieść przeż $ilozofie/ abo przeż Zaton. Sťad 
fie wielta bo ofpałość/ ábo nieumieletność X. R. połdzuie, 


-Co gdyby fie w ZMiniftrze nalózło/ vmialšeby X. ZA. przys 


mawiáč / fczypóć/ tátáč : á my życzymy tylto tego / żeby fie 
zá to fromal, : 
Jeficze przywodśi owd Pana Ebviftufowe.  Ktovnie- 
13y, a będzie ocbrsczony, sbawiony bedšie: y moroi] iná też teras musif 
wierzyć , še Chrsef? daie odpufšcšenie grsechom, Co mufie/ tO TAD vs 
czynie. A czemu * Bo indczey nóswatbym čie Pelagianem, raczey ni 
Chriftydninem. Muz niech 30voie Miiniftrá tóto bce X. A. tym 
go nieprzetona. Ale iednaE/ co fie DOtyčze mieyfca fimego/ 
Owurzeczy nie VYVAŽA X. A. "sę żeto nie pewna icflu fie 
? 3 ten 
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ten Chrzeft v WPórEć 6. rozumie o wodnym. Ponieważ ros 
zmióićie fie w Piśmiech s. bierze to Rowo Chrzčié / ábo Pos 
nurzóć / iako fie wyżpey namieniło. Druga/ že tám Pan 
Chriftus nie fámemu tylEo Ponurzeníu s ále wierze y Pos 
nurzeniu pofpołu/ zbawienie przypijnie. A X. A. coce gwal 
tem! áby Wiinifčer temu wiersyt! że fam tylEo Chracft dále 
oopufpczenie grzechów. 

Pomiedba nác(táteť / że fie LTinifter y 3 Pawłem ś.y3 
Pánem Chriftufemimuie walczyć. Aletegonie dowiedźle; 
śle fie o wyrozumienie flow tych y Pawia s. y Páná Chris 


fiufowych ist walczyć 3X. B.ysinymi/ttorzy ietak/ide | 


to X. A. wyBłódcie. 

Twierdsi X. A. ná Wiiniftvá) Ióżoby miał rzec fol: 49. 
šeták odpufczenie grsechom ieft w wodzie , iako yto co X. Skarga mię- 
rsy, śe w chlebie ieft ciało Boże: y gniewa fie oto nań obrutnie/ 
pomiedálac že oninierier3a / zeby vo hlebie było čiálo 2508 
3e: dleże fie hleb odmienia vo čiáto/ d že tylEo ofoby Hleboz 
we/idto niťezemntie X. A. mowi /oftawdia. Tlaprzod pos 
wicdam / Że iinifter tóż mowi / 13 x. Stóryd wierzy/ że 
oncbleb , abo w onym chlebie , ieftćiało Bože.  Przetoż mute 
przyznał/ czego chcial X. 2. y Dármo fiefrafuie / úle to opus 
sél X. K.) co Winifker mowił. Potym powiedani: týmže 
gorzeyj że wierzyciej żechleb odmienia fie w čiálo Bożej czes 
go dni Pifniem s. śni rozumem zdrowym nigdy nie dowie 
Dziecie. KIlowił Apofkot) że kto niegodnieie, ypiie, [4d fobieie, y pi- 
ie, nie rosfądzdiąc cidła Póńkiego : ále nie mowi/ żeby on hleb był 
čistem Póńfkim. 250 to (polnie mowio ieozeniu [yo piči! 
żeleft čiálem Ppańftim. A ojedzeninzáfie y o pičiu mowi/że 
ieft čiálem Pánfkúm / Ola tego / 13 ieft przypominániem tes 
go I co fie ftało 3 cialem Pánftím /y 34 to Bogu Ożiekowaa 
niem: iato fie to Byroce w Rozbieraniu potazdlo, — Fhle 
pewna to confequencia/ Tlienodbne všywánie [40 przynos 
gi: Przetoż godne všywánie grzechy odpufócza. Zo vopelkí 
grzech przez fie mate zaplátej fad y śmierć wieczna. Alenie 
Eażdyvczynck Dobry maprzeż fie zaplóteoOpufczeniagrzee 
Dow ábožýwotá wiecznego. Thie iożie zátym Etotróe 

pnie 


ná ciest trzecia. 19 
onie/ ten bedie Baran: Przetoš/ Eto niebrádnie bedšie inž 
istim Arolewicem, 

Bno/ co przynośl: Kto pożyma mego ciala, y plič krew moie ma Ioh: 6. 54. 
żywot miecsny, co ma bo rzeczy ? iáčoby to pewna bylá / že to 
DO wieczerzy Póńftiey należy. Tu Pon mowiiąśnie o 1c0304 
niu čiálávo pićlu Erwie : á przy PDieczerzy fiwey mowiióśnie 
o iedzeniu chhlebá/ po píčiu wind. Do tego / mowiłto Pan 
nátenczás! Eiedy ieficze nie było żadney obbázycy momwičo 
Wieczerzy iego. Vlámet/ mowi Pan o takiey rzeczyj Zá Etos 
ro fáma tylEo iożieżywotwieczny :  Mecznitttegonierzee 
cze śni dowieDśie / Żeby zá fámym tylko všywániem Wieczer 
vzy pańfkicy Żywot wieczny pewnie miałiść. Pytax. A. 
coś rsecze Minifter teraz, kiedy fie mu Pifmem dowodźi, «O Opovotes 
dam: Rzecze że fie Pifmem coś dbomobžilo: ále nie 60] czego 
potrzebź bylo. Przetoż málo wfłorał X. A. - 

YI to co Pintiftex pomiedžial fol: so. šero nie pewnerseczy, Mat: 16. 17, 
śeby w chlebie przy wieczersy Paúfkiey miáto być odpuficsenie grsechow: 39. 
Doporvieda X. A./ żendpifano: Piydies niego CEielichA) »/5y- 
feyto bowiem krew moiá nowego Zakonu, ktora będzie sa wielu mylana 
na odpufczenie grzechow : y przyOdle/że toś Pawel ś,: Mifirsem fwym 
potęśnie wysnama.  Gośieby to Paweł s. wyżnawał / nievzťac 
poteżnie / i3 y ftowEiem nie vťazať X. A. mabyé zá lego g0s 
day plonná powieść poczytano. Aco fie tEnieftow Páná 
Chriftufomy b wyznaroginy to/ żetrew Chrifiufowa wylas 
naieft ná oopufczenie grzechow: śle roznotá infa 00 tego/ 
czego miał Dowieść X. ZA. / že w chlebie iejt grzechów oopus 

Genie. O ftry dowcip musiałby ten miećjEtoryby tu mogł 
widśleć / iáčo to 3 tego ioie: Pre Chryfiufowa ieft wylana 
ná oopufczenie grzechow: Przetoż w Dlebiciefk oDpufczee 
niegrzechow. Liiezdddie tedy falffu Pány Chrifiufowiy 
pówłowiś., Ninifčer / idto mu przyczyta X. As śle 18360 
odie niepewność w dOwodśiech X. R. y inym lego towáe 
s3yfom. A famá tórzecz ieff wyłożona oo HKiniftra/ fol: 5a. 
Lecz czemu też niedowiodł E.A. te? żebyoOpufczenie grze” 
«bow było we Chrzčie: gdy3 przećiwto cenm oboygu tám. 
mowitimfterz Podobne tego wosk czego Gorp 

i © 3 6 
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ca vezyniť nie miał. R ; 

Pia to/ że Minifter powiedźial fol: sr. Tkgržechom odpuficsé. 
nieiefkodięćie karania doczefnego , y wiecznego : POowoieda X. 3.36 
wyżpey o0pifai / wiec tám tež o0fyłam po Oodpomiedá Czys 
telnitá. PotympytatiTiniférá/ iefli zvysnazva Kredo Apofiólkiet 
ńiefli wyżnawa/ pytażnowu / czemu mie wierzyżeby grsechy fame 
byty odpufczone, tylko karanie, gdyż Kredo mowi : wiersę grzechow ode 
pubczenie,yżdmyta. 2 prawda, żeć fig tu przyidźie sawfłydzić, Wiás 
żomfie nierozśmiał / čáť śmiefny tu iet X.. Bocożlae 
twicyfego / ideo ná to 00powiedżieć > Wierzyć Ntinifter 
grzebhow odpufczenie : Ale o co gra ložie/ co ieft/ grzehow 
©opuficzenie / y tato fie to rozumie w ZA redšie Apojtolftime 
Pytapowtore / X. ZX. co ief grsech? y fam fobie idto raczy 004 
powieda/o co fie teraz nie (fpieram / hoćbym mogł: bo fEOs 
Daczafu. Słucham co dáleý bedšie : kiedy (pry) Bogodpufcia 
grzechy, wedle ciebie, tylko oddala karanie: Yovoie! tát teft. 2 pys 
tam/c93 w tym zlego # Ergo (pry) nie zmywa oneysmasy na duffy. 
Iefli nie,toć dufše zsmásáne wnidą do Krolefłwa wieczuego,co iefi przeciwko 
Tijmu. — Zdieonaż to Cheologia / Etoratego nie rozumie / že 
Vicdy Bog tomu Eardnie odpufócza / ins fie przez to fimo 
Zmymála grzechy / y tál czyfty cztomicť do niebá wniożie. 
250 dza ten nie ieft czyfty / Etoremu Bog wfytkie Faránia 
odpyśćił / ymago3d fprawiedliwego Chćiał tu podobno 
ratować Czyśćca fwego X. R.dleniidto. Bonázbyt wiels 
Fabaytá)yníc go nie ratowało ono Nota ná brzegu. 

Pyta iinifter / fol:51. Tefli Chrsefi, y chlebá przy wieczerzyPdńs 
fkieyvżywanie , ddie żywot wiecsny , cos po pokaidniu , c03 po żywociepo« 
boinym, coś po fľuchániu flowá Bożego? Oopowieda X. K. nas 
pr300 / že y Cbrzefł, yčiala Bożego všymánie ddie $ymot mieczny: dla te. 
$0,5e Pan mowił; Kto fig ocbrzći,a ywiersy (tat X. A. wywroći y 
Zopáťowal fiowa Dańftie. Já co fie tufe/ v wpyttich Bás 
cżnych fromáč bedšie muśiał ) bedšie sbawion. AO všywániu 
Wieczerzy przypomina te flomvá. Kto pożyma mego ciała, ypiie 
“krem moje, ma śymot wieczny. — Ale miał tego dowieść 26. R.j że 
W pierwfym mieyfcu Pań mowio Chrzčie wodnym : á že te 
drugim Pan Chriftus mowi o Wieczerzy fwoley. 250 08 

pie 
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boie nie pewna / y owfem barzo wótpliwa/ pztoľá omylna. 
Potým!/ poťázute X. Z3.J że trzebá przećie naprzod poťáláe 
nia. bożaden Cpry)tego ciala všyzváť nie może bes pokuty. Ták Pásvež 
$, vezy: Niech fię káždy doświadcza,  Aiátož tam poťutá ma mieye 
fce, Eedy ius ieft Odrodzeníc/ áieft przez Cbrzeftr Bo odros 
Dzenieieft žymotá całe yiftotne odnowienie: Z poťutá ief 
żywota zlego polepfienie. Acáť kedy trzebá poťuty/ tów 
iuż pewnie niemáf odrodzenia. Viiech fie tu 3 tych sieci wys 
plota X.Z. iefli vmie. Stoitedy mocno/ żenicpopokdida 
niu / iefli ChrzeftOdie odrodzenie. Táťše tež y to / co dáley 
mowi: Trzeba pobośnego żymota, bo dla takiego gościa , ktorego prsyi« 
muic , czyfłą gofpodę w fercu micćtrsebd. hiedh to tá bedžie tes 
raż Ola zttodby co tu mowi X. A. o tym gościu.  ZBoteraznie 
otorzecz. Aleiefliiuz ieft odrodzenie przeż Chrzefé/ y fam 
Cbrzeft dále odrodzenie / lá ož tám miey(cebedśie ftdraniu 
fie opobożność z wiec) iefli všymánie chleba przy wieczerzy 
Pôníticy grzehow odpuficzenie dawa, Etoby nie wolał 
chleb ieść / niżeli fie ftáráé opobożny żywot / Ptory ieft trus 
dny z Tož fie marożumieć y 9 tym/co dáley mowi: Trzebdflu= 
chania floma Bożego, bo toief? pochodnia , ktora nogi náfše oświeca , tako 
mamy chodzić w przykasaniach Páňfkich, 26: 230 #iedy inž ieft Ode 
rodzenie przez Cbrzefź / tedy iuż ieft oświecenie / dtót nie 
trzeba fie Dopiero onie ftáráć. wiec / co3 po tym bówić fie 
fiucbániem flomá Bozego / Ficdy odpuficzenie grzechow 
moge mieć przej všymánie Sábrámentus 203 rożfG03Ay/ 
czytelniku báczny / iefliże mocno nie ftoi to/ co twierośi: 
tMinifter: śzdtym vważay snowu/iato świdtziwodza Xies 
34] Eeorzy luośiom vEóznia odrodzenie y odpufczenie grzeź 
Dowwe Cbrzćie/y w všywániu wieczerzy Pónńitiey. 3 

T áE fie fprówiwfiy/iato mogł X. B./ vodie fiedo przyć 
móweE p yderftmá. Przymawia náfym / že wyfuchawjy go- 
diinę bluśnierftw Mmifirowfkich , 4 myśspiewawjty Kątechizmufa kilka 
Kart, tuš fobie niebo obiecuig. Pytámi Stad to wie X. Rze nás 
fy táť czynia = Pewnie3 (wey głowy. Przetoż Kľodá temu 
mierzyć. A iefliby tócy byli miedzy nábymi / tedy y my fámí 
to wiemy 00 napy Hiynftrow / žebyfiny 36 to a 
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obiecováč fobie nie mogli. 2c3 gdyby fie cbEtdło przymae 
wióć/ 30ami fie / Że przećiecoś podobnicyfšetgo DO nabożeńe 
fiwvá ieft / Eiedy ludšie Pfalmiy 3 foba spiemála / y w fercidh 
fivoicb chwala Páná Bogó fwego / m3 Kiedy Minipy / ábo 
LinipEt/ abo Żacy to w Bościelech śpiewała / czego abo fás 
mi nie rozumicia / pogotowiu infe pofpolftmwo: ábo pes 
wnie żaden nie vważa. 250 też czálem niemáfš czego. Owo 
bowiem Duch Pańfti hwali / yzdleca/ y roftóznie: A to lua 
dsie wymyślili. S3y03i záfie mowiac: Ale dayto, niechby fami 
niecbrsczeńcy byli sbawieni , saifie nie rychtoby fig napełniło niebo , nie 
sielebynafšych Polakow m niebie było , gdyš Dwoybożnicy y nie dawne 
m Polfścze, y barzo ich trocha , ybársoby fig Pan Chriftus omyliš w obie- 
tnicách Oyca fwego, gdiie mu wftelkie narody obiecnie dać ,alić miafło te- 
go tylko trochę Nurkow miatby mteć, G3y03 w.m. idEo w.m.chcef: 
przezyway/idtoraczyf : przećieć to nic niepomoše. Jefli 
to bobry dowod / toteż táť rzec może Turczyn! Ży0/y Por 
gánin jErorych Odleto wiecey niż Papieżnikow. Zle liczbe 
Pan Bog / ále wiára fie wo ludšiády contentuie.  Qbiecda 
no Pany Chriftufowi wpyctie narody / álenie táť / żeby ich 
Bog do tego miał przymuśić gwałtem : dle tylko táť / żeby 
mogli weń wierzyć gdyby bieli. Sa wpytFie narody Pánu 
Jeżufowi oddáne/ábo poddáne: co toż waży / chociaż go nie 
wfytkiefłuhdio. Boby ináczey nie byly y fame? Bogu pode 
darej boy tego niefluchdie. Do tego / nie tylko w Polfcze 
maluso fivoy Pan Bog / śleywinfych Pańftwadh sef moc 
wiernych chwalcow iego / choć rezrożnionych w pewny 
svyrozumieniá ch: y w Polfcze mialy ma Dan Bog imo ná« 
fe Sbory/też infie znaczne y Dofyć ludnie. Fławet y3 fómych 
Popiešníťov | iáťo Siła ich bylo y ieft / Frorzy nic lepfiego 
wiedśieć nie mogli / áni wieda / śiednat Bogu byli wierni? 
táť ceż zadenitakich potepić nie może. 230 to cale w mocy 
Bożeyzoftdie.  Aleiednót ) žeby Olafómey wielEośći Pan 
Bogmiał ludýiom dáromáč niebo / totefé / názbyt wielEa 
śmiałość) y frogie ludži ofutánie. Ocućéte fieludšie Cbrzeć - 
śćidńfcy Ola milosierbšia Bożego/ dnie wierzćie takim flode 
Eimfiorwom Xieżey fwey, 259 fo peine smiertelney ono 
.. / y 4 > 


ná cjesctrżecia. 123 
Oylicza pôtym X, ZA. Ciábo on rozumie ) Regeftr blee 
downdfych / á vo fimey rzeczy/ regeftx fiwoich vpezypEoro p 
niecheći. Bogu Dycu Syndnie wzielifiny iato zádáie X. A. 
Bomy cále Syná przyznawamy : śle połózniemy/ že tótieź 
go Synánie maj śni mieć może / iatiego tvvicroza Papieżnie 
cy żeby miał mieć. Synowi Dožemu ŻofEwa nie wydárlie 
(iny : bo mu ie cále przysnawamy / y Olaniego Bofta cześć 
temu oddamamy / y wiecznego zbawienia 00 niego fie (pos 
ośiewamy : dlepoEózuiemy / že to Boftwo / Ecore muludšie 
przypifuia/ieft zmyślone /yżeluOżie Boftwa włafnego Pás 
ná Chrifiufowego nie rozumieia. Aniołow Żadnyd 3 blos 
goftawieńftwa nie oblupilifimy : bo ie im cále przyżnawae 
my / yrożumiemy / že wierni czafu fwego beda imrowni: śle 
tylEowEdzuitemy / že fie3 Pifm s. Doyść może / že nie wfyfcy 
Aniolowie zár fe patrze nóoblicze2Ń0że. Vie rozbilifimy 
Ośiatet ze Chrztu: dle Domodšimy poteżnie / že Piśmiech 
6. aniroffazónia ] dni przytładw/ dni podobieńftwa nároce 
zadnego niemáfš / żeby ponurzone być mialy. Coteż fám 
Popiešnícy naprzednieyfy rozumícia / Etorzy chcac 008 
wieść | že trzeba Eoniecznie trádicyi / dowodże tego tymi 
3e Chrztu Oślećinnego do zbawienia potrzeba / Etory iednáť 
3 Pifmś. idśnie dowiedśiony być nie może. 2lc3 pewnitego 
bedac ieftefiny przy tym tego rozumienia / 3e to fámo niťo# 
go nie potepia : y sitáby fie nosić mogło / byle iedno była 
39004 w czafiEóch naprzednieyfych widry tey naświetpey 
Páná Chriftuforocy / Etore chate Boža y Páná Chriftus 
fore! y pobožnosť záchodza stálo to #inifter na vyrášlie 
wie w Rozbierániu fwoimnapifał. Doroftym Ponurzenia 
nie obielifiny : bo ic ponurzamy / yšadnego 3 náfych Oślateć 
doZborunapego bez Ponuszenia nieprzypufczamy: ále lua 
Vi tego oduczamy / żeby ná zwierzhownych ceremoniác 
sbámienia nie zafadzóli. Grzedhow oopufczenianie wybree 
Eilifmy / bo ie po profiwwierzymy: Zle wytrecone00 Pas 
pieżnitow przez Czyściec ich/yinfie błedy proftniemy. Sás 
ťrámentu wieczerzy Póńftiey frópEa niewczynilifiny: 250 
świetoblówie wierzymy / 3e teft roftosóniem Páná Chriftus 
R fpwym/ 
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fórvym / Etore ma trwóć d3 00 przygćłalego / y nigdy tego 
X. A. w żadriego 3 nastślegóch nie poťaže. PDiec/iatoby on 
to nážmať goybyfimy co takiego nań mowili / niech vważa. 
Ducbá 6. nie odrzućilifmy. 2X>0wierzymy / že ten! Etoryby 
go nie wyżnawał/y O nim wyuczony nie byl /vezniemby Páná 
Cbriftufowym byé me mogt.  Alefimy odrzučili obłedliwe 
© nim Papiešniťovo wyrozumienie. Dotego fie nówetnie 
znamy / żebyfiny zgoła nic á nic w cále zoftówić nie mieli/ 
zato nam przymawia X. R. Bo w cále v nas zofiawa wfiyte 
Eo to / czego nas nauczył Pan Chriftus, ys. Apoftołowie. 
Do tego fieznamy/ žebyfiny rádi dby nic á nic zgoła 3 tego 
wpyttiego / co Do tey náuťi Pana Chriftuforocy y 2poficle 
fčicy przez infie ludši/ idtieytolwiet náuťi y pobożnośći bye 
li/ przyfyto w cále nie oftało : dle áby wfytEo było znieśioe 
no/ yo tym ilenam sił fediej prócniemy. Tłas flucbóczów 
fwoidh oufe, ieflibyfmy tylEo fámi chcieli, FI inifirovie nás 
fy ná wieczne zbawienie gotnia / vEózuiac nam vftówicze 
nie oroge dosiego: Atu żywiacych 3 tytułownych Chrzes 
śćiań/ czynia nás fáma rzecze ludem Pana Chriftufowym/ 
ilez nidh może być: Cbrifiu(d nam / nie iśEo Žydši fozyrym 
człowiekiem óle tdto fľubzy Páná Chriftufowi | przyttás 
Oem ZApoftotow / Panem y Bogiem nafymwyftawidia : y 
vezánas! śbyfmy Ola tego zbawienie fiwe ná ním záfádšili/ 
potózuiacj że dla tego Syn człowieczy wywyżfony ieft/ by 
Eóżdy weń wierzył /y miał wieczny żywot/iaEo fam Pan moe 
wi. Dawnofiny fie tedy ocucili / HiośćiwyX. R. y wiemy 
$ conam idzie: y goybyfiny fie byli nie ocnáli/ po cobyfimy 
00 tad talie frogie nienawiśći/y vrogánia ) ygrośby 00 was 
cierpieli: mogac od tego wolnibyć / y podobno y ty w Ńzee 
czy pofpolitey nópey / tato y OruOży / Ecorzy nam niekiedy 
towni we wfytEim byli vrosé/ y 60 mieć) co Orubdzy mála? 
Wafiy fu cháczom trzebaby mosvié/ żeby fie ocućili: bo wwfiye 


fc pofneli nem bár30 ewardym : ná was fie fpufczdiacnic 


ofobie nie myślą. Sni fie ins/ že farb ndyduia/ć goy fie ocus 
caczafi | 2090 / obacza to/ že niemiafi fEdrbu tego / ále fines 
trl yżakwiccziy. 33 nasiepczepobuozatu fiucbániu / ide 
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Bo wielti ieft bluśisierca MTinifter RaEówfti/ ftuchamy. 
Gwierożi Wini fter fol: sr. Że w diratkách, Ginifter mód 

wi/ w małych ožiatecsť ád) ) iako grzech nie ma mieyfca , bo fg nie 
winne : tak też odpuficzenie grzechow mieyfca mieć nie możc, Tego to 

nam ťazať flucbáč X. A. Dawne to nowiny/y3d0śiwutemy 

fie/ iefli nam pobaže X. Ś./ że w tym ieff isëi blad / nierzľac 

wieltie blużnierftwo. A ižnas tu wzywa/ yprośi/żebyfimy 

go 3 Miniftrem fadžili: á tožem ia ieft ieden 3 nich / Etory 

y orugich imieniem/ttovzy ten odpis moy votošicli/ rad tego 
fľucháč bede. Czynitedy napr300 iInweftiwe ná UTiniftrA/ 

že śmie mowić/że džiatťi pierwoz0dnego grzechunie maio/y 
rodza fie niewinnymi/y Zorie to PEárádnym blużnierfiwem/ 
iu3 00 Rośćioła ih potepionym. ©Qopowiedam / De tego 
inifter náf nigośiey w Rozbierániu fwotm nie rzetl. 50 

co tám mowi o grzechu po proftu / to troche wyżficy ná tep 
zetórćle tiE wyEłada. Ponieważ w nich ( bžiatťá ch) žadney dow 
browolney [káry niemaf, y owfiem niewinnefa, 250 też nie miał žas 
dneypotrzebytu otym mowić. Tie ftufóntic tedy čierpitáťa 
przymovťej y gniew X. ZA. 2 zátym/ nie powinienem ná co 
oopowieddć co mutu ZáDAje X. A. : tedniE aby nie rogus 
mial że iego práca pogardzamy /á 13 też oprocztego nie mas 
my 3á náuťe prawośiwa tego grzechu pierworodnego/ tedy 
nieco Eroćiucbno ná to odpowiem. Pusčivofy tedy imo fie 
flomá prozne y Łatónia / bez Etorych iao widze niepodobne 
teft áby miał co pifać w teyEsiedze 2€. 7X. do fámey tego ode 
powiedziprzyfłapie: w Etorey naprzo0 zádäie Miniftrowi/ 
żetego corsett, ánirátiámi! ni Pifinem nie Oowiool. A 
ia odbpormicdam : iefli co rozumie o grzechu pierworodnym 
nie osiw: bo onim tu niemowił: ieflio tym / że Ośiątkigrzeć 
chu po profšu nie mála / y odpuficzenia grzechow nie potrzes 
buia : ponieważ Miinifter opifał 3 Pifmá ś. co deft grze” 
chow odpufczenie : śtatie opifanie miepfcá niema w džiate 

tach: tedy DOwiodł tego / že w OżiatEścb dni grzech / áni 904 
pufczenie grzechow mieyfcd nie ma. Przetoż niu nic flufnie 

przymawia X. A. Potym dowod3i X. ZA. grzechu pierwoś 

rodnego, Dovod tábiieft. sui nieuchronnie śmier= 

> 2 
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či, ten mufi być , še maiakif grsech ná fobie. Ašekaidycsťoviek od poe 


ciatku vrodzenia [wego podlega śmierci, tedyć muši nośić na fobie iakik 


“grzech, Tie pozwalam tedy pierwficy propoficiey: bo w niey 
‘deft iárona fállácia confequentis, tto ia 30wa. Perona to iefEj 
‘Ze Eto magrzeb ná fobie/ (rozumiey wttorym leży) ten nie 


vebronnie śmierći podlega : bo zapłata grzechu ie ft śmierć. 


‘Mle żeby Fážoy Etory śmierći podległ / miał mieć ná fobie 
„grzechi to bárz0 nie pewna. Domodšť tego X. ZX. bo (pry) 


me karsa nikogo bes winy. dle może tto nie vchronnie podlec 


śmierći / nieile śmierć teft Eardniem / ále 3 infiey przyczynył 
to ieft/3przyrodzenia fwego/ 3Etorego wpyfcy ludzie pode 


legli nie vchronnie śmierci / choćby bez grzechu byli: táč? 
że gdyby był Pan 250g obietnice im nie pczynił o 3martwych 
wftóniu/ žaden by go był nigdy nie bofčapil: áho y3 tey przys 


«czyny śmierći podlegli/ že fie ztáčiego Dycá/ Ftory dla grzes 


chu fwego smierči podlegt/ vrodžili. 

Riedypówel s. mo wi/še przes iednego człowieka grzech wfiedi 
ná smiat , á przes grzech śmierć, trzebaby tego Oowieść / Że tám 
mowi o grzechu pierworodnym / yo tey śmierći przyro0308 
ney. 250 fámá rzecz yżwyczay pofpolity Pifmá ś.potazuie/ 
že grzech tám znaczy przeftepftwo woley Bożey/ ázZátym 
grzech vczyntowy ; á śmierć znaczy wieczne zginienie / dla 
czego też potym EilEá rázy miáfto śmierći potepienie miás 
nuie. Dáley/ co Dawid o fobie mowił / w nieprawościach poczę= 
tem fię, aw grzechach poczęła mię matka moiá: iGt03 to DO wfyttich 
Etorzy przed nim byli / yponimbedo/należeć możeż Wiec! 
wiedza éi / Ftorzy fa świadomi fpofobow mowienia lezyťá 
Sybdowftiego / żetaEie mowy byperboliczne znacza tylko ex- 
agoerationem grzecbu/ abo 3łośći Indzťicy : iáťo też mowili 
Ś aryżeupowie onemuślepo národzonemu / Tyś fie w grzechach 
vrodšil wfytek, zć. Lecz terd3 nie trzeba wiecey o tym mowić. 
Čo powieda X. ZA. o pierworodney niewinnośći / y fprawiee 
Oliwośći/ Ftoraby fie bylá wleátá ná wfytet narod Indzťi/ 
by byť Dčiec piermfšy nie zyrzefyt: toieft iego wlafny wys 
myfi/ tory áni dowodem áni Pifinem 6. podpárty nie ieft/ 
ämibyč može. Onegoii teżniemog! nálešé v Jobas. Zaden 

nie 
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nie ieft csýfty od grsechu, dni dšiečigiednego dnia: dieficze 3 tym wye 
tlábem, to ieft/ co fieoopierowroośiło. Aletoníc: ieft tes 
go wiecey: A boćby to też tám było | maloby zdifte ważyło. 
250 w támtým rozdžiale ieft opifána mowa nie Joba s. śle 
#lipbáfá nietátiegoj Etory Jobowivrogał. 

Synem gniewu być , ieft być godnym Faránia / wedlug whaz Ephcr: z. z: 
fnośći iezyEódydowftiego/mw Etorym/ Synembyć táťicy YES Luc: 10. 6. 
czy! 3nóczy oney nodnym być / ábo do niey właśnie należeć: xa: z. 11. 
iáťo Synem poťotu być / ieft być godnym potoiu : Syncm 1 „e. 16. 5. 
być Proroctim y Przymiersaj ieft Do Proroťomy Przymiee 
rzanależeć: Synem šwiáttoáci być /ieft należeć do niey. Z 
prsyrodsenia nie rozumie fie Ola grzechu pierworodnego / śle 
tat właśnie godnym być/idEoby fie3 tym Eto był orodśił. 

One flomwá v Jalná $. krew Iesufa Chrifiufa oczyścia nas od rIoh:1.7- 
wfelkiego grzechu , pytam co też DO teyrzeczynależa » Łliowi 
tám jan s. otych / Etorzy w świdtlośći chodza / tako Dog 
w świdtłośći ieff / co ieft/ w Etorych żaden vezyneť grzechoś 
wy nie pónuie/ że ie Pre JezufaCbriftufa oczyśćia 00 wwfele 
tiego grzebu. A X. R. przećie to o grzechu pierworodnym 
rozumie / nie wważdląciż tám grzech bierze fie pro reatu pece 
cati, iáťo fieto czefto džicie w Piśmiech ś. Boże fie tego pos 
žal! że takimi náuťámi / y takimi tatich náuť Oowodadmi/ 
mamia y siebie fimi/ y infše Iuoši/ ćinafy Doťtorowie Miec 
yto /że Chriftus zetrwie fwoiey wylania fprówił Sáťrás 
ment Chrztu 6. (E30 fie vrodšito? Zlužy to/ że one fłowa 
prorocie : wyleżę na mas wode csyfla, y będziecie omyci od grzechow Ezech: 36. ego 

o zváftych , rozumiecie fie o wodżie Chrztu / czym fie OOWOOŻI z 
2 žeto wyElóda paweł ś. tym mieyfcem/ Chriftus ymiłował Ko- Ephefi s. 26. 
ściol fwoy , y [am fie wydał zań , aby go poświęcił, ocsysčizvfšy go kapiela 
wody y fiozvem, Cteyt MA w fome) Eto3 to powiedzial X AZ © 
iáťožby fietu mogło fľufónie przymawióć/ gdybyfmy fie ro 
tymtocbáli» Tiedbnáť ty Czycelnitu/ pámietay to/ że nam tu. 
w tym Párágráfie X. A. rzeczy niemáto nópowiedśial/3 Etos 
rych zadniey nie DOwoDŹI/ ynigdy nic DowiedŹiE: ZÁcZYM 00a 
myślay fie co o nich maf rozumieć. 

Dtazat (Mimftex / že diiatki [4 niewinne tym „ że Pan Chriftus 

R3 tym 
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tym ktorsyby ditatkom podobni byli, obiecnie kroleftwo niebiefkie, ZE. 
ZA. ná to oopowieda. Vlaprzod tak; še tám Pantego nie moe 
wi. Uey #iinifcr nie twierDźi / Żeby Pantám to miał mos 
wić: dle to 3 mowy Pańfticy zawiera. A nie trzebaby zámics 
róćj gdyby to Pan wyraźnie mowi. Potym powieda X. A.) 
še niewinne fa diatki, nie s przyrodzenia,ale te ktore tám Pan Tezus prsy- 
ietdo taki. Ale tego nie dowodśi/ yowfiem ná te Pan Chris 
ftus recetladl / Etove niewinne byty / á pr3e3 Eládšienie ná 
nie vat Panftich nie ftóly fie niewinnymi : dle vezefiniťámi 
tóftiiego doczefney. Po trzećie powieda/ że chocby Pan Chri- 
fius rsekt.  Tedšiatki [4 niewinne z tedy tá niewinność rosumiataby fig 
wzgledem grzechu vczynkowego. DOpowiedam / táť też to mowi/ 
y rozumie Hfinifter / bo © grzechu pierworodnym niewie/ 
g0y5 Pifmo o nim milczy. Po czwartepowieda X. 2%. že 


efli te dšiatki były niewinne, sfiaty fig niewinnymi przes obrsesdnie, ktore 


bylo sá lekdrftwo przeciwko grsechowi piermorodnemu pofłanowione. 
ZÁ DowOdD gdźie w czy iuž to prawdá/ Eiedy to napifał X. A.s 
© neozniludśie / Etorzy táť im náuťom bez Dowodu mufa 
wierzyć. A coby też ná to pomiedšial X. R./ Eicdyby Eto 


czek) że onedźiattij Etoredo Dáná przyńofiono / ábo wyt 


Fiel ábo nietcore były O$iewczetć | boťtorych ono letórftwo 
na grzech pierworodny w ftárym Przymierzu / należeć nie 
BOSO Pią te dowody grzehu pierworodnego/ttore 
on powieda/ že w nas fámych fa! to oopowiedani. Wtrapies 
nia ná čielech nafych/ taEżey infie rozne Elopoty / ydolegtos 
śći/czniemy nie Ola grzechu pierworodnegosálejábo dla fives 


BO prsyrobzenia / ábo bla Páránia 3á grzechy vezynťovoc: 
abo dla doświddczenia. Malczenie śmyfłow Cóbo raczey áf4 


feftow ) przećiwEo woley Sożey / y rosumowi czniemy w 


fobie Ola tego/ že fie Indšie tuż zdatná wćiagneli w te nalos“ 
gigrzechowe. Wiec y dla tego / że nie vpatruieśny oťicm 
fiwoim śmiertelnym dobrá prawośiwego / Ptore idšie zá mis 


Ťoščia cnot / bo ieff przygie y niemwiošiálne: ázáfie / zda fis 
Harm / że vpátrbiemy dobro idkic / Etore idšie zá popeľníce 
niemgrzedy. Acz y ro prámdá / že fie ro orugich nóyduie p 
Práývodzona fiłonność do zlego. Lecz záfie iż tá y we 

a y > w yts 


| 
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wpytbich left / 3t00 fie poEóznie / že nic iefórscci pryrod30» 
nazgolá przes fie. Prawda ieft/że iefhbyfmy rsekli, še grzechu nie 1loh: 1. £. 
mamy, [ámych siebie swodźimy , y prawdy w nas nie map. Zle grzech 
micé/ nie ieft mieć grzech pierworodny: dle fiwoy włafity. 30 


— tamże 3ára3 Jan é. co va3 rzetl / Iefibyfmy rsekli, še grzechu nie Y 10. 


mamy, Orugita3 | też rzecz wedle Obyczálu fwego powtarzás 
iaci mowi) Ieflibyfmy rsekli,żefimy nie sgrseßyli, 

Wfyfcy sgrsefyli: Rom: 3. rozumie fie/ Ftorzy 35rzefyć mos 
gli przez litó/y o grzehu vczynEowym. 

W adámie wfyfcy vmieráia, 1 Cor:15. nie Olagrzechu ) śledlą 
przyrodzenia Etore3 nim fpolnie máto/ y Ola rodzenia Etore 
3 niego máig. 

Co potym X. A. názywaprzegrána / że Ninifter prze3 
EEG EareX. Sťároze zádäie nieftatet xoymyfty niepevonosé 
dowodowy smiálosé to znákiem v mnie ieft Znáczney wys 
graney / i3 go nie tylEo wálna bitwa porášiť/ ále teš y pozos 
fedle/ y bledne; Orobnieyfieoftatki goni/ rozprafid/ wiaže / y 
zgolá vynifcza: A za tonie wielEa przegrana: EiedyEomu 
imo zbicie borvodow icgo / wpytko to fiufnie moógo zad0óćz 
Tué było madrość poťazdť X. R./ á X. SEárgiod táť ich zás 
ośniaobronić. Co iefli omiał/ á niechćiały nicdbdlego : áiefli 
cbčial/ dnie omial/ fľábego obrońce 3 niego ma X. Stórga. 

Gónito w Mliniftcze / Że rzeEł/ Lecz do rsecsy: śle tego nie 
»waża / že Ëto idšie zá nieprzyiačielem / nie táť iáťo on chce) 
álejáťo feot nieprzytaćiel/ musi iść. HMiiefarzeczy X. Sťára 
gólywtracaytoyowo: Atoż mušial tezy Nini fer táť ím 
že sládem zá nim idac / piermey to obálié/ co on przytośi:po 
tym y do fánicy rzeczy przyftopić, Do tego nóteprzymowa 
Ee iego lins fie wyżfey nieco odpomiebšiálo / že może być co 
Do rzeczy mowiosio/ choć fis džicie fiufina digrefsia 90 rzeczy: 
Bo alias nie bwaliliby Rhetores tey figury. 

Śniewa fie potyni znowu dużo X. R, powieddtac / że 
Minifter potwarzy zádäte X. SEórdze. ©opowiedam / nie 
potwarzy tu 3ádáie Llinifter ©. SEdrdze: ale nieftótci o 

mowód / wymyfły / niepcwnośćOowodow/ yśmiałość. A. 
iefliterżeczy fo porwaczo/ pokazdłoby fis byty / gdyby byin 
S tyn 


yEy 
TĄ 
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tym. Stórgi obronił X. K. iako obiecał. Daley mówi? 
Więc kiedyby kto dobry , dle Minifšer. Z.ay že tedy vo. m. X. K. Eies 
dyś fie tá o. m. ná to zdwiodł. Abo ITinifter nie može być 
ťím dobrým: Zádäie Hfiniférowi / 3e y Papieżom śmie tás 
tie. Yhieláie niťomutTinijter / dle X. X. názywa to łaiós 
niem / co fáma rzecz nazywa mowieniem prawdy / y ftrofoe 
wániembiedu: áto / žeby vludšípozor miáto/ y onych oras 
śniło y iatrzyło / táť on przeżywa. 2 žeby niewolno 3 bledu 
firofowóć / yprarode mowić y Papieżowi to niedhay tynt 
powieda X. A. #torgy wierza / że Papież nie może bładźićj 
še ieft Bogiem żiemftim/ bez právoá / nád prawo / imo prás 
wo. Ale tym Etorzy rozumieia / 3e ieft onym wieltim Antye 
chryftem, idto3 on to może mieć zástej ábo zálátánie » MOye 
wieść fie trzeb było X. X.3 takich rzeczy/ yfprówić fie/ tat 
wielEiey upie ludzi wieltich Arolow y Kiašat / y vczonyh 
y pobożnych /Etorzy to ius 00 lat blijko fEó twierdza / Dowes 
036/ y prówie przetonywdie/ á nie gniewáé fie: 250 gnievo 
cóbi nic nie buduie wnitim. Ale coto wždy sá tálánietátie) 
co tát barzo obrufšyto 3€. 7X. Mowi bowiem Minifter fol: 56.CPry) 
Apofłołowie byli wiernymi Rafarsmi taiemnic Bożych, nie tak iako Papica 
žowie. Atášto witótótwieltav Tož to ieft tát frogieláiás 
nies Wiectymtácniey tego bedie dowieść / iefli to ieft taż 
mieli grzech: á nie tr3ebá tu táËiey orátoryey niepotrzes 
bney: Zdumieyćie figniebá yšiemio. Zdoiefliiożie orzec wy” 
wieść fienadobnie. Jefliiošie o ofobe/ myślić táť/ že to fto 
infyl ábo Szláchčic rowny X. R. y X. Sťároze mowił / y 
nápifal. Vlie trzebá też tatidh mow nieprzyftoynych/ o tym 
wyćiu wilcżym. Bo to nicdo rzeczy nie należy. Cego mi żal/ 
Ze tát ledá ióto Pifmaś. vżywa X. R. Boco Pan Chriftus 
mowił/ s owocow, to tefEl 3 żyćiaich/ posnadie faiftywe Proroki. tO 
onobrácaná to/ żefdiinifter prawde mowi wedle florvá2d0s 
zego. MiecypotychpogrozEdch nic: bo fie tego #liniféce 
nie boi/ czviac fiebyćniewinnym. Rzeczy fľucdaymy. Nie di- 
fpenfuia Cmowi) tymi rsecsámi , ktore [4 prawa Bożego właśnie iako 
eifonkámi wiary, dni priykadniem iego : dle , iefli difpenfuia, tedy tym 


ssym y Apofłotomie (iako yty famie przymawafi ) to iefł,yfławami, y pras. 


wem 
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wem Kościelnym do porsadku sáchosánia nalesącym, 26. Dôpovice 
dam, Dayto Pánie Boże žeby táť bylo / iáťo tu srwiádczy 
o Popiešád X. A. Ale zdami fie / żeby mu Zá to nie bárzo 
Papież podžieťowal. Boco3 to left / CO vcza nAprzednícye 
fy Dottorowie Nzymftiego nabożeńftwa / że Papież može 
fťánorič prámá / Etoreby y fumnienie zachodżiły/iedno/że 
difpenfuie rzeczámi tymi / Etore DO zbawienia należa z wfiee 
puie teraz silá X. R. wmidzac/ šeby tego nie mogłoowieść/ co 
o Papieżdch rozumieiay Orunia Jeżuitówiej chcac táť tym 
báršiey obydšié iniftrá / iátoby on to miał mowić o Paa 
pieżu/co nie ieft. Bo iefli Papież tylEo w tym Oifpenfuie/ co 
należy Do rzadu Bośćielnego / tedy nie ma žadncy mocy nád 
czyim fumnieniem / ynie może Difpenfowáé rzeczámi ttore 
dozbámienia nalcša. Czemuż tedy mowia : že Apoftołowie 
nie wfyttiego napifali/śle trzeba ościelnychyftawdozbide 
wienia y Co Oóleyopońnożeniu przez te rzady Papieftie 
Rościol Bożego / ná nowym świećie/ y 9 naprawie tu w 
tych pańftwóch powieda/ to ftowatylEo fa. YDientyć czym 
tam ludi Do Bościołć przywodza / wiemy też czym tu v nas. 
Tám gwałtem (togim y nieflyhónymi morddmi/ áby tylko 
ten głos był / że Papież prze3 Jezuity ná nowym świecie ma 
Rośćioł: A tu v nas Do tad cześćie wybretámi: czeáčia ofiáe 
rowaniem láfki luoztiey y promociey. 

Játo Pan Jezus Eażdego przywita w przypćie fiwoie/ 
totám vyšrzymy. Ale bay Boże!zżebyfimy fie tu wczás whys 


fey poczumáli/á tám vofyfcy ten głos fiyfelivnidiše fugo wier- Mat: zę. sp. 


ny.do wefela Pana twego. 259 nam tylEo o to šie: nie 9 to/ żeby 
fmy fie cu 3 luoźmiorażnić mieli / y ih nienawiści na fie obae 
lá6 / Etorych przyiażn zdwfe by nam mogła być pożyteczna 
y przygoda. 

Vráto co Hšinifter mówifol: 58. Kto Pana Chriftufa mgiem 
ndsywa, Kto o nim twierdii, se byt vmárty, ten tym [dmym przysnawa „še 
on nie ief Bogiem naywyśfiym , yiedynym Bogiem, O0powieda X. 
A. 3 śmiechem: Przyńie tu Miniftrowidobrie , Pan Chriftus s mito- 
śierdiia niewymownego sfłąpił s nieba , yfai fie cstowiekiem , dla nas ve 
mári GC, A Minifier, coby masa to miat podziękować , to gobluśni „y5 

s onego 
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"onego Boga czyni tylko człowieka. YOyrzućiwfy3tyc flow X.K: 
te wEtorych twierośi/ že Pan Chriftus ftal fie człowiek jem! 
y še przytał nature ludzEG / Erore fa błedem wieltim y blus 
śnierfłim/ mowietat : DdhowałHlniftra náfego ynastdo 
tad tego Pan Bog / yphowa 3 łafti fwoiey s. Żebyfimy3ć to 
. Syná Bozego bluznić mieli / že zftapil 3 nicbá/ y dla nas vs 
marł. Ytie mamy w fobie te wiele rozfadľu y wymowy/ 
żebyfimy fie zá to iego swietego imieniá nacdbwalić mogli. 
Dźtwuiemy fie vfłówicznie tag wielEicy miłośći Bożecy/ Y 
Páná Cbriftufowey Eu nam: y choć fie w tym ćwiczymy/ 
ábyfiny lego 36 to w3aiem miłowali / wiemy iedonót že ta mie 
łośćia fwota nigdy á nigdy y tyśięcney cześći miłośći iego ice 
mu nie nógrodzimy. 2lže nas do Zydow X. 2. przypodobys 
maj Ecorzy bedac wywiedźieni 3 £gipty / miajto tego/coby 
to Bogu przyżnać mieli / to oni ćielcowi to przypifali. To 
iáťoynicť rzeczy/ y wielEa frogaErzywoa / Bogu napt300/ 
śpotym yluośi bogoboynych rozfadOEowi oddawamy. Voal 
fie nó co €. ZX. żeby cáťimi przytremi przymowťámi lubžiom 
fmótował to fwoie Pifino. 230 gdyby bez nich było / bárzo 
byy mółeyniepozornebyło: Ale tufymy / że tylko ludśiom 
rzeczy abo zgolá nie vwažálacym/ abo nieftótecznie vwa 
Zálacým dogod á bácznym nic. Amy też tylEo obacznych 
xozfadeť Obamy.  Obacz fie w. m. Łiośćimy X. 7%.) żebłce 

Oubroniac/ przečivoťo bliźniemu frodze przytym grzefiyf. 
Tá to co fietTPinifter žátuie fol: 60. ná X. Sťárgej ienas 
odfadza Cbrseścidńfima, odpoveda X. A. prawda, że was nie ma,tyl= 
ko sa tytutozváne Cbriftydny , a ftufnie , bo wy też Pána Chriflufa macie 
sá Bogatylko tytułowanego , dnie rseczywifiego. Ale tonie táť ieft/ 
Miośćiwy X. A. lamy Páná CBriftufá zá Boga rzeczywie 
ftego. Do ma rzeczywijte Boftwo / to ieft/ Bofta moc ná 
niebie y ná šiemi. Aco3 iefliby nas dočial mieć zá tatie Chris 
ftyśny X. Sťárgizá takiego Boga my mamy Páná Chriftus 
fá / musiałby nas mieć zá włafne Chriftyány. Yogłoby fie 
to wfhytEo co nami tu 3addle X. A. ná niego fimego fiufnie 
Obročič/ ylócio poťazáč / że ony 3 fivými cyltQ ieft profefsio= 
ney wyżnóniem/ Chrześćidninem. Ale 43 fie to už mn tym 
: Alo 
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filo vodinfyhb y0d nas / zdnieham tego teráz, Ais iTi 
mifter twierośi támše/ że ý [im X. Skarga ma za Chršeščiány te, ktoe 
rzy niemwiersyli aby Chriftus byt tym Bogiem, co y Ociec. Przetoż y nas sá 
takie mieć powinien , tedy ná to odbpowieda X. ZX. že to faif wielki 
ypotwarsnaX. Skargę. Wiec | Żeby fie momá Ziniférovífča 
verificowała / y X. R. firomność w mowie fie poťazálá/? 
niech weyśrzy ťáždy w fam poczateť pierwfey cześći azás 
nia X. Sťárgi/ 3Etorego wzioł te torwa fiwe LYinifker/á tám 
táť mowi X. Sťárgá: nikogo s doroftych bez nauki do Chrstu nie pu- 
śćili apofołowie, A cotobytá zá náuťá: Bo každy Cpry) piermey 
wiersyć miał, w iednego Boga , y niednego Mefyafšá Cbrifiufa Syna iego 
toś dopiero do Cbrstu przyfiąpu. Cu nie mowi o3yddh/ale o rofšyte 
Eich boroftyd) / á mowi/ že Eiedy wierzyli w tedego Dogáv 
w Mefyaga/ tedy ich do Chrztu przypufczano. „Jefliich 00 
Cbrstu przypufczano 3 tata náuťa / tedyć byli Cbrześćiany 
z táťo náuťa. A tá náuťá záifte mogła byčbez wiádomosči 
o trzech ofobach w Boftivie / o Owunaturach w Cbriftuśie/ 
yo ofobie Duha £.: yola tego też potym to przyjnawa ©. 
SEdrga/ že Apoftołowie / ná poczatťu tych rzeczy nie vczyć 
lij óniv Bydow / dni v Pogan / fol: 84. ále tylo to / coy my © 
Synu Bożym wyznawamy. Przetoż nie potwarz tot Jośćia 
wy X. ZA. ále pravdá / co cu twierośi Minifternaf, PDiee 
my / żeyto pife X. Sťargá / co tu przypomina X. A.:óle3 
infey miáry/ á pife to o Byd ach Etorzy byli pod ftárym Przye 
mierzem/ że oni hoć wyraźnie nie wierzyli/ że Pan Chriftus 
byl tym Bogiem coy Dćiec/zbawienibyć mogli. Vlácoteš ~ 
tamże teft odbpomiedš / dle iey nie tEnał X. R. y fiowtiemi. 
Co tedy dáley pife X. X./to nic nie ma Do rzeczy/gdy: fie pos 
Pažálo | że to prawda co X. ZA. potwar36 nazywa. ňe 
náuťe Zipoftolíka mlefiem názywa X. A.: á podobno nauki 
Zoáčielne twardym poťármem / to to ieft czčié Apoftoly 
Pánftie. Tic náuťi UpofEolftie / ále poczatť nánť ich fa nóe 
3wáne mlekiem. Sámá náuťá ich/ ieft (ane doftonalośćiG/ 
ńwfytEo to / cobyło imo ich náuťe / było yteft (ama nie Dos 
ffondłośćia. 

Sváfuie fie 9 to X. A. že Hiniftcr rzeťt/ fol: 61. Ii dla tego 
$3 : 


nie 


134 - Odpowiedź 


nie mierzymy tey nauce o Troycy , że to fatrudne rseciy, Y odpowieda/ 
Trudne niechcacemu, dle tacne powolnemu: moworiefcze / żefmy mie- 
rzyć,aniewiedsieć powinni : a niżey moroi / choć czego kto nie rosumie 
prsečie niech wiersy. Ale Wiinifter nie powieda / žeby dla tego 
fómego niechciał przytać tey nóuti / żetrudna: ále doblada, 
czemu 16 MA ZÁ trudna / toieft/ zá niepodobna / yfałfywa/ 
Eiedy mowi: Bo Pifmo otymiawnie nic niemowi: bo fig trzymamy o- 
nych náuk proftych Apoftolíkich. ZAtove ftoá iávonie to pof dżuia/ 
Zetgovby Pifmo o tym sSmwiádczyto/ żeby temu Minifter záraz 
wwierzył / ideo o tymidwnie nápifal w Rozbierániu fol: 49. 
w co profše/ by Fáždy pobożny CzytelniE weyśrzał. A iatce 
*a33n0wu to mowie: FroFolwicE czemu wierzy / czego nie 
rożumie/yo czym Pifmó ś. nie swiádcza/ ten nie wierzy / śle 
zwiedśionym bedac/ ledd co duma. 5 

Dobrze ieft w niewola brać rozum Eiedy Pifmo 6. c 
świddczy/ co ieft nád náfš rozum. Ale bárzo by źle bylo, Eies 
Dyby Eco wioślał co rozumowi przeciwnego / á Pifmá by ice 
Boze świetego ná to niemiał/ śleconótby temu wierzył. 2:3 
ośiwna ieft dllegótia Pífiná 6. 2 Corzo. Bo tám Apoftrot 
MOWI 0 tym! co onvezyniť idto Apoffol z ludźmi: á X. ZA. to 
stá to obráca/ co ludšie prośći czynić powinni. Látánia (pros 
fnery rymy vfiezypliwe dáruie X. R. dlatego fámeno že pros 
BIO odpufczenie / yże fie zna do niećierpliwośći. Zo nrzedy 
wyżnany ná poły obpuficzony. Zle przečie / Ficdyby był w 
pierzu Hliniftrowftim/ nietáť by podobno zuchwóle rymoe 
wał/ y frántámi [udži vczćlwe nazywał. ; 

Z Vá to/ żeśliinifter powieda fol: 63. Niech pokaże X. Skarga 
ie apofiołowie, ktorsys przodku vczyli o Boguiedynym „ yo Mefjafu, po 
tym vcżyli o trzech ofobach w Bofiwie. Vopovoleda X. R. 1efli nie va 
czyli, to nie czynili tego, co im rojkasano. Aiefli czynili,co imrofkasano,toć 
vešylio trzech ofobach w Bofiwie „ dle kiedy y iako wedle csafu yfuchá- 
czow trsebá było, fama to: vczylizówfiey wfedśie tego Apos 
ftotowie / co imbył Pan rofťazal należacego Do zbawienia 
lvozłicgo. Przetoż co mowabeśpieczna X, A, ťicby mowi; - 
żeby #ľšiniftcr A poftoty miał czynić30raycami Páná fwego. 
A 3 tego iż tego vczyliwfedśiej y 3dwfie/ ćd im Pán > 

a zat) 
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sat zwiera fie to Eoniecznie: Ponieważ nie vbebšie / ynie 
zówfe/ według X. Stórgi y X. A. ánigdy wedlug nas) y 
prawdy /nievczyli o trzech ofobád) w Bofiwie / že im Pam 
tey náuťi nie roftazał. Ż0 może być ponurzenie náDycá/ Sys 
nály Dudbáš. bez náuťí o trzech ofobóch w ieonzym2dofEwie. 
Yiiech tedy obaczy X. X. tato bomwiodt) y X. Sťárgácn fam 
T3eczy wey. 

- Trierošiná Niniférá X. A. żeby mial powiedziećfol: 
64, Trudno temu wiersyć , czego nie rozumiémy, y Ola tego futliwie 
naňnáčiera wedlug fwego obyczólu. Me gdyby byl ficsyros 
śćiwżył X. R./ to ieft / gdyby był przypifał ftovoá Zľiniférou 
we zupełnej musialby fie tego pewnie fromaóć: á tufie/ že ice 
Oy weyśrze ludžie vtáťie rzeczy/obacza tojšefie mazá co fros 
mát X. X. Bonie te golo powiedźiał te fľomášľhinifšer] 
ále przydał te / y czego Bog koma nie obiawił „á obiawił m fłowie fwon 
im, Teras tcdy niech pokaże madrosé (wole X. R./ y nied 
wymieni y jedne r3cc3 / Etoreyby czlowieť nie rożumiał/ á 
Bog mu nie obiáriť v fowiefwoimś./że też powinien wies 
rzyć. Coi niemożebyć/ niechay Eażdy obaczy wielEa nie 
dieť X. R. Eu Hiniféromi. Že fieczłowiet w żywoćie matki 
frocy poczał / 4303 9 tym P!fmo nie świaoczy” choć tedy tee 
gonierozumiem) flufnie ieonać mam wierzyć. 

A że tozdiedne tálemnice vdále X. 7X. že tu mamy wieć 
vzyć/ á v niebie bedšiemy viebšicé | ola czego [vole ono Nos 
taprzypifał nó brzegu: to ma być táť rozumiano / iefliby to 
Bog obińwił w fiowiefwoimś./ ináczey nic nie ieft icbno 


prożnamowa. 


 Silapotym flow czyni X.K zálecálacbovoody x.Stóta 
gio Trovcy/y bydzac nieludzťo žľfiniftrá / dlatego fámego 


šená nieodpifal: śle iż ftomá tylko fa / tedy nikogo nie moge 


prsebonác. TOBáť Páždy czytać możey X. Sťárgidomody y 
WinifErowftie oOpowiedśi/ yrozfadzać. ateraz to powieś 
dam co rozumiem / że dla tego tak záleca te Oowody X. 
Stárgi X. A./že widzi niebárzo poteżne/y zgolánie b v3ce 
czne | to to vEazal Byroce Hhinifter : átožnádfkáronie ih 
zálecániem. 250 gdyby poteżne/ boy dovzeczy návveť były! 

zę S 3 fówieby 


Pľal: 32. 6, 
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fámeby fiezdlecdły. 2133 tych dowodów ieden bierze X. RZ 
y powtarza go przećiwEo UIiniftrowi/ pofłuebaymy co zás 
dále. A rzeke napr3z00: czemu X. A. nie bronił wpyttich dos 
wodow X. Sťárgi od Refutáciey Hi iniftrovfticy / Eiedy fa 
táť dobre: vfáť obiecał go bronié # Ale co czynić ? wolno 
X. A. co ce. Snato tedy Miinifter / że flowem Bożym niebá [ie 
zmocniły , yduchem vítiego wfšytká šila ich: dle tego niepozwala/ 
żeby ztad to mogło być zamEniono/ że fa trzy ofoby w icdnym 
Boftwie: £. R. twierośi nań napr300 / żeby miał mowić 3 
fErony Dudpá 6. że nie Duch 4. fiworsyt, ale Bog prseżeń, czego icz 
tat nie mowił VTinifčer / iednót / izali te Ciáť o 30wa) abla” 
tivi fłowem y Duchem wietót fie moga / y owfiem mufa refols 
wowWóć / pries owo , przes Ducha, á žeby fie te ftovvá duchem fie co 
falo, miały edt rozumieć / fam Duch ofoba fwa , tzali nie left cos 
nowego: Potym przymawia Miinijtrowi 0 t0/ że Duchó 304 
wie moca Boig, bo (mowi) Pifmo nieżowie tego ducha moca 
Boża,óle Duchem. Cotosá ożiećinftie mowy Dlatego /żetiw 
Pifmonó tym mieyfcu Duchas. nie zowie moca 25034/ Duch 
£. nie ieft moce Bożar dza nie Dofyć ná tym / še. go tdE zowie 
nóinfych mieyfcach: Daley przypomina mowe Lini firowa 
(Ea że niepewna, seb) fietuo Synu Bożym mówić miało, Co ieff prae 
woda / dlenie Bla tey przyczyny? Etora tu Fládšie X. R. gdy 
mowi : Bo Cbrifius ieft flowem náswány per metaphoram abo 
metonymiam. Ż50nietat mówi Mnifter : dle táť: Bo fowem 
Bożym nietylko nazwany ief? Chriftus, dle tei rófkazanie Boże fłowem Bo 
iym naswane bywa, iáko kiedy ieft nápifano : Stówo Bose flato fig do tego, 
áho owego Proroka, abo ydo Ianá Ponurzyciela. A onorolaczego 
Pan Chriftus ftoweni Bożym názwáný tefEjobitery in paren. 
thefi było przydano/y fámá odpovviedš bez tego cóła left. Lech 
X. A. nie pátrza rzeczy nigdy vmyslnie / tylko chwyta fios 
wáiáťo może / áby mialo cotátáč. Vie neguietedy Linie 
fer / żeby Pan Chriftus ftowem Bożym náztánynie był vo 
Piśmiech ś.-dleneguie ) žeby Tu, to ieft w Píálmie tym/ táť 
nóżwóanybył. A tat X.K. nie potrzebno praca podepmute/ 
Etory tego bomodši / costájkí Żożey zdatvná / nietylko Dos 
brzewiemy úle czym zdawnóbledy Papieftie og że 
ani 


| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Pan Jezusieff fiowem / dbo róczeymowa Boża, Tám tes 
dy nie potrzebá/ Domodši /áťedy potrzebó 7 tám miáfko dos 
woDdu/łaiej przymawia/ ficzypie/ groši X. A. 
pPołożywpy Atinifter niektore ftowá X. Sťárai bárzo 
foremne Co czym pátrs fol:72.icgo Rozbieránia mowí táť: 
Te [6 wiafne fowa X. Skargi , mktorych ú dowodu niemáfš, prawdy m 
nich dni pytay, dni fię fpodzieway. Do pravodá 3 dowod0w/ nież 
fiow zawifneła. — Gośie tedy OOwodow niemaf / timteży 
pzawod być nie może/choć fa Rowa. Te fiowatinifirowftie 
X. A. powtorzywpy / y flowá nánie nie odpifuie: ále náco 
infego / co przedtym na teyżetórćie w inpym párágráfie był 
powiebźiał/ odpowied przynośi. Zlá co iapowicdam. Miec 
tých flow było nie Ełóść/ bo położywfy ie ná nie odpifać bya 
ło. Abo icfli niebóial ná nie odpifáčiále ná infe/czemu tepo 
łożył » Czáfem też widze y Dottorowi tráfiaficy wimółych 
rzeczach virośić fie. Vlátoco € Sťárge wymawia w tými 
żerzeEl. Bać figbyło trsebá, šeby lud Zydosojki nie rosumiat, $4 trséy 
Bogowie, táť powiedaw/ žeto co mowi X.A., nie zámyťa fie 
wo mowie tey X. Sťárgi: a ináczey vozumiáná być zgoła mos 
Że. Miał tedy X. SEórga boťládnicy mowić tato cen/Etory 
proftafow vczył. Co dáley tuprawi X. R.o tym/ czemu Pie 
(19 ś. nienie wfpomina o {tworzeniu Aniołow/ áni ibnde 
£uty zacnosci opifuie/ żeby onym lubžiom przyczyny do bála 
wocdhwalftwa nie Oóło/ ief coś podobnego temuj co porwies 
0a X. Sťárgá, otych perfonich w Ż0gu/t0 left obole nie pes 
wnymoOgimyfiemich:SEa0 rády tako madrosé mály či Dos 
Bcorowie: Abo czemu fie też niefromóla tego mowić / czego 
niczym Oowieść nie moga Táťobý infa przyczynábyčnie 
mogła/czemu Pifimo <. nie w(pominoftworzenia Antotowy 
śni zachośćiich opifuie / oprocz tey00 A. ZA. wymienioney ? 
Acz iefcze y tego nie widze / śiEoby 3007 gdyby wwiedšiano o 
fiworzeniu Zlniotow / bótwochwalftwo było mogło vrość z 
Dzacnośćiih fhad cos DO tego podobnego moglo być: śle 
3 tworzenia id) żadnym fpofobeni. JJednáť tym ieft lepia 
powieść. ZX niżeli X. Seargi/ že X. A. tým mowi / co 
pewniebylo/ yjefe( goieft/ o fEworzeniw/ y O 3acnośći Amio 
$ dow: 
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tow: dle X. Sťáraá mówi o tym/ co nigdy mie bylo, ybyć nie 
može! to ieft / o trzechperfonach w ieonym Doftwie. Ták 
iuž x. A. coś infego vczyniwfy niżeli był przeb fie wžiat/ 
natoniecwzmiante tyl£o tych fłówi/ Ola Ecorych był to wyże 
fey nápijal LTinifócr/czýni/ to iefš tych/ że Zydomie ciekaiac Me- 
Jyala mogli być sbawieni, choć o nim wyrónie nie wiedzieli: á nicná 
nie nie odpifawfjy co infego przedfie bierze. Hy tedy choć 
w tym nier3a0 wielEi wiożimyjliedna? zá nim iść musimy. 
powieoślał Miinifter fol: 73. Ośmiel fie ktory swas (pyta X. 
Skargi, [ked li ma takze myfteria, ábo ráčšey commenta. Odpowies - 
danáto X. 8. Maieod Ducha 4. ktory Doktory3 Koščiotá Chrifiufo = 
wego VEKY, yfam przes mie mowi. Jeli Duh ś. tego nauczył Dos 
Etorow ŻBośćielnych tedyć też Apoffołowie to mieli wieć 
dzieć | y otym vczyć. A iefli Apoftołowie o tym nie vczyli/ 
śni fie co 3 Pifm ich zówrzeć może/ tedy to wielti blad / Żeby 
Duc ś. miał to potym Eomu obidwić. Lecz przytym nie vs 
waża X. 2. 0 co Iożie: on rozumiej że oto tdżiejieflioni wiers 
nipoo Satorem beda zZbdwieni/ cboć tego o Hlefyafu nie 
tat wyróśniewiedśieli / co džišia o nim rozumícia Chrzeéčie 
śnie # VO czym fie barzo myli. 250 w tym left zgodá/ že bedo 
sbdwieni / choć Orudzybórzo mało o tiefyafiu wiedśieli: y 
przetożnie potrzebnieo tým pyta/ ydowodśitego. Aleoto 
zośie/ ĽAD to wie X. Sťáraá / že Zaťon zámilczyvoal | idtim 
mial byćtricfyafi/ ś3 tenże 30g / Etory Baton ftáry dał : Jóe 
Eoby cen Liefya$ miał być pewnie onym Bogiem / co Daton 
fórydał / tylťo/ že Zaton tegozdmilczywał. Bo czego žás 
milczywóie / to przećie fáma rzecza ieff. To to fa te vymys 
fiy/EcorepoEdzuia náfy zdawná / y Etorych niczym Dowieść 
nie moga Dottorowiewafy. Pifimo s. mowi /3e pod Bator 
nem wola 250347 tora teraz teft obidwiona záťryta bylá/ 


„śle Bog co fiedotýcze ifnośći/ icobnáťo był obidwiony ide 


Eoytera3: á ludšie mowis opat / iż wola Bożaiednato ziwe 

febyłś iówna; dále rozna wiádomosé bytá o ifinośći/ o czym 

teżidśnienapifat Minifšerfol: 74. Rozbierdnia fiwego. ` 

| Zápifal ŁNiniftex fol: 74. Wymyftto y hlad, šeby fig Chriftne 

Bogiem prawym w cielę vkašál, X. 2A. 36063 NÁ to OOpowiedba: "a 
mia 
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miał pierwey cało rzecz położyć. Bo táť tinifter przydód 
še: Tefli figto rosumie, iákoš pewna iefł,że [ie tak wedle X, Skárgi rosu. 
mieć musi, o onym naymvyšfšym Bogu. Z tore ftorá iównie poťázus 
ial 3e fintfter temu wierzy / že Pan Chriftus ieft prówym 
Bogiem: tylEo temu nie wierzy zeieft Tiaywyzżfym. Pros 
310 tedy DOWODŹIE. ZX. 3 Pífiná/ že Panlhriftus ieft prawa 
ośiwym Bogiem; Acz ytego márnie y žle DOwodbši. Pros 
3n0y tego Domodši / že Chriftus był čiálem / ázátym fie w 
Giele vťazať. Tego niech domiedšie tylEo / że Pan Chriftus 
ieff tál pravdšivvým Bogiem / że teżieft y Fiaywyżfym. 
250 prawdśiwym Bogiem ten ieft/ Etory maDoftwo prawa 
ośiwe. A BofEwo prawośiwe maten/ Etory wpytkim/co 
Bog fiworzył / y fercami nawet luozEimi/ fáma r3ec36 właś 
da j chociaż nie ieft onym Tlaywyżpym y przeowiecznym 
Bogiem. Yhiech iuż obaczy Czytelnie Łajtówy/ mali Ola 
czego X. A. ráť mowić: Niechsáras Minifier X. Skargę przepros 
4,4 ypadfiy mu v nog, niech rsecze: Nieieftem godšien satobą kálámarsá 
nosić, nierskacżebym miał twoie pifnio na potym refútomác. JA tore os 
wá| ideo pelne fa wielEiey wyniofłośći / niechce o tym mos 
wić. Čo rzeke tylEo: Riebyby E.Sťáraá bytovwažony wedlug 
tego / co właśnie waży vw náuczyčielu / & mie wedlug tego/ 
co Pozeáčie mu przyniofło / mie tókby gornoo fobie rozumieć 
linófy Prátači. Zle fie táť nadeli cym / že laftówe mála na 
fieluośie/ że fie Dobrze Bogami nieczynia. Alle przecie to 
mocno ftoi: Kto fie wywyśfa, bedie vnišony, Bogfig PYBNYM przecie 
wia, a pokorným l4fke dama, " 
— Po tey brówariey coś. infego wfczyna w tymże páráz 
grafie X. R./ twierozocna UMiniftró/ żeby miał movoté/ i ami 
Moysef, dni Dawid żadnego Pifma o Mefjafu nie wiedżiat,dni myślił, ani 
piľat. Dopowiedam. Což fiewidy X. ZA. Oślele/żetół rzeczy 
miefaływ iedrze gmatwa: A ieficze co gorfa fEad 60 wyczy? 
tał / co tu twierożi ná Hfinifirá. 230 fie Do tatiey mowy3goć 
tá nie znal gdyż tat nie rozumiał nigdyj ánivozumie. Aznóć 
to ztad/ Że folium niendznaczył £. 23. iáť o wiec 3wyťt. Vtie 
mdf tedy žadney potrzeby / żebym fie wdawał w te rzeczy 3 
X. B.J áby fie nie 306ło/że tat wierzy #lžinifter/ iáťo mu on 
K T 3A06IE- 


Luc: 14. 17» 
Iac: 4. 6 
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zádáte. A luO3ie niech zrtórou obacza | goili fieto takiemu 


X. táťie rzeczy pifáč. Acz mato wiedzieć X. A./ že to bárzo 
łócnarzecziefE/ o Etorapyta / y mátoby vofťoral / gdyby (ie 
mu nó to odpomiedšieč chćidło. Be Chriftus ieft os 
nym fľárbem záťopánym w roley | ZMátr15. toy niepewna. 
250 tám Pan mowi o Eroleftwie niebieftim, to ieft/ O tey lás 
fce/ tora on świńtu obidwił : yby była napewniecyf a/nicdo 
rzeczy nie należy. 50 co to zá rócia; Chriftus ieff onym ftóre 
bem záťopáným w rolí. Przetoż náuťá y wiárá o Croycy bys 
lá zatrycaw fiórym3aEonie. © nedznež to ypbogie dbowos 
dyr Tábimi llegoriánií mogłby, niewiedźieć co/Dowieść. 
Seby Pan Chriftus zá Boga Tlaymwyśfiego był obmotány 
prze3 Duchá £. po wfiytkim świecie / y že 00 wfiyttich prás 
wowiernyh iównie wfedšie yzówfe wysnóny | To prozna 
<błuba X. A. Bo tego nieznáé w Piśmiech Apoftoljtichy 
áby táť abo oni fámi mieli wierzyć / úbo infych nauczać. A 
icdnáť oni pierwafnEi Ducha s. mieli / y 3e wfiytkicb prámos 
wiernych nópzzednieypy byli. Miemyć/że to dľugi czás trás 
ło naświećie : Ale áza Pan Bog te prawde znowu obidwi/ 
Etora ieficze dawney przedtym brzmiała zá Oni Apoftole 
fEicb/y po nich przes czós niemály. Re, 
Eroi nam ndoftótet / że Pan Chriftus czym twáros 
Frm Qycowfimwa Mycá fivego / y Synoftivá fwego obroni/ 
niż, tato nieťiedy/ powrozem. Jeflito X. A. rozumie o obros 
nie od faniego Syńd Bożego pochodzący / tedy fietego nie 
boimy. 250 wiemy że Pan Chriftusznanas / iż iego Dycál 
ytego (amego przy(topniech walimyy miluiemy / boimy fie 
go/ ia£o Pándy Boga fiwego.: Jefli to mowie inficy obros 
nie/ Etoraby 00 mich pocbovšiť miáláj tedy to nie beDŹie 94 
brona Dycowfiwa Bogóiedynego./ ábo Synowfiwa Páná 
„Jesvfowego. bo to tylEo Difmem $. może y mabyčobronios 
no: dle poczett jem bedšie [adu Bożego firáflirvego nád tye 
mi / Etorych on bedšie ná to všywal. A my (ie ná togotuice 
my / co Pan Bog nánas przepuścić bedie dičial. A co teš 
tuprzyDaje / že Pan Chriliusnie podrsaconym Synem, to teft iego 
fimegowymyfi/ Ecorymnas frode pomawia, 259 tát iáťo 
żywo 
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Zywo Zaben pobożny cztovvicť nigdy nie mówił, śni mysliť? 
DowodzacHinifter tego, że Chriftus tym Bogiem, co 
y Delecjbyć nie môže! przynóśi trzydowody. Zlá Orá piers 
tofe odpomicda iť Zá ná trzeči niejniewiem Ola czego. o 
ytrzeći ieff nie mniey mocny / iato ypierwfiy / ptáťi/ Etóty 
zadnym (pofobem obálony być niemoże / poti fEoipowagó 
Pifmóś. Wieff ten: Poniewa C brifiws, co miały ma, co mowił, czy= 
nit, y czyni, mjSytko miał, y mas daru Oycá [wego , tedy šudnym fpofobem 
tym Bogiem być nie może, ktory ieft Ociec. BoOčieč nie ma, dni mowi, ani 
czyni, nic s czytego dáru, dle fam od Siebie.“ $ec3 i3 fie táť podobało 
X. R. ten trzećiopuśćić / ia przypomniavofy go czytelničo# 
wi/ przyftepuie DO odporviedši iego ná Owa pierwfe. Jeft 
tedy ieden DOWOD táťi : Pifmo $, świadczy, że ieden tylko Bog ieft on 
Očiec , 3 ktorego wfytkierseczy. T tedy Chriftus nie iefł onym Oycem, £ 
ktorego wfytkie rsecsy,Tedy też onym iednym Bogiem być nie może, lá 
totáť odpomieba X. 7X.: Prawdato, że Chriftus nie ief Oýcem, bo 
iefł Synem Oycom fkim: álešeby nie miał być tymże Bogiem , to faik, abo= 
wiem Boho nie s tytuiu pochodši, ales iflnošči. Kto tedy ma ifiność Boa 
ią, ieft Bogicm, ktorą że ma Pan Chriftus przes yrodzenie s Oyca, tedyć ief 
onym Bogiem ,co Ociec, á ná brzegu (tot snowy ono Nota. A iejta 
Ze tom árdument odpomiedáé / argument (rody przynosié# 
Pierweyćibyło znieść Oowo0 UTiniftrowfti / to3 Oopiero/ 
cheiałtli nowyprzynieść. Ale cożrzec r Voporiedam tates 
dy/Etorym miał odpowiedśi fiuchać: Bofimo nie pochodši (PTY) 
s tytułu, dle sifinośći,  Jefli to rozumie o Boftwie prsýrodzoe 
ným | tedyć pravbá: dleiefli to rozumie o Boftwie inpym/ 
Etore 00 Boga pochodśi 7 y dáne byma/ tedy todáleťo 00 
prawdy/ żeby to3 iftnośći miało pochoOzić. 20 pytam: 250» 
ftwo Aniolow / yluośi / Etore Pifmo s./ y owfiem fam 508 
/ Bogáminázwat / izali pochodzi ziftnośći ihr Vie rzecze 
tego niet. Dotego / oč niez iftnośći podpodši nie podos 
osi tež y 3 fámego tytulu; ále 3 mocy tey ofobney / tora im 
Pan Bog Dał. TAD to/ iávonie w tey mowie fivotey principi- 
um petit X.. Bobierze to proconceffo, że Chriftus môže 
mieć ifiność 5036] áono oto fámo teraz prza sie; y íuž fie 
wyżfey poťazálo ) že iftność > zadnym (pofobem nie 
a 003e 


U 


Eph: r. 17. 
Ap: 3.2, 12. 
a Cor: 11.3. 
a Cor: 15, 27. 


141 A Odpowiedź Y 
może być ikon infemucále wośielona. Poniewaz ieff fim- 
plicifsima, ynumero una, ` Wiec żeby ApofEol D áwel 6. 
miał świadczyć/ Col: 1. żey od Cbrifiufa, ys Cbrifiufa, yw Chriftušie 
zufšytkie rsecsy ták właśnieiako y w Oycu, to to žálofno musi być 
báždemu pobožnemu Checa Xieża/ áby ludšie im wierzyli bez 
wfeltiego Dosriádczenia. Przeto Eiedytm táť wierżę/ iás 
Poż ich nie žávolo da) twierdzoc/ že toteft w Piśmie ś./czego 
wo nimniemáf + Tre wierzćież táť oślep Xieżey fwoicy lus 
osie / £iedy Osie osbámienie. Hieyfce to bo Colofitáť ma: 
W nim CCbriftuśie) fvorsone fa w/šytkie rseczy, 26. wjytkie przezeń 

ku niemu fłworsone f, á famiefi prstd wftytkimi 3 wfiytkie w nim ftoig. 
A Eedy tu 010] odniego , ysniego, boOtOnamiOŻie. Tým bos 
wiem ieft rożny Bog Očiec od Synó/ że Dćiecieft tyn 2504 
giem/3 Etorego wfiytko: á Pan Chriftus ieft tym/ przeż Étos 
ego wfycto. Powicda/ žerelationes diftinguunt perfonas X 
eafdem conftituunt, y/ še tego Minifter nierosumie. Ale niechby był 
tego DOwioDł X. A.; že w Bogu fa relationes, á żwłaficzć na- 
turales. YYiedyby był y tego DowioVł/ že relationes conftituunt 


iperfonas, á vfłyfiyniy / iefli onfam rozumie/ co mowi, 


Drugi dowod tiiniftrowftiieft : Pifino 4. świadczy, śe Paw 
‘Chriftus iejł ciłowiekiem , Prsetośidwnie tego przy żeby był onym iedy- 
nym Bogiem, ktoryief Očiec, X. R.tót fie ná toporywazdra3: 
Prawda , še iejł człowiekiem, śle teš y Bogiem, y vraganam/ do Pis 
łacójEcory mowił: Oto człowiek, nas przyrownywaiac/ ifómee 
go śiebie Do onych wiernych Rzymian / Etovzy wierzylirże 
Chriftus iet Bogiem nadewfyteo błogoftawionym ná 
wietle nie 9 to Die U Jośćiwy X. R.) Dorzeczyw. m.00* 
powieddy/ dnie Ereć fiew. m. Diemyč/še Pan Chriftus ieft 
Bogiem nád w$yckie Chbotáť możebyć3 GiecEiego cgytas 
no/) abo też nadewfytEo błogoftówionyminć wieki: Ale o 
to tożiej iefliieft dogiemtym/ coy Dčiec/ toteft/ fam 00 sies 
bie/y táť zgoła nád wpytku iáto Dćiec. 30 Dan Chriftus 
ma, ytera Boga /y głowa tego ieft Dog / ywfiycko podda 
no pásu Cbrijtufowi/ śle oprocz tego / Ftory mu wfpytEo 
podał, Ale Dog Véjec Bogánie ma / nitę niciefé głowa 
sgol nie može fito niusrżec/ze wpycto mu po00an0/9p20c3 
> vodo. 
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bogo, Vliednay fietedy (Foma X. R./Etóry / właśnie idEog 
x. Stórgó/ miófto tego/ coby miałoowieść /że Cbriftus ieft 
onym tedynym Bogiem, Erorymieft Deiec / 60 raz dowod$i 
czego infego. Coznótiem ieft tego! žel iako tego lácno dos 
wieść / co Pifimo ś. mowi / że Chriftus tefé Bogiem / yos 
giem prawoślwym / y blogoftáwionym ná wieki: tat záfia 
nie podobna iefk tego Dowieść / czego Pifmo nigošicy nie 
mowi) żeby Chriftus miał być tymše Bogiem coy W ćiec. 
Tae odprawiwpy dowody 3 fErony Syná Bożego/ Vóley ie 
diie X. X. /ále nie bez przymowti. 250 powieDa: paźrmy 
iefcseiako Minifter s Duchem £. poiedynek odprawi,Ylie3 Duchem ś. 
tedy/ 11. X. A. | ále z wáfym oDudhu $ vyrozumieniu/poledy 
neťliTinijter nap odprávonie/ pla teraz rad odprávie. — 

* Mowi tedy tinifker/fol:77. Iákocrafom m Piśmie $, pewne rie- 
esy Duchowi t. prsypiľáne bywśią, ktore właśnie ofobom naleša: tak safie 
esg/to takie iemuprzypifane bymdią ktoreżadnym jpofobem o ofobiepowie 
diidne byćnie moga, Cýle fiowtktlimiftr. X A.pzypominajAOrue 
giezgoła opuficza! Etoretu OoWODOWE/ y obióśnieniu tyh 
przydał/ yEcorych (tdf euhe) X. ZA przegryść nie mogł. 230 
Stdarmnymibtedámi na plac wyieżoża: lefli (pry) Duchowi $ Pie 
fmo prsypifuie nieco,iako włafney ofobie, toć ieh wtafng ofobą. Abo tes 
go Minifter fyrocenie počazať na tym mieyfcu Że fie to c3ee 
fto Ośfele w Piśmiech 6./przez Owoióki (pofob figurálny mos 
wienia: czemu tedy náto nic X. A. nie opowiedział * Pyta 
potym, czemu ZiTinifker nie pogodšil tego Pífiná/še czáfem 
mowio Duchu s. iáťo o ofobie : czófem też 03 0 mim mowi/ 
co ofobie nienależy/ á pytadla tego / žeby profšať vozumiat) 
że Ufinifter tego nie pogodśił. Dotáť bedžie mowił: Tie 
pytałby oto X. A. gdyby to był NTtinifter pogoośił, Ano to 
tál pieknie pogodśiiiTHinifter/ że £ażDy/ EtoryEolwiek iebno 
fercem projtym y fozyrym to przeczyta yvwa3ć / pozná to 
pogodzenie. Pot óżnie bowiem, že poniewaj takie rzeczypis 
(mo Duchowi s. przypifiiej Ecore ofobie nie należe / že ofoba 
być nie może. 24 osze rzeczy/ Fore fie przecie Duchowi s. iáťo 
ofobie przypifuia / przez (pofoby mormienia / Eeorych pelno — 

Pifmo s. ybláda. Tozájie pov ajú tuczýni m 
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Ola tego nizacz póczytdne być ma/że w nito bierze pro cone 
eeffo,o co ru priň ioie. Twwierdši bowiem, žeDucb s. ieff trzes 
čia ofoba w BofEwie: á teraz oto fimo fpiera fie 3 Ninia 
firem. čgotáábo £. A. nie vmie legesodpifowónia: ábo teflź 
vmie/ názbyt dytrze poftepuie; ynie imogac poprofiu/ wiec 
dało táto przećiej fiwego popieray broni. 

Oneflowá: aleMinifier, że Duchaś. niesna, y darow teś iego 
nie ma, śnie maiąc, dla tegoš dni miłości, ani kierpliwośći s śni fkrómnoa 
Séi dni sgola cnoty niema, dla csego dni fig Bogá boi, ani [ie ludši sfiyda, 
gdyš yludšiom die, y Bogu nie przepufcia, Dofyé ieft tu tylEo przes 
— pifać. Tube że rzecze Eáždy báczny czytelnie : Tie miálo to 
z być: Tiie tym či 3 bledu lubši wywo030.2 ia nátym mám 

OJYC Ň 
Jepczetttini(ter Orugi dowod pofasał / czemu Duch s. 
ofoba nie ieft/ mowiaci fol: 78. Duch $. w Boguieft; iako Duch czło- 
wieczy w człowieku, Lecz ofobd w ofobie być nie może, Tedyć Duch $. nie 
ief ofoba: Z%á to táť odpomwieda X.K.: Iefli Duch Boży tak w Bogu 
iefł, iako w czlowieku, tedyć Bog będzie coś inffego, a Duch cos infiego. Bo 
m człowieku ćidło infše, ainga dufa. ©opowiedam. Viech by táť 
byłojcoż zá tym poydáier UTowi X. R. Tefli tak, tedyć Bog będzie 
se dwu rseczy slošony: ieflislosony: tedy abo se dwuifiności, abo siednega ` 
przypadku, ds drugieyifinośći : Iefliták, toć Bog bedšie fkaśitelnym, asá 
tym nic Bogiem, $eczj táto fie barzo myli AC. 8.) tego go nóue 
czyć może tá inftantia. Pewna ieft/ że w Boguieft madrość 
yfprówiedliwość. A przecie fierzec fiufinie nie może / żeby 
Bog dla teto był złożony / ábo 3e dwu tfinośći / śbo 3 iedniea 
So prsypadťu / 63 drugicy iftnosči. AUleidto fie movié mus 
Sio madrośći y (prdwiedliwośći 2Ďožey | táť fie też motvié 
może o Duchuś.. Gdyż iáťo Madrosé y fprówiedliwość (5 
wiafnośćiómi Bożymi: táť też y tá moc 25034 włafnośćie 
Boża teft. © niťezemnosči jťtora teft w tey rácicy X.R.: Ba 
w csłowieku čidlo infe , A infa dufa, teraz nicnie mowie/ goyż teft 
nazbyt wiel£a. 250 miáfto tego co miałrzec: B0 infácslos 
wie: A infia Ouch iegoj żeby fie táť 3ga03dło3 tym /Olaczego 
bylterácia przyrwiodł/ że Dud) 2Božy! tefli ieft w Ż0gu/ieft 
COŚ rOŻNEgO O) Boga /£00n mowi: Bo infe m cstowieku A. á 

; na 
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infadufa, niepotrzebnie zgoła čiálá vzmidánťe czyniac. R 
wierzej że omyślnie ti mowił X. R./ żeby fie tál nie wydał 
w omylnośći tego fiwego dowodu. Żopewnalejt / že duch 
człowieczy/ Etorywczłowietuieft/ ieff áni iftnośćia czło” 
wiec3o/ ani też láť im przypadkiem wnim. © dOuchumiowie/ 


Etorego Pífino ś. dzieli 00 due / lábo cos wietfego. BA Thef; s. sx 


czym toż fie rozumieć ma yo Duchu Bożym. 

Daley chce tego X. ZA. po Uiiniftrze/ áby pot azał ) śe tak, 
żefł w Bogu Duch iego , ido duch cztowieczy ief wcitowieku. Aleto 
tuż był poEazał w fiwym Rozbierdniu/ Eledy tie napifał. Bo 
gdyby Duch Boży nie tak byt w Bogu, iako duch człowieczyiefł w cztowies 
ku, tedyby śle apofłot rscczy fvey dowodkit, Dovovdší bowiem tegój 
3e człowiek Cbviftydnfti wie to / czego Bog przedtym byf 
nie obidwił. A toztad wie/ že ma Ducha Bożego. A to žáfiej 
že człowiet / Etory ma Dudbá Bożego/ wie to co iet Bożea 
g0/ Dowo i przeż podobna rzecz / Żeteż nike nie wiej co left 
wo człowietu/iedno duch jego/Etory w nim ieftza zatym chce/ 
aby táť bylo 34mEniono : przetoż też tatżenitt niewie / co 
ieft w Bogu/iedno Duch Boży. Atoż gdyby Duch Boży ro 
w Bogu me był/ cat tato bud) czlomicczy w człowietu/ nica 
by nie ważył dowod iego.- 2350 moglby byl Pto rzec : Zle dos 
wodzi Pawle. Boinaczeyieft Duch Boży w Bogu: inas 
eżey duch człowieczy w człowieku; A choćiaż Ouch człowies 
czy wiejcoiejt w cziowietw:ieonat zá tym nietośiejżeby tet) 
Ecory ma Ducha Bd ożego/ wiedział to / cow Bognieft. Bo 
Dub Boży nie ief w Bogu.  Zecz iż tonie može być zádaa 
no Apoftotomi/ Przetoż 34 tym to idšie / že Duch Boży tál 
w Bogu ieft | iábo duch człówieczy w człowietu ieft. At0/ 
© XA. mowi/idto Duch ś.w_Żogu ieft wzgledem iftnośćił 
tofaftowá bezdowodu. A iż tego tym dowieść chce / że też 
Pan Chriftus byt iftnośćie w Bogu / to iefk rzeczy nie pes 
wney przez niepewnicyfe Oomodšié. Co iefli przyfto ná 
cić madrego Thbeologálniedh Eddy vważy. 

- Tuin puśćiwfiy tecontrowerfia X. A:/ ná to fie wddlej 
żeby Ulinijtrowi przymiawiał o t0/ że Mazázte X. Stórozej 
że luosiom każe Zvodčiolá fludhóć;y vowed i tego / Że trzcbá 

Rośćioa 


sú 
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Rościoła fluchać. Bo mowi) trzeba czafem myktádu na Pifmo J: 
aten nie może być od Minifira, prsetoš od Kościoła. 24 tarzete/ że ant 
00 Miniftró/ dni 00 Bościoła/ właśnie mowiac. Do Pifmo 
fe z" ś.fimo fie može vyťládáť /y owfiem [ámo fieEoniecznie wys 
ESV Elada. Bo ťicby nieťtore rzeczy / a tenaprzednieyfie/tót ide 
śnie opifisie / że żaden báczny © tym watpič nie może/ isali 
nie fimo Pifino potázvie/ że potym infe Pifmá trzeba táť 
wyëládáé/ žeby fie gwalt żaden nie zftal mieyfcomonym 
iafnym y wyrozumialtym: Co potym powicda X. A. 3áe 
lecátac fwoy Bośćioł/ to tyl£o fo prosme fľlomá. Doby tr3ce 
bá tego wfiytkiego dowieść: Že przez Zosčiot Papiefti 
Dud) s. mowi/pife/ fánowi: že nie fivoie wymyfľy powie 
Da: že fucha Ducha £. we wfytkim : že bladšiť nie może/ 2. 
Boióto to prawdń o Rośćiele Pana Chriftufomym: táť 
wielfao tý watpliwość 3 trony Kościoła Baymfkie”.2 ief 
to bžitona śmiatość ádmerfarzow napych/że oni whytEoco 
ieft dobrego nápifano o Bośćiele Páná Chriftufowym to 
 nófivoy obrdcóia / cboć tego niczym nie poťázuta / żeby id) 
Rościoł / właćnie oným Wośćiotem Pana Chrifčufowým 
był. Zetrwal Bośćioł Papiefti cit dlugo/ táť wiele ich rós 
tiej iáťoy AO óchometć / abo Breki/ Etorych oni iene 34 
bluśnierze | Orugie zá febifmatytrmóio. A żeby mial trwóć 
pulľtorá tyčiacá lat ich Bościol / tego trudno dowieść / bya 
bótóEj że 3 przodEubył Roséiol pramdánvy / á potym tylEo 
zofiał Rośćiołem profejsia imienia panftiego. Ale coż wać 
ży profefsia imienia Pańftiego bez 3ndiomośći prawdy / y 
beż pobożnośći prawośiwey + Swiádcza bowiem 0 tymi Pie 
Mat:7.er. [má swiete żetócynie vonida do Proleftrvá niebieftiego. 
Tiapominazafie X. A .HTiniftrá/šeby fobie nie wierzył/ 
dni Socynowi: Ale niepotrzebnie. 230 niewierzypo proftu 
éni fobie) dni Socynowi / śninitomu/ iedno Pánu Chriftúr 
fowi/yiego ś. Ewánicliey/y nauce Apoftolftiey/ w tych rzes 
czócb/Etore do nabošenftmá y sbáwienia naleša. Dobry Doe 
Etor Kościelny ; dobry y Socyn v Ninifirá: dlelepfia pras 
woda,  Co£olwiet/ badi teni badź ow/ mowi zgodnego 3 Że 
wśnielie Páné Chriftufowo/ temu on wierzy/y to 2 
ie. 
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ie. 13 torco X. S£órydpowiedamiezga034 fies Ewdnielia 
Páná Chriftufowa/ choćby fie 3ga036ł0 / nie tylE0 3 cześćiw 
świdtó/ dle y3ewfiytEim światem / Cco tednat bárzo omyle 
nieofwoim wyznaniu ewierozi X. A.) tedy tego przyłać nie 
może/wiedzac / že świat ná złośnituzaśiadł/ y že świdtieft 
nieprzytaćielem Bożym / 34 czym może y fam bľadšié / pine 
fyd żdwieść. 

Fra co! že ETfinifter fol: 95. powiedzial: 13 Chriftus dlatego 
Bogiem naswamy ieft „še obidwił ludšiom wolą Bożą , tá fie ozýva X. 
K.: Niewiem [kod to wyrwał Pan Minifter, á Ziiniftev był ná br3es 
udrie mieyfośprzypifał/ Ioh:1.1. y 10.33.36. Acz nie mowi 
cego zgoła ŁTimifter / žeby Ola tego Pan Chriftus Bogiem 
nóżwdnybył: dle mowi / że też ydla tego. TocoX. 2A. pos 
wieda / Ola czego Pan Chriftus Bogiem ieft/ žabnym mieye 
fcem 3 Pífiná 6.dowiedsiono być nie môže. Vie gali też fobie 
nic w tym Linifter. 20 onnieobidwia / właśnie mowiac? 
woley Bożey. GDy3 to tylEo tedrtemu Pánu Jeżufotwi dano 
było: Ale zdaämná obidwiona ludziom opowieda/ tato fam 
XL. A.onim mowi / áprzečie zá táťa Sopbiftite nie froma 
fie. Aże przymawiaiiniftrowi/ žezledá czego chce 50r 
#0 náczynié / y dla lebá przyczyny / to járonie poťázute / że 
X, R. tego nie vwaja / że to fprámá byla nie leda táta / śle 
23034) że nam wola Boža Pan Chriftus obidwit/zwłapczał 
gdy fieto vważa/ co tá wola 503a w fobie zámyťa / y tato 
fpofobem prawie Bojím obiświona bylá. A že Bogiem 
pramôšiívym Eto być może/ wzgledem vrzedu/ chočiftnosči 

—2božey nie nia/ to tównie Pifimo $. świadczy; y Eto tego przył 
ten Bogó nie pomału Iży / niechcac żeby on prawożiwych 
25047010 Żogiem był. > 

Saddie X. R. ATiniftrowi/ że mowi) i3 Kośćioł X.Skdrginie 
ieft tym, czym byli Apoftożowie,to seft,vesniámi Pana Chriftufozvymi pras 
wdśiwymi , yludem iego wiafnym , ynátoodpomiedátac tále tál 
Hinifčrovi/še go y beżecnym/ybulediem 30wie / y Ráthor 
liči five DO tego pobu03a/3eby tego niećierpieli. le trudno 
fie fuEiem 3 rzeczy wywieść/ trzeba fietegofprawić. 250 to 
wowi, nie ieden ii aat Kuropy:á e. 
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fico to nótednego /nód Ecorym tufymy I że przewodśić mos 
žemy / co takie mnoftwo ludší twierośi / Etorym X. R. nie 
bdr30 groźny być może/ ieff co animi impotentis, yna madres 
go nie bdr3o przyftoi. Gdyby to famŁiTinifter napierwey 
mowił, iefczeby nie božím żeby tat 3 nim poftepował X. ZA. 
iáťo czyni. Tlámavoia X. ZA. ná iedne rzecz A dcholiEt / žeby 
tego Fazali dowieść temu Nhiniftrowi pzzed foba. B0 wie 
dobrze / żebytóm wygrał / nie dla tego / 3e prawde ma/ dle 
olamocy świecEiey / Etoraprzynich ieff. Leczázato/ co 08 
Dawnych czafow poEóznio luożievczeni ypobożni/czemy też - 
wierzy połowica Łuropy/y Brolow/ yXiażatnie mało/nie 
ftoiz poťázowániesáboy to fimo scotlTinifšer w tym froym 
Rozbierdniu poEdzuie nie nó iedntym mieyfcu/ izali nie rfk 
poťázánie tetgo/c3e“ fie pomaga X.. yA 1140 to wpytkojidto 
przedtym náby niefromáli fie mowić 3 wapymiy namedre 
Bymi Jezuitámi/ táť y teraz 90 tego nie beda / gdyby to iedno 
moglo być (fpoEoynie/ybe3 tumultu/3 zezwoleniem tych/Etoe 
t3y to w mocy fivoicy mála w tey Dyczyżnie nafey. Ale iea 
6ożeimo to / wielEa ieft hytrość X. X./ w tey iego mowie. 
Doon fam ido chcej pOdiey wyElóda Tini férá! á onozejus 
eft interpretari, cujus eft condere. X Tie táť tedy po profu linie 
Fer mowi: Tile fa Batbolicy Inbem Bożym | ale 3 pyzydáte 
Eiem/ nie włafnym: Ani teš mowi; nie fa vezniámi Páná Chris 
ftufowymi/ ále 3 przydatEiem/prawdiiwymi, y to rozumie / nie 
tá | idto go X. ZA. wybláda / že fa Iubem fátánffimy Dogás 
nyly vezniámi òyabelftimi śle cat: Aátbolicy fa Chrześćtóe 
nie/ ále fťážení! y zámiedšiení. A infa ieft być fážonynvy zás 
wiedżionym Chrześćidninem z infa byé vezniem dyabelftim 
y Pogáninem. Ažefľázá w Chrzesciánftmie ie [E wielEa/ to 
z0dawić luożie viožieli / nie tylo čí | Etorzy odftapili od Pas 
pieftwó / ále też niettorzy tegoż tám Kościoła; ytto tego 
nie wiośl/ ten luośiom po blebnie: yowfem/ Eiedyby tolus 
diom Xieża powiedżieli / polepfyliby fie: á zá tatim pos 
chlebftiwem ležo w grzechach fwoich / y tat mufe sginać. 
Tlied też y to waży X. B./idEo go to barzo bolis že Úfínie 
fiwjtóse w Chrześćidńftwie Papieżnikom zádama / co 
S ie 
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feft Zadna Ersywda/ y gniewa fie o to tál bár30) że 43 po 
chtopíťu táie: Atiedy nas odfadza RE. SLárgá Chrześćińńe 
(fiwáznolá y po proftu/y o tym rozožiať ofobny czyní/ czego 
mu wiernie pomaga X. 23. / coż rozumie / iatoteż nas to oba 
chodšié musis 4093 to ieft ňázbyt wielEa/ ytawuaErzywoń. 

Gwierośi na Žľlinifčrá / Żeby tego / i3 Aátbolicy nie (6 
ludem vlafnym Páná Chriftufórvým / tym miał Dorviesé/ 
fol: 95. Gdyby ludem Bożym byli „na cośby fig ták wiele ludśi wielkich, ve 
czonych y pobożnych od nich odłączyło, le fie X. R. myli/y co ra3 
śle vddie Miniférá. Bonie náto przyniofi te flowa inte 
fšer:ále nátojše to nie ma byćbrano pro conceflo 00%. Stara 
gi / żeby om3 fiwym Aośćiołem byli włafirym ludem 2Ďožym. 
250 gole ieft przao co já táť bár3o wielEa/y 00 tátidh/ y tá 
wielaluośt/ tám trudno to fobie bráč. A Olaczego Batbolie 
Eow zá lud Boży włafity nie maj tá cześć ££uropy/ Etóra oos 
ftopilá ob nich 7 to zdamná gd nich ieftnapifano/ hoCiaż my 
rozumiemy / že fie od infych wiecey motvito/ y pifało/ niz fie 
pifać mióło. Donie ola EaZ0cy rzeczy mála być / zá nie lud 
2503y 1 luośie ofadzení: śle Ola táťicy tylko / tora właśnie 
chwale Boža! y Syn Bozego / śprzytymy pobożność tat 
obchoDśi/ Że fe bez niey oftać żadna miára nie može. Pros 
3n0 tedy cóś mowi X. R. nie zrożzumiawfy flomžľ tini (trom 
fidh.  2c3 wpytEo to / co powieda/ rzeczy fóniepewne/ y 
plonne: Pofpolicie (pry) plewa odštárná, nie śidrno od plewy odpada. 
Ale oto graiośiej teo plewa / Prožiárnem. Oopadáli też 00 
ZydDowikiey bożnice Chrzeččiánie napierwfy: ále nie iáto 
plewó od ślórna/ dletato lepfie šiárná 00 nie bobryd). Aiefli 
3 żywotć plemwe mamy fadšié/ tedy niewiem by wygrał X. ZV. 
B0dc3 moga być obyczáte fidżone w tych / Etore X. ZA. herer 
tykómij ábo też Zcrefiárchámi názywa: dle tufie/ že to EA30y 
przy3naj że fiey w Bapicy/y w Bierećie (uno nóydwie: y vo 
fámym Rzymie / y w Papieżdch to (ie poťazáto / że tám nie 
tylko níc nád ludśi / dleto było/co Bogá y ludśimiersiólo: y 
owfiem/ Etorzy fianato vdáli! tál wieletego nágromádšie 
li/że też Papiešnicy nie mogóc tego záprzeč/DO tego fie POde 
li/ że mowia: Nie wedleyczynkow ich czyńcie, ale wedle naukiich, : 
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Ze Luter UInipEe poial / to znóśne świetotrayctwo. 
Co nó Rálroiná twierożi/ynć Socynály na Státoryufá / iż 
tego niczym nie borvodši / ma być 34 iego plonna powieść 
poczytano / Etora luoźi y wedle sroiátá/ y wedle Boga zas 
cnych siega X.A. Dla czego tliinifter 3 Dyczyzny wyfedt/ 
úž nie wie / czemutympotrzofar 25y tat Eto mowił o Jezuis 
tách / Etore tuv tas macie / cudzożlemcóch / idtożbyście fie 
gniewólir á przečie to infšym czyničie. 

Co potym przymawia ynam Szlachćie 3e boru náfce 
go: wohenas hwalacj $ómiliey nie šle nam przyznawfy/4 
potym záfie 3 Judafem nas rowna / o Etorym powieda / že 
też byl zacnym bo był poofEśrbim/co czyni wnódżlele tego, 
3e podobno świadom ieft nófiey firomnośći.  Rownamý 3 
tafti dożey 3 Fáždym Szládnáicem w Polfcze $ómilio / á 
co nas fobie tat názab w3ioł XA./ y/idtochce/spooftarbim 
3drayca Páná Jezufowym rowna to mu odpuficzamy! á ów 
famnicch to ro3fad3a/ midłoli nas to od niegopotkać. ys 
svamy stáli Bożey wfedżie gožic nam potrzeba 7 y nitogo 
fie niefromamy. | Bo wfyttieybraćicy fivey rádšži / w czyn 
możemy/ fiużymy: 2Alei3 v Oworu pelno defpef toto; wiecteż 
33 wor ma five obyczáte | Pánie2dose zápláč LMimftrom nás 
$ym / že nasodtego odbmwodza / żebyfmy tám nie vezaščiali 
beżpotrzeby. - Pobudzanas X. ZA. bo zátrzy mánia fiawy 
nábey. Saifte nieiáťo Duchowny/ śle ido S3lócbćic/y Rys 
cers. Żynam nie fto o flawenieśmiertelna/ o całość bobres 
go fumnienia / yo wieczny Żywot / nie trzebaby nam tóticy 
pobuoťí. $erńtogoś táť niełóftawi niettorzy/ że mu dla 
nófego wyznania zaz0rofczono vrzedu / to temu nágrodšť 
Pan Chriftus. 250 go to dla niego portało. Zleiconat /13 
w nim láťa godność vpátrzono / może to Bog zddrzyć / bes 
Ožieli iego wola/še to ludžic/ y fámá nay wysfša Swierzchność/ 
im dáley / tym lepiey obacza/ że/ poniemaž taż godnodcw 
nim trwa / Zá tym też godźien ieft tafti y fámego Arola Je” 
Yśći. Páná nafego / Ecorego / choć mu fie nie przytrzymy 
© promotie, iebnáť zawfe/ rato poddáni powolni/ panuiee 
my/y Pánu 39gu zá nim fie modlimy. Jefczetenczósptzyie 

ośleł 
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Osie) Eiedy tylEo fámá godność y cnota bedšie pláčitá ) dna 
ten czós beda też mieyfce mieć na świecie /ći/ Etorzy fie w 
čnočiená dewfytEotEohaiio. 

triowi YTliniftet fol: 97. te tám Duchá Bożego nie maf , kedy 
ludskie tego veza,co fig Duchowi ś.przećiwi, AR... ná to:Toć we Zbo- 
rse Rakowfkim Ducha ś, nie pytay. Czemu x bo tam veza, co fig mu nau 
barsiey prsečimi. A czymże tego DowoDśI. A což dla Boga C pry) 
barśicy fig Duchowi $. przećiwić może, iako takie bluśnierflwa mowić, - 
śe Duch $. nieiefi perfona, dni Bogiem? Dobrze fienduczył X. R. 
tey falláciey petitionis principii: Pierweyby erzebń Dowieśćj 
3e to prawôda le č tá potym mowić/że/Eedy tego nie veza/tám 
niema Ducha ožego. Ale tego nie dowioofy táť mowićj 
seft tylEo pioro fwoie ćiefyć nie Dowodnymi fłowy, 

Zlá toco LTlinifter mowi fol: 97. i Kościot Papiefki ief wy- 
rodkiem od Apofiotow , y wzgledem nauki , y wsględem žymorá, oluga 
odopowiedź gotuie X. Z.: dle tato Do rzeczy obaczymy. Ták 
poczyna: Po csymby fatfšywe Proroki posnać, powieda Pan Cbriftus, 
Z owocowich poznačie ie. Z Odletć co prawod/ poczał te rzecz) 
Ftora iednaE nienie ma do zniesienia tego / co fie zádäle X. 
Stórdzże. 250 miytego pozwalamy / że falpywe Proroti3 os 
wocow ih poznać mamy.  Przysnawamyyto/ že te też oś 
woceopifał Juddsś./ y že miedzy nimiy te fa/Etore tu X. Z. 

/ przypomina: ále o to Die; otim fie fľufinie rozumíicia. Do# 
wodi X. R. żeo nas! pofłuchaymy tato: Zmierschnosť odrsucá« 
ie. czemu y Bo (pry) niechcašeby kto byt ftárfkym, ale wfšytko rowni, 
żeby nieieden, ale wRyfcyrsądiili , wRyfey vczyli , Pifmo wyktadáli, ni- 

* kogo nie fiucháli, [vemu mosyowi wiersyli, mftytktch by namędrfych ode 
rsucali . afamycb siebie za namedrffe vddiąc infiych potępidli. lákotéš 
Minifter czyni, że wyrodkami od apofłotow Kacboliki zowie. DQpowies 
dam/wytlao to iejt X. A. nate fiowajEcoregoieflinie pržyt# 
nie / czynymieprzetona y iefli frvoia powaga/ tedy ia ley fáa 
mey nie moge wierzyć. 250 widzerzeczy niepewnych sitá w 

tym iego wytładźie. Flapr300 / niech tego3 Pifma s. piers 
wey dowiedśie / że ieden ma być ftdrfy w Zoščicle Páná 
€briftufowym: a potym niech powie / że my go nie fluchae 
my. Cego nie OOWiIoQfy / žeby tóEi miał być/ iato tego może 
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gónić | Etory go nie fucha/ y3 tad go iefc3e falfyvym Prod 
toťicm fodit? Druga/ niech tego Oowiedźie / że żwierże 
chność tá oEtorey mowi "Juddsś./ zniczy onego ftdrfego 
w Kościele 2Ďošym C á nie ráczey zwierzchność swiecba! 
iáťo (ie závofe tat biezz3e jEiedy fie oludžiádmomi DPotrzes 
čie) niech tego Domiedšie / že tu Tudásé. mowi o tedney ofe 
bie. Gdyż zwierzhność može być rozmóita/ i wpytkim pos 
winni być pofługni wierni Pana CHriftufowi/ iconitey/Orue 
bzy omwey/iáťo Etorzy pod Etora miepEdia. Tiówet niech tea 
go domiedšie/ że v nas wfiyfcy rzadza / by [cy vesa Pifmo 
wvybládáia / nitogo nie fiuaia / fwemu mozgowi wierza, 
zć. Botoieff przećiwto wfpyttiey pravodšie/ iato Iudšie nas 
świśdomi wiedze, Vnas veza ći/ Etorzy DO náuczánia (pos 
obni (5! y šyčia fa nienágánionego. © nas čižrzadza : dle 
wedlug przepifu Páná Jezufowego ; á wfiyfcy fľudbála Pás 
má Chriftufa / á jedni Orugim wedlug lego náuťi poddani 
(5: 73iczemu nie wierza wbyfcylicdno Pifimu s. y Ewánielie 
cy Páná Chriftufomey. To 9 pierwfyni. 

Druga ráecz ieft / że mdiefłat, ábo ráczey Przełożeńftwa! 
blušnig. Tego nánas bowodši XCR. tym: Boy Boga Oycá (pry) 
nie czczę, gdy mu Syna iednorodzonego , tytulownym Bogiem czynia : y 
Boga Synd fromocg , gdy mu Boflwo wydiierdią , y Boga Duca 5. lżą, gdy 
go Bogiem nie wysnawaią. Powagę Kościoła Chrifiu[owego y icgo Maiga 
fiat blužnia , bo go wyrodkiem tytutnia. Tużnowu miał tego 002. 
wieść pierwey X. A. / žefie táť rozumie fiowo to Przezośeń- 
fimo, isto ieontubierze. Bo ác Bogy Pan Chriftus Przeć 
łożeńfiwem nóżwónty być może: Tiednáť nie záraz/ Ficby For 
go pPrzełożeńfitwem názywála / už fie to rozumie o Bogu y 
© Pánu Cbriftnsie. 2 ieficše wiecey miał tego oowieść/ że 
fie to rozumieo Dubué.. A namiecey/ Że fiecorozumie opos 
wadze Rościołą Chrifiufowego. Tego iż nie vezyniť | pros 
ZnO ná nas tym nóciera. © niefcześliwi ludzie / Erorzy tás 
Eim vyťlábom mufa wierzyć) w Ecorych zgolónic/ Anicoo 
rzeczy nie máš. 2 choćby fie co rozumiało/ tat iáťo on chce) 
iali tuż ten Bogd/ ábo Syna Bożego / abo Ducdhóś.blużni/ 
Etory nich tego niemiowi / co Papiefti Rośćiot onih mos 
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mis choć tego) vfyto Pifmo nie tylEo nievczy/ śle owfem 
przećlwiney vżzeczy. Tliedhby był X. Rdnonit vtazał / že to 
ma być o nich wyżńano / co on tu mowi, apotymniechby 
był nastóf gónił/ttorzy tego nie czynimy. Ji tegonie YVczye 
mtj tedy y 3 tego nic. 

Crzecia vżecz ieft: Ciego nie rosumicia „blušnia, X ty prawie 
poťazal probe fivoicy Theologiey X. 2X. Judds<. góni te lua 
OŽÍ! Etor3y gánia to / czego nie rozumicia: áX. R. tál to rwys 
Elada, iátoby Judds s. dywaliť te / Etorzy wierza/ czego nie 
rozumiecie: ś gamił te / Etorzy niedhca wierzyć temu / czego 
nierozumieią. © fubtelnośćirożumu. Aleprzypomína/ że 
Siimifter rzetł : Nierosumiemy teytdiemnice o Troycy, iátoby to 
tám iinifšer 3 fercá mowił / á nie ráczey per mimefin, ido 
to 3014/ poťázutac / iótoby fie Eco mogł džisia wymawiać 
lubšiom / Erorzyby go do wiáry w Tropce námamidli/ przys 
Elidem oných napierwfych Chrzesćiait/ Etor3y w Troyce 
nie wiersac/ przecie ocbrzczenibyli. Fiapifał też Mia 
nifter 7 żedlatego Troyce nieprzyłmuiemy / że Dobrze rożue 
miémy/ 13 fieoftąć nie może. Czemu teżytego tunieprzypoa 
mnial X. Av 

Ale czwortey rzeczypofiuhaymy : Co wedle smyfłow iako 
nieme bydło wiedza, tym fie pfuia. Te ftovoá ták nam wyťláda Z. 
AX. to ich , czego wyraźnie flowo do flowa m Piśmie niemáfš, choćby do= 
brse famá rsecs byla, tego nie przymui, á co sáfig wyrdśnie napifano, tým 
ysiebie, y innych w biędysawodzą, Cožftyfšej Ola Bogd/ á oš to 
seft fľomá Juoafa 6. wytłdońćy TWiedh to Eóżdy vważa/ ido 
nalepicy może / á niechay rosfadši | malí co podobnego ten 
wýťiab do flow tych ś.. Zal mitego czófii / Etory trawie ná 
tych vzecząch: Aleiżnanich śiłabudwie X. R./ mufe te przys 
trość znieść. LYJomie tedy / że ten wytład niemanicdnic 
zgoła dofiow Juddfowyh : á poti gonie Oowiedźie X. R.; 
mam go ZÁlego włafny / á bárzo nietrzeczny wymyft. Noe 
wić powtore / choćby był prawośliwy/ nic donas nie należy, 
Bo my wierzymy temu wfytEiemu / cokolwicť 3 Pifmóś. 
może być počazano / choć tám tego wyrdśnie od flowd OG 
fiowóniemif:ć zófie/ šebyfiny fie tym! co tám jeft "pie 

mieli 
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micli pfowdć/y infyb 34wo0śić / tu trzeba td tas O$wodu. 


Bo y Trovcemy nie Ola tego principaliter odrzycamy / že tem 
go florvá w Piśmie niemófi; ác3 y to bierzemy ná pomoc? 
gdyż leowieby mogło być / tefliby to byłd pravodá / żeby tego 
nie mieli s. Apoftotowie wyraśić: Ale dla tego one odrzuca” 
miy/ że3 Pifmś.iównie Dowiedžiona byé nie może/ co też wya 
znama X. Wurt, y Hofius X órdynal/ táto fie © tym wyżfey 
pomiedšiáto. A tym zófie/ że PanCbriftusieft czlowietiem/ 
tie po Piłatowftu álleguiemý : dle fie tym rátujemý / yprzyź 
pieramy Gowerfarzow / Że ten /Etory wedle naturyieft czlos 
wiekiem / muśi mieć ofobe człowiecze / bo inóczey czľowic# 
Éiem prawOśiwym nie bedżie. A zátym poťázniemy/že Pan 
Chriftusnie może mieć ofoby Bofkiey. 2Boby iuž byty cztery 
ofoby w Boftwie/ trzy Boftie/ á czwarta człowiecza. Czyn 
táť čiežcy ieftefiny ádrverfargom! že medrfy3 nich / chcac fie 
3 tego wyśliznać/ mufa pravasiié / że Pan Chriftusnie miał 
włafitey ofobyczlowieczey / AlE cilowietiem był per modum 
exiftendi, iaEo onimowie / czego 3ófienie Páždy wie/ Abo ros 
a! á żaden wicrzyč nie mä. 250 ieft wymyfł wlaśnie 
vosti. 
Tát nam to mieyfce X. R. prówie wedlug fivenosdánia 
bez dowodu wyłożywfy/ poťázuie / iaEo tego nie czynia A śe 
tbolicy / co tu góni Judós s. wfałfywyh Prorotów. Ale 
poniewaz ten iego wyťlad omylny ieft/ coż pomoże / žeto 
czynia A atbolicy/ czego nie potrzeba : yowfpem/co teft rzeź 
ć36 przećiwita prawożie. Przyznam to Zátbolitom/ że Pas 
piczafłucbóia : dle rzete / že nie fiufniej ile w tych rzeczach / 
Etore onimo £wdnielia Páná JeżufowepofEśnowi. Aże 
co czynia Indžie / £oim pochodśi 3 dawnego záwicožienia /y 
3ta0/3e fie w niewgrośili Papieżowie;a potym 3 tego /naboś 
zeńftwo vczynili leża. Aiz lácnicy Papieża flubóć / niž 
Páná Chriftufa / tedy [uožie wola to czynić / co teft tácnieým 


- Beno zwlafczá) že fie też to niefcorym barzo nágraOZA! y 


trudno tym nó świećie wftoróć / Erovzy go nie fluHóie / ile 

tam/ goźieiego obrońcy miegfce mála. ) 
3e fie kátbolicy ná Piśmie ś, wfpiesńia w rzeczóch sbác 
wiens 


wiennych/to dobrze: dle že nie ná fámým Piśmie £.) tym bóre i 
30 UTdieftat Božy blužnia. Že silá ważona pomnoženie/ y ji 
o300be R ościołow / toć wiele ich czyni 3 dobrego ferca/ Ola a 
tego / Żerozumieia / ištym moga grzechow pozbyć : dle fie ii 
ną tym bár3o mýla. Je Aatbolicy/ czego nie rozumiela/ nie 
blużnia/ Oobrze czynia: dle/ żetemu też wier3a/ czego nie rom 
zumieie/ p o czym Pífino s. nie świadczy / w tym barzo blas 
036. Wiec y w tym nie mnicy bładza / že nie Fáždemu v nich 
wolno Pifimo s. czytać: Azáfie/ żetym / Ecorym ie wolno | 
czytáč! nie wolo ich rozumieć/ iedno taE/ ideo ftár py ich va | 
vádšilí. 250 to ieft niewola Antychriftowa. Je Aárhbolicy | 

| 
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wedle wvyťľádu X. A./ co wiedza/cym fie nie pfuig/ to ieft/że 
to) co fáma rzecza w Piśmie ieft / Doć wyrńżnie nie ndpifae 
no / wierza / w tym nie tae Odleceśle czynia : śle že też moe 
| wne ( id£o X. ZA. mowi) nauti zabowuia / rozumielác ie 
| być 00 Apoffołow podáne / á porzadnym nájfšepomwániem 4 
|. Pófterzów fiwych cale záchománejto czynia bár30 żle/yprzeż | 
| togubia fimiśiebie. 250 im tego Pifinoś. nie pozwala /ile | 
w rzeczach/ Etore bosbámienia naleža.  2t0/0 czym Apos | 
ftot mowi : Ta rojkdznię, nie Pan, to ieft iávonie nápifano! ý nie " 09%: 7 184 | 
ief r3ec3 mówna. 
z Tát iuż pofluchawfy wyťládu X. 2A.) my też fivóy polos 
żymiy/  3drażwtażemy / že to fo piatná Papiešov famych/y 
tyh Etorzy fieziego fuccefsiey przechmalála. Šmvier3 hnosť | 
y przelożeńftwo v Judńfaś./ znáczy zwierzchność świecka j 
tato cego pelno w]|Piśmiech £.. nat tedy falfywych Proros i 
Bow Pládšie ten Duch $./ że mieliwzgarozść / y le moričo 
„  swierzchnośćidch / co tež Apoftol wyrażaza naprzedmieyfy* Thef, 2.3, $ 
znáť w onym człowietu grzechu / y fynu zátrácenia / że fie — A. 
mialwynośić nád wpytEo / co 30m4 Bogiem / ábo co Hofka 
cześć ma. Co iż fieo zwierzchnośći swiecťicy rozumie / ma 
"© tym dowodow wiele X. R. w Zniešieniu PónatToftorzoe 
wftiego. ľa teš tám dowod ná to z famych Pifarzow Pas | 
pieftich / že fie to nixvťím nie wypełniło 7 ieono w Papieżu/ | 
yvotych / Etorzyiego ouchenidychóia. Bo niťogo niemáfš I: i 
naświećje / Ptoryby fie báršicy wynośli przečíťo e 
% nor 
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čhnostiriáťo či Papiešovie! yXieża: Ze ten/ Etovy powinien 

być poddánym Zroierz bnoéči / rozumie © fobie/ že go tuná 

swiecie żaden nie może fadšié/ chočby on był nagorfy. Czego 

Dowodem był Elotnia tá miedzy Papieżem 7 á Wenety nie 

Dawna. 213 ták wfiyfcy ieża rozumicia, znać 3 ich pifánia) 
y 3 tego/ co pipe Bellarmin Etory y tego Oowodśi/że Papież 
ma Cefárzá ftdnowić. Już tedy rozfadzay fercepobożne/tto 
zwierzchność w3gar03a / yprzelożeńftwabluśni. ará? 
rozumiem / że żaden Papież / yżaden3 tych / Etorzy lego due 
cba fe 1 niepannie 3wierzhnośći świecEiey Ola tego fames 
go iż zwierzchnośćia ieff / czego chce Duch Póńfti: dle tyle 
Bo dlatego zwierzchności fanuia / że fa ich nabożeńftwa: 
drugie wpyctie wzgarozála | yśle onih y mowie / y blus 
śnie. A 0ocho03e tego stad naznácznicy: De PR iednoŻrol 
Ecory odftapi Papieftwa / inž Papież nie 34 zwierzdność 
00 Boga pofčánomicona takiego ma / ślejidEo nagorzey mo» 
że/wOdie/ y poddáne rozurzefša / ywolnymiczynio0 lego pás 
nowánia. Rowfem wolnošé dále takiego zyládšiť/ laFo ies 
dno moga. Czego pelno w tych Páúfimác) / gošie iż Pas 
pieżć nie fluchóia/0 czym też drudzy Dofyć napifali. 

Biedy Judás mowi / że bluśnie/ czego nie rozumicia) 
mowi o teyżerzeczy. Do Elaozie to przečivoťo fromnośći 
Zlrchdnielftiey | Etory nie śmiał złorzeczyć fátánowi!/ dla ice 
gozwierzhnośći /ychcetat mowić: á či fałpywi Prorocy 
cat fa beśpieczni / że to 3łorzecza/ czego nie rożumieia / to 
iefti3 ftrony żwierzhnośći / że od Boga left / y že ma być 
sabowóna ná sroiečie / y že ma nád wfyttimi pónowóć, Ło 
też czynia wfiyfcy či / Etorzy wfytte zwierzhność świecka 
we wpyttim podrzućili pod fwoie Jurisoictio. Zitorym 
podobnibyli / yćizónapych wiekow / Ftorgy woyny podnos 
sili przećiwEo zwierzchnośćiom fwoim/ rozumieiac/zewole 
ność Cbriftydńfta nie ćierpi pinowónia nád foba według 
čiálá : Etorych zátrácenie fiupnie bylo. Dóley/ co mowi Jus 
Dás £.: 4 co prsyrodzonym obyciáiem, iáko bez rosumne bydletá , rosu= 
micie, tym fig kase, to | 1At9 3 Piotróś. znać tót fie rozumie) 
že fia FÁZA! to ieft ZHÚNAL prez to, codkEo nie rozumne bydles 

có/ 


na cześć tYzečia: 17 
tá wicbza ) to left / prze3fwole márne) v čielefne pošadlia 
wośći | Etorymi fie pardia / yw Etórych wypelnieniu fo pos 
dobnibydlecom / Etore też bez wfeltiego rozumu czynia to/ 
przez co fie ážal y gina. Všiednay iuż y to EaZdy pważa/ tto 
bliżfy šyčiatáť byOlecego / ázá númidacego zginienia/ mýli? 
czyli či 3 Ecorymi (prawe mamy. | 
|| Jefcie X. R. DOmOdDŠÍ znowu tego ) že Bościol ich prar | 
woOślwy ieff / przes to / že fiaro ním cudáznávovia. AleX. | 
Sťárgá to twierdśi w fwoiey Ešlafóce / že OŻiśia nie potržee 
bá cudow; y fómd rzecz mowi/ že táť ieft. 250 coš po vtwiera 
ozeniu nautt3 Oawnó vtwierdzoney: Jnfa (prawa byłó/tiee | 
dy UToyzef poftány był bo Sárácná: Táť też Eiedoypan Chris 
ftus przygedl ná swiát. tá on czas trzebá było Domo do 08 
cżywiftych : Ale dźiś Eiedy wfyfcy wierza temu/ co przynoe 
fe 3 Ewánieliey nauczyciele / czófy fa infe. 2 gdyby Eto 

| przecie chciał/ áby mu wierzono Ola cudow / á táronie by fie 

| poťaszálo 3 Pifmóś./ że prawdy nie vezy! lepieyby bytoros 
| zumicé / že 230g fatanowi Qopuśćił / tábiey mocy tu zwiea 
| ośieniuludśi/ niżeli famym cudom E woli wierzyć. Prożno 
| tedy łóie L.K. Efiniftrowi oto / żeby miechćiał wierzyć2€. 

Stároze/by nawietfe cudá czyniťpoťiby prawdy náuť fw0# 
ib 3 Pífiná nie vEazał. 

„, Howi Uinifker / fol: 97. že to/ idto X Stórgó twiera 
dfi | ćióło Bože návítarzu w Sáťrámencie ieff / nieieft DO” 
wodeni tego / żeby tam 3 tymi był Pan Chriftus / á dowod 
tego tym / že Pan Chriftus teraz čiálá fwego / Etore zá nas 
wydal y Erwie/ Etora wylał, nie ma. 2 tego zás tym vows 
ŠI že ćialo/ yErew/ Eroleftwa Bożego odžiedžiczyc nie mos 
gw Fió to ©. 73. nienieprzynośij iedno to / co inifčer 
fam fobie tamże zádal /y ná co tuż odpomiedšial. Tieto A 
bite X. A.Jvmieli; á niech tego/ co iuż zbito / ZNOwou táť nie 
| przynośij idEoby co nowego.  Miemyćmy/ že čiálo czófem 
| w Piśmie 6. 3nóczy vczynEt čielefnesále tonie zówfie tát teff. 1 Thef. r. ze | 
Do tego inpaiefi poťazáč / že čiálo czófemtożnóczy: dinpal/" = | 
że čiálo y Erew pojpołu położone toznócza. 250 to mowi fie | 
też o finiym PanuCbriftuśie/że fie (tat yczefinitiem A yHeb. z. 14 

X 2 zwie. 
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€rwie. Toćwedle X. K. Pan Chriftus wiał ćielefite vezyne 
isiáťo y infiy luDźie. 24 przečie oni Páná Chrifčufá bórzo 
Gánuia. Daley X. ZA. pozwoliwfy czegoś/ że fie torozumieć 
może o ftóśitelnośći | twierośiprzećie / že Pan Chriftus ma 
€ióło yErem vwielbione. Co/ profe / žeby Páždy czytelniť vs 
ważał/ malicozpraámbda / yzrozumem fpolnego / y flygał li 
EcoEiedy o Ciele Cde carne) yotrwivwielbioney. Miemyć o 
ćiele Cde corpore) vwielbionym Páná Chrifiufowym: ale 


Zeby caro X fanguis; ćidło y Erew/ mogły być vwielbiorie/ to 


pogło nacoś SyYDowftiego/ ábo Tureckiego. Elie czym Mihis 
nifter 3 Páná Cbriftufa Ducha / ióto mu zádáje X. A.rále 
póweł 6. mowi to o Panu Cbviftuśie / że fie ftat Duchem os 
żywiólecym. 213 to táť wykldda X. Z3./ že Pan Chriflus 1eft Bo- 
giem flmorsycielem , ktory oświeca kazdego człowieka przychodzącego na 
smiat, To prawie wyťlad idto y on ná owa Tiudáforve. 
Pyftówuie tám Pámweľ 6. Dáná Chriftufá przečivoťo Aois 
mowi pierwfemu : á Erzeczy fi to / żeby miał fimorzyčiclá 
przećiw ftworzeniu/ ni 3 tego/ni3 owego/ wyfłówiać » ios 
wi tam 2pofkoľ s.o 3zmaztwychwftdniu/a coż to ma do fiwo” 
szenia: Hlufetu to rzeco X. R./że/ ócz barzo ledd idto rze” 
czy bowobši: ále iefócze Odleto gorzey / vnázbyt pueriliterfie 
zódhowuie/Eiedy Pifmo wytładać / bo o takim mieyfcu Pie 
finá ś. co mowić przytożie. A widze Żetórzecz/ Ftora tu 


„tu twierośt Ľinifter/ left tóta /Etorey do tad nie rufył nic 


X.A: ytufie / żeley też ná potym nigdy nierufy/ttora Sie 
nifter mocno obala te bume Papieżnikow / © tym ich čícle 
Bożymw Sáťrámenčie: y mufa fie Eoniecznie naco infice 

go 30obyćj dycali to 3atrzymać/ co dotad rozumicia. 
Twierdji X. R. ná Nfiniftrá/ Że napifat/ fol: 98. Chriftus 
rzekł, To ief čiálo moie, ale przydał, ktore fig sá was wydaje, AÑ čiaľo te- 
rdśnieyfie nie iefi takie, żeby mogło być wydane, toć znać, że nie otym čie. 
lefwoim mowil. Aiapowiedam / že ináczcy nápifal LTliniftev. 
Bo td mowi / Zábiegálac zdrzutowi zwyczápnemu Papic» 
śnitow / Ecorzy fie tu obronie fívego mniemánia! Do flow 
Póńftich vkieEdio: To ieft ćidlo moie. Mowitci Pan Chriftus tak, 
To iefi ciało moie, dle przydał, ktore fięsa was wydaje, dbo tamie, A tdk, 
. nazwał 
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naswali Pan Chriftus ono, o Gym tam mowi, čialém fwoim : ale nie tym, JI 
ktoreterasma. Bo teražnicyfše ciało Pańfkie nie teft takie, żeby mogło być LJ 
sá nas wydane , abo lamánc. Etorego árgumentu Yiiniftró nóe 
- fegonicánicnietënat X-A. y ile3náć/áni poiat. 50y tu/y 
| potym táť 3dwiera / iátoby Whinifter miał rzec: Przeto 
| Pan Chriftusnie mowilo tym čielej śle o czym infym. Atos IN 
ramowa nie wiedźieć ná co fiezčiana! ábo nároct co3naczy/ 
tát ieft ciemno wyrzeczona. CylEo miáfko odpormiedši przye ? 
mawiaj yzdánie fiwoiepowieda. Lecz trzeba bylo X. ZA. ve 
ťazáč i táto fietopofpołu oftoi/ že Ożisia hleb mabyć čiátem m 
Pińftim fáma r3ec36. Ponieważ tego čiálá niemáf džisiaj | 
ottorym Pan mowił w ten czas / gdy chleb on rozdawał. I 
259 Panna on czás mowił o ćiele fiwym/ Etore miało być wys | 
odne. Toto było znieść / iefli chciał bronie X. Stdrgi. Je i 
wfyfcy wierza czemu/co nie ieft dowody bácsnyh. Vliedbce 
X. K. żeby Ffinifter przywoośił mieyfce o bórdntu PDielEO* Gen. 11. 
nocnym: Bo mowi baranek niebyt Mefyafem. A tu Ożironie nie r3es 
(Eo poffepnie X. R. iie rzeczy fie ftofuia miedzy foba: śle 
fpofoby mowienia o roznychrzeczád). Jáťim wyrozumiea l 
niem tám rzeczono obáránťu CEtory niech znaczy co hce: śl 
| To ieft przefćie pańftie: Táťiem ydšiš mowimy o chlebie: Pp 
Toieft čiálo Panftie. Przetoż/ trzebaby (ia troche dłużey 
X. A. nód tym zabawić / iáťo wiozejniż to rozwiaże. Gdyż k 
nie może być we wfiytkim Piśmie ś./ (pofobimorvy podos | 
bnieyfšy tey mowie © wieczerzy Pańftiey /ióto tá o bórdntu. N 
Játobowiem nie fambáráneť/ ále jedzenie iego nieżwyczay” Wi) 
ne bylo przefićiem Pańftim/to ieft przypominaniem/y przed J 
oczy iatoby wyftáwieniem onego przefćia w Ægipéie/ y 
świetobliwym 34 nie ožieťowániem Bogu: Cat tež/ nie 
famcbleb przy wieczerzy Pánfticy / ále iedzenie iego nie pôs 
fpolite/y pičie winá/ ieft przypominaniem/yprzed oczy wyć 
ftdwieniem onego wydónia na śmierć čiálá Pańfkiego/y roys 
lania Erwie tego, y świetobliwym Ożiekowaniem 36 nie 2508 
gu / y Pánu Chriftuforoi. Tatżeteżyonamowav Proroťá Ezech. s. 
śEzechield oźiwnie te rzeczpieknieobiaśnia. doiato nie o 
fámy vtofách / śle o tómtym k šiebániu y pales 
3 niu 
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minidh mowióno: To ieft Jeruzalem, to ieft/ przed óczy wy 
fiówieniem tego / co fie3 Jerusálem fEdć miáto / tato to fans 


2. 2. z 


tosé /w podiečiu śmierći/ nam poťazať. Y tiec fie tych pzzytła 
dow mocno trzymala wfyfcy/ Etorzytolwiet prágna dobrze 
rozumieć (práve y Eoniec wieczerzy Pańfkiey. BOK) żae 


iśc čiálá Pańfkiego: ále niemowitego / co X. A. twierdźi / żeby 

fie on chleb / Etory Pan Chriftus w rece wiał / żóraż shtat 

čiálem iego. Bo fa te rzeczy nie tylEo rozne / dleledwie 

nieprzećiwne. Amogł Apoftoł Olainfey przyczyny mowoić/ 

pl 3e ten/ Etory niegodnie ie on chleb fod fobie ie) nie rozfadzáe 

Ni iac čiálá Póńftiego | oprocz tey / żeby fie on Gleb sftał čiás 

| fem Pásftim. Etora tóleft: že dla tego ten táť bór3o bedźie 

a Eardny / Etory nie godnie ie on chleb przy wieczerzy Póńe 

i fiey/ że tego nie vrváša / že iedzenie onego chblebá Cá nie fam 

A chleb ) nie ieff iedzeniem pofpolitym domowym / dlansfye 

cenia: śle ieft táim, Ecore (rvým (pofobem do nabożeńfitwó 

j i nalešy/ to ieff/ przypominaniem ciala pańftiego / y tego/ iás 
74 
l 

i 


Eo fie 3 Pánemobefto. Aten / Etoryby nie godnie iadl/ to 
ieft / vczniem Pańftim prawośiwym nie był / áni przyfioye 
nie żył/ wedlerduttiego/ átáť tám przyftepuiej iáťoby nins 
był / ytót obłude ftroi / nád tótim frogi fad Boży risi. A 
mufe też tu fiowo rzec o przebládšie X. AA. flow Apoftola 
11 fidh: Czemu X. 2A. woli momié/ posywa, niżeli ie, chociaż 
w właśnie ieftj ic,á nie pożywat Podobno dlatego, išnicť res 

czył 
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czylieść čiáto Boże” Aletefli tá mowá nie E rzeczna) czemu 
nie y fimó rzecz * Druga/ czemu on opufcza fiowa Apos 
(čolfkie: y piie ten kubek: ten fad fobie ieypiie. Podobno Ola tego, 
żeby fie nie Oomyślono/ že 34 oni Apoftoljtich wfyfcy y chleb 
tedli / y stubEdpili v wieczerzy Póńftiey / nietáť / tako Ożje 
šia w Papieftwie / Eedy Eielich odieto liitom. Zile takie 
tátenie báržiey závádši v ludśi bócznyh/ Eiedy fie im poe 
wie. Bo pożnóia/że Kieża id) ofutiwdia. Tuznowu beda 
fie trećić náuczyčiele Papiefcy / żeby tego OowieOli/ i3 lata 
Pom dofyć nachlebie : á przećie by nabávšicy Erećili / tedy to 
prawda nigdy nie bedzie. 

powieda dáley X, ZX. Żejco fie dsiato na krsyśn,to fig teras dzie» 
ie naołtariu, tMowó Oślwna/ Pifinu nie znájoma) musi być 
že náuťá Rośćielna. Tła Erzyżu Panćierpiał: coć yOżiśCiera 
pí. Zláťrzyšu Pan Chriftus był żóbity: Toč go y dšišia 


Xieża zábitáta. Wiec [tad to/ že fie čiáto Dánfiie džišia može - 


ofiáromwáč  w3dyć nie 3 bydlety nie rozumnymi (prawe más 
ia Xieża/ žetáť mowia/co chcę. Czymże tego y przes podos 
bieńftwo Domiodať Trzebáž im pilnie do táť id) naut onego 
pofiufeńftwa! żeby fie ludzie nie pytali ó tym/ co X. vozy jtyla 
ťoáby wierzyli. 2Šoby fie euy naprofifšy Oopytał / že to fros 
gie omámienie.  Dmiátozby fie to fyroce potażóć /ińŁoto 
sef nader niëczemna/ vod wfelEiey prawdy dálek a fententia, 
zgfoyby fie tego fuťálo / žeby Indžiom przymawiać / tato czye 
ni Naetfiy to tat X. ZX. grubo/trodpe pos 
gładza. Tatylko Cpry) rośność, se tam krwawa ofiara bylá, tunie 
krwawa, tam widoma, tu niewidoma. Aletu napr300 tego nie 094 
wiooł / żeby tam nó Erzyżu bytá ofidrd/ á laEoż temu wierzyćj 
3ey tera; ofiává fie džiete ? A Eiedyby tego DowiodŁ/ 3 tám 
byla ofiárá / tedbyby ini tego Dowieść nie mogl/ že teraz być 


może. Doofiárá Páná Chriftufomá tyl£o iednd ieft / fábo Heb: 7. e7. 


© tý świddcza Pífiná š.Já zátý powtarzść fie nie može. Wiec, 
iato możebyć čiáto Dánftie ofiára nie vidoma # Dobrze ieft/ 
ióto widze nápomwiedžiaropy co fie Fo my widji, Fiedyby Eto 
(pytal / iáťo to możebyć/ Odbpomiedžieč / że toleft rzecz nie 
svidonia, Tymči wpyckie biedy moga być obronione, Wiec 


prdye 


3103 Ive 
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przynamniey iefli šefč tá ofiárá nie rotdboma) nieday Pifmens 
g. bedšie poťazána. Boiefliy nie wiboma/ y píjmunie nás 
ioma! tedy niewiem, iáť o iey wierzyć. Vied) tedy obaczy X. 
RJ żetdtie icgo/ nie moge rzec Dowody / dle gołe powieśćij 
fo oufi lubsťídh na potepienie pewne 3awody. 

213 znowu gotuie (ie dowieść £.8./żećidło páná Chris 
fivfowe ieft rzeczywiśćie w Sáťrámenčie / tedy go pofłuś 
chaymy. Dowod pierwfyieft. Przywiodę (MOWI) naprsod flo= 
wą Pana Chrifufowe : Chleb ktoryiadam wam, čidlo moieiefł , kto- 
re wydam sá żywot świata. Ağ prawdśiwie čiálo Pana Chrifiufowe 
wydane iefi sá sbawienie świata , tedyto ciato ieh w naiwiętfiym Sakra= 
mencie. Dživony ieft X. 2X. w Dotvodáiec) fiwoidh / že cHoćto 
dobrzewie / že śiłóludśiieft w Chrześćidńftwie / Etor3y tes 
go niepozwaldia / żeby fie te ftowá panftie o wieczerzy ies 
gorozumiály. 250 Dobrze przedtym!/ niż Pan wieczerza pos 
fčánowil: yo Odleto rożney rzeczy powiedźiane fa / żebym 
infydbbomodow niecEnał/Ecorychem też Eilta wyżfiey pzzyć 
pomniał : przećie onie DO wieczerzy Pánfticy obraca. Co nie 
inpegonie ieft/ icono ludźi profte mamić; áv madrych sics 
bie fámeno 3 nieumieietnośćia ábo miedbalośćia wydóć. 
liech bomiebšie pierwey X. R./ žetám Pan Chriftus mos 
wilo Wieczerzy fiooicy : toż dopiero niech rzeczy fwoicy 3 
nicb dowodśi. A iateraz rzeťe ftowo/ nie dla R. 250 popa” 
bno onzdraż nato vderzy / y bedśie wiecey cbćiał pijdć mó 
ten moy wyElad/ niżeli obomodách fwoich : ále dla Czytels 
mitá. Že PanChriftustám p23e3 chleb rozumie to/co ludziom 
w Ewánieliey fiwoiey obiárosť. Bo to ieft cáť pośiikiem ou 
luozEich | iáť o chleb ćiałich. Co fiezpoczatkufdmey mowy 
fyroce poťazáč może ; ábo ráczcy / Eazdy to fam przez fie os 
baczy / Eto jedno tonie weyśrzy. Azáfie Pan mowi / żeten 
chiebiefi čiáto iego, Ola tego | że tóEo to / co obiáviť świótu © 
nieśmiertelnośći/ pośiEiem być miáto Oufomich : tat też y 
svybánie ná śmierć čiátá iego/ miało być posilčiem / śiefcze 
wietfym/ bufom ich. Bo wydónienć śmierć Páná Chriftus 
foweieft nadoftonólfym wtwierozeniem/Ewónielicy. A na 
vtwierdzenieżńś Eroánielicy niemáť posiléu wiecfiego r 

y 
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fy nófey/y Ola tego potym Pan Chriftus tá? silá mówi oies 
ozeniu čiálá fiwego/y pitiu Erwie fwotey / ábo o iedzeniu sies 
bie fámego / áby vEazal / že nabożne vrvažánmie iego meľi y 
śmierci / á 3á nim idacego wwywyżfeniajiejt ludziom posits 
Fiem prawoślwym do poboznego y nieśmiertelnegożywoe 
tá. Co niech Eóżdy pobożny vwazy: AX. Ń./hoćby tego nie 
przyial/ przećie niech fivego domiedžic. 

Drimji DOWOD ieft: Chriftus Pan odprawiwfy fiarosakonną wiea 
czersą pošysvánia baranka , yiákoby [kończymy figurę , fame rsecs prze 
manng y baranka figurowana , toiefł, Sakrament čiatá fwego pofianowił, 
mowiąc : Toiefł ciato moie,iedsčie, to czyńcie napamiątke motę,ić. A 
dowodto" Przyznam to X. A./ že go fa nie rozumiem: abo 
raczey rozumiem to / że to do dowodu y podobień(twa nie 
ma. Rzeczy nie pevných nópowiedzieć/ to dowod 7 Dmie to 
leddEco/ dle dowodśić nie EażDy. A pewnaf to/żeprzeż máns 
ne figuromány był Sakrament: Ecoreż Pifimo o cym swiáds 
czy” A peronaf to/ że Pan Jezus chleb w čiáto five przemies 
nil/ iáčo támše mowi X. A.y A pewnafi to/ že Apoftołowie 
chleb w čiáto Pánfťie przemienić mieli: Všied) to EA3Dy pos 
3na/idEo rzeczy mie ftawa X. R. Anieożiw. Do nazbyt ide 
fra ieff prarodá to/ co Zbor Panfti rozumie: y nazbyt gruby 
błąd PapieżniEow ototo tey fprawy. 

Se Pan Chriftus mowy tcy/Toief čiálo moie, to iefi krew mos 
ia, nie wytłódał / to nie iefi Oowodem tego / żeby nie býtá fis 
gurdlno. Bo to dobrze wie 2. R./że to 30wa fallaciam confe- 
quentis. WfytEieć mowy Pásfťie) Ecore wytlidał/były figus 

rólne/ ábo trudne: śle nie wpytEie/Ecorych nie wytładal/ bys 
ty nie figurálnej ábotácne. 20/3e Pan mówypewnewytlde 
Dał/ to fie tym džiato / že/ ábo Páná pytano o takie mowy fis 
gurálne s abo też fámá rzecz to mwyčifnelá: ále ficdy Pan pys 
tány nie byt; ypotrzebó tego niebyłdżadna / ná co ie miał 
wytladdćy Botťtož ná onczds 3 uczniow Pánfťid) / otym 
yprzeż fen myślić mogł / pótrzac ná čiálo pánftie obecne 

- przy ffole / Żeby fieon chleb w čiátoprzemicnié miał; á oné 
"zeby čiáto mieliieść / anie chleb. Lácna bytá ná on czós tá? 
tamowótu wyrozumieniu 2ipofgolom póńftim / doé A 

A i 
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śia trumna vás ábo w inych. 230 takie mowy Erotienie 
gylEo pofpolite były w iezytuich : śle też 9 Oncyže wiecześ 
v3y / przy Etorey Pan tes. ceremonia pofčánoviť / tatimze 
fpofobem zdaroná mawióli : To ief prsefščie Paúfkie ,3 Etovey fie 
łócno bomyslié mogli/ idEo fie też to/ co pan donid) podos 
bitym (pofobem mowił! Oawfiy im chleb / rozumieć mialo. 

Z ecznád to / iżali Pan Chriftus tey mowy fiwey mie obs 
iásnil przez Pawła ś./ Etory tóE mowi / lekročhysčie ten chleb 
żedli, y ten kubek pili, ong śmierć Pańfka opowiedacie, ażlry prsyfšcdi è 
Gożieidśnie Apoftoł mowi żeluośie Chriftyánfcy chleb ters 
Pinffi czefło ieść / y3 tego EubEć pdńftiego pić máta: á moz 
wipowtore/ že to czyniac/ opowiedáta one émieré Pańjta. 
—otáť może być przełożono 3 Greckiego: Tcfli tedy icdzes 
nie chlebá y píčie z EubEd/ ieft opowiedaniem orey śmierćć 
Pánfticy / tedy rám niemóf iedzeniafamego čiálá Páná Jes 
zufowego / ypiciafamey Erwieiego. 250 opomiedánie nie 
ieff rzeczy obecney/ ale przefilcy. Co / žežaden Teftánientu 
nie czyni zfigurámi: óleco rzecze / to po profturzecze / ieft 


Dawna też včieczká Papiežniťow) ále bárzo niepewna. 259 
4apr300 mowia to / czego mie Dowodz4/ónidDOwWioda: Zeby 


Wieczerza Danfta miátá być Tefiimentem Páná Cbrifiue 
fowym: á oná cylko ieft pieczečia ábo vtwierOżeniem Ces 
ftómentniego. A Teftáment Pańftiieft obietnica niesmiers 
telnego żywoca. Potym, Eco im to powiedśiał / żeby Bog 
powinien był cóż mowić o fwoich ŻBoftih prawach / táto 
lvożie mowiow tzali ráczey to nie teft obyczay 2Ď03y! że przeż 
trudne mowy rzeczy (weobiówia; yo Pánu Chrifiuéie nás 
pifano / że mial przes przypowieśći opowiedóć rzeczy fľrye 
te / áby fie táť Iudzťa pczyrość/ ynieficzyrość ná tych iego 
fiowiech poťazátá, 250 ficzyry/ fiowó cboć trudne/ táť bies 
z3e / żeby fie zgadzály 3 inpymi mieyfcy Pifinć £.: śniepczyry 
rad temu / że ma flomá niettóre / zEtorych może pozornie 
dowieść / czego mu fie chce / choć wfiyttie mieyfcć Pijmá s. 


temu przeciwne (5. Táto fie (talo w tey fprówie. Audšiej 


i3 fieim niechćidlo droga ta ćiófiia iść / Ecora Pan Jezus 
przepifał/ y fam horik tedy fobie po welinámymysláli p: 
vi 


na cześć trzecia. : 
Eich yowatich półiech : ážyte | že czlomicť może ieść čiálo 
pańftie | iedzac Hleb : á przez iedzenie ciał Pańftiego mos 
że mieć grzedhow odpuficzenie. Do czego niettórych mieyfe 
Pifiná $. trudnych ożywóli/ y tá ich náčiatáli) že fie przečie 
wie wfytkiemu nurowi nauki Páná Chriftufowey. Co 
250g dOopuśći wedle fadow fiwoich firafiliwych y fprawieć 
oliwych : Bo i fięludźie niekochali w prazvdšie, áby byli sbawieni: pos 
faż im Bog [kutek biedu, aby ktamfiwu wierzyli, Jefcze y to przya 
pomina X. ZX./ žel kiedyby nam chleb tylko sofławił Pan Cbrifius, 
mnieyfabymiłościego przeciw nam , niż Zydom była , y Zakonu nowego 
sacność podleyfša niż flarego. Aboyto dowod y czemużby mnieye 
Pabytá miłość Páná Chriftufomá tu nam / niż tu Żydom e 
czemużby była podleyga zacność zakonu nowego / niż ftde 
tego: Bo (mowi X. ZA.) iydi: mieli tak rojkofnę manne , mieli ná 
koniec báránká, co oboie sacnieyfeief, niśli Btuczka chlebą, / £o3 flye 
fc! prze Páná Bogár Toć zatym poydšie / že milosé Pana 
Chrifčufová tu nam / y zacność zabonu nowego nád ftáry 
ma być poznána wiedzeniu čielefnym? y Eiedybyfiny czego 
lepfego nie tedlicieleśnie / niż nietiedy iedli SydDowie/ iużby 
nas mniey miłował Pan Chriftus! niż Hog Bydyr lużby bye 
łópodleyfazacność nowego Žaťonu ni3 ftaregor © mizera 
naj to Theologia/ EtórataE śmiepite/ y taż niťezemne dos 
gmat rodi/ Že luz icdzeniem čielefnym mála być rożnt 
Chrzeóčiánie 00 ňydow. Zefłoby fie tež tu na brzegu ono 
Nota X. ZA. Sdifte left fieczemu śmiać zma też czego y žálos 
wóć ťáždy pobożny, fłypac takie rzeczy: lie w iedzeniu/ nie 
w pićiu włafnym mamy miłośćtu fobie Páná Chriftufowe/ 
dbo żaciność £wanieliey nád Jaton poznać : dle w tym mas 
my pôznáč miłość Eu fobie nawietfša Páná Cbriftufowe/ 
že čiáto froe zá nas ná śmierć wyDał/ć niew tym! żebyfiny my 
čiálo tego w chlebie ieoli: WO tym ieft zacność #Ewánieliey 
_ nád Baton / ženam E wánielia obiecuie nieśmiertelność/ y 
Duch ś. Alecoż rzecy Táť daleko ludśie zdbładźili 00 pras 
wdy, że/ nierozumieiac/ co fieOśieie w Ewántelicy / á to w 
iedzeniu yw pićlu włafnym/ wfycEie pociechy fwoie záfadžie 
li. Panie 203e pożal fie táť Bogiego luośt niewinnych zás 
2 wieś 
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wiebfienia ] otwór3 im oczy | áby posnáli świeta twoiepraa” 
woe, odrzućiwfiy táť ie obledlimwe náuťi. Amen. 

Sáiánia infie X. ZA. pufczsamimo fie. To redno fowo 
vzebe: Ato tát czeftołóie/ o tymtażdy marożumieć/ że práz 
wdy spo ma / ydlategotátániem naoftówia. Ale prożno 
v rozfadnyd). 

Pyta X. ZA. iako sowa tęfigurę, ktora Pan Chriftus iedzenie chle« 
bá náswalčrátem fwoim, á (am odpomieda: Podobno mendacium. 
M przydále. Bo ra figura » Ciebie rak ieft swyczdyna „že rzadki wierf 
przes niey,a takteżmabyć. Bo twoy Mifirsieft pater mendacii. Piee 
Ena zálfte odpowiedź / dniemogloż być cudniey Jefli tá 
wiele iefť tych figur w tsiofce TMiniftrowcy / czemu na 
táť wiele Eart nie odpifał y flowa X. 2.7 Abo niuši być 
niedbółym Pifórzem / y fľábym obrońca X. Sťárgi : ábo 
£0/co tu mowi podobno táť mowił per hyperbolen ? ábo też 
możebyćoboie. Kto fie zdwfe trzyma wánielicy Páná 
Cbriftufowecy / tego nievczy Fátan. Bo fie on gmiewa ná 
tejEtorzy fie icy crzymóia : y Pan Bog teš niedopuśći/ aby 
tenbył zwiedśiony/Etory fieiey trzyma. © tych by fie to mos 
gło mowić / Etorzy imo Ćwónieclia Páná Cbrifiufowefiue 
cháls infych náuť / Etote fa przećiwne Æwánieliey gdyby 
fie ludšie tym nózbyt nie vražáli. J5 Hlimifter nie wyraśił 
teyfigury / táčo la 30%08/ to nic nie waży. 250 ťieby poťazal/ 
że ieft/y Dowiodl tego morvámi podobnymi! bofyčniá tym MA 
„mieč Eóżdy. 2 tufie teší že X. A. nie bla tego pyta! żeby tego 

nie rozumiał / tylEo áby nałogowi fwemu Dogodšil: y goys 
bym tego pewien nie był/ że Dobrzezná te figure li tedye 
bym ia był tu miónował. ia? : i 
tNowi Niinifter fol:ro1: Niech tdk bedšie , że Kościoł Papies 
fki ma Doktory, Bifkupy, fuccefię, Concilia, fiarożytność, wielkość, świe= 
tność, coś to pomoże kiedy prawdy nie ma è Doporoteda ná to ZZ. 
Trzeba było dowieść tego, że prawdy niema. A coż infegoieft w$yte 
Eotu pifino UPiniftrowft (ej redno DOwod tego / že Aosciot 
Rzymfti prawdy nie maz Atorciefli fieoftoi/ftdniezaptażó 
ie wiela bledo. A offoi fie / bo go niczym nie porubyt X. 
A. rámiporuBy: Ale bee Z, A. fiowy Łiniftrowftimi ones 
T go 


ná cześć trzecią. 
go przebonáč y domieść/ že v nich prawód. Tłaprz00 przyś 
nosi flomá finiféroríkie/ w Ecorych táť mowi : Pokiiefšcie 
byt prawda w Chrzetčiúfizvie nie zginęła , Wiecserią Páň/kA wano 
Eucháriflig, to ieft, dsiękowaniem. 24 i3 ia tež bžišia táť 301m4 y w > 
Papieftwic! stad 3Amyta/ že v nich prawda nie zgineła. Dos 
pomicdam. Tie 9 tym mori #Tinifčeriiáťo Dellárnín30# 
wie te (práve / ále iáko ia 30wa pofpoličie. oco Dellára 
min czyni 60 or może czynić 3niewoley / iako ten / Etory ods 
pifbie luośiom roznego nabożeńfEwa/ Etorzy mu tych tytus 
lom nie pozivaláta / Etore on Ddietey fprawie. Potymmoe 
wie / że Eiedy Mini čer momi/ że zá onych czófow / Etorych 
pravbdá iefcze była nie zginelá / te (práve názmano Żuchós 
rifti rozumieć fie to ma/ że to było iey naprzednieyfej y nás 
właśnieyfenazwifto. Ale Ośiśia nieieft to naprzednieyfey 
nawłaśnieyfie nazmijťo tey (právy v PapiejniEew. 250 is 
ślą © nicy mowia / że totli$a/ y ofidra zá żywe/ y vmáre 
łe; że to naświecfy Sáťráment čiálá Bożego. Ategoby 
luośie mowić nie mogli / gdyby ia zwano £ucbariftia / śbo 
- ofieEkowóniem. 250 zá rośiete dobr oDśleyfEwaludśie Osiek us 
ia pofpolicie: Xto Papieftwie chodza po Dobrodšicy [Ewo DY 
tám tey (prawy. Zlá oftótet ieft tużznowu ona bár3o 3wys 
„<3dýna: X. R. fallacia. 250 iż tám / gośie pravdá ieft / wies 
czerza Pánfka 30wa Euchdviftio lyž 34 tym nie ośle / žeby! 
gośietolwieE wieczerza Pańfta Luchárifkia 3000 / tám ` 
prawda być miała. 250 može być fiowo beż rzeczy. $ 

Potym domodši/ że prawde ma Bośćiołiego / 3tad 3e 

mu przysnawa Hfinijter/ Doktory, [uccefšia, té. Ale naprż00 

nie vważa tego X. R./ żetiinifter nieżgolć tego przyznać 
wa: śle tylEo pozwala / žeby fie tym wiecey mocodpomiedši 
 icgo poťazála. 230 ten Etory Čomu napr300 czegowie przy” 
31:08; á potymi/ choćby mu to przyżnawał / iednáť poťázus 

ie/3e 3 teg0/ co mu pozwala/ nieiośleto / czego on Dee / ten 
mocniey zámyťa / niż tem / Etory po profiu czego nie pozwać 
la. Tie ma tedy 3 tego/co tylEopozwala tl inijter/X. A. táť 
zámyťdé / iáťobyon to impliciter przyznawał. Potym/ mos: 
že przyznać limitov wfytko Sy wylicza X, A. tylko g 

; À 3 e 
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Ole naswijťá áb o swierzchownie: d tyn czófem fimeyrzeczp 
może nie przyznáč:ábo też może pozwolić czego/ftad fie nicá 
nic pewnego nie zámyťa. toga być Doťtorovie/ y Diféus 
pi ále zároicošicni/ iáť o ludžie : #Tložebyé fuccefsia, dle tá nie 
nie płaći. Żozwierzbownalefi / yczófem nie bywa poôr30s 
dna: dle prze3 fortyle / przeż ámbicia / przez 3A30r0ŚCiJ 26. 
oa być Concilia : dle ná nid može być bład ftónowieny/ 
iáťo roztad snáé | že nieťtore y fámi Jezuitowie przyimuta! 
Orugie odrzucóie. 2 može to być/że to/ co odrzuca Jeżnita/ 
Eto infiy przyimutc/ y ieff prawośiwfe. Nože być fiórożye 


tość; śle tá fánrá przez fie nie ieft oowodemprawdy. Bo 


możebyć ytłamftwo ftdrożytne / tato náuťá LIJ achomietóńe 


fa y wedle Papiežniťowjblad BrecEich Rośćiołow.H Toe 


zenówet być wielEość / yświetność. Ale/że to nie fa DOO 
Dyprawdy/ iáronie vEdzuta Pifmá y fiórego Przymierzay 
nowego.VielEość była tych Etorży w potopie zgineli: Miele 
Eość y tych/Etorzy w Sodomie y w Gomorze ogniem poź 
paleni: DielEość y tych /ttorzynapuficzy polegli. A przecie 
bylislí/ y Boganieznóli. ato tych ieft / Etorzy Oroge wes 
fEondyduta/a wiele tych, Etorzy Orogo fyroťa Do potepienia 
104: y Piotr ś. fam mowił przećiwEo tey wieltośći/ proroe 
Euiac o fatfyrych Proroťádh/ že wiele ich zá nimi mialo iść. 
SGwietność / y tá nic nie ieft / bo taż być może yv naniervicr# 
nieyfych. Przetoż niech fie ná to niezpufcza X. R./ieflinie 
ma infych Oowodow tego/ że Rośćioliego maprawóde. 250 
co ma być dowodem gruntownym prawdy w idtim ZVosčiee 
le/ to fie ziwfie ma nálesé przy onym ośćiele; á pr3y 38s 
dney infey nóleść fie nie ma / oprocznicy. Co fie tuzgolá ie 
nác3ey nayduie. Ż>0 był tenczás/ Piedy Rościoł Páná Chris 
ftufow był bez Concilty/ bez ftórożytnośći / bez wielEośći/ 
bez świetności: Azafie táť fie przechwala Rośćiol Greci 
3 Doftorow / 3 Bijtupow/ 3 fuccefsiy / y tat fiufnie / iatoy 
Aośćioł Papieftt. 
| £odaleyprzyddie X. A. / żetlam[twóo/t0 ieft/co fie práe# 
Čívvia náuce A osčiolá Rzymftiego/ nie możebyć feórożytne/ 
to fienie tým džicie / žeby to 00 Żogó nie bylo: ale tým / że 
: | - luożioni/ 
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luośtóm Btórzy prawde móia/ nie wolno było nigdy tale 
tem iey abo bronić / abo ie wEogo wmowić. 2 či Záfie / Etos 
r3y pravodšie przećiwntbyli / pozrvaláli też fobie / gwałtens 
tezótłumić / ttorzy iey yczyli / pola tego y Dźisia pramôžie 
nie (poro. A tat to Dan Bog chce/ áby fie włafność nabos 
ženftrvá poťazálá / Etoraieft dobrowolne chcenie. Zl Eiedy 
dopyfcza/ żeby y prawdć y wysnawce iey zdtłumione byly) 
tedy to czyni wedlug fadu fivego fErafliwego. Acz dofyć fide 
tecznie trwdig čl Ftore mazá beretyti X. R. Bocoonmos 
wijże Z uteranov Eawślec tylE0/ to džívona / gdyż pełne ich 
cáte Eroleftwa. Jefli rozumie zew Polficze/wiec nie byto tá 
po projšu mowić. 2lbo id Ola tego niema / żeich w Pole 
pcze niemaj z Miec! že Rálwiniftowie/ lu3 3 nowochrzczea 
nieli/y to nie barzo pewna. 30 ich ieficzew Polfcze nie más 

ło. Frowochrzczeńcy zófie / žeby fie co roť w coś infiego ode 
miemiśli/ y to táťše nie pewna. Bo w rzeczach tych/ Ptore fa 
naprzednieype / zawpeledonatimi fa. A wodrugich fie wele 
wolnośći od Páná Chriftufá dáney ćwic3o yrofta / poffepus 
iac w tey 6. pramôžie. Co też widze X. R.y Rośćiołowi As 
poftoljficmu przysnawa. Nieft nádžiciá w Bogu nafymy 
że fie oftoi to wfytEo/w czym ťolvicť tešbory wfyrFicfpols 
nie nágáne Oawaio Bośćiolowi Rzymftiemu / choć jedne 
wiecey/ niżeli drugie. 

Co Odley mowi X. R./ idto Rośćiołich był ošicčiečiemi. 
á potym sftal fie młodżieńcem/óż y meżem doftonółym. To 
napr300 ieflt táť icfk / barzo rótwie nas przećiwEo niemy. 
Sted bowiem widźteć fie może/ že co nieżejt nieftáttiem/Eies 
dy Eto pofiepuie Daley w rzeczach zbávojenných / idto oni 
wiec po profłu wfelókie pomnažánie fie ro pramdžie tal 
przesywaią.  Potym/ co on wzroftem zowiej to fie ma nás 
zwdć/ odfEapieniem 90 widry Apoftolftiey do ludzEich wys 
miyflow. — 250 czás Apoftolfti był on doftonały mefti wiet 
Zosčiolá Páná Chriftufowego / ile wedle vmicietnosči o 
Etora twiośie; dczafynaftepwiace / Etore fie trzymóły oncye 
ženáuti) trwaly w teyże fivey Ooftonałośći. Storo poczetę 
60 czynić | co tu wylicza zk, AA. že ZNoé6iol beretyti podnos 
R 80 
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gi poolożyt/y one podeptał/ooficzepieńce wyElał/ y ná (trás 


. cenie podal y infe tym podobne tzczye/ Etorych tu XA. nie 


mianuiej bo fa znácnicýBe / to ieft/ (Eoro poczeto náuťi lu03e 
fiezá trádicie Apoftolfkieprzylmować; Rościelne Doťtos 
ry 3á namiefčniči Apoftolftie mieć ; Papiešá Rzym(ftiego 
zá głowe Bośćioła Pina Chbriftufomego znać / lemu moc 
Dá fánomwienia co chćiał/ trvicrozac ! że nie może bładzić/ 
ytáťid) rzeczy mnofEwo I záraz zainelá oná toftonálosé 
meftwa Apoftolftiego/y obrácátá fie pravdá oná š. w czy” 
re bábie baśni / iáťo Duch Pánfťi o tým mowi. Boto vfyte 
to czynił Bościoł imo £Ewanielis Páná Chrifiufowe. 

Slorá one Gamślielowe / nie dowod3a tego / żeby 
gwałtem nónEć Pańfta nie mogla być do czá(u záttumiona! 
dle tylEo tego / ženie možesgolá yna wieki być zótlumiona: 
Ho bo czáfu Bog Dopuficza tego dla fadow fwoich. : Coy 
fámi Papieżnicy mufa wyznać / gdy mowia že Antychryft/ 
Ecory wedle nich Dopiero maprzyść / ma zátlumié do czófu 
nipe Pónć Chriftufome. Bo ináczcy Ancyhryftem by 
nie był. 

YDidró Piotra s. nie vítálá / ideo Pan mowil. Ale zá 
tym tonicidšie: Przetožzárofe mieli być či Łeorzyby prawo 
de wyśnawali. 220 napr300 wiárá tá Piotra ś./ rozumieć 
fie može o tey wierze / Etora fámego tylko Piotrá ś- bylá. 
Boten był naftábfšy w wierze fwoiey miedzy Apoftoty. Do 
fie Páná záprzať / ádrubzy nic : pola tego táťicy przyczyny 
Pánfťicy potrzebował. Jato go tez dla tegoż przed infymi 
Pani po fmwym od vmárlycdh pomfčániu! w wrzedźie ego Vs 
tvvierozat/ Eiedy gorr>yEroč pycał / iefli go mituie / á zá tym 
mu vrzad pášienia owiec fmoich / rovno z drugimi / ttorzy 
fiz Páná byli nieżdprzeli/ zlecił. Potym też rozumieć fie 
može y 0 tey wierze/ Etora Piotr miał/ yinpychmial nauczyć! 
niez tey miáry / Żeby nie mogła być vciśniona/ yzátlumiona 
do czófu / áleztey / Że nie miálá do Poncá pzgolá vftáć. Jár 
ťoštá wiárá | Etorey Piotr ś. vczył / choć przez Oługie czafy 
byłój ras bdrśiey | Orugi raz mniey zótłumiona/ tedonat oto 
tera; znowu ná ária wychodśi, Trámet też może fie y Z tey 
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mióryrzeć /3e wiává Piotrowa nie vítálá : Zezárofe milá 
wyziiawce fwoie/ hočiaž oniż wyznawcy tey ictgo wierze pos 
fiofntnie byli / yowfem przy oncy wierze Piotróś./ Etora 
wyżńtawali/ ige hduti obce przytmowóli. Táťčo otofami 
Papieżnicy/ Etorzy nigdy nie mowili / žeby náuťá ábo wiárá 
PónaJezufowóbyła falffywa: (co goyby byli rzebli/ vfšsláby 
bytá m nichmiára Piotrá 6.) śle one zárofše wyznawdiac być 
prawośiwa / tym czáfem dali fie nieść DO náuť infydy/ rom 
znych 00 nduEi Piotra 6./y oroem icý przečívných A že 
icheze y tego vowodfi X. IX. z tých fow, żeby zárofše miał 
być namiejtniE Piotra 6./ Etoryby też wióre wyznawał / to 
namniey 3 tego nie iożie. 250 może być wióra Piotra é./cho# 
čiaš niemáťš zadnego namieftniťá lego / byle iedno byli ći/ 
Erorzyby te wýznaváli. To zafie ieff godno pilnego 
viväženia/y one NOT A ná brzegu/co X. ZA poriedá/o tý/ 
dla czego gina feEty infe / 3e ieft napifano i Kto arťrovcá y mata 
ke,bedšie dingo żywiącym nażiemi,  Bec3 tato tego przyťazánia 
Bożego nie czynia te feEty ? Be (mowi) Nowokriczeńcy lią Sy- 
ná Bożego iednorodsonego, y matkę Koštiot $. opuścili. jmo to | że tá 
mormá śmiefnaj ieft też pelna bledo. Ďoco mála takie dle 
legorie Do ja Zatonu Żożcgo. Yhiemowi Pan 2508 w 
Ďaťonic: Czčiovcá ymatte / dle czći oycá twego /y matte 
tmwoie. SEad fie poEdzuie/ že Ľášdy oycáy mátťe ma/ Etos 
remutoroftazano. Potym izali toprawod/ żeby Dog miat 
Syná táťicgo / iáťiego fobie móluie X. A. Dotego/izalś 
Roścćioł iejč máta napar Eto3 go tat nazywa 3 Apoftolow 
s.y Wiec / iato tego DOwodśL/ žebyfiny ZWośćioł opuścili 
Jefli tym / żefmy od Dapieftwa odftáli / tedy miał tegó dor 
wieść/ że ten Rościoł ieft prawośiwie 2503y. ŻŻ>0myrożue 
mieńży / żefiny 00 z4wiedżionego R ośćciołaDo prawdźiwego 
prsy ftali. Tiáret/ poczawfiy mowić o beretyEach wfyttich 
Eończy natłowochrzczeńcidh. Bo či tylEo nie wier3a temu/ 
żeby Bog miał Syná ziftnośćifwoley: á Orudzy temu wies 
r3a. Przetož czcza Dycá według X. R./y tat beda Oługo 
triváč ná $iemi. Coieflicáť ieft/a tato fieto 3 tym 3g0051/ co 
wyżficy powiedbšial wobec / żey tefefty niedługo trwdia. 
l 5 ROEN 
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yane I żeniebór3o pátrza 3€. R. ná torco mówi byle jedno 
mowil. ; 
Zeby nafy / Rościsły łupili / y puftofiyli) Qowiedsiono 
być nie može. Se iezykiem pracčívoko ním mowia /to wedlug 
Bogówolno : áležeby mieli fromoćićjypocwavzóćj tegoná 
Ę stasnie dowiedźienite. Chybáby tofromoceniem ypotwas | 
SF szóniem X. R. nazwał, że náuťi ich gánimy. Co trudno nás 
zwóć potwar36 / iefli náuťá ieft obledliwa. Sromocenicm 
być może/ nie 3 ftrony tego / Etory to mowi: śle3 ftrony tes 
go, Prory naute tato trzyma. Bo fromáč fie Fážby muši/ 
= Ecory w bledšie przekonany bywa. 
b” Cwierdśi X. R. ná tiniftra ! že X. Stórge niesboinym 
nózwał. Aia weyśrzawfy wiego EsiofEe nie moglem tego 
nóleść. Bo tylEo to mowi, žezá tym/13 Xieża mowia do lus | 
Dźi/ Dominus vobifcum, mieiozie/ aby Pan 3 nimi miał być. | 
Ponieważ te ftowá y niepobožny wyrzec może. Co fie inde- 
finitemowi/niEogo nie miánujac. 2 tufe/że to kázdy báczny 
przyzna. A icdybyd) ia rzetl: M Tomi też Hinifter DO nas ná 
Eażdy džicň / Pan niech bedšie 3 wami / Przetoż Panz nás 
i mijizaliby tat też odpowiedzieć nie mogł X. A. Tožcé všeci 
` - áleiconáEnieieft. Boie Može ynagorfy wyrzec á przečia + 
3 bym ia 3 tad tego fľufónie niemogł závrseč / že Pľíinifivá 3o 
wie nagorfym. 
Szydži teš yorotgga3 nafiegó wyżnónia | powieddiac/ 30 
Boga y Bojka mnieyfiego y więtfiego wysnawamy, dwu Bogow tworsące= 
g0y fiworzonego chwalimy, y przydále! žefmy fa dla tego batwochwal= 
cami brzydkimi dwoybośnymi. Amy na táťie zelżywe mowy tyle 
a Fo to odpowiedamy/ co XA .Doftatecznie zárofbydšié môže? 
6. 3e nas tego náuczyť Paweł s./ ábyfmy wyznawóli / y hwalie 
z li iednego Boga Dycá | ZEtorego wpyttie rzeczy / á my Ëw 
niemu: y ieonego Pana Jezufa Chriftujú /przez Etore? wfyt 
Eierzeczy/y my przezeń. Boć infšy dog / Etoty teft Dycem/ > 
á infy Pan Jezus Chriftus. "Jnfiy ten/ 3 Ptorego wpycťo: 
ámyëu niemu: infy/ przez Etorego wfiytEo/ á my przezeń. 
Ates pewnie ieden Dog on Dčiec | wietpy niżeli Pan 
foh:r4.::.,  SDrifiue, Bo to (am Pan powiedźiał. MOietpy s 13 
(os 
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Ptovetro wpytko/ a myt£uniemu/ niż ten przes Etórego wfyte 
Eo/ śmy przezeń. Gdy3 one florvá píermfša /á te wtoro przys 
czyne zbawienia náfšego wyražáia. 3a bluśniecfie mowy 
fiooie da liczbe Pánu Cbrifiufowi X. R./ że go bogiem nás 
Zyma / yiego wyznamwce ábo hwalce brzydłimi bálmos 
dhywálcámi! iefli fie vo tym nie vana. ZTy to Ola imienia Pás 
na Chriftufowego ćierpliwie znieśiemy. Tnfe frowa 03004 
bne śpraw0dy prozne, X. A. odruiemy / niech fie nimi nafyćt. 
230 my tylEo dowmodor patrzymy/ nie flow. Jego też žados 
séi) o nafym y náuczyčielom náfyd) wytráceniu | wiemy 
pewniej že Bog nie wyflucha. Boieft przećiwEo woley ier 
g0/ nie tylEo 3 tey miáry / że prawde mamy / dle choćbyfimy 
też błaośili / tedyby fie nie godžito táť śle Życzyć wyznavos 
com imieniá Páná Chriftufowego. Bo ináczey rádži mie 
łość Chrifivánfta dofľonata. 

Bánito X. ZX. / Zet šinifker rzett/ fol:roa: Milość Chrifly- 
ańjkiey wiafność ta ief, żeby blišniemu, w czym iedno może „poftugovátá, 
y mowi: Zátym nieidšie,še [ie [am maftyczynić Prielożonym , y naue 
czycielem. Trzeba bowiem pierwey fam to mieć , czym mak ratomóć blia 
śmiego. Ale fie tuż to bierze pro conceffo, że tein EtoryEOgo va 
c3y/ ma to / czym može bliźniego ratować / to ieft / pofa 
bsość DO náuczánia. 230 tym tylko / ileto tey rzeczy/ vátom 
wórty być może bliźni. POByrEie tám te rzeczy/Etore hca Pás 
pieżnicy/óby były/ imo teieone/w náuczyčielu / te nienie rás 
tuiabliśniego. Dotego/ nie mowipoproftuUTinifter/że 
to táť ma być 3 miłości Eu bliźniemu / áby Etoinfy ch vczył: 
dletylEo počázuje/ co może być. 30 tamże tvieroši/ żelepiey 
iefó być 90 infiych ná to obránymiťedy icfť bor dobrze po tá 
nowiony/ áby fie rofšyt o džiaľo porzadnie we Zborze Dáňe 
ftim. Potym pozwala X. ZX. / žeby to iato táťo mogło vysč/ 
zeby ledá Eto mogł pofłóć ná táť i vrzod/ Eogo chce byle mos 
wić vmiať/ by to famo tylEo była powinność Biftupia/ ábo 
R dpłóńfta: dle že tež ieft ich powinność ofiśrowóć/ Ceò pos 
- tivieroza 3 Páná Mi oftorzowfkiego/ ále niewiem 3 Etorey 
Eórty/bo iey nie przypifał ) A ofiara inga mie ieft/ icdnto tár 
Zeby fiowy Chriftufowymi ap cialo / á wino w Erew 
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przemienióli 7 yone pierwey 36 fivoie I potym 3d wpytkiego 
ludu grzechy Bogu ofiórowali. Tatiey záfie ofidry 38008 
odprawić nie może / iedno ter /CO ma moc ná to dána: A te 
moc dále namieftniť Apoftoli: A namieftnicy fa Frorzy po 
nich nóftepuia:. Aronáftepoiánie nie left /tylbo wH oséies 
le Ńzymftim. Tlátotáť odpowiedam. YDotpie bym wfiyte 
Eie błedy / Ecore fa w teypozorney mowie X. A./ mogłwylie 
czyć. Tlaprzo00/ to mabyć zá wielki blad poczytano! że tób 
ledś iáťo mowi o vrzedšie nduczónia/ že to zá mnieya 1303 
Fládšie w vrzedźie Doťtorow / ábo Dozorcow Kościoła 
Bożego. Znaćduchć Papieftiego. 250 v tych náuczánie nie 
w wielEiey wadze ieft/ Ola tego/ że Eedy fie silá vezy! tám fie 
bledy Papiefťie Eoniecznie odEry wäla. Lepiey fie zátálo/ťic# 
dy fie Ťa ooprówwie. Bo tam Xiad3 czyni/ co chce. Aono 
Pifmo s. miedzy ftárfymi te czyni naprzednieyfie / Łtorzy 
VEZA: Starke miey godne dworakiey czdi, nawięcey ktorsy prácuia w mo- 
wie, yw náucsánin. Yyavoistša praca Pána Jezufome byłó/ że 
wczył; nawiecja Apoftolfta / že vezyli: AZ. JA. powieDa/ 
Zetoninieyfa. — Drugiblodieft/żepowieda/iżbyledó tro 
mogł być poftány! byleiedno mowić vmieť. A Prfimo 6. mos 
wi / że tylEo ten mabyé poftónowiony / Etoryby byl šymotá 
nienóganionego I y vo nauczania (pofobným: Crzeći blad 
iefty że twierOśi/ iz iótaś infa ofiara ieft. / Etora należy náus 
czyćielom/ oproc3 tey/ Etora wpytłim wiernym należy / aby 
čiálá five wyjtówiali Bogu ofiára żywa / świeta / y przyieć 
nm: żeby fie w dobrych vczynEach/ Etore fa ofiáránu 25091 
przeż Chriftufá przylemnymi/ ćwiczyli / żeby pr3e3 opowice 
ośnie flomwá Bożego, dog walili. _ CzwartybłeDieft: 
że Wieczerza) Etora Pan Chriftus poftdnowil / ábo to / co 
on tám vezyniť/ ofiára zowie.  Piotytefi / żeby Chriftus 
miał roftazáć Apoftolom ofidre prawować. Gzoftył 
žeby fie ftorvy Cbriffujowymi mogł chleb w čiálo / á wino 
w Erew przemienić. Siodmy | žeby to Xiaoz miał 34 
grzechy froe y lubzťie ofiáromáč. — - ©fmy/ žeby te moc Ëo» 
mu Eco ość mogł / ábo Eiedy dal, Dźiewiaty / żeby Eco 
mogł być namiejtnitiem Apoftolftim. Dsieśioty! = nás 

; spos 


= 


ná cześć trzecią. 175 M 


fiepowanie bynaporzadnieyfe mogło vczynić namiefénice ii 
two. Jedennafty / żeby tatie porzadne náftepowánie 
w Kościele Kzym(tim miało być. 250 tego wfytEiago / áni ii 
X. A. dni żaden, nie Oowiedźle/ dni 3 Pífmá $./ dni žadno vác i 
cia rozumna! ani podobieńftwemprawoy. Co fiewfyteo 
poťaže ná ten c3ás/ iefli fie Etonáto 930wie / y bedžie chciał 
tego wfyttiego Dowieść. 
Co ieft napifano/żeEaż0y Vfiáromniť pierwey Zá five Hob: r. z. 
| grzecby/ potym zá ludu wfiytkiego ofiórował/ to należy tyle 7 A 
Eo onym Satonnym Dfiáromniťom / idto figurom: należy 
też Páná Chriftuforey/áci tylEo po cześći. Q50 te flowáj šá Al 
fvegrsechy, nie właśnie fie 0 nim rozymieia/) śimo nie nios JÚ 
mu infemu nic naleža. Táťše y to, že žaden fobie nie bierzę gi 
te orzedu/doteyże Zacnosci należy/Etora/wiaśnie mowiaci i 
Zabnemu nóuczyćielowinie fluży. A tto ia fobie przywłać i 
fc3a! ten wtraca fie w cudzy vrzad/ y mie wie co mowi. A 
iefliby Eco ináczey to hćiałbróć/ to ieft / tát iato Pifmo £. 1Pet: z. r. 
świódczy / ženas wfyttich Pan Chriftus vczynił Ofidroe A 
wniťámi / tedy to DO tey rzeczy nic nie należy. 2Ďožabden nie hi 
v3ec3e/ šeby (iny dla tego/ poflánia potrzeborośli. A 
Twierdái tľliniftcr/ že 34 csáľomw Apofioljkich byli i, co inftych i 
nauczali, chociaż ni od kogo nie byli poftáni, X. J ./ pierwey/ nizoda: 
powieda/łale: Ďe Minifter gorfy niż Symon czárnokšiešnik,bo on wśdy i 
cbóiał ten vrzad kupić v apofiołow : 4 Minifter famego siebie chce wez i 
drieć, Ale yw tym tóianiu nic DO rzeczy niemaf. 250 Symon hi 
czórnotśieżni niechéiat Eupić vrzedu náuczánia ] śle váru | 
` Dánia Duchá $./ co ieft cos infego. Dotegotliinifécr nie | 
© momituo fobie / dle o infych / Etorsy 34 Apoftotow vezylii E 
Toi X. A. y tám tym lale / nie tylEo Eiintftromi.  ZMeia£o 1 
poczoł/ táť też Eończy. Z didniem fie poczelá odpomiedž: tás A 
iániem fie też záwicra. Pýta potym tini férá /iefli śmie mo- 
wić, aby ĉi, oktorych Pifmo prsymodši, nie byli poftani ná yczenie è Ale 
ťicdy to ndpijał Liinifter / to tuż to mowi. Odpowied A 
Miośćiwy X. ZX. nie pytania trzebó. © Opormieda tedy/ Pee | 
wnie nie mfy- Ewámelig przepowiedali , jedno Vcznionie 3 onych 734 i 
ktorych Pan pofjiałprsedtym, pred foba, dwaa dwa, al ia powieś | 
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dam/ enie pewnie. Tofiny fobie mie. Aboto pewna Ze sni 
72. Oczniow byli w Jeruzalem ? ábo to pewna / że tych/Etówe 
rzy vczyli w rozprofiemiu/wieccey nie było ) jedno nieťtorzy 3 
onych 72. Swińdczy o tym Luťafš 6./że wiernych w-Jerużae 
lem byfo ototo sooo.: tam mowi /še wfyfcy byli wygnóni/ 
oprocz Apoftołow. AEtoż pofłał one Orugietyśiccey Jer 
fcze/fEao to wie X. ZA. /še oni 72. vczniow Pan Chriftus pos 
fiat Ewdnielia opomiedáé y 250/ že przedtym/ gdy Pan był 
nášiemi/ opowiedóli Eroleftwo ZĎožej to Ośleto infa. Opos 
wiedal tež Jan Ponurzyčiel y vczniowie iego/ Erolefiwa 
Bożego przybliżenie : á przečie *wónieliey/ właśnie mos 
wiacj nie opowieddli. Tylto ci byli pofłani ná opowiedde 
nie Źwónieliey/ Etorym panrzetł: Idičief na mfšytek swiat, o= 
powiedaycie Ewdnielig wfšytkiemu flworienin, A či byli oni. Apos 
fiolow. To/żetamOdleyteff napifano : Filip Redt do miáftá 
Samdryey, y opowiedatim Cbrifłufa, nic X. AA. nie rátuie,  Doto 
pewna/że$ilip byl ted nym: 3 onych śledmi Dyaťonotvzále to 
nie pewna/ Żeby był iedent 3 otych 72. vczniow : á choćby był: 
mie wpycEć soo. byli $ilipómi. 

YO tym / Że linifter napifał : Xigia Papiefcy nic infiego nie 
fa, iedno kupa ludši, ktorsy w rofkofiach, ysbytkách obfituiac ná to ufšyt- 
kie fwoie dowcipy obročili, aby pod prętextem nabożeńfiwa ,nabożeńfimwo 
Táná Crifiufowe snifcsyli, wftarża fie X. ZA. ná iego nie fros 
Mność/ ázáraz famtáť opomieda: Ze toiefi właśnie, zako vczynił 
on fluga Kdiafafiow, ktory widząc , te iego Pan , Táná Chriftufá raciami 
nie mogi pokonać, pięścią Pand lesn[á w twars vdersyl. Bo y Minifter nie 
mogat nas prsekonać w vysgdšie náfšym Kapiańkim s rony nauki, puść 
fig na nafęvczćrwość. Może tu Eażdy wiośieć/ iáťo to X. X. bos 
lij co YThinifter napifał/ choć nitogo nie mianował. 2 može 
byč/ że nie málo Kieżegieftj Eeorzytótiminie fa. 20 fieto 
indefinite mowi. A iednáť /choć to bár3o boli /tedy to przecie 
táť prawda ieft / jeyfaminiettorzys Papieżnitow / y Jea 
ZUItów ná to nórzetója:  AFtiedy X. Stórgó/ y X. A. 
wpytEim tliniférom wobec odeymuie id) vczćiwość / W 
Etorey fietót bórzo Eochdio/idto X. Stdrga w fwoley/ ch oč 
te niczym nie OowoOśi/to badšie firommość/y maim śś, 

wio? 


NÁ cześć trzecia. 177 


milo» Všiefie nie mowi o vczćiwośći świecEiey) ále fie mos 
wi 3 ftrony nabożeńftwa / wEcorym tylEo to wczćlwość/ co 
Pifimo £. 34 vczćiwość vżnawa | Dźlwule fie X. R./Eto 
%ieża do LThiniftró ofEdrzył. Vie trzeba tu oftdrzycield / fás 
má r3ec3 mowi. Do to dawnaprzypowieść/ żeniemóf Żyć 
wot nád Aiešy żywot roffofinieyfego. Dotego/ ábo nie 
map Xieżey iedbnotu w Polficze z Mogt ie widśleć / yonidh 
ftyfeé Minifter w Thiemcech /y Pedy inośicy. Bowfpedšie 
twpeieonócy. Miec mogło tym czytać wtślegdch jEtore wys 
odliy fani Papiesnicy o Dworze Papiefkím! y o Kieżey tego. 
Wie to barzo dobrze finifter náf/ Że fie Xieża vnas Szlóe 
chčicámiporodáili Čáci też yto wiemy / że niektorzy fa cus 
o30$iemcami) y fo fynmi A oronnymi/ cnotliwie zrodzení/ vo 
cnoćie wychowani; wpytko to im rad przyznawa. Aleteraz 
o tolóšie / iefliten/ Etoryieft fládbčicem / y. fpnem Rorona 
ným cnotiiwie żrodzonym/ y wychowónym / nie może też 
błaośić/y infych Iudi błedow vczyć / wroftopóch yw zbyts 
Ev żyćj śpoo pretertem nabożeńftwa / nabożeńftwo prawe 
ożiwenibczyć. Tufe/3e X. A. nie odeymie cego wielom 3 
ś£wdnieliEow/y3 bráčiey náfeyj že fie lichćicómi/ y fynmi 
ZAoronnymi porodšili/ yniettorzy znacznie zrodzeni / cnor 
tliwie wychowani /Etorzy UFiniftramibyli / y fa: dprzećicy 
co o nich mowi w tey fwey Esiafce / niech fans vyváža : že 
Uiniftvy rownie Pládšie 3 łotrami, zdOraycami / falfersmi/ 
yEedy chce bdr30 letEo Eogo Ełdść / to 3 Uliniftrem ná plócj 
ióto troche niżey/ mowicaE bez wftydu : Byś ry byť našmietfSym, 
kiedys ief Miniftrem, tedyš saras ywfytkiey niecnosy peten , y godsieneś 
iefi więtfiego ni mfyfcy, co ich iefttotrowić, karania. Wiec wyżfeyż 
kiedyby kto dobry, dle Minifter , iá¥oby Żaden tiinifčer niebyt 
dobry. Przetoż on fam to czyni / co tá? wielka niejromnos 
śćianażywa / á czyni to tym / Etorych w Żadniey rzeczy nies 
przy ftdyneyprzekonóć nie może. 
Mymawia ©. R. Xieże/ ženie fa Aniołami, ále ludmi 
Yiemyć my to: dle powinni być wzormi trzodšie Panfticy/ 
inóczey nie fa godmitego vvzedu. MDiemyćjżetoroznerześ 
czyl Dobry žywotl A Vraa prawd iwy: úle žeby przad prawa 
Ožiý 
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Ośtwy náuczyčielá bez pobożnośći być mógł / tetanic pos 
żwalamy. 250 to żdnaprzednieyfa wiajhośćvr3zeDu Dozors 
fiiego/ Flábšie Apofot Páweté./ áby był nie nagdniony w 
cbyczátách / yw żywocie fwotm / iáťo dalfe ftowá počázus 
ia/ wEtoryd te cnoty wylicza / Etore nańprzyjtoia. X nie 
tylko nie3 táčim pożytkiem vczy zły náuczyčiel / iáťo bobry! 
ióżomowi X.A.: śle 3 ładnym y dla tego też vczyć nie ma. 
Boiefli fluchácz /Etory w grzechu leży / brátem byč nie moz 
že: ti£o3 nauczyćiel/ Etory w grzechu tótimleży/mabyć nóue 
czyćieclem y dhybá žeby Išeyfie právo było ná náuczyčielá/ niż 
nófłuchóczó. Copewnienie ieft /yowfem (wárofe prawo 
ieft ná nóuczyćielć / niżeli ná fluchaczć; y co małym grzes 
chemieft w fłuchóczw, to ieff wielEim w náuczyčíclu. Sťav 
fie poťázuie/ 5e Etoo Eim tego dowieść może/że ieft zły wes 
dług żyćia/ tuż ten też o nim Dowiodł/ že nie ieft Oobrym 
pófterzem. Ponieważ pobożność teft czeftfaleona effentie 
álna w vrzedšie nduczycielftim: ytto to može poťazáť / že 
Etonie ieft Apoftolftiego/ile możność zniesie /Żyćia náslás 
dowca / teniuž poťasal / że ten nie ieft vrzedu Apoftolfkies 
go. Fiówety to przyddie/ že mowa Miniftrorofča niema 
fie univerfaliter bróć/ ale indefinite. 250 możebyć/ že drudzy 
fo rEeorzy tego nie táť winni[a/ idEoy drudzy | ábo yzgotá 
niewinni/ śzwłaficza 3 pewney mióty. 

Alowitiinijter / že Xigša Papiefcy mais Kftałt pobosnośći, 


| dlefig mocyiey sdprseli. O Opowieda nato X. R. y pytaj niech ták 


bedšie, se Xigia Papiefcy [arojkofnicy. Ergóivs pr dwowiernyminie fa? 
Aia táť powiedam / že pewnie ten wiśry prawożiwey nie 
ma Eeotyroftofnitiem sef / icfli fie flowo to wiary bierze 
zá roláre vfprawieoliwidiaco. 2 teflt fie bicrze 34 wyznánie 
widry(co fie też w Piemiech 6. ndyduieJmożeć być pravôšie 
sve wroftofinituzdle ronicnie ma vo mowy Hinijtzoféwicy: 
Bo ten nigośiey 3 tego nie dowoDŚL/Że prawdy nie mála ies 


" żaliż fa roftofnicy. Co iednáť ewierdzi3 Pifin ś. | że roftos 


niť nie ma być náuczýčiclem. Potý pyta X.Z. Co riecze oBern- 

bárdynách,o bofakóch, o puftelnikách ich, ktorsy żywot CGiáFo on pos 

voieda) anielfki wiode, DOpowiedam / Vaprs00 Oširovie fie 
1 £ temu/ 


z ZNANA 
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temu) że Jezuitów nie wfpomniał. 309 otychpife X.SE. 
w fwoiey Probie/ że Żywoc iatis nád ludśi wioda/żwłafczaj 
że fie obrońca Jeznity czynił. Dotýjodposviedá/ Jużći pos 
wiedśiattllinifter/co ó nichrozumie:Kftażt pobośności móia, dle 
fig mocy iey saprzeli, 250 czegotolwiet Pan Chviftus nie rofëas 
zal: á luoźie to máta zá nabożeńftwo / wfBytťo to zda fiebyé 
pobożnośćia/ śle iednáť nia nie left. Sa to dobrovolnie va 
Fnowáne zabony / abo Kanony / Etore v Boga żadniey 304 
pláty nie mála. 250 yw tych/co fie táť 00 luosi oołaczyli cias 
tem ybabitem / może fie to nálesé / y czefto fie návoomáloj 
co y i infych/Etorzy 00 nich zá świeckie poczytáni bylizy zás 
fie / choćby grzechy iávone nie były / Eiedy fercá nabožnego! 
potórnego/ milośiernego/ oniżonego/ czyftego/ ćierpliwes 
g9, y ingymi cnotámi o30obionego niemóf / niech bedšie 
poftdwaj iáťa chce | tedy to v Boga nie platno. A13poftde 
wózwierzchowia poťorna byé môže / bez fercá tófimicnoż 
tami ozd0obionego / Fášdy báczny przýzna/ y fámá r3ec3 AŻ 
nazbyt świdoczy. Wierzymy temu/ že to ludzie zprzodťu 3 
dobrego fercá vezynili/ ále iednáť bez vmicietnosči. Aid 
potomEowie Ciáťo to byma)potym to w fuperfticia yw nas 


bożeńftwo obroćili. Ponieważ to tedy táť ieff / nie trzebó/ 


żebym £ogo 3 nófych vťazať / Etoryby to Ola miłośći Bożey 
vczynił. Acz mogłbym [udši táťie vEazdć we zborze náfym? 
Ftorzy prawośiwa/y przeo Bogiem platna pobožnosčia fľys 
neli/ y flyna/ gOyby to nie było prožno chluba. 


 BebyvHbiniftra »Byfcy tak Przełożeni iako y poddani, ták due , 


chowni, iáko y świeccybyli besecni, To mabyć poczytano zá mos 
me X. ZA.| Etora mu 3pdrorifimu nienawiśćij ábo nieporzae 
Oncy zápälezywosči pochodśi / Etora on chciał dobrze 3604 
firzyć fercá y przełożonych / y podddnych duchownych y 
świeceich przećiwEo Liiniftrowi. Ale dufam Bogi) 0s 
bzońcy niewinnych še onpotażejiż fieto wfytko inaczej mał. 
nili mowi X.A.. 250 wiemy/iśEo fanuia/y ftudhóic! wfyte 
Eich Przełożonych Hiiniftrowie nafy. Anie ma to nic do 


czyiey cnoty | że w mabożeńftwie bładśi; ymiafto tego / co. 
Bog rofkazal/ czyni to / splubáte pofčánovvtté Tińgrośby , 
4 


e je 


p oazę =" 
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X. X. jtieby Bogópo fobie mamy! tie bár30 obamy. 2 przes 
kie to mowimy /że fie Xieżey nie godši ničomu grośić/ć Zvolau 
fosá X. Z.) Etory fie zá firomnegoy cierpliwego vOdie. 

S sájánia táť (profire) yprówie nie glńcheckie : choćbyś ty 
byl naźwiętfym , tedy, kiedyś ty Miniftrem , iefte$ sara: y w fłytkiey nie 
cnoty pełen, bo tá trvoiá iedná sbrodnia, to ielt, śe zabiiafš dufše ludskie, 
gorBaiefł, ni zvfšytkie niecnoty ná śmiecie , zá czym, godzieneś więtego, 
ni wfyfcy, co ichieft,otromie, karania, Odie pod rozísDeť Łażdego 
y nawietpego nieprzyiaćieli náfego / byle tedno rozumu 
dciał zážyč | miałoli to porbáč Mimiftró / y Eażdego iego 


conbiciey/ ludśi v nas zacnych / y cnotliwych. Potym mowie 


to / šeniecnotá Eażdaiawnaieft : ále / iefliŽľinifšer dufe 
Inozťice zóbiia/ to zgoła watpliwa. Przeto; ido 9 orym co 
fiśnowić wolno, táto tym co ftśnowić trudno. 

Twierdśi X. R. náťliniférá/ Żeby miał rgec: fol:rog. Oa 
fiárg s Ožtarsá, obrásy s Kościołow Papiejkich wyrsućilifmy, bo [#sabos 


bony, y biiwochwalfiwo, A ia povoledam) nie mowi tego Winia 


fu onas / śle oinfyd). ofiny my tego nigdy nievczynili . 
Leca fiuchaymiy obpomiedši ©. K.: Pan Chrifim s Kościoła Salom 
monowego, nie wyrsucał, dni ofiar 3 Ottarsa, dni obrazow 3 świątnice, dni 
Cberubinow se stotá lanych,ále tylko przedawaiące,y kupuiące:Tak yMie 
nifirowie,nie mieli by fiętargać na rzecz yBogu ku córy chwale oddane ale 
ráciey ná to, co fig w Kościele nie godši czynić, Yłapv300 pytam /ftao 
to wie X. A. že m Kościele Sdlomornowym byty obrazy ro 


' Bwiotnicy 7 Bo tegonie poťazať Pifmemś. . Potym pos 


mwiedam / dla tego nie wyrzucił Pan Chriftus ofiar 3 ottas 


"x367 śni Cherubinow lanych/ że to był Bog roftażał czynić, 


á to 3 Rośćiołem miálo vftdć czáfu fwego.riechby tež vas 
zał X. A. [že tol co fie džisia džicie w ih KBościołóc, ieft od 
25044 vofFazano. Jefé to praw0a/żey łótdnia/ y pofôozánia 
oś niewinnych/y #láošienia ná nie potwarzy / Fľamftwá 


imzátbamánie / falfu vczeniej Pifmóś. wytrocónia/ mála 


być wyrzucone 3 Kościoła Bożego / dle trzebóby tego piera 
vocy Oowieść / že to ieft we zborzech náfych / dboiefli fie nie 
godi ceniu/ tory Elamftwa inych vczy / Elamftwo 3A0AĆ 
y w Kościele Potymi sú tym nie diie, To trzeba s 

BAS i EIT 


f > Bp "> GE, 
wd cjeść trzecią. 191 
Przetoz nie tyzebá obrázovo wyrzuchć? Trzebá y to) ý owo 
wyrzućić. 230 Bog oboygózatazał. 2 Eiedy mowimy) že 
nie trzeba obrazu Dáná Jezufowego w Roáčiele / nie czynia 
my tego 3 tey miáry / żeby nas Pan Chriftus mieršiať /ióto 
X. R.beśpiecznie mowi. 250 też ywierni Jydowie nie Ola 
tego w Rośćiele onym fwoim (bóy nigośley) obrázu žadnéa 
go mieć nie hćieli/ żeby ich ábo 250g 7 bo co infiego / czego 
obraz być mogi mierśiało/ ále bla te“/ že tego był Bog záťas 
sat. 2 Ożiwny to y mowy fpofob/ zádománia fie Bogu / czyć 
nić to/ czego onzáťazal. Tie tym trzebáby to vEazdć/ dle 
*eżymin$ym. VO fercu fiwym nosić Dana Chriftufá / y we 
vopyttún žyčiu fiwoim onego wyrażćć / to fie Zogu podoba) 
y toć or rofkazał. A toć może być bez malowania Pana Jea 
3ufa. nfe Oworftle yderfiwa X. A. / Etorymi napełnia 
EśiafEe fiva / dnie nie Domodši rzeczy fwey / puficzam imo 
fie / żeby fie nie zdálo / Że 3 nim Owworuie / Eiedy iośle © mae 
bożeńftwo. 
Bu obronie obrázom Odley przynosi O0wob : kiedyby 
Cpry) wedle ciebie Rio, że kto obraz ma m vcśliwośći , tedy ie! prseklęa 
ťy,toč tež poydšie,še ten, kto ie czyni będzie przeklęty. Bo tak Dawid mo- 
wi: Niech im podobni będą co obrazy czynia , y ĉi co w nich »fność poktá« 
dzią.Toć wedle ciebie Bog bedšie przeklętym, ktory napierwey obrasyczy= 
nit, gdy człowieka ftworsyt, ktory ieft ná wyobrażenie Boże, Ten 004 
1000X. R. nienie waży dla trzech przyczyn. Jedná teft/ že 
Bog prawd ftdnowił luośiom/ á nie obie. Wolno zárfe 
230gu czynić co chce | bo Pan doftonały. Luośiom nie wole 
no / bo pod prawem Bożym śied3a/ á powinni nie tego pás 
tr3áć/co Bog czyni/ dle co or im roftózwie / y dlatego też Eas 
sat byt 2504 weza vczynić y podnieść ná puficzy / Etorypo 
tymii; fie był w bályvo dh válftmo obročiť/ obálono. Druga, 
3e nie po proftu Inošiom záťazano czynić obrázov /tylEo 
tat, żeby fie im sie Eldnióli/ ábo też żeby 3 nich nie mogła być 
oťťázyia wśieta do Eldnianta fie/ ábo fiużenia im / to ieft/ 
żeby obrázov nie czyniono 3 nabożeńftwó/ iáťoby fie w tým 
dwala Bożazdmytałó/ śni ich tám ftńwiano / gOsieEóŻDy) 
zwlapczć czlowieFpzofty / może być 00 Ełóniónia fie im pz3y 
= Aa a wieś 
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wiediiorty. Trzecia ieft/ żetiedy Bog zakóżwie obrázov 
czynić | rozumie prze3 to floroo obrásu, zwierz dovorty Eftale 
tych rzeczy / Etore w fimym zabonie wfpomina. Žeczťicdy 
fie o człowiefu mowi / że ieft ftworzony ná wyobrażenie 
Boże! nie rozumie fie to 6 zrwierzchównymtftalcie 250s 
Zey ofoby / iżEo wfyfcy wiedza / śle o włafnośćiach Bożych 
Ecorych podobieńftwo w człowieku Bog miećchćlał. A co 
folvicť X. ZA. / ábo infy powieddia o pożytku tych obrázomi 
to wfytťo nie ftoi 34 to / že pr3e3 obrdzyicb/ lud ftawa fie 
bałwochwślftim/ y rozumie) że oná chwalić nie može / ies 
dno pi3e0 obrázem. y tiechay im fprawyB ożeyPanaChriftu 
fowe/ nietáť beda zálecone / y DY rozpamietywania poda: 
wodne /żeby (ie co ftdło przećiwEo rofłazdniu lafnemu ZĎože 
mu: dle niedbay infych drog futdie ći/ Ecorzy nato poftde 
mowient (6/ dbytchvczyli. Aieft to zdifte wielta fromotó 
ludi Cbrześćiańftich / v wfyttih niewiernych Sydowy 
Turtow/tiedy tat mufa mowić / że to ma pomoc Do nabos 


Zenftroál czego Bog záťazať : ybórzo to pofło ná Pogáňe 


(tvo ono brzyDEie / co fieDźis džieie w Papieftwie3 tymios 


— brázámi) iatoby fie to porzaobicm moglo o wfytkim vťas 


3dć/ gdyby to Iudži nie obražálo.? podobieńftwo ieft/ że Pos 
gásfčru w tym dogadzano 00 poczatku / Eledy do Pana 
Cbriftufá przyftawali/Żewwyrzucaiacz ih bálmod)wálnicy? 
obrazy Poganfkie/ ná mieyfce ich wfa030n0 infe / Etore ros 
gumiano/ že fa przyftdynieyfie ná Rośćioł/niżelitamte. 24 
gOyby (ie luożierzaDśili rozumem zdrowym / tedyby powin» 
ni bylite obrazy 3 Bośćiolow wyrzucić / widzac iato fie [14 
dzie przeż to żdprawili w bólwochwalftwo. 250 iefli on 
waż miedżiany / Etorego był fam Bog roftazał pofiawićj 
ponieważ fie potym wbałwochwalfEwo obročiť / obálono: 
odleto wiecey przyftałoby / żeby y te obrázy / Ptore Indšie 
poftówić roftazali/ obálonoj poniewaž tótaf FŁODA zá tym 

EledDy w A ośćiołach [toia] idie. i 
Viie ma fie czego bać thini fter/3eby tego / 13 obrazy gás 
nijmiał na oným fadšie pr3ypłáćić/ iato mu grosi X. A. Do 
teml Ectovy tego broni! co Dog vofrazał / y ganito, serro 
Záť ae 
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"zábazať / ma fe 3á to fpodžiemáť 00 Bogdnagrody. Ażeby 
"Pan Chriftus mial mieć obraz ná niebie / yże go wyfčáwi 


naniebie / Eiedy przytożie; dze tewobrazieft/ Erzyż 3 onym 
napifem od Pilatá vezynionymsyCiá£o troche niżey mowi:) 
fam Dan Chriftus y obraz pisaći ran iego w nim wymálos 
wónych/ to to prámie cála bayťá.  Sťad w3dy wie tetáles 
mnice X. A. W ten cias (pry) vyśrzą znak Syna człowieczego. Ale 
infy znát | infy obraz. 230 znakiem być może yto/co nie ief 
obrazem. Jażo znáť przyfščia Syná człowieczego ma być 
fum morfti/ yinferzeczy/ Etore iconáť obrazami nie fó. 2 
choćby iátiobraz miał być wiożiany/ czego iebnáť nie pos 


-zwalam) izaliby zá tym fifo / Że táťi obraz bedzie/ idtinam 


eu wymálovoat X. 8.7 Wzdycfie tál nie Godži zmysláť / co 
fie tomu chce w rzeczach Boftich. Aiefli to oni ftdrzy Doe 
Etorowie tá! nápijáli/ niech 3c00 obaczy Ea3Dy , tato nie wes 
dlug ftorvá Bożego / dle fwego włafiiego zdania to czynili. 
Ato fie w przyfćie Pańfkie bedšie bał/y rzecze gorom/przye 
Eryićie nas: Eogo picio polénie / to tám vyžrzymy. 2lc3 tes 
go mieomu nie życzymy. Lo wiemy/ že nie fianie tám tá vozs 
Eu XA. dle ná Páná Chriftufomwým deťrečie/ po Etos 


xým my fiey dla tego fámego mitosierbšia (podžiemamy / že 


nas tażie zelšymosči Ola iego imieniá ná świećie portály, 
y żewedlepowieśćiiego / imie napeiato złe odrzucano/ ies 
fli mu wierni dż DO śmierći bedžie my. | 
Coo Sáťrámenčie fiwoim dáley tu mowi X. X./ že kie- 
dy go w Kościele mieć niechcemy , podobni ieftefmy Zydom , ktorzy go 
kupuia, mordy nad mm firoig, kola, pala to rogytto (towa tylko fa 
Etorychći fłuchóć muśimy / ále ledwie godne [a tego / żeby 
ich fluchano. 250 ánizs rozumem faráni 3r3ecza [ima zgodne. 
© Šybách mowić niechce. 250 nam do nihnic. BfErony 
nas to tylo rzete: Jaden © nas nie może mowić / hyba 
nieprzytačiel / żebyfimy my fáme r3ec33 Aościoła chčieli wye 
x3učie / tylEo fprofneabufus, fupérfticie, ybabwochwalftwa/ 
Etore (ie 3 tey [prawy vrodšily / życzymy áby były znieśiós 
ne / ażwlaficzateży to rozumienie / żeto/c0 Pan pofšános 


wił/y mowił, y icft Wieczerza ieo nazwano / Ofláva 30009. 
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Mat: 34. 80: 
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Eoo Aitychryście porvieda IE. A. 3 ProroEa Daniela / Zë 
Zá jeto przyfičiem ma vftać ofiárá vftawiczna w Rościele 
230żym / tedym tám niemogł nóleść / żeby mowił o Antya 
cbryśćie/ ábo yo ZRośćiele Pana Chriftuforwym / álezda fie) 
3e tám Proroť mowi o ftaraniu ludu Sydowftiego / poznie 
Gezenin ich Bośćiołdza to / že nie przvieli iefyafa fivego. 
A to fie inš (táto. Przetošytu nic bárzo fie ratował X. A. 
By fie o tym Antydryśćcie miáto mowić / vmiálozby fie pos 
Eazóć/ że nie Ziinifker / dle Eto infy / gońcem y fugo left 
Antybriftowym / Etory inž 90 dawnych czáfow śiedźi w 
Aośćielej vEdzutac fie idto bog. Lecz iż to tuż vczymit Pan 
Erioftorzowfi w fiwoim Zniešieniu / niechże fie prawnie 
iemu/ 4 34 tym / áza bedžie oPEÁziA mowienia wiecey otym. 
Be fobie tufy X. A./ i3 beretycy wpyfcyzdgina / ábedšie ies 
dná wiárá powfiehna / my 3 nim ná to mowimiy/ Amen. 
Ale o tým bár30 watpimy. 20 Bog nikogo gwałtem dO 


wióry nie przywiebiie. Beda zámfe w tym niemodžšie ryby 
dobrejysle. A hoćby byli wfiyfcy wyznaniem Cbrześćióe 


ny | przećieby nie wfyfcy 34 tym Eoniecznie byli Żogupoe 
fiupnymij y prawośiwie wiernymi. 

Wycie fie potym znowu do droorfčivá / y mow nie bár3o 
wczćiwych/ pytdiac/ co Minifter ofiarnie: A fam fobie odporíca 
da: Podobno fyná iako Abraham, aiefligo nie ma, [moig Minifirome? 


„y mowi. Zaifte vlubiona Bogu ofiara, y godna takiego Kościota , y tás 


kiego Ofiárowniká. Te ftovvá tylkom chciał tu nópifóć / żeby 
Eć3dy pobożny czytelniť/ czytálacie/ vmiať fie vo tym przya 
pótrowóć vczćiwośći X. X. Bo mie wftyd zá tábicrzcczy 
nitczemne. Ofiary nafejy Niniftrovo nafych/ fa náfše ožieť4 
czynienia / nafe modlitwy / náfše vczynEi/ Etore wedle náus 
či Páná Chriftufowey odprámuniemy / á zwlaficiá vczyntt 


- milośierośia. PÔ tych fie Bog Eocha: ná tych przefława: te 
„Obiecal nágrodšié. A wáfa ofiára Bog fie brzydši: 2304 


tey záťazal / vzá nie was pewnie ftarze / iefli fie w tym nie 

vpäámietačie. 
T.vvierdši ná Miniftrá X. R. žeby miał rzec: Aleto nie podos 
bnajieby Chriftus mogi być sáraš w niebie y naodtarsu: B,003 ŚAfimiftet 
: i przydały 
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przydał/śey Pifmn l. przeciwna, co opuśćił chytrze X. X. Przea 
toż co powieda o wfiedhmocnośći Bożey/ to tu nie należy. 
230 nie oto teras idžie / co Bog czynić može: ále © to / co 
wczynić chce. Czego nám Pan Bog w Ewónielicy Sys 
ná fivego nieobińwił/ że czynić chce / otym nie mamy fie bos 
myśląć/że to dczyni. 

o Ewierożtnó Łiniftra/ zeby miał vzec: i Lutherani rednáko 
3 Papiešnikámi trsymdią o Sákrámenčie, A ini. tót tylEo napifałz 
że X. Skarga nie flufnie mowi , seby wfeyfcy heretycy mieli Cbriflu(a s Sá- 


„Krámentu wyrsućić, gdyš Lutherani wiersą że ieff iftotne ciało Pánálhrie 


fiufowe w Sakramencie. Co icf prawda. Przetoż nie potrzea 
bnie pobázuje rożnice fiwego rozumienia / 90 £uterftiego/ © 
Sáťrámencie. Gdyż y ten Etory powieda/ že fie hleb w ćiie 
do przemienia : y ten / Etory powieda / že w chlebie ieft cisto 
Bożej wyżnawóia | že o Sákrámenčie | iito mowie iefb 
iftotnie čiáto Dánfkie, 

Zlied) tež to wie X, X./ že rozumienie £wdnielifow 
ieft wfcbodómi / po Etorych prawda iośie.  Tlaprzod pos 
znáč / že fie chleb w čiálo Soze nie przemienia; á3á tym / że 
mu nie trzeb Bofkiey czći / y vElonu oddawać. Potympos 
śnać / że w tym chlebie niemaf čiálá Páná Chriftufórego. 
Daley poznóć / že chleb Hlebemieff / á tylto vżyrośniem ros 
any teft 90 inpego hlebó. Flámetpoznáči żevżywanietego 
<blebó ieff ná opowiedónie / yna myfławiónie oney śmierćć 
Páná Cbsiftufowey : y Bogu y Panu Chriftufowi zá nie 
ożietowanie. Bo tat fietaś. fprawa 2Ďoža 00 rozmaitych 
przy(a0 oczyśćiła / y snowy Ooftała fwoley włafiiey 3acnos 
sli /iát a miálá ná poczattw. 

Snowy fie obraca X. ZA. bo drvorfšmájábo dO czego góra 
6c90.Pytajlejli rseczy Kościelne mamysa sabobony , czemu wb biersee 
my, czemu letniki y kotdry onom s nich robimy Atáťše fietocha 
X.A. w ty trefných mówadh # Tliechby ie był 34bował 


- nóinfy czóe. 250 tu teraz o Bogóddźie. Mle przečie odbpos 


wiedam: Piafiy iniftromiciáť o Żymwoynamnieyfcyrzee 
czy Rościelney palcem nie ttneli / nierztocżcby to naćidło 
on fwoicdh obrocié mieli, Oboma ib tego Pan gk: y ve 

owa 
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chowa do Eońcó. Darmo nam tedy grogi X. A.przytłódem 
onego Báltbázárá / ybór3o niepotrzebnie fiowó tám tedo 
niego rzeczone/ bonasobróca. Boy nie barzo fietlii/ co o 
nas mowi: śnań barzo tácno może być obrocono. ; 

MANE, Bochoć nas teras nie wiele wzgledem was: 
tedy przecie Pan Bog to fprówi/ že Swiát bedžie peten wys 
znawcow tey świetey prawdy. Awafó wielEość fáma fie 
obali/ gdy Bog ludziom co rofiropnieyfym oblávi to/ co 
my teraz widżimy. Ażeby DO was mieli od nas co ro3fGde 
nieyfiyprzyfłóć/ iefczem tego nie fiyfiał. Zšiech fie ćiefiy nás 
Dicia 2. ZA. 

TEGEL,Tfie to left mniey ważyć / Że Eto 3 ožiečiečiá 
mežem žoftánie | y wiedney rzeczy lepiey fieobacza : śle to 
ieff mniey ważyć/ že Eto odfiepuie náuťi Páná Cbrifiufoe 
wey/ ábo przy niey przyimuie nauti ludzFie ; yEoże R OŚCIOŚ 
tá fluchóć w tym / czego mu Pan Chriftus nieroftazał. 250 
lżeyfa wagá takich Chrześćian/ niżeli onych ná poczatťu. 

PHARES, Rozdšielenia v nas niema w rzeczach 
tych | wEtorych zbámienie zámwifnelo. A że w infych mála 
niettorzyrożne rozumienia/ óprzećie w icdnym dborze ce 
fiefmy/ y fpolnie fie znafiamy / to ieft znótiem miłośći Chris 
fivánfkiey. Jeft też znótiem y wolnośćiPóna Chrifiufowey/ 
že niťogodla roznego rozumienia nieprześlidniemy. XA w 
tym wpytEim i0$iemy torem ftop ApofEolftich / Erorzy fie 
táť zóhowóć roftazdli w táťich roznicach. V was záfie y 
3899y w pewnych rzeczach nie maf ; yiefliieft 3g004/ tedy3 
niewoley, Co pachnie duchem Anty bryfčovym. 

Ďádále tu znowu LUinifirowi X. ZX./ Że saiufša Zborowidny, 
aby Kościotytupili.  Aleto mowi jprzećiwEo wfelfiemu rozne 
mowi y jamey rzeczy. Wiem / žeby to fam X. ZA. zeznał/ties 
dyby znał tego ini férá/ Że táť Odleti 00 tego teft še ásdy? 
Etoryby mu co zádal/ czyni to 3 niecheći. PO tym / czego fobie 
tufy o vpadťu nófych Zborov / wiem pewnie / że fie omyli. 
Bo Pan Bog 3 nómiieff ybedšie/ ynie Oopuśći/ żeby fie nies 
przyiaćiel na miats nas śmiać. Ale my dufamy Żogu/ ževo 
tých Nodčioládh pPapieftib iefcze zdbrzmi wała e 

SR y świeta 


Smo i nam otym powiedóło. YIA to wfy(cy zeżwalamy. Atos 
A ab ifi 
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świeta prawoddiego) ywfiyfcyto obacza/ že Zbórynafe fás 
má i prawda/3 tymi Rośćiołami/yich ftárfymi beda 
walczyć. 

Pia torco ttini fter vzeEl/ fol: 105. Chwała Bogue w nassao- 
dys Kośćioiem Papiejkim niemáf?, bobyfmy nie mieli cząfiki 3 Pánem 
Iesufem, cść obpovvieda X, A: Dlatego tež X, Skárgá dobrsesgadł, 
ie nie macie y wiary, pokuty, pokory, miłości, Bo tak Kredo momi, wies 
nę Kościot powfechny. Jeftći to odpowiedź / ále iadorvodbom 
czełam. Aiz Domvodši X. R. Bredem/ znáč/ že mu Pifmá 
6. nie ftáie. Dotego/ A3aten/Etory nie ieff w Rościelc Das 
pieftim/ nie może wierzyć, żeieft R ośćioł Chrifinfov pras 
wodźiwy; A 3a iuž infe Roséioty nie fa w liczbie tá£ wiele 
Eie, iśtoBośćioł Papieftir Jzalí fie nie może wierzyćdla 
tego/ že Aogčiot ieft powfiechny / že Rościgł Cbriftufow 
wpeożie być może3 ftrony woley Bożey / cboć go rzecza fan 
mia niemáf wpedśie.Bo fie to pewnie 3 przodťu włożyło w 
Kredo ná rożność Rośćiołd one? żydowftie/ Ftory nie był 
powfedny/3 ftrony woleyBożey.30 Bog tylEo tede nas 
rod ná on cząsbyłobrał: dteraż wfyttie narody wezwał 
09 Synáfivego. Jzalinówet niemoglby Eto rzec/ że ieft 
Rośćioł pomwfecbny dla tego/ že fa vofšeošie či Etorzy tego 


Pánd wyznawdia vfty / ióto też yte Pan Chriftus názyräÁ roh: s. 39. 


potomftwem brabaniowym/ Etorzys niego wedle čiálá 
popli byli / choć wedle fimey rzeczy/ dáleto indczey onich 
tamże mowił. Przetoż nie wvýťorať ytu X. R. 3 fwoim Ros 
sčiotem Hogibý ia málo miewfytto to/co tu wylicza X. Ń. 
y.czemuMinifter nie wierzy / záfie tatże napifać / y idto 
to X. ZX. gáni w iniftrze / że temu nie wierzy / tatbym 
mogł fiupnie w X. 2X. gánié to / že temu wierzy. o wfiyte 
Eie te rzeczy fo błedy w fimey rzeczy / Etore v X. A. pras 
woda fa. Ale což po takich niepotrzebnych mowach Etorýs 
mi tylEo vByludźi nierozfadnych zábámia X.A.: á 00w0a 
du w nich dni pytay? Jedno dobre fiowo tuprzydał X. R. 
że trzebd wierzyć, czego nie widiimy , yrosum naf? prsechodši, byle Pi- 
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iefitnam 3 Pifiná 6. ce nduFifwe pofaże X. ZA. myimsóraż 
wwierzyniy. 

Tlietaże mowić X. R. liniftrowi / Że ten widrynie ma, 
ktorym świecie ytonał. Bo to (pry) do vczynkow należy, nie do wiary, 
Przydáč było/ nie DO wióry / iáťo © niey Papieżnicy rogus 
micia. 2o 00 wiáry/ iáťa Pífiná 6. opifuia /sbówienney/ tá? 
to należy / Że ten žá niewiernego poczytány bywa / Ptory 
niepobożnie żyle. 230 dupa wióry ieftpobożność,  Aiáťo 
eztomicť beż dufe trupem deft: tál wiárá bez vezyntom 
dumazoftowa.  Chwali X. 3. X. Sťárge/ že nas Zydámi 
yTurkáminásyma, á powieda ! że to cierpimy dla niewiary, y Dále 
mowi | isaliby cię Zydem y Turczynem kto śmiat naswać, kiedybyš byt 

prámomiernym? Aiazóś mowie ná pierwfie/ žetego trzeb 
Dowieść/ šev nasiejtniewióra. ŁIAOrugieodopowiedANI: 
3e možeťto Łogo nózwóćj idto mu fie hoci choć niesinnie. 
Jáťo Páná Chriftufa opetánym vSámárytánem przezwás 
li šydovic3 nienavoiéči. Tie myśli fie Wiiniftermeczen? 
niEićem vczynić/ śle mowi / że ćierpimy wfiyfcy rozmaite ve 
ragánia 00 was/idtoż tát ieft / śtiedybyfmy wióry £u 25% 
gu nie mieli/ ná coby fit nam to przygoośriow 2 icfliby Ficoy 
Etory3 nábyd ćierpiał co ćieżfego/ Ola fámey prawdy to 
Gierpieć bedźie | dhoćći / Erorzygo trapićbeda./ beda TOZU* 
mieć / że czynia poluge Bogu / bo táť Pan opowiedział. 

Ze nam grośi X. A. tym/ żebyfiny o0ftopili (wego vyzná 
nia / gdyby nánas przyfło šelázne nápominánie to left! 
znáťiem tego / czym dycha. Jaali to ma movoié ten / ttory 
fie ma zá duchownego, yEtory powinien wiedźieć/ že fie nie 
godśimiEogo Ola wiary żelózemypominóć: Wiogločby to 
byč/ šebyfiny táto ludšie ftábi/ ná on czás bárzo fiebali/ ábo 
też prawdy odfčapili: áleprzečie 34 tym by nie gło 7 ponies 
waż my prawdy ooftepuiemy /że wy prawde nacie: Do ier 
Den 3 fiabośći prawdy może odftapić: A Orugi/ i3 ma pos 
Eoy/30ftawa przy bledšie, Acz ufamy też Dogu najem 
żeby ná ten czas y w náfey fldbośći moc fwoie vEazał. Tým 
zá cím dwalimy záto pana Boga fwego / ženie miepłae 
mypod Juliany! Všeronámi! Diobleciany / le poo a 
no. 
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dnodčia) Etóra wie o zakonie Páná Chriffufowym /y b4 ij 
niego fie cale odzywa / tora nigdy otym myślić nie bedźiej | | 
co tuprzypomina X. Z.) chybáby to Xieża fprawili fwoina Hi 
wfiówiczntym pobudzániem.  Ciefiymy fie też y3 tey woła 
NOŚCI / tora mamy od przodťow zofkáviona! że możemy i 
Páná Boga nábego hwalić wedle dobrego fummieniaj Pás 

3demu/ c$ieft iego/ O0dawdiac. Ďe tež ni3 tego ni 3 

owego/ táť (prosnieláie Aálinifkom mowiac! že fanic dom 

brego, tol iefli czyni wedle woley PŠožey / y ic li też to tán A 
tych ludši obrazić nie może/miedzy Etorymi fay wielcyttjoe | 
nórcho wiej iażetó/ yludšie tá£ zacni / iato moga być w i 
Popiefšrvie/nied fie fam rosfa0za. 2i wżdypowiedaX.K./ “ | 
3e firomnicy Tále ni3 UTinifter. || 

Zlá infe mowy X. A. jEtore fo profa tego áfsetcia! 

tać odpomiedam / Be poťutá być może/gośietolwieć czło” Ti 
wieć grzech fivoy zna / yonego žáluic / á nietrzebá do tego 
žabney rżeczy/ ánipomocy czlomicczey. 250 Bog ieft/Etoe 
ty šnaťázoeno zálobey potute / EeoryEażdemu obda (prás 
wiedliwie: A ludžie moga mie Eogo 34 potutniocego/ choć [ 
catim nie ieft.  MOieciefli tomu potrzebá počiechyj ieft 90 fi 
tego Sbor Dóńfki: (600 tego Tláuczyčiele / Etorym Ea3ano 1 Thef: 1. r43 

lubši letliwe ćiefiyć ; y grzechów odpufczenia/ tefliby fie Mat: 18. 18, 
prawoźiwie Eóióli/ imieniem Bożym tm opowiedóć. Owe 

sáfle rozmaite rzeczy / Etore v Papieftwiefa ototo tey pos s 
£uty / 3 fa wymyślone imo Rowo Boże / nie máig być miás y 
nezá Eoniecznie vo poťuty naležáce. NTo3e Eto mieć nás ji 
Ožicté grzechów odpufpesenia 3 fłowa Bożego. Bo otym | 
świadczy włafirość nowego Przymierza: y00 tego / Etory 
ie vczy. Dawidowi trzeba było zofobná Viátbáná. 203 
Przymierza ftárego nie miał žadncy obietnice o oopufczes 
niu grzechu onego fwego fprofiiego. Dowodząc ná 
Uiniférá/ že nie ma potory/ mowi / że ty iakat hańba świecka r 
bedac,iáief Papiešom, Krolom, Bikupom, ynaich doftoieńftwo [ie obu- 
1sa[3, mowiąc še fęludem dyabelikim, wyrodkami od Apoftolow. Jóto 
X. R. Miiniftró przezywa/to mnieyfa. 250 to iemu nie nos ň 
winń. Ziefli przvfkovna/ nie fam vyváža, Zle żeby taiat l M 
: |, Bb2 Hinis ; 


Math: 23. 13. 


AX: 17. 29. 
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Minifter Papieżóm / y Brolom/ y Žifénpomy bo tego fie 


znóćnie może. Wo infia ieft zádáť Fomu blad w nabożeńe 
fwie: áinfatomutáláč. Aletót to X. ZA. nazywa / żeby v 
lvośipo3or miało. Pytam ieflitdial Pan Chriftus Fárys 
zeugom/ ťicby im obľude zábaval / y rozmálte obledliwos 
śći w ich náučáchz ábo Pawel ś./ Fiedy Dowodšiť / že to nie 
ieftBogicozzlotálábo 3śrebrć robia. Jefli to lálániem nás 
zowie X.R./toćy nap. Jezušie/y ná pámle ś. to pzzyfchnie. 
Zeby fie ná do fEoieńjtwo id) oburzał, śzwiafcza Brolow/ 
to niewiemiá£o názwáč. Bo fie nie da iconym flowEiem 
wyrzec to steco fie v Eupie zámyťa w tey mowie. Sgoló [de - 
mó nienawiść nie mogiáby nic iey właśnieyfego mowić. 
Bo iefli luośie fa/ Etorzy rozumieia / že Arolov trzcbá fius 
bić! bhoćyniewiernych/ y 3lych/ tedy tót nófy rozumieia. 
Zle Pan Bog wie /.y Iudšie też wiedza / ic li fie tory 3 nás 
fych ŁMinifirow ná doftoieńftwo Arolow oburza. X. ZX. 
śmiał to nópifać/ že Kdlminifowie, abo Ewanielicy [4 nic dobrego. 
2 wie dobrze/še wielcy Fionórchowie/y Xiażeca fa wáne 
ielikómi / y Rawney pómieći Deiec/ y Rodzona/ y nabliże 
fy Erewni Arola Je Mości. Ewániclitámifo. A v Pas 
pieżniEow wiedney wadze fa/ wfiyfcy či JEtorzy 00 nich ods 
fiapilij boćie Lutherany | choć Kalwiniftyzowa. Tot 
to ieft ná ich doftoieńftwo fiz oburzyć / y czynić ie ludem 
oyablomym. Zeby ludem dyabłowym byli Papieżnicy/ tes 
go nie rzeEt nigdy Miinifter : śle rozumiemy wfyjcy / że fa 
ludem Pánem Chriftufowym / śle zroiedžionym 00 nauti 
Apoftolíkiey Oo luozEich wymyftow. 2 
Grośbe X, K./że mowi: Wiers mi,kiedyby Kátholicy byli wys 
rodkami od Apofłotow, pewnie żebyś był wtykach nauczono by čie jáko- 
byś na potym miat mowić, Dogu cale Oddawamy/ á potym 31a 
my! že tám prawdy niema | gożiefie táť ie rzeczy nayduia. 
Tie tat ludžibácznych do siebie náwtrácáia. 250 báczny ý 
cnoelímy woli vmrzcé / miż fie báť czyiey grożbie 90 fwego 
wyznania odwieść. 2 iš táť bórzo iednemu Liiniftrowi 
grofi X. Z./ tedy wfytEimpofpołu groši! Etorsy táť rosu» 
mieiośćto cu inifšor nápifal/á nie tylko nápymiále y oru 
ULLO 
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gim. Zá czý niewiem, by fie Eá30y dat miazáč iá£o on chce) 
y iefliby to táť wfyfey imo fie puśćili 7 gdyby int táť grošity 
y nietufie / żeby mia! zlecenie tego ábo od Świerzhnościj 
ábonávoct 00 fEdrfiych fwoich táť grośno pifóć. 

— Wiomi ©, I.: Kiedyście niem Kosciele , iakoż macie nam życzyć 
ciego dobrego? DOpowiedam. Vie iOśle zá tym/ žeby Eto E97 
go nie mogł miłować, Eiedy 3 nim 390Dy nie ma w nabożeńa 
ftwie. 50 moga być infe przyczyny rozmóite y wieltie/ Olą 
Proryd) miłość być może: y fámo to/ żezdwfie ieft nadźieid/ 
še s tego/ Etory był nieprzyiačiclem prawośle/ może być iey 
wyznawca / ieft yma byč ludšiom Cbrześćidńftim wielo 
przyczyna do tego/aby milomáli £óżDego/ć nawieceyChrze 
śćiany. 

Ewierost X. A. ná WTiniférá/ Zeby miał r3ec/ i Bog nam 
blogoftáni, á potrzo(a tym / idto nam ni wczym nie błogofłdo 
wi /bonam wfyfcy łóia/ytlna nas/zć. O©opowiedami/ TTie 
mowił tego fimpliciter hini [ter / że nam Bog błogoftówi/ 
dle mowi:Zew tym Bog pobiogoftawił náfšym Zborom še takaiefi mi- 
dość miedsy námi , iakiey ná śmiecie nigdšiey nie má. Co pla teraz 


twierdze Jnfieblogofłówieńftwa według sviátá iáťotefé - 


Iubsťa przylaśńjy pożywienie vezčivoc/ mamy teš 3 tái 
3ey. A choć nas miettorzy Elna / tedy czynia to tylko ies 
34/ Cy to nie wfiyfcy! ) y čiťtorzy od nichfo táť zdpzówieni. 
Po imfycb znamy milość ycheć táťa / iáťa też yinpyludšie) 
á fhads czáfem wietfša. ŻBofieteż/ ile znas być može / 9 

id tófte fáramy wfeláim przyftoynym fpofobem. 
Viátol że Yinifter vzeeł / fol:107. Ze zgoda refy Pa- 
piešnikov,to nie tylko nie dziw „ dle ief snákiem duchá Antychryfiome« 
80, táť fie pufcza X. 8. Ze Bog ief? Bogiem pokoiu, y Chnfius Oycá 
prošito iedność: Prietoś ten bluźni, ktory powieda, żetamiefi duch An- 
tycbryfłow, kgdy pokoy. ©dpomiedam/ nie mowi tego Ninis 
fter / že tám duch Äntychryftow) gošie poťov) átož śle 3r04 
sumiałUThinifErć / y śle go wOdie X.A. áby go tylo bydšil: 
Ale mowitrfinifter że tata zgodájiáťa ieft vPapiczniEowi 
teft znatiem ducha Alntychryftowego. 230 záraz przyddie. 
Bo tam ludzie mufa mileseć „ choć co infegowidza, Pytam X. R.) 
Bb; iali 
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izalitám nie ieft duch HTachometdn(tiJ gosie nie wolno 
nicmowić przećiwEo temu) coon wymyślił/ choć táťaznou 
dá miedzy Curťámi icfé/ táťa być może miedzy Papieżnie 
Łómi+Zgoló barzo nie poteżnie XA. sbiia rzeczy / y bár3o 
śleicb poymuie. Viezgody w Dyczyśnienapey / pewnie (5. 
3e dyabła: ále s Etoreyby miárybyly / o tográ idżie. Tatáť 
rôzumiem! še3 tey miáryj i3 fa či | Etorzy niecbca poťolu zás 
dhowść 3 infymi roznymi w nabożeńftwie. 250 gdyby cen 
poťoy był 3 ftronyreligiey/ byłaby táť a sgodáná Seymóach/ 
náSeymiťách / y we wpyttiey obronie Dyczyzny | iáťabyč 
może. Tie tedy ťáždy vważa/Eto tnieft przyczyna nies 
zgody.Tiófie ćwiczeniaw nabożeńfiwie/y naprároá w obyć 
cšálách nic fpolnego nie maz niezgoda. 250 tát Panroftae 
zał:  Awóafd zg006/żefie nio czymniepytaćiejy onapróć 
wie obyczdiow nie myślićie / 35006 być može) dle nie we” 
dlug Boga. 50 niemófi cóm poťoiu 2Ďožegoj gdźie błedy - 
w wierze; ćobyczóte przećiwnie woley Bożcy/ wzywocie: 
śpoprówy w obovgu niemať. 

= Há tol co NTinifter mowi) fol: 109. Kłamfiwem wfelakim fię 
brsysimy, tót fie po Chrześćióńftu ozymwa X. A. Toćby flafšna 
brzydśić fie y wyznaniem fwoim , bo iefł wierutneklamfiwo , y ty Mini» 
firse, byś (ię ktamflzvem brzydši? , tedybyt był to [woie Kazanie w bloto 
wrsućił, bo yiednego Paragrafu wnim prawdy niema. <Cożnato 
odpowieddć * Fdifte/ idto czáfem Pan Chriftus ná násbyť 
nieprawoślwe zádánia 3ómilczał / 3e fie też luOśie Ożliwoe 
wóli: táť y tu toż vezynié / Oofyć by było 00powiedśi/ żeby 
Wwośie báczní fámi to mowili/ co my myślimy. Alerzeketáť: 
Jefli táť ieff / ióto tu mowi X. R./ niech tego Oowiedśie: 
icfli dowieść nie może/ czemu táť mowi AG nie mógł/ 08 
báczy Páždy | Etory y w Esiefte Fiiniftrá nófego / y wte 
moje odpowied weyżtzy. 

Mowi UTinifter / fol:mo. Dśiwnato ieh, że X. Skarga śmie 
mowić, še náfše Zbory [a pokatne, á ono fig ták rotgłośiży , še ym Rzymie 
o nich Bellarminus mie, A X. X. nótoodpowieda: Wiewfyt ek 
Świat o piekle, y o dyable , 4 przečie pieklo ieft dyabiowe „a dyabeł pie- 
kielny, Zlín przecie trzymam fie Oowodu. Zbo pytam: Pos 
nieważ 
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Nieraz svfyteť świót mie o pietlejyo Pátánie ) isali fie rzcc | 
može) żepietlo/ y dyabeł fa poťarnými + Ylie tufie. Táťtež 21 | 
ytu nie plo o to / teflt Sbor nag Oobry / ábozly / áleiefli pos W 
Čarný. Co mowi o žborách náfy ch Bellórmin/ tonicnie i 
ma do rzeczy terášnicyfšey/ dle mateż náto odpowiedź fiya I 
fna. Wiec X. A. áby miał przyczyne mowićco o fivey pos [M 
wfechnośći / zádále to iniféromi / © czym dni mysliť) 
żeby dyčiať Sbor nafi vdáčzápomfedbny. 2350 mu tegoni 
nacz nie potrzeba.  Goyżypotatny Zbor może mieć prae Pi 
wde: A napowfiechnieyfiy može bladšié. Jedbnáť pofľus i 
chaymy idtodowoUśltey powfpechnośći. Pôwieba / że ief? I 
snákiem Kościoła Páná Chriflufowego. Bo ieft napifano: Spieway- PAT: 91. E 
ĉie Pánu, wfytkdiiemia, y Pan Chriftusmomwi Ivcsciewfytkie na- Mat: 28. | | 
rody, y żófie : Bedšiečie mi swiádkami od Teruzálem w ludfkiey żiemi AQ;1. M 
CZ. Ránoniť ma! niewiem ieśli 3 nieumieictnośći/ abo 3 
niefczyrośći / » Indycyy) Sámárycy , áždo ofiatniego kráru siemie. 
Jefšcze (mowi) y fámá vzecz poEdzuie / že mial być powfiea 
Dayn. . Bo tdk wielkiego Mifrsa nie ieden tylko narod vezniem miat 
być, dle od morsa, do morza, zufyfcy miefikaúcy mieli iego Kościołem sos —. Hi 
fiai. Vta sofycÉo to iedbnym frowem może fie doftátecznie i 
oopowiedżieć. Že fie to wpytEo nie rozumie 3 ftrony fames i | 
goftuttu, ále 3 firony rády / ywoley Bożey. Cbćiał 2501) 
aby wfiyfcy wierzyliw Páná Cbriftufa : á iednáť mogło co i 
byč/šeby byli nie wfyfcy wierzyli. A mowi fieto wzgledem H 
woley2Ďožey pod fiárým Przymiersem 250 tám rzec fie nie 
może po pzoftw/żeby Bogchćiał te? /ąby tofiyfcy ludem ie“b y 
i. A co przydáte Eu domodomi teypowfechnośći X. R./że 
dlatego wfytko ciało od [topy dš do wiericbu głowy cierpiálo, y wfytká 
kres 3 niego wytocsona , to ieft rzecz bár30 smicfna/ á 31roľas ai 
Pozá! £iedyEco tatimi állegorycznými Oomyfłani to chce 
czego nauczyć. Ale imo to/ i3ali fie nie może pozwolićjże 
Aośćiol ApoftolfEi był táťi fáma rzecza / 6 táť Roscio 
byl powfehnyz Jefczeytofie możerzec/ že trivalzávo ej 
choć rozmdićie odmieniony.Ršeby widśiał X. X. / tato w 
tym Bczyrze poftepuiemy / poźwolić fie yto może/ o CZym 
byłowyżfiey /żejfami Papieżnicy byli (wym fpofobem/ tým: 
Bościolem Páni Cyrijtufowwym, 239 žeby 3wfiejednaki 


EA ać I 


AG! 20.29. 
s Thef: 2.7. 


sloh: 4. 1. 
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miał być ZRościst / to ieff tál przečivona nánce Apoftola 
(ťicy | że ledwie co báršiey być może. Doo czymšelácnicy 
prorotnie y fam pan Cbvifius / y Piotr / y Paweł! y Jan 
y Judás s./ iáťo stym! że fiázá wnabożeńftwie Chriftufó 
Dáná miálá náftáč | ápoczač fiezóra zá Omi ApoftolftichI 
ábo po odefćiu/ to ieft/ po śmierć ib. Byltedy Rośćioł 
Apoftolfti iato Pónna czyfta : po ním naftapiło fáz ros 
zmáitychím dáley tym wiecey / á3 fie też frálo odftapiertie 
90 wióry Páná Chrifšuforeyj nie profejsia w prawośiej 
óleprzecie fimo r3ec30. Bo gOśie Iudsťie náuťi wiecey was 
301 mi Páná Cbrifiufoweprówa: gôžie Papież vzadži wes 
dlug fivego svánia / imo nute Apoftoljta/ inž fie tám 004 
fiopilo ťoniecznic od wióry Páná Chrifiufómey. Aw tym 
odftapieniu 00 wióry przečie 3áwfe byli či /: Etorzy fie ve 
fiámi do tego Páná Sozywóli / y tego #wénielia zá prawe 
diwa poczytáli. A teza3 znowu wzbudza fienie fimpliciter y 


. ggołó/ mowe Cbrześćidńjtwo: ále fie tylko dáicie naprówó 


wtym) co fieprze3 tat olugieczafy popfowóło w Chrzesčie 
śńftwiej y 3 firony wióry ábo wyżnónia / y 3 ftrony żywotó. 
Stadteż towiosieć može X. JX./ iáťo niefľufónie on to 368 
dáte Miniftromi / žeby miał nózwóć ludem oyablowym! 
y Pogóny/to náfe Chrzeúčiánftroo:Diožicé też y to môže? 
że nie potrzebá/ áby fľiniftcr poťazať t0/c3e po nim chce 
2. R./ šebynáfe wysnóniebyło powfechne. Sdyž Fíni: 
toábo ináczey rozumie / ábo infym rad przyznavwä? á przee 
čie právby niebicfkicy /y obrony tey vofšedšie pilnie. 
Fiátor co Winifter powieda fol:109: 15 niezgody fa miedzy 
tymi, ktorsy od Papieftwa odľtapili, to fig nie tym dšicie, żeby prawdy 
nie było tám ,gdšie [stákie roznice, ale tym śe Bog nie iednako,y nie ra- > 
zem wfytkiego obiamia , dle iednemu wigcey, A drugiemu mniej, yto 
roznych czdfow, DOpowieda X. R | że chočieden veseňfšy, niż drn= 
gi, iednak nie mdią być niesgody. Ale fie to tapr300 nie mowie: 
siáuce tych) Etorzy fo w iednym Sborzej áleo roznych wyros 
zumieniach r3ec3y pewnych/ Etore fa w rożny Zbordh/ 
oćby iednym być mieli. 2 fam X, R. wyżfey powiedśial/ 
że Rośćiol Apoftolfti3 przodťu Oślecieciem benac] pół 
mige 
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| 
młodzieńcem, áž námety možem zoftał. Co fieteż mao tych | 
šborád) rozumieć / ttore Bog wsbudšil zá oycow ábo | 
Ožiádovv napych pámieči / málo nie wfedśie po tym Chr3es | 
śćińńftwie. | 
Gzydśi tež 3 tego X. R./ że rzcEł Ufiniftex / ie Rog | 
obidmia, ymowi: A ná coš čie chowaią , ponieważ obidwienia fiuchá« | 
ia? Co može to wyrywa/byle iedno gónił/choć tonie raz bos | 
Elóonie powiedźiano / że Bog obiawia / iedrtym przez c3ys i 
tanie y vroažánie s á Orugim przez opowieddnie Ewáníca | 
liey fivoiey świetey. Wiec/ żeby Hog miał rzeczy przećlwne | 
nam oblávič/ tegoby trzebá dowieść. Co bory náfe rogus Ji 
miáty © Ponurzeniu przedtym / © tym fie rzec niemogło/ i | 
żeto był nafym przed drugimi Bog obiáviť, bo to było ji 
gddnie wpytEich infych [ndži: Ale to/ ca teraz rozumie Zbor Al 
nag o Ponurzeniu wodnym / to ma 34 obiawienie 2Ďožej j | 
á to ieft: že dla tey (právy nietrzeba czynić rozerwónia / dle 4 
to czymić/co rádši zbudowanie. Ponieważ w tep zwiers cha 
wiiey cerenioniey żadnym (pofóbem Eroleftwo Boże nie 
3ńwifnelo:)Donurzóć wierzace dorofte/ przytladem Apos 
ftolftim / y Sborow id: á ochrzczone w Ośiećińftwiejieflie 
by táť chćieli/ 3 rým znafóć ráczey / niżeli Ola tego miłość 
Chriftvánika rozrywóć. Kaje iniftrowi XA. iechóć 
do Rzymu / y tám Zbor zbudować / ślzżwie / žeby támnie - 
dlugo był Żyro tál go przečie ánimute / cośna tym, choćbyćię y 
obieftono. Worá prówie przyftovna na Duchownego. 
Co czynie Ratbolicy ná świećie y ftárym y nowý/to Bog 
rozfadśi : ále žeby to pewnym znakiem było flug 303ych/ 
trudno temu wierzyć. 250 táť mowi Pan Chriftus Oo Sde 
ryżeubow: Biádá vam veseni w Piśmie, y Fáryseufšozvie, obtudnicy, Mat:a3- 15x 
 Bobebodśicie morse , y śiemię , abyście vesynili iednego przychodni do 
wióry, d gdy fię fame, csyničie go fynem Gebenny , dwakroć więcey nis 


zvy iefleście, Acs y wo tym/30a mi fiej żeby tál śmieli niebyli č "4 
wáfy Jezuitovie / Eiedyby po fobie nie mieli 3rofe mos SS 


śnych Krolow / Etorzy ich tam sófyłóia/ ynóttorefiecóm — h 
€iluożieogladdia.  Fłiewfpominam teraz tego/ iatie tám > g 
żeft žitirvo/ že ludšť niezliczonych tyśiacy námorbowano / á i 

"Cę drugih 


Hebi. 
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drugich gwalrem 00 wiáry przymufóno. A wfyfcy/ Etórzy 


tám 3 Jezuitów pogineli / nie Ola widry/ dle ola taFiego os 
Brutne y prawie nie luo3Eie" / w promowowóniu tey wiós 
vy pofiepťu/pogineli. © czym šroiádcza Esiegi nie náby dp! 
śle fámy b Rátolitow. Atož niemáť fie 3 czego táť bár3o 
prsechialáč. fepieyby tu domá siedzac Dogu flużyć/ ábo 
tómzóiechawfylnie po Oifipóńftu/ śle po Apofkolféu ludši 
do Bogónówróacóć. Chceé fie też Zdawnay tuw nóficy Qys 
czynie Xieżcy tótich 2lpoftolow / y tóliego pominoženia 
wióry: Ale niemáfš tu s taffi o3ey po temu áni Zvoler3# 
cnośći/óni ánimufšovo w náfych Polaťách cnotliwyd). 
Rzetł Mhinifter fol: 1. Zbor naf fynie sndiomośćia prawdy 
zbámienney, y všitomvániem w pobošnymšymocie. — Ylátotáť ob# 
powieda X. ZX. : Krotko,ć węsłowato, dkiedyby iefšcze pramdźiwie, 
niestaby twoia była. Diatáť rozumiem! 3e Erotto y wezłowóe 
to: że też prawOśiwie/ to zradznáč/ že niczym X. ZN. tego 
zbić mie może. 250 tók ná to obpomiedá/ že fie Oobrze nás 
czy/ żeiużvftdie. 230 przedtym w3dy czáfem byly dowes 
Dy iakie tótie: uš teraz y o iednym nie flyhać/ iedno © przye 
mowtEdch, ytálániách. Bo powieda/ še nic nie wierzy najs Zbor, 
co famo fie obálié muśi/ gdy3 ieft pionna powieśćia. S3y* 
Ośt 3 tego/ że Uliniftex szett / všlozvániem w pobośnym żywocie, 
y przymawianam / że fie bárzo przechroalaniy/ y wywyżfae 
my. Ale y to fimo fłowo znáťiem ieft tego / žefie oniżómy/ 
žefobie nie śmiemy przypifać zgoła pobożnego žymotá/ óle 
tyl£o vśiłowónie w nim. 23 cego nie idšie/ żebyfimy iu3 ná 
všitovoániu przefbáč mieli. 230 wiemy / že trzeba y všilos 
vváč!y czynić. Sie náfe to ieff rozumienie / żeby tylko ośle 
łowóć/choćmieczynić. — i 
Chce te dowieść €. A.że Hliniftexr teft niervftyoliivy wys 
tretócz Pifmó ś./tym/c9 ontwierošiná #iiniférá/ iáčoby 
táť miał pifać] fol: 2. Wiara ieh vfność położona w Bogu, prac Paz 
na lesufa Chrifiufa, y tak w Puómiech $, opifana bywa, Aegon fale 
fem być tym poťázute! że ieft nápifano: Fiaraiefifinoślie rse- 
Gy [podšieványch dowodem nie zvidšiánych. Ale X. A. názbyt nies 
Pożycze opuścił to / co był Dóley przydał wopifaniu aa 
' =) ; ume 
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„Minifter. Bo tóć mówi :Widrd ief vfność m Bogu położona, priek 
Pana lesufa Chriftu[á , ktora fie człowiek, dofkonale (pufscsa ná obietnice 
iego nam przes tegoś Pana lesufa vczynione, y pod nadieląich poftufinym 
iejł temná Bogu , według tego, co nam przes tego Syna fwego rofkasat. A 
w táťim opifániu widry zámyťa fie to wfytEo/co w onych 
fiowiech do debreow. Boiftność rzeczy fpodśiewdnych/ 
nic infego nie ieff / icono Oufność w Bogu położonadlą 
obietnice icgo / toro nam vezynil, 2 że fie nie wfiytEoto/ 
co tfintičer przynioft / zámyťa w opifaniu tym) Etore ieft 
w liśćie Do Zcbrcot / to fie tym OSieie / że tám tens. autor 
miał wzglad nie tylEo ná widre / tata teraz left pod nowym 
Prsýmierzem doftonóla : śle y ná tej Etorá bylá 00 poczóte 
tuświdtó. A wiárá tá / Etorabyła we wpytEich wiernych 
dwalcih Bożych / choć 3 peroncy miáry/ ilefieiey natury 
yiftnośći dotycze/ równabyłć wierze náfeyChriftvániťicy: 
iedonat 3 Orugiey midry/ ile fie nieecorych tey oEolicznośći 
tenie) byłó różna 90 napey/y náfšá one przechoośi. Dla cze > s 
go też Pan Chriftus y wodzem y fFończyćielem wióry nás Hebi -e 
swónyieft / choć przed nim silá ná świecie było wiernych. 
250 widrą onych napicrwfych chwalcomw Bożych nie zás 
myťálá w fobie áni wiáry w Páná Jezufá / áni tóticgo pos 
fiufeńfEwó/iadtie nam teraz roftażane ieff. A co X. R. wide 
re z0wiej to tylko ieff wyznanie tych czoftet / Etore DO wide 
ry Páná Chriftuforey należa / Etore fimo przes fie nikogo 
nie sbówi. Boiato Jakob 6. o dyable mowi/ že teš wierzy /pacobis.r5) 
iż ieft ieden Bog/yOrzzystdt fieteż rzec može/še temu wfiyt 
Fiemu/co w BredsleoSynuBożym wyżnawamy/wierzy też 
táťše/to ieft/ wie, że to ieff prawOd / á przećie mu to przeż 
fieńicniepomoże. Co iefczeyztad znać / že dhoč vie Dos 
brze 3€. A. / 3e wfiyfcy Chrzesčiániej y či Etorzy oO nich 008 
fiopili/ te członEi wiary wysnawdie / y my (polnie 3 nimi: 
przečie Onnám tego przyznać niechce/ żebyfmyprawośiwa 
widre mieli. Bo choć w nieftorych czofikach rozne 0d 
Papieżnitoro rozumienie máta infiejy my: iconáť fame te 
czlonti tego Breddwfyttie 34 pravodšivve mamy. 
Gováley X, 8.przypominajiśto przedtý wierzył Min: á 
Cca ióto 
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táto teras wierzy | toiefe |) iá£o rozumie © pewnych c36fEe 
Each wióry Chrifčyánfčicy / to nienie ma dorzeczyjiefl nie 
poťaše/ še teraz šle rozumie. 259 odmiátiá w lepfie niod 
Eogo nie ma być gdniona. Żywa y to! że fatan czlomieťá 3e 
zlego w gorfie wtrąca: śle też y to bywa / že Pan Bog lys 
džie coraz! 3 dobrego do lepfiego/ wprowadza. Zlož čiedy 
Zbory infie/ y náfše co przyieły/ abo pr3yimuia/ czego praco 
tym nie rozumiály / ábo nie bo Foňcá dobrze rozumióły/ 


sima 


| 
» b? #a U 
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teg0/ czego fietrzymóia.  Cotunó przykład vporu Minie ji 
firomftiego przymodši X. X./ 60 Oáleťo ináczey fie ma. 230 | 
Kiedy pyta £. ZA. Miiniftrá / czemu ćidlo Pana Chriftufoś | 
we nie ieft w Sáťrámenčie/ nie tat on odpowieba: Nie może | 
tego Pan Iesus vczynić: Ale moroi/że Difmo ś. o tym nieświada n 
c3y/_y owpem táťa náuťá przećlwna ieft Pifimuś./y tá i 
tamże Oolożono fol: 104./EtorecytuieX. A, 250 tiedybyto 
było w Piśmie ś. napifano / nicby nie waOśiło / Żeby to | 
nie mogło być/to / że Pan Chriftus nie ieft tym Bogiem, 
coyDćiec.  d0choć Pan Chriftusnieieft tym Bogiem | 
co y Dčiec: przečie wfytto to vezynié możejiato fam Dog! i 
cokolmieť icono w Piśmiedh ś. nam od niego obiecano ieff. | 
„ _ Luditendfego zboru Cmowi HWinifter fol: 113.) to dóley , to | 
lepiey [ig obacsaią, y w wyrósumieniu pewnych cząfiek wióry Cbriftydńe | 
fkiey dáley poftepuia. X. A. ná to przywodśi náuťe Apoftolá fi 
Páviá 6.) Prorey mowi; © Tymotbeuśiepowierzone tobie rzeczy a Tim: 6. 20. jú 
zdchoway , dfirseż fig od nowych fiomek prożnych.  2lc3 troche inie i 
c3ey Apojčoľ mowi, ále nicto+ Boieft tego wieccy w tym | 
piśmie ©. A. Dopowiedam / yowfiem day Bożej žeby fímy fi 
fic bo ftow Apoftolftich wroćili / á ftrzegli fie nowy fros 
wet prożnych.  Tiiczego my nie fuEamy/icono tego /żebya | 
| finy mogli to nálesé / czego fie niekiedy Paweł s. byłzwiee | 
r3yl Tymotheufowi/ y czego mu ťazal ftrzed3. 250 ivs fie | 
to wypelniło/ cotám Apoftotopowicos. TIÁ ON czás nás 1 
pominał Apojtot / żeby tych plugámyd) prożnomownośći A 
nie przyieto : Teraz trzebź luośi nápomináé / žeby daroná „A 
prsviete odrzucili. Ylicnam tedy florá te Apoftolíkie przes ji 
cione nie fa/ y owfem Ożtwniepomocne ná to / żebyfiny nie k 
wierzyli nautom Papieftim. 250 te pełne fa prożnych ynos 
wych flow/ Etorych nie všywano 3d Oni Apoftolftich. 
„Przypomina X. ZA. R átechizmy nowe: śle tego nie ve 
ważał żey fkáry y nowy zgadza fie w funOdmenćie wióry. A | 
13 w niebtových czafkeczť ád) / odmiáná ábo popráwá ieft/ | 
tedy to fľufnie nie mabyć góniono / chybá żeby tá odmiáná i 
nie była wedlug flomá Bożego. Botozdwfemapamietóć f 
X. 23. 3e my rozumiemy Cczędo A wiodł Pan "ag 
c3 i 


s Tim: 3. 13. 


Api 15. 


Apoci 6:37, 
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fED i3 byla wielfa fáza w Cbrześćidńftwie w te przefe 
lśtójózgołó Zlntychryfi Erolowat. A toż £iedy fie w nim ftar 
ma poprámô/ tedy to teft aftó Boja. A maytovważać X. 
R. [šenie wiórć fie odmienia. 250 wiárá zárofe icbnáťa:ále 
tylko rozumienie pewne Do wióry należace odmienia fie. 

przywodśy to ZA ..Zliludkie y swodźciele poftapia do słego, . 
biadząc, y drugicho błąd sawodsąc. Lecz iż my bo lepfego poftee 
puiemy / pzbledu/ y fimych siebie y Orugich wywodźimy/ 
tedy to nic do nas nie należy. Zá X. A. mogłoby fie to 
báť30 łócno obročié / gdyby to fámo przez fie iówno nie 
było. Mamy nádšicie w Pánu Dogunápym 3eliáťo poczał 
te robote fiwoie $. w tym Cbrześcidńftwie/ nie da iey 347 
tłumić niEomu/ 43 onego czlowieka grzechu, y (yná zátráceu 
mia zógładśi duchem vf? fiwoid / yznowu wfpytkiemu gwida 
tu obidwi one ffórożytna prawde náuťi Apoftolftiey / y 
tftale nabożeńjtwó Apoftolftiego by fie wfyfcy nieprży” 
šačicle y puťáč mieli. ; 

Tómże Mjinifter mówi/ Ldjka Boża že nas Bog nie zofiawnie w 
frogich čiemnosčiách, w ktorych leżą zvfšyfcy ćktorsy w K osčieleRsyma 
fkim fa, ©. A. ná to| według fiwego C nieroicim śdtiego) obyć 
c36iu/piezwey powiedźlawfy /c9 mu fie z0ólo/y co my dwor 
fEroo w pioro podálo / Ba to opák:: Tám fiyfat że [ie psi ślepo rodsą, 
a nie ludśie,pot$ pyta: na kogo Ian 4, woła: ná przedmieściu fapóiy sá 
rownicy , y ńiewftydlimi , y bátvochmálce, y każdy comiłuie, y czyni 
ktamfiwo,y powieda/żendte, ktorzy nie [a w Kościele, Ale miał nas 
prz00 dowieść / že tám Jan ś. mowi oBościele Papieftim. 
Potym / żemowi właśnie o Rośćieletym / Etory tw ieftnó 
tym świećle. o fietám to rozumieć Može o OKÝMPr>ye 
flym wietu. Tám niebeda či od niego pomienieni. Tu na 
swiecie mogo być tácy yw ZWośćiele Pana Cbriftuf(owym/ 
zwłafczć fťážonymiiáťo czytamy w onych liśćiecdh pańftih 
bo siedmi Zborov w Ażycy. Dowodśiieficze X. R./żebeż 
zetyt ieftobyczáiovo pśich. Bo fie wráca do five” plugóweć 

93wrotu. 2 napr3od/ nie OowoOśi/ Eto ieft beretybiem. 
bo ióto v niego beretyťámi fa či / Prorzy od id) Zosčiolá 
 Vtapili: et záfia p tych boresykómi fo Popieśmicy i A. 
s > opila 


= på cześć trzecią. żel 
fšopili 00 náuťi Apoftolftiey. Dotego/ cótozddowodw 
Tilowochrzczeńcy fie wrácáia do błedu Aťyufomeno inž 
potepionego. Pršetoš fa iáťo psi; co fie bo fiwego zmiečis 
fľá vorácáia. Tšapr300 bowiem poťazať to Pan Ziojfťos 
rzowfti / že dbor náf nie teft ryiánfki: ymowinóg Linie 
fter / że lepiey iefft ,omoufiánem być / niżeli Arrganem. 
jáťož fie tedy DO tego wracamy / czymefiny nie byli? Pos 
tym / co3 to ma do rzeczy/ že Rośćioł Papiefti Arydny wye 
nipczył” Pewnieto nie dowod prawdy. Bozdawnaduże 
fy Rábfego biie?! choć czófem fiabfylepfiy / niż on du3fy. 
Ely fie wracamy / nie táto psi do fwegozmiećifta: Zle jás 
Eo powolne Ożiatki 2503e/ 00 onych piertofych poczatťowy 
00 Proroťorm / do Apoftołow / á z nich závofe OdOwodbŽÍMNY 
náuť fwoich. Aiz nieco fpolnego mamy y 3 2ryuffem / 3 
tego fie nie może fľufónie Zárrzeč / żebyfiny byli Zrryany. 
Bo zátymby fto / 3e y fámi Papieżnicy Arryany fol ponies 
wa33 nimi nie málo rzeczy (polnych móia / p owfem ná on 
c3ás w niewielu / y w niewielkich rzeczach rozni byli 00 sies 
bie / tato to vkázuie lift Cefársá Ronftántego wielEiego/ socrates lib: > 
Etory pifal do Alerónora / y Arryufá. Cifieto riáťo pśi DO hifzeccleficy7ą 
zmiečijká / ytato świnie bo walónia fie w bločie vrácáio/ 
Etorzy | bo prawoepoznawfy/ znowu 90 niey odpabdála: 
ábo do prawdy fie odzywálac / niepobożnie špiaj iażożnać " > 
3 Piotrá s. / (E30 te Rowa wśietefa. Mlefiny mystáfkí ors Pet sas 
3ey 00 prawdy raz poźnóney nie odfčapili: y owofiem/ o0fEae 
pilifmy 00 bledu / doprawdy. Do tego też 09 prawdy fie 
odzywdiac/ ftáramy fie oto według sit nafych/ ábyfiny wes 
Olugniey żyli. TIiech inž spórrzy X, Ń./9 Eim fie to fłufnie 
mowić może. 

Dowodśi Odley ná nas ślepoty Ouchowytey ©. 28. umas 
Pr300 tymi /. že nie widiimy tego, i Tan $, w Ewanieliey fwoiey pifat o 
predwieczność, _ Dopowieoam/tuono ia widsieć. 20 iey 
tám niemáfš. X. ZA. powieda/ Że ľan 4. pifattę Ewanielia prsećiwa 
ko Cherintomi, ktory Panu Cbriftufowi przedwieczność wydźierał, A 
mowi : Prawda Minifirse, że to ná čie fek twardy, vfam, że go nie sgrya 
fi. V 1apr390/ czym tego bomiedšie X, ZA! že Jan ś.pifał 

| : Ewan 


na ša z 


Ap: s. 6» 


ge:lib:r. c: 29. 


202 Odpowiedź 


SEyośnielió fwoie przećiwEo Cherintówiy Powiedajkacnye. 
mbifioryśmi, A prawdy záfie tych biftoryi czym mi dowiea 
jies Botórzeke / nópifał to ten /Etoremu tego było pos 
trzeba: śniemóf 360nego biftoryťá / Ecoryby pifal co fie 
ošialo zár az po Apofoled / Etovyby fam przy tym był A 
zdifte / Eiedyby byt Jan ś. vmyslnie Ewánielia pifal prze” 
čívoťo Cheryntowi ; miánowalby go był wyrdźnie / iáťo y 
Tiytoldity/ choć nie vmyélnie przećiwEo nim pifał/ wymiee 
nit w frooim Obiświeniu. Do tego, iato3 mogł pifać przeź 
ćiwto Cherintbowi / ponieważ nadawnieyfy biftoryť Irae- 
neus pifie to o Cherynćie/ fťád fieby namnicy nie potóżwie/ 
Zeby Cherintus miał tego przeć/ że Jesus Slowo był przed - 
Pónno #árya /yorofem leowie nie przećltona rzecz © nin 
świddczy/ Eto fie pilnie przypátruie iego fowom. Bo cat 
onim mowi: Twierdził, że Iesus nie bytyrodzony: Panny. Bo mu fig 
to sdáto być niepodobna, dleże był fynem Tosefosvym, y Maryey, idkoin= 


- fy ludšie,y že więcej miał fprawiedlimości, y mądrośći, niż wfsyfcy, Vše 


po Ponuršeniu weń wfłępił Chriftus m kfitatčie gołebiczym , yśe ná ten 
czas począł Oycánie sndiomego obidwiać , andkoniec , że safię Chriftus 
od Iesufa na sad odleciały że lezus čierpiať, y smartmychwjłał,a Chriftus 
zofłat bez čierpienia , iako ten, ktorybyt duchowny. A my c03 mamy 
polnego 3 takim wyznaniem z Abo róczey! izali nie ieft bli» 
Gewysnónie Cherynthowe Papieftiego! niżnógegor Wis 
Dśitedy X. R./ že to fel, śle niebór3o twardy. Bo fiełóe 

eno val 3gryść. 
~ Befcze bomwodbši ná nas slepoty tým! £iedymowi: Sle- 
pote duchowną przywodzi na cztowieka grzech. ZL POŁYM wyftárous 
iedwoie Indši Žugufkyná y Hieronymć / ottoryh powies 
da! Że byli świetfymi niż Socyn/yStatorius/ á przečie vo 
Troyce wierzyli/ záczym zámyťaj že tež! y 01] y vofyfcy más 
ia vo nie wierzyć. Onego Żórtunieprzypominam/ © imice 
niu ieronymó / żekiedyby nie bylo święte , tedyby go Pan Mojko= 
rsowkki nie nošitná fobie. 250 PEODA czáfu, Z. cpfy byť Piowś./ 
niżeli Auguftyn! iefli o imie osie. ZI przečie Piotrowi Stáse 
toryuforvi nic nie przyznama X.A. Ale dorzeczy. © Augus 
ffymie ry Bieronymie/ iáťimi byli / teraz mowić ża 
toh 


nA cześć tyzetia. 203. 

A toli przyżnawóiac / že ludźmi byli y flawnymi y madrya 
mi / przećie to pomwiedam / że 3a tym nie iOżie / áby byli nie 
mogli błaośić / zwłafczó w tych rzeczach / Etore im zbás 
wienia nie odcymowály przez fie. 23013 tobyć może / Że ći/ 
Etorzy fa ludem Bożym / ćbo fugami dożymi/ moga blas 
Ośić w rzeczach táťich / poświadczaia lifty Apoftolfkie / nie 
na iednym mieyfcu / w Etorych błedy wieltie ftrofuie y nás 
prawuia w tycb/ Etore mieli zá wierne y świete/ tato ofoblie 
wie pot dzuie lift bo Korynt: 2l 13 też tata ieft tá náuťá 
Bogu w Eroycy tedyným / temu my caletwierzymy. 20 
nie znośi zgoła zndiomośći 2Ďožey L abo Pana Chrifčufoe 
wey: y owfem może Eto znać Zogáy Pana Chriftufá / choć 
tat rozumie o nim / iato disia wierza w Chrześćiańftwiej 
dle tylko obce wyrozumienie wnosi do Sboru Bożego / zá 
Ecorympotym)/ idEo widžimy/ yzáčmienie zndiomosči 2Ďos 
żey/ y Páná Cbriftufowey/ ybałwochwalfEwo naftopić mos 
že. Do biad zámfe blad/ áblad wietfy rodši. pPrzetoż nie 
34 luožmi trzeba tść/ choć ftawnymi y madrymi / tylEo zá ls 
poftoly Páná Chriftufowymi. 2Bo číná to Dubaś./ u bá 
prawo0dy/ mieli / aby nie błaośili niwczym / czego 00 vrzedu 
ich potrzeba było.YO fyfcy nas moga zdwieść: Sami Apoftog 
łowie nas nie zawiodo. Do tych Apoftolow trzeba ludšť 
nawroćić / ydonáuťi ich / nie bo Dycow/ nie do Bośćioła 
wiafiego.250 to rzeczy rozne/y barzo fobie w wielu prsečívone 
Te dowody táť ooprawiwfy / czyni X. A. wielko pros 
fopopeia o tym / iáťo fie czafi five go Papieżnicy beda mogli 
wymiowić Pánu Cbriftufowi / Żewierzylio Trogcy / y iefli 
Błaoźili/ seich tego fam Pan Cbrifłna, y iego Očiec, y Apofiołowie tego, 
Y Duché „ktory przes Doktory vczył, y Pifmo $.w taki błąd samiedli. 2A 45 
to ma Zá co znócznego / poťázuje ono wielkie NOTA ná 
brzegu / ná Etora niech też drugicy pofľuba X. A. o tež 
iui przefłał DowoDŚić / iedno Erafomownośćia ludzťie vpy 
sdbawia. Táta tedy odpowiedš Pan Chriftus w przypcie 
fivoie vezyni dô tych Papiešniťow: Jnfaco bytá/ Chracécie 
ánie/ że mie Vélee moy Synem fivym nazwał: á inka/ żebym 
mial być iedniey iftnoáci 3 ES z: tego nigdy Píjinoé. 
> mie 


404. Odpowiedź 3 
mieswiádcsylo3eby og rodśitiáto czlowief;yifiność Dyś 


` cámenoláni rozdšielona/áni pomnožonaláni cále vožieloná! 


niťo?byč nie može. Crudno fie y moimi mowami vymaviáč. 


: om to tóronie pomiedšial/še wfiytEo/com miał „mialem 00 


© ycć | yprzetoś nie moglembyč zana miára 3 nimiedney is 


; finośći. A dhočiamnie ooložyl te / o czym fie tá iedność mies 


dzy mna y Dycem rozumie / iednótem teš nie rzetł: Jeftem 
3 Dycemiebno wiftnośći: R owfem/ Čiedym rzetł/ że Ďčiec 
wietpy nišeliia / cedym fie šávonie wyłożył / Że nie ieftem ies 
oney 3 nimiftnośći. Tá Apoftoty moie trudno maćietlóść 
przyczynebledu fwego. 250 oni, cboć mie Bogiem nazwać 
li: ieonót nie tym/co Dćiec: Mnie Ola tego cierpieli. Doby 
olabłedubylivcierpieli: ále Ola tego Gierpieli/ że mie vtrzyć 
zowódnego zá fwego Páná y oná vználi/ co mieršiálo y 5y” 


- Dyy Pogány. Bog pravobživoy y ten teft/ Etory ma moc 250s 
` for boć fobie dána. A dwiema Bogami FEová fiebyżo zác 


fióniść. 250 moi Apofolowie iáronie was tego vczyli/ že tá 
icft rośność dhwalcoro moid pod nowym Przymierzem! 00 


"oných pod fEdrym] rzymierzem: że tám tylEo vo iconcgo2508 


gó wierż01n0/y onego chwalono: á tuy w Żogó/yw mie / 00 
onego Bogópofianego/ wierzyć miano. Y7á Concilium X ie 


- ceńfëie fpufczóć fienie było. 250 iuż náten czás bytá fEózć 


nráuťi moiey/ytómnó tymże Concilium wiele bledow poftás 
nowionoj nie wedlenauEiApofEolow moich, ále wedle ZOóć 
nialuoztiego. Táťše też pine Concilia nie moga was rátos 
wóć. 2503dwfe fiewam trzeba było ogladáč ná powage 
Apoffolfta/ śnie ná powage Dycow fwoidh. ňe to Orudzy 
przvieli/ tonie ożiw. 250 gwaltem id) przymufono. Be che 
Dá fie ožialy/ fkáto fies Dopufczenia mego.Slowá mego pile 
nowóć byłoó/ nie cudow. 250 cudá može y Pátalr czynić /-óle 
prawdy vezyč nie môže. Pifmemś. GEood y myślić fie záftás 
niáč.250 to po pzofłu świdoczy/żem ia byt Póremyczynionyj 
y mmieyfym niżeli Dčiec: á 0 OWU nóturach we mnie žadney 
vozmiánti nieczyni. „Ja/Etorym fie3 Ducbá ś. poczet / Dyś 
łem Bogu rowny/ nie w nótusże/ bo tonie podobna: ale ro 
mocy; fprawócdh Doflkid / 6 potym goy tego bylá potrzeba 

WyŻUd 
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wyzułem (ie 3 tego) Eledym ćierpial/ywmaórł. A daleyieficze 
r3ec3e pan Chriftus DapieżniEom. Żył či vo tym vpor tež 
wáfš nie mały. Żośćie mieli fugi mole /Etorzy was 3 tego bles 
du wywodśili / śleśćie ich wzgárošilidla ich podłośći / przes 
ffawaiac ná ftárfych fiwoich powadze. Tie trzebóć było mie 
stým czćić / co należy właśnie Dogu Dycu moiemu. Boto : 
ieff Dycu memu hwaly viać/ á mnie tey nie báť / Etora mi 


dał Dćiec.250 Bog Ocie chce/ áby wyżnano/ nie tylEo/ żem Phil: z. 1% 


ieft Panem / iátosčie rofšyfcy wyznawali: śle teš/ šerm ieft 
Pánem Eu dhmale Boga Vycá. A ten Etorypowieda/ żem 
ia ieft fam 90 siebie Pánemy Bogiem / iuż ten nie wyZHAWA 
mie być Pánem Eu chwale Ż_oga Dycá. A toż/ hoćiażeśćie 
prócowśli / żebyśćie to rozumienie 9 mute do infych ludšť 
przenośili: przećie to było obłedliwe / awczyniliśćie to na 
Qi czdsjrożumieiac/3e tá dobrze. Wiec też nie fama tá wide 
váludši zwyćleżyłą/ dle czejtotroć gwałtyy frogie meti/ co 
wfytEo było barzo žle/y pzzećliwto nauce moley. D Duchu 6.) 
ponieważ dány byway Dázem 2ĎožYm ieft/y wDogu miefta/ 
nie mieliśćie rozumicć/ żeby był ofoba / ábo2Šogiem tým! co 
Dčiec moy/y mogi Par og przezeń vczyćlubśi/ bhoćia3 om 
ofóba niebył. Przeto3 fluchóć te było/czego was przez Apos 
ftoty náuczyl:á temu nie wierzyćjżeby on bytofoba trzećia A 
tát / chociaz w tym wfiytkim wieltic było wófe vniešieniez 
iconáť ieftem cáť miłośćiwy Pań /żej iefliście przecie mniey 
Żogi Dycá mego przyjtoynie chwalili / y żywot fmwoy wee 
„ dlenduti moiey prowadzili / czego lepfego wiedšicčicóčie 
nie mogli / ia was zá to famo Earać niebede. Ale icfligcie z 
infcy miáry náuťicaťie trzymali / Ecore moie chwale y Oys 
cá mego właśnie przefiťadzály /y one zótłumióły: iefliście 
w złośćiach żyli/ á tych/Etorzy wasż tego bledu wywieść Da 
śiłowali/ nienawiożieli / yprześlidowali / iuż to nie MAŽA+ 
boney wymowej. Cierpćie ná cosčie zárobili. A WMiniféer zás 
fie ná on czás vftyfiy tóti glos Panfti/ iefli fie tego trzymóć/ 
y żyć bedjie wedle woley Páná wego: Dobrześ vczynił/ flua 
go wierny / żeśniechćiał temu wierzyć | 9 czym Pifmo Ś. nie 
<świńdczyło / y 693 nibQowicośiono być nie może. Doma 
: DO 2 w nio 


1 Cor: 8:6. 
a. Tim: 2, fe 
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wnim wfytEo obidwił/ czegom chéial pó was! dbyśćie wies 
rzyli. Slufnies závoše przečivoťo tamtym vý my (tom o nás 
turóch moich wyfłówiał to / že mi rfšyro danos y 3em był 
pofłóny 00 Dycá mego. 250 cóieft votafna moić chmalá. A 
toć nabdáršiey chwale/ żeś fie nie Dał ooftrógyć wtey táťicy 
poołośćitwoley / rozmaitym grośbom y mordom tych/ Etos 
rzy przečivono rzec3 rozumieli. 250 czaftkd tá prawdy mos 
iey | choć przes fie (imó niťogo nie zbámia: iconáť godná 
tegobylá/ żeby Bášdy y Żywotem yEewia fwoia one pòtwiers 
dzali yrozperzał. GDyż należy Eu ofobliwey znáiomośéiy 
chwale mdiey y Vycá mego: należy też tu poznaniu Drogi 
sbámienncy / Ecoram ia świśtuobidwił, — POnidźze tedy 
Do wefela Páná twego. Jefli rzecze X. R.: Jnóczey cám bes 
Die. Jateżrzete: Je tež táť nie bedžie/ iábo on nápiat! y 
táť nam przyiożie snowy 90 tatich mow D9 dowoDOW. 


Tliechie tedy X. R./ poticzds ma! nauczy fie tey 6. prawdy - 


Bojey; śprzynamniey/ niech fie tego nauczy / Żeby táť nielie 
tośćiwie rá te lnośi nie náčierať / y im nie grośił / Ptorzy GO 
prawdy chca vczyć/choć onináczey © nich rozumie. Boprzes 
to Ddleto bdrśicy grzefy / niżeli przez owo / Fiedy tat bedżie 
trwal w fwoim wyrosumieniu. A niech to Dog Zdárzy! žes 
by známi wfytto Chrześćiśńftwo to rozumiało : J3 iedem 
iejt Bog on Dćiec/ zEcorego wpytEo / ymytuniemu/ vies 
den Povsrzedniť Bogaylnośi/ człowiet Chriftus Jezus 
nóg Dan przež Etorego whytEo/á my przeżeń. 
Pomiedatľinifker fol:n3. Lepicy rel fo rasom być odmien= 
nym, miś ras vpornym. A 3.28: alekiedyCpry)to oboie defi w kim, to 
tysiąc kroć gorsey. Aoboie w tTlinijtrze. Bo fig odmieniť3 Kalwina 


. w Nowochrscseńcá; Am tey odmiánie ieft tak vporny, śe fip nie da ypo- 


minai, Dopowiedamy Eiedy fienayowie táťa gomióna w Ein 
o idtiey śrzetelnie morí #inifčer/ tedy niemáť nic złego, 
yowfemieft cnota: Przetoż le mowi X: A./że/ Eiedy fie w 


- #imnápovie táťa odmiáná/ že y to zła. BEogotolwieć 30% 
fiat Minifter TTowocbrzczeňcem / táto go nazywa XA. 


iejli cylto fłufnie/ tedy prożna prsymovoťá. Vporvžľtinijčros 
svýťižestao vpácruje XA. inie vfiuchał X, Sťárgi / nie 
= fiupnie 
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fiufnie czyni. Bo X. Stórga nie vppomína ) dleczćiy Chrzęe 
śćidńftwó odfa034/ y glebiey píeť lá Fládšie nas/y nófie Šbos 
vy! śnicżzym tego poteżnym nie Dbomodši, Slow wfietecze 
nych y potwatzy żadnych / Ecoreby X. 8. w tey fivey Obros 
nie na tlliniftra Oowioot/ nie mogłem vpátrzyé / nierzť ac) 
żeby miał łaidć Arolomy Pánom. Alem fie tego naczytał/ 
iaEo/ bež wpelEiego wzgledu ná fEromnosči owat grubiełós 
ie yfromoći wpytkie te X. R./Etorzyniefa Papiejnikómi/ y 
tato przemodsi nád HTiniftrem. 

Cwierośi Úinifter / fol: 14. že nikomu nie obiecano flátecs 
nośći w mierze, X. A.] przynośi nato mieyfce Pifimaś. á mowi/ 
3e Minifter przeciw niemu Bturmuie, Etore ieft: Iam fig z4 tobą modliť Luc: sa. 

. Pietrse , aby widra twoid nie vfłata, á DovoodŠI potym / że Pan 
Chriftus wyfłudhóny w tym byt. Dopowiedam. Táprosbá 
Pánfťa tylEo fie rozumie właśnie o onym czaśie/ poti Piotr 

ś. w onym vniešieniu był/ že fie Páná záprzal. 2 že potym 
przečie zdwpe 30ftal wiernym Piotr ś. áž 00 Forca / to fie 
fčálo nie ta obiecnica Pańfta/ dle iego włafia wola y pomos 
ca Boża/ y Ola tego też tamże Pan záraz przydáje: Aty ná- 
zvroconým bedac, vtwierdzaybracią twoię „ to ieft / czyń potym co 
przyftot / Hcefli być wiernym moim. Dla tego też mowi 
Piotr 6. Do infych wiernych : Staraydze fig o to, abyście wezwanie, + Petit. 10. 
) wybranie fwote warowne csynili( przes dobre vesynki,) czego by był 
nie mogł pifać / gdyby ludsiom obiecano ftótecziność w 
wierze. 
Wiowi dáley UTinifter | Dobrowolne chcenie tám micyfca nie 

-ma,gdiie inž od Boga pofłanowiono,y obiecano, że kto w wierse ma być kg» 
niecznie [látecsny.Bo co Bog fimpliciter obiecnic, to fie odmienić nie mo- 
še Cey ráciey UViniftrowfticy X.R.y rupyć 3 mieyfcá nie mos 
gócjEcora DO gruntu Tin: obáliť mniemónie PapieżmiEoro 
bár30 fEodliwe / že rozumieia/iż Wośćioł ma obietnicej że 
nigdy nie má víkác / w coś infego te rzecz odmienia / y chce 
tego dowieść / že przeyśrzenie Ż>oże 3 wolne Indzťa wola 
pofpołu fEać może.  TłAD co ledwie co głupfiego w tey mies 
3e być może. 2 Żeby mu tym fporzeybyło / tedy fobie tál - 

opifuie przeyśrzenie / żę iefi sgotowanie przyczyn pordnyęaa 

B>DO 3 30ae 
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sbámienia. A Eiedybym ia rzet! / 3e to opifánie mam sá oblas 
oliwe / czym mi go dowiedsie X. Rx Bál [ke w Piémie s. tes 
go nienaydśtej á [fad inad, choćby tego dowiodŁ/EEO mu pos 
winien wierzyć 2lc3 y w wyliczaniu przyczyń 00 zbawies 
nia iEczemniefie 3golazddhowuie. o pierwey ťládšie 
zaftuge mati Páná Chriftuforoey / niz łófte 25034. Aono, 
choćby bylátá zaftugá meti Pana Chriftuforvey/ w3żdyćby 
‘rogum fam poťazať / że napierwfa przyczyna zbawienia nás 
fego ief lafta Doza. A Eiedy nád to / táťiey zafługi Páná 
Cbriftufowey niemáf / tym fie iefcze wietfa niEczemność 
z. A. poťázute. Ai tey niemaf/3te fieiawnie poťázuie) iás 
Eo iey dowvodši X. R. Przeyśrsał nas (MOr) Bog ná przyjpofobie- 
nie sá fyny przes Pana Tesufá Cbrifufa, A ieft že tutáť a wzmiánťá 
ábo iáťie podobieńftwo zafługi meti Pana Cbriftuforveý # 
á przečie taż śmie pifać ©. AL Jsali nas Bog nie moglinás 
c3ey 34 fyny przyiaćj icono przez zafługe meči Páná Chrifón+ 
fowey: Lecz O tym wyżfey nieco było /y9 tym može być c3á# 
{u infego. 250 to niczgoľá nie należydorzeczy. — Dierze 
też X. R. pro conceffo y to / że Pan Chriftus Ioh. 6. mowi 9 
Sótrómenćie: y €9/ že wieczerza Pánika ieft przyczyne d9 
zbówienia czego oboyga nigdy nie DowicOżie. TE 
CoOdley mowi otym przeyśrzeniu / ná to Ola tey przy? 
czyny nie o0opowiedam niewiecey / žezgolá po proftu icono 
twierośi/co chce X. R./óżadna aborócia/ ábo mieyfcem Pie 
finá 6. cego nie bomodši / iedno raz dlleguie Auauftyncm é. 
"2 mypo proftu y bez dostviádbczenia nikomu nie wierzymył 
ánifiny powinni wierżyć/iedno Pánu Chrifiufowi/yś. Apo? 
ftolom lego. Ci iż nas takiego przeyśrzenia nie nóuczyli/ 
Przeco3 ie mamy 3d náuťe wielce omýlna / y rozmaicie blus 
šnicrfEa/ á nárocty bár3o EooOliwo. © czymteraż czáfu dni 
potrzeby niemóf wiecey mowić. A profe nied)/ Pto chcel 
weyśrzy w Pifmo X. R./ á nieh mizgádnie on przytlad o 
pratujťtory náretu © pycowftichsiedźi. B0 ia nie rozumiem! 
táo 00 rzeczy należy. A nád to vfytťo ośiwnaieft/że X. A. 
©cedowieść tákicgo przeyśtzeniaj iátic nie v wpyckib PA 
pieżmieow przylete jeft zá pramdšlme. = c 
ies 
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Obiećnie UTinifter/ že żo, czym do tąd 3m0ds4 Icinitowie ludśi, 
$firony Kościoła, inšego czafu vkaże, kiedy teš smyśloną sacność Kościoła 
Rsymfkiego , ktora fobie imo fowo Boże przymłafścza , Przytym vkasač o- 
biecnie. A X. A. coséiná to pomwieba/iáťo ieft Zacny Aosčiety 
yšetenonie znatiinifter. Właśnie iáťoby zgodá ná to bys 
łaj že Rośćioł Rzymfti ieft tym Aośćiołem Páná Chriftus 
fowym, o Etorym Pífiná s. Swiádc3g. Wiemyé 9 3acnośći 
-prawośiwey Rośćiolś PónaChriftufowego/Etora ieft/3nóa 
iomośćprawdy/y pobożność żywotazdle ley nie znáč w Roe 
sčiele Rzymftim. Z i3 fie 3 tego trudno ma przecbwalóć ogus 
em ten Bośćiol ich/ tedy ty czáfem infe r3ec3y (obie zmyślie 
li Xieża/3 Ectoryh R ośćioł fivoy wynopa/Etorev ludśi fa co) 
- lev Dogánic / ido fa miedzy infymi / że mowia Bościoł 
- defipowpedny/ ma [uccefsia / mia Papieże / ma fiyrotość, 
ma świetność / ma T340 pozorny / zé. pr3et03 prawdźiwy. 
ZAtorymi rzeczami [uoi przy nim sótrzyniawata / Etore gody. 
by odiete były 90 tego ich Rościołć/ nie byłoby nic iedno 
puftEi/ ábo iato cymbał brzmiacy. A to3owie Minifter 344 
enośćia zmyślona. Co X. R./idEobytego nie rozumielgc/na 
co infego obráca/ áby icono mogł bydšie/ v motwi/ 3e Minifier 
masa coś smyślontgo, se Rzym teft, y w nim Kościoł, á w Kościele Papież, 
Cefars, Krolomie, Xiaięta, c. Vico Rościoły nam idśiej nieo 
3acitość ofob / Etore fa w Rościele / Etora włafirnaieft/ ále 9 
terzeczy/3Etorych Rościoł wap chce flyngé /Etore vogá 
nienie waże. Jato też tuich námienia Owie X. X. Tlaprz00/ 
powfedhność/Etocy tý Dowodši/že Apoftoľ napifal DORzys 
mian / i3 wiárá ích ieft opowieddnapo wfytkim świecie. A 
łasć to mowie: yola tegoż tuż fisia prawośiwa wiárá tá) 
Ecora tawa wXRzymie/zepawełś.niekiedy bwalił widreRzy 
miany Coż może byčbáršicy śmyślonegojikEQ toż Swiadczy 


też paweł s. o wierze ThefadloniccńczyEow / že fie má whel, Theas 


Eim mieyfeurosefitá/ á przečie iey tám teraz niemáťš. Łoże 
być] że yŃzymśginie / y tá wiárá / dprzećież to bedšic dos 
wodem prawdy tamteywidry: Potym coż ma tá moch apies 
$0w4 DY dDowiedźlenia prawdy r Piechce teraz o tým mos 
wićj ióto tey mocydoftal, 250 to inž infiy Yłozali / vofý pos 
> teżnieł 


Efal; 150. 1; 


210 Odpowiedź 


zeżniej áleniedh ia má | táto chce) czylitó co należy oo tego) 
Zeby fie 3acność pramw0śiwa Rościołś Bożego mogła pos 
ťazáé  Toć tata rzecza Apoftotowie nie mieli prawdy. 
Bo teyzacnośći Papieżowey nie mieli. Aleáza czdsinfy tes 
mu bedzie / że fie fyrzey poťaže to] co tu tMiinifter obiecus 
ie; á obaczy fie / že wfytEo to rzeczy zmyślone fa / todeft imo 
fiowo Bożej Ftorymi disia chce być flawny Bośćioł Kzyć 


1. 

Powieda UTinifter / že w Kościele Papiefkim fla biędow. 
Prosi X. A./ áby yieden poťazano. VVyrášiť to tiamifter/ 
Eiedy mowi / : fironyznaiomośći Boga Oycá, y Pdnd Chrifiufa , á pos 
£azuie w czym to nalešy/ Picby dDáley mowi. Ato przes wniesienie 
nie potrzebnych sabobonow , y fuperhitiey, y przes sbytne prsypifanie 
rzeczom yludšiom martwym y vmartym mocy y pomocy Bofkiey, 2436 
to nie iávonie powiedźlano r izalí táťich rzeczy nie pelno w 
papieffwie / Ecore nie dopufczóia / zeby Bog Deiecy Pat 
Chriftus był prawośiwie poznany / ábo chwalony sále ná 
to (4! żeby fie wludžiá hbudomálá prožna chwalá y obcarzez 
c3y vofob táťich | o Etorych Zadniego namnieyfego oowoo 
3 pífiná é. niemáf / żeby im przynależała / chyb podobno 
ONO: Chwalóież pana w świętych iego, že t0/CO fie rozumie o micýe 
(cu ś./ biora Papiešnícy zá ofoby świete/ iatoby Pan Bog 
mogł/ ábo chétal być chwalony przez świeteluożi. A icbnať 
to vporníc o świetych vmártych tivieroši X. A./ 3e im hroge 
ła Bofta przynależy. Ale ieficze/ imo te swiete fo Drugierzeć 
czy I Etorym fie Żoftacześć wyrz003A3 wieltim obclšenie m 
chwały Bożeyy Pana Cbriftufowey / © Ecorych przed námi 
Iudžie madrzy táť wiele nápifáli / że fie nam otým nie bér3o 
chcepifać. Aprzećie ©. A. táť to vdále / iátobyfiny ná to 
mieli práymaiáč / že fie nazbyt Pánu "Jezufowi przypifuie. 
Jefkći y to czafiá bledu Bosčiotá Rzywftiego : iednaE nie 
táta | Etoraby 3ndiomość y hwałe Dožay Páná Cbriftufos 
we miálá przez fie y Foniecznie znošié/ dle nie oto nam is 
Osie teraz: y oroBé to to 3 šalem wielEim fłyfymy/ióŁo fie nies 
Etorym ofobom táťie rzeczy przypifwia ] Ecore Eoniecznie 
niemogę byćporownóne z fynen Boym iákoby pyły temu 

rowne 
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rowne, y ledwie nie wyżpendoeń. Játo fiewyżfiey nieco 
mowilo oPánnietľárycý/o Etorey fie teš nie fromali drudzy 
tat wiele nápifáć/ iáťoby Pan Chriftus był pod iey rzadem., 
Co aż yftrach mowić. Wiec ťicdy fie czyta/idEka môc zdamná 
osie przypifowali Papiešovoi/ná niebie y nášiemi/ tedy fere 
ce pobożne tretwicie / 250 raz [udšie Syná Bożego zá 
fimego Boga mála: ádrugi raz zafie Papieża człowietć 
śmierteliiego y grzefinego / Dobrze nádeň nie Wynofša. 
Tuż /goy fie ftypy o infydh rzeczóch/Etorych Bośćioł nówye 
myslal, lebá o światośći/ oErzyżu/o mleťu Panny Wáryey) 
© gwoścśiach / Etorymi Pan Jezus był przebodśiony / o ás 
gnuftach | o paćiortóch / o wodšie/ o popiele poświeconym/ 
Prorým fie przypifuie grze dom odpufczenie / táť wielkiDat 
2Bożyly wpyttich Łaśni oddalenie Etos fiendtatie zeczy nie 
wezdryniej owazdiacj tato fie przej to wielcezáčmitá hwae 
tá Ďožaz Vláwet/ Eiedy fie mowi o onym chlebie przy wies 
c3evzy Póńfkiey : nieicft to chleb / dle Bog czlowieE bawia 
čiel toy: Eicdy mu fiewfytto/ cop Boguprzypifwie / iali 
to/ gdy3 tego Bog nie roftazał/ nie ieft výma chwały Bożey/ 
y Pana Cbrijtufowey / choć fie Iudšiom 30a / że fie to džicie 
Eu chwale oeyt Te pinfie rzeczy! izali 3 iedncy ftrony nie 
połóznia /żedeft sitá bledow w Bośćiele Ńzymftimz Tluž3 
Orugicy firony/Fiedy fie vważy iato pobożnośćiprawośliwey 
w nim barzo ftapo / á miáfto nicyj iáťo pełno obludy / że lua 
Die czynia to/czego Bog nie roftazał jáleZ3osčiot/á chca być 
_wioźidni 34 pobożne prawośiwie / tzali tuż niemóf dowo 
Dow nato / že petnto błedów w Rościele Rzymftim: A nice 
Gay nic rzecze X. R. že my fie hiwalimy. Tie chwalimy fies 
śle mowimy to/ co prawdaieft. Choćby to mowiliynaniee 
pobożnieyfiy/ tedy przecie prawda toieft/y bedźie, 

Cwierośitiiniftex / fol: 14. Że X. Skarga všiťozvať tego do- 
mieść że s námi, y3 mftymi, co od Kościoła Rsymfkicgo odfapili, E oganie 
maf. Yłatopowieda X.A. tey chéiat, y prawie dobrze dowiodł, 
Piech to tedy rozfadzáta Indáie: miech czás / ióto Dciec 
prawdy / uożiom po£aże / ideo tego Oowiodł. 2 co Znowu 
przynosi X. ZA. rozumiciac/ że co foremnego vwynálazl to 
; > e prás 
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prówie nic nie ieff. Pyta nas imieniem X. Stórgi / iefli náfše 


© zvyznánie pravdšive? Dopowiedam/ żeprawodżiwe. Pytadds: 
ley; Tefliś iedná widra tylko ma być è OQopowied am / De dná tyls ` 
Eo. žámyťa tedy X. ZX. to oni drudzy, co fig oderváliod Koščiotá, nie - 


máig wiary. A to czemu: Boby inž nie žedná byta, ale ile beretykow, 
tyle wiar.  DOpormiedam / iuž te łópóczEe vťazal Miniftex 
nag w Rozbierániu fwoim) fol:n2. gošie mowi/że tego flowe 


Eá wiáry żywa X. Stórgójy X. R. znim pofpolu / hytrze ' 
y fophifticč 3á wyznanie o pewnych czaftťád) nabożefie ' 


ftwó Pana Chriftufowego. A ono Pifmo s. bierze ie tež 3á 
dufnosť w Bogu położona przez Pana Chriftufá I vzápoe 
fiugeńfEwo rolasan Páná Cbrifinfowyh. Táťa wióra ies 
/ Dnáf tylE0 ieft v wpytEich tych / Etor3y odftapili 00 Papier 

fiwój choć iedni te r3ec3 idśniey/ niż Drubzy poddwóla. A i3 
m tych / Etorzy te wiareprawośiwa mála / moga być rożne 
rósumienia © pewnych czaftťád) do nabożeńjtwó należać 


cych ] inž fie nie raz poťazálo s Pífiné. Przetoż yznámil y ` 


3 tómtymi Pan Chriftus ieft / á może to X. A. odnieść X, 

pa” chceli/ co tu vfłypał / gdyż powieda / že nas Fazal 
pytóć. 

tMinifter mowi, fol:mg. Z tym Bogiefi, kto iego vczniem ieff. 


x. R. przymawianań / 3e nie ieft vczniem iego. Alelábo tes 


go o fobie nigošicy nie trvierdái cat bespiecznie #inifžer. 
230 to należy Pánu Cbriftufowi / Ecory to fobie záchomať 
vozfa0šié : cáť záfie názbytbeápieczny ieft X. A.J Erorygo 
tego odfad3a/ bez wfielEiego fľufónego Dowodu. 

Ewierożi YMinijtcry že ten ief yczniem, ktory ief wyćwiczonym 
m sndiomości oBognOycn,oSynu, yo Duchu 4X. pomwiedasdle rynie 
wierżyk,iebyOciec od wiekow rodiiť:šeby Pan Cbriftus był tymże Bogiem, 
co y Oćiec, żeby Duch $. był ofoha. Prsetoš nie snafš Bogá Oyca,Syná, Due 
chas. A w tym dopuficza fie Ou bledow. Jedenieft/ že to zá 
prawde vdáie/ 9 co teraz miedzy nómifporieft. Drugi/ że 
to vdáie 34 znájomosť Boża prawośiwo /wiedźieć o trzed 
efobóh w Bofłwie. A ono/ hoćby byłóprawoślwa tá fens 
tenciao trzech ofobád) w iednym Bofiwie: przećieby fie tá 
fimpliciter vec nie m9 gło/ že to teft zndiomośćie 203a, 00 

> 34 
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sdzndtomośćia 25034 idśte Eoniecznie Pobožnosť / y Żywot 


wieczity. DO tat mowi Jans. Potym posnawamy żefimy go posnáli, "0h: *-28i 


iejliiego mowę sachowywamy, Kto mowi, posnałem g0,4 rojkasania iego 


nie sachowywa „kiamcaieft. A Pan Chriftus mowi; Ten ief ŠYMOŤ roh: 17. zi 


wieczny, aby posnali ciebie Oycse, onego famego tylko prawdiiwego Boga, 
J ktoregos poflat Iezufa Crifiufd,2ć. B.ec3 przyżna to Fáždy/ 3e ís 
tá ich máta te wiśoomość o trzech ofobád) w Boftwie | á ice 
Onáť dni roftazań Bożych pełnie / áni żywota wiecznego 08 
Ožiedžicio. Drzetož fľáby grunt mia ta odpowiedź X. R. 
Cwierośi to Alinifter/ że vczeń 10/1, Ktory wedle nauki Pana 

Cbrifiu[oweyżywot [voy promádii, X. A. OowodśW ŻetNinifter tee 
go nie czyni. Przetoš nie ieft vezniem. A DOmodŠI naprzod 
tým) żenie pości , iako Pan Chriflus „y owfiem poft przeklina, QOpoe 
wiedam / Tłiechby tego domiodť X. R. żetoieftndutć / to 
seft /roftazónie Páná Cbriftufowe / áby ludźiepośćili / iáťo 
Pan Chriftus pośćił. Jnfaieft czynet Páni: á infa nówe 
Eá lego. Sildpan czynił czego nie powinni czynić ie“ fludzy. 
Tyléo to fuga powinien czynić/co mu ań roftóznie.Do te?) 
nie przeblína Hiin: poftu pr awośiwego. 50go ma3ár3ec3 
świete : ále poft Papiefti/Etory ieft (pofob braEowóniapoe 
Kórimow / góniy odrzuca Já nie przetlina. 

7 Potym tým dorvodái/ Że żywota fwego Minifter wedle 
náuťi Páná Chriftufovey nie prowadśi: Zebesteńfwanie lubi: 


Qodpowiedani. Trzebáby znowu tego Oowieść/że to powin- Cor: zi 


ność żyć bez małżeńftwa. 230 Apoftoł táť to rádši/ że wole 
ność przećie zoftdwnieożenienia. Dobrzeteń czyni/ Eto fie 
nieożenia. 2o lácnicyfšy ieft Vo flużenia Bogu: ále Eto fie 
nie ożeni / á czyni) iato wiecluośie mowia y wiedza /piáťo 
niebcory Raron pozwala, nie ma fie 3 czego przedhwalać. 
259 ieflilepicy ożenić fie / niż wpalenie ćierpieć: Odleto34ifte 
lepiey żenić fie/niż Do rozmaitego cuozołoftwa y wfeteczeria 
ftwd przyczyne Ddć/ ábo też tego fie dopuficzáé. 

Po trzećie tym dorobdši / že Cbrzóić fię sakdsnie. Tego nie 
Domiedšie nigdy X. R. Bo mie tylko pomirzáta / ále też žas 
dnego beze Chrztu / ábo ponurzenia Do Žboru nie przypue 
Pesáta Miniftrowie nafy. 


Ren po 
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Po czwarte mówi/2€.A.3e Mi: ludši niewinne potwarsa fatftja 
wie. Secs te mie oowiedśie nigdy 2€. 7A. Do fietym tat bi3ydší 
tMinifter/żeby vmrzeč voolal/niš togo potwarzyćjwiedzacj 
3e tácy Aroleftwá Bożego nie otrzymaia. Ale X. ZA. 30wie 
to potwar3a | CO Nia nieteft. o hoćtliinifter pifeprzee 
<iwfo X. Stórd3e/co fie iemu nie podoba/y o czym K.Sťáre 
gdy 2. A. rozumie / że tomie táť ieft / ióbo fie lemu 3Gd0die? 
przećieto co infiegoieft / dnie potwavza. , B0potwarz nia 
to wfobie /żetro ná ogo wlecze/ co fam ponieťad wie/ że 
nie táť left. Jato co ieft ná przytłao : Wiem to pewnie / že 
X. R. yEażdy báczny / Etory fie tylko rozumem rza031/ MUŚL 
to przyznać w fumnieniu fvooím / że luośie či / ttorzy fie DO 
Páná Chriftufá odzyrvála / y tego Zá Pánáy Boga fwego 
móia/ nie moga być fłufnie SOadzeni Chrzcéčiánitmá / ale 
tylEo/ by fie Eto nafurowiey Hóiał 3 nimiobeść / 3d bladbzace 
ábo zámwiedšione Chrzesčiány mála być poczytáni: A przećia 
Æ, Stórgć dorodži tego ná nas/ žefiny nie fa Chrzeščiány. 
popiote mowi X. A. że Minifter Przelożone ży, y fromoći bes 
winy, Lecz y tego dowieść nigdy nie może X. AA. DO to lárono 
yBogujy ludžiom žetiniftrorvie náfiy w Pánorvániu przeć 
łożonych nikomu ropr300 nie bála: yrozumicia / žečinie tyle 
Eoblad3a/ ále tež ygrzefa/ Etovzy przećiwEo Przelożonym 
fwoim/choć y zlym, y nieroternym/powftawóta. 
Po fofEe mowi: že Yi: mowy, pifanie,nduke [va nasawiedśienie 
dufludskich obraca. X tego dowieść nie może X. R. Do wpyte 
E9/co mowiyvmie NTinifter/ná to obraca/óby y on foniy Ma 
fy byli 3báwieni. De znowu KRazánin Minifirowfiemu 
przymawia] niediby vtazał tetótie łóiónia y potwarzy/ y 
falfe/ iáEo ia tuw tey moiey Dpowieośiiego łaiónia na oko 
wEózwie. Tá fie tedy fprawiwfy tego | co zádáie X. B./6 
aby fie nie mogt wyliczyć wielt: teieftr poftepEow tółich/ 
ťtore 3 pobożnościa Chriftyánfta nic (polnego nie mále! 
Ecore fiendydnia w tych / co fie tat barzo przed Orugimi wys 
fiámuia? 2zaby fie tego nie moglo dowieść y famym Dos 
świńoczeniem że tysiace fa tych | Eeorży. Żywot fivoy fpróź 
wui 


ná cześć trąelig. 215 
wuiawedle fwsiey woley/ á przečie fa Bótolicyy Ale y tá 04 
broná X. A -ict tego wfytEiego dobrym świadkiem. 
Mowi LTlinifter /fol:n7. Wiara a Duch $. czynią vesniá Pana 
Chrifufowego. X. A. dowodźi / że Wiinifter Ducha ś. niemaj 
tym, že inifker powieda / že Ducha s. niema. Aletego 
zgoła nie mowi Łiinifter. — Domodši mowy fiwey X. ZA, 
bo ieflinie ieft perfoná , toć tylko imię bes rzeczysoftáie. Aletendoe 
090 ftáby ieft yničezemný. 2o iefli cat / tedy (prámicdlie 
— wosé ymaborość/ yinfie włajnośći Boze tylko beda imii04 
ná bej rzeczy / ponieważ ofobámi 00 Boga efobnyminie fæ 
Be záfie MPinifter wiary nie ma / tym Dowodśi: Bo nie zviersy/? 
tego o Pánu Chriflusie , czego w nim nie widzii, © owfem / wierzy 
ŚMinifter temu/ czego nie widži. 2350 wierzy/że Pan Chris 
fivsieff nieśmiertelnym, icf Pánem niebdy żiemie/ ma moc: 
3bdwić yzátráčié £ogo chce / choć tego wnim nie wiOżi 0s 
Eiem fwoim. Ale tego nie wierzy o Synu Ż03ym/ czego Pie 
fmo onim nie świadczy, A toż miech X. A. tego Oowiedżie/ 
żefmypowiuniy temu wierzyć o Pánu Chrifčusic/ czego nie 
wiośiny / yczego w Piśmieniemap.  Żeczotymbyłoiuż. 
wy3fey meras / y PEODdby tego powtarzania / gdyby fie 36 
X. A. táť iść nie musiato. 

— Góni to! że UTinifter powieO3iał/ fol: 117. Serca ludskiefam 
tylko Bog sna, y Pan Cbrifłus, y mowil Iefli fam tylko Bog zna, toć nie 
Tan Chriltus,a iefli sna y Pan Chriftus, tedyć sna iako Bog. O Opovvies 
dam. Zácno ro pogodśić pzrozumicé. Sam tylEo Dog zna! 
olate? již famtylEo 00 siebiezna. Jáťo fie tež mowi o5 ogu/ 
3e fam tylo manieśmiertelność/choćy Pan Chriftus y Žlttz1 Tlm: 6. 16. 
iołowie/ pinfy niektorzy wiernione mála. 2A Pan Chriftus 
ama ferca luo3tie/3 Ośru y3 ŁófEi tego. Zle w tý ieftoputánie: 
Iefli sna y Pan Chriftus,toč sna iako Bog. 250 ynie t03 tego miał Zás 
wrzeć X. AJ aleto / tefli y Pan Chriftus zna / tedyniefam 
tylko Bog. 213 tat obráca mowe fivoie ná co infšego/ icfli to 
nie ieft/ ábo fopbiftita nárabiáč / abo nifczemnie rzeczy zás 
„wierdć/ niech EaŻDy vrvaža, A dotego / 310 / že Pan Chris 

(kus zna fercaluDzEle/ to nie fožie fimpliciter, że 1e ža iaťo 
255. Snóćielako Boge fie DOtycze fániego fitku pozná 
» 46 3 nig: 


TN 


26 = ` Odpowied ` 
nia: dle co fie Dôtýcie przýczyny | 3Etórey to ma? tedy nie 
znaiáťo Bog / hybóby tego dowiodł X. A./ že le Znaznáe 
tury fivcy fam 00 siebie / idto to wfyfcy wyżnawany o Oys 
cu/ czego nigdy nie czyni. 

ori ZTIinifter/ żeżdcno poznać, kto nie ief vesniem Cbrifiu= 
fowym, ale kto nimiefł, trudno, A X. R. ná to powieda: Czomuše# 
ty bes żadnego dowodu śmiał rzec iżeś ieft vezniem Pana Chrifiufowyme 
©opowiedam/ ZTie rzeEł tego nigdy o fobie táť beśpiecznie 
tiinifter : dle cylEo to o nas twierOśi/ že nam Dog ś. fiwóś 
ie prawde obiówił. 23 firony tego / cofmy my powinni czyć 
nić; tylÉo też to firomnie porvieda/ że fie o to ftára / aby veza 
niem pPańfEim był. Co sáifte Fáždemu wolno mowić. Ale 
2. R. co infego w głowie miał / nieto o czym tu pifie. 250 
wnet mowe fwoie/ powinien bedac ábo fwego dowieść/ Abo 
cudze zbiidć/ obracana iáťas froga grośbe/ Ola tego 13 Via 


nifter rzeEl/ fol: 116. Ieswitom nie odmowią niczego ant Zwierschność,. 


ánifam Papież, choć ia w tey mowie y povobienftwá złego nie 
widze. Tfaprzo00 powiela X. A. niechce tu tmoiey [kromnošťi 
Chriftyáú[kicy, € pofiydzótac3 tego ftowa) naiatki wykładać, aby# 
zaś nie rsekt , kiedyć by kto o to prsymowił tak twardo , šeby ffowo było 
znać, še tos moiey przyczyny. Ale cow tym zá nieftronmość mo94 
3ebyć/ žeťto táť wynosi Tezuity/ práťa im tófte v Žvier34 
cbnośćiy Papiešá przypiliie + Týefli niecbćial Ość przyczys 
ny. ZA. żeby ce twardego zá to potEdło Miiniftra 00 Łogo 
zudhwdłego / czemu © tympifał. Snamy táťie fortele. Lecz 
nad to/ nie tufe / by Etory człowiet báczny miał być táť nice 
báczným iáťo X. R./ żeby 3 tych flow Łiniftrowftich/y nas 
mirteyfa przyczyne miał wžiaé 00 obrazy na ŁMiniftra. 
Tlázywa to fwowolną potmvarsa 2€. JĄ. Lecz c03 to ma DO 
pótwarzy podobnego 250 iefli rotáť ieft / ido powiedą 
TMimifter / izalí to nie ieft Euroywyżgeniu Jezuitów z Nies 
fli nic táť / tedy to feft tylEo omyiťá / Etoraiednat tym może 
być wymowiona/ Że tie vofšyfcy luożie pofpoličie mowi y 
vozumieia/y táť fie tež 304/ że fimdegperiencia vczy/żetoica 
Cey moga Jezuttowie v Swierzhnośći / yv Papieżć/ niżeli 
wfyfey wgy. 4 boie fie/ by tu nie wmawiał x,A. "p w 
; ; czuć 


A 


+ 


„  macześćtrzecią. 217. 


„Jezuity / czemu onú nie bár30 rádší. Bo tátta tufe ) Żeont . 


fámi to fobie przyznála / 13 w tótiey łafce fa v dwierzchitośći 
y » papieżć/ że niczego im nie odmawia. Tośćifietufored 
mnego pifeyfłrycego. > 

Zôžvie to porywaniem fig na Zmierzchnosé naprsednieyfą Ri A. Ale 
c3y cowFóznier Pramodá ieft/Że Čáždcmu Já pogotowiu cybzo 
śtemcowi silá należy nałófce Swietzchnośći/yzrtą też to na 
Zinifter/ ále žeby to było porywóniem fie ná Swierzchnośćj 
3e ta tylto wfpomniał/ y mowił to ò niey / co nietylto dDoftos 
ieńftwi iey nie obchodši/ ále zámyťa ráczey zálecenie powols 
nego y dobrotliwego práyrodsenia iey Fu tym/ Etore ma 
34 flugi2503e/šaden báczny/ tue/ nie rzecze.2? by to mogt wie 
Ožieť ŽTšinifker/ żeby fie w pifániu fivoim/ cho£ 3 nieobaczeń 
nia/wiał fiow£iem porywóć ná Bwierzchność / pemnieby 
tego wielce y publice żałował / czuiac fie w tym / že výkávmie 


cznie ob Pana Bog Życzy naywyżficy Zwierzchnośći y poa 
tomjtwu iego/blogoftawieńftwa y madrośći we wfiytkich 


fpróawach iego/ iábo my/ Etorzy g0 3namy / otym dofiótecza 
nie mowić y świśdczyć możemy. Vie potrzebujc tedy by 


Namintey tey przeftrogi Mlinifter naj od X. R. /Żeby Zwierza 


©nośći nie wzgarozał. Borto ddleto od niego. A grośby tat 

ferafliwe/ Bogu poruczamy / Etory włofy nafe na głowach 
policzył / ś żaden nie fpaonie 3 nich bez woley iego. Tufac 
przy tým o opátr>noáci iego / že nieminnosé Wuinifirá náfos 
go wtym wpytEim ludžiom bacznieyfi$ vťašesá hytrość też 
%.A.JEtory ofobe vbogatThiniftrá népe chciał táť do wfiyce 
tic obyośić / Euiego 3dwftyOzeniu odEryie. Tie táie w. pz. 
34 to Miinifter náf/ Hosčimy X. R./ že gotáť byošif /y nie 
fiupnie vdáief: śle iefli ma zá co podžiečowáť / fam w.m. roge 
(503. Byczy w.m. od Páná Bogó vznánia tego poftepEu Ońs 
lefiego 00 wfelticy miłości. 

Acom dyčiatná Dbrone2€. A .Eroćiuchno odpowiedziec) 
co/ śby pobożny czytelnić vważał/ wielce profe. Jego przes 
ftrogi yndpominónia / Etore czyni do Zboru Kótowftiego/ 
13 fa bez dowodow polozone / Zá dawne nowine / dle nie pes 
wią mamy. Z sie Kán férovo] 3 taffi Ż ożey ynas) álc KB 

vie 


va 


zie PONT EZ Tá 
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Cbriffufowi wierzymy; á Mini frá záiego fuye mamy / Bla. 
tegoliż nás oczy nie fi woich wymyftow/ dle świetey wanie 
liey Páná Chrifiufowey. Mogibym też dlugo przemowe 
wzaiemyczynić/ ale tonie nie fprówi vbácznydh. 250 či chca 
być nie mowómi gołymi) ále poteżnymi Domodámi ná #láre 
namowieni. CodonasSzláchbty mowi / y to fo płofine nas 
mowy. Wolimy wierzyć 3 ieonym Pánom Chuiftufemt/y3 As 
poftotmi iego/miżeli 3e wpytłim świńtem; Wolimy dhroalić 
Dáná Boga / yiego namilfšego Synáá Páná nófiego Jezus 
fá Chriftufá wedle náyëiiego voľafircy / niżeli weDiug lu034 
Eidhtoymyfiow. Aco moroi o rozmowie / dalby to pan Dog: 
ále/ že wiemy / iáťo fie namnádáty ! takie nas opprefsie y des 
fpeťty nánich potyťáty/ tedy to Pánu Bogu oddálemy / Etos 
ry to može fprawićjżebyfmy też wolne wdhotiedy mieli/y See 
- osie fprówiedliwe / Amy 3 wielEa ochote nato zezwoliwpy/ 

mamy nádšicie w Pánu Bogu náfym / že to vtae I 1360/00 
Zbory náfe veza / nicinfego nie teft / icono oná fidrożytna 
prawość poftolfta / Ecora przeż złość fótanfta / DOLadzás 
#rytabytá: yEtora teraz znowu) 3 tájči Bożcy/ ná iawić wys 


chodši. Tym czáfem życzymy wpyttimluośiom Cbrześćiańe 
fiim/ vnáfym nieprzyiaćielow/ od Páná oná poznánia 
prawodyniebieftiey. 2d0gunaywyzżpemu/ ŚiEDZECEWU NA 
ftolícy / y Bórdntowi iegó | Pánu nafenw Jezufovi 
Chriftufominied) bedžie cześć y hwala nówiee 
€iwicEow/ Amen 


Do Je VISE ©. alubia Oftrów ie S i 
Janovík Keśłowikiego, | i 


N w Fe Kánoniku, úby do tákiey násbyt gru- 

a bey y [profney Obrony w. m. przyczyne dat, 
Bacokolwiek on pifal, pifal tylko z [trony rośnośći w 
abo žen ftvie: Am.m,y nánabožeúftivo łego, Y ná 
ÁR, y vczćiwe rego y náfšeteš , ynáiegozdrowie 


N: E sna fie do tego Minifter náß > Mošči- 


Y šyrvoť nástepiie [s túk,še do tad ledvie coták gru 


bego m druk wyfslo , ile w Oyczysnie náßey taka 
wolnościz fłyngcey. Przetoš y tego m.m. nieprzy- 
snajva,šeby s mal lżey ymi przymowkamiozwóć fie, 
zużelionzy orvfšem tovznama , żeś w.m. názbyt fub- 
telnie, [vie tákie [rogie tútánia przymowkńmi; á ie- 
go [łu(śne przymowke , (profnym tńińniem názmať, 
Ofńrowóńniem táfki w.m.nierwsgaróa: Ale fiedń- 
żenia w.m. [ámego , zśkożey ma cále dufóć. Boten, 
co ták wiele śmie mowić , śmiałby podobno y vczynić, 
4iejliż w.m.tego, aý w.m.grożijś , czynić woley nie 


mafi w.m., [memu to ná rozfadek dáie,co o w. mma 


rozumieć. Je n.m. Chrześcińń(two s Chriftyáúftvem 
Ninftrarufkim w rozrvorse , to nie nie závada do 
tego , śebyś fie w. m.,s nieprayiačielá tego wysnónia 
náfšegoy -Ministrom|[kiego , nie mogł stać przyiacie- 


lem temuż wyznóniu, y Nimiftrorináfšemu, gdybyś 
w. m. tey occáfity , ktora Pan Bog w tey Qyczysnie > 


náßey podať, všytváiac , chećy dowcip [woy cale ná 
čo obroćić dhciał Rozumie tež Ninfter, žeme trzeba 
użkogo sNisu návmomňť, coby zemunátáiať. Bot? w. 
m. [am podoľa:y OTV fšem rozumie, żeby fie to komuin- 

Ff femu 


P4 


femit nietak zefľo,iáka n.m. © Obronie v. m mogtbý 
za tež to mowić, še ták nie mowtg » áni pißa Theolo- 
gowie: úle ludsie či, v ktorych nabošeňftrvo śmiechem > 
ińiz nie ludsie vaeni, takim w. m. 
mogłbym y ták rzec, še [ie po- 
slz, ábopodobreýmy- 


brego zdromia y [ercá 

go. Aše[ie tá Odpor 
komálá,iáko fie byli poczeľú, 
stało rozmúitymitrudnosčiam 


Omylki niektoreták bobrawif ; 


so lin: 23 Chóć/pro Toé. 
33 Apro Ale. 
20 Voznie. 
36 po fłowie počiefyty. młośte, A co fie 
dotycze mory Panftiey. 
7 wymaś te fłowa, A co fie Dotýcze mos 
wy Pánftiey. 
16 flowa ták prseftam , "Jefli przyftoyna 
X. A.táť (prošnie łdióć / niech 
roz(a0ši EAZDy/co v niego bevie 
nieprzyftoynym z 
78 24 po fłowku Dćiec/przyday A. 
87 30,31 rzeczywiftym. 
103 ' 22 PanutioftorzowfEiemu. 
135 6 po flowie SEdrga/ przyłóż y. 
168 28 po fłowie infiey / włoż rzeczy, 
174 28 po fłomie ćwiczyli/ włoś y. 
175 u pánu Cbriftufowi. 
176 19 5000. 
1$2 28,29 onego esá micošiánetgo. 
189 29 ttorygo czy. 
202 ná brzegu Ire: 
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